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ANALISIS TERHADAP MANUSKRIP AL-QURAN TERENGGANU IAMM
2012.13.6

ABSTRAK

Manuskrip al-Quran Terengganu merupakan antara manuskrip al-Quran yang banyak
terdapat di alam Melayu. Ketelitian dan kemewahan yang terdapat pada iluminasinya
menjadikannya antara yang terindah dihasilkan pada abad ke 18 dan 19 masihi. Manuskrip
al-Quran Terengganu [IAMM?2012.13.6 dipilih untuk dikaji kerana ianya merupakan
manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai catatan qiraat yang lengkap. Fokus utama
kajian adalah untuk menghuraikan sejarah manuskrip al-Qur’an Terengganu dan taburannya
yang berada di dalam dan luar negara. Kajian ini juga memperjelaskan pengenalan manuskrip
al-Qur’an Terengganu IAMM 2012.13.6 dan aspek teks dianalisis dengan terperinci untuk
melihat teknik dan kaedah yang digunakan oleh penulis. Bagi mencapai tujuan tersebut,
pendekatan filologi digunakan untuk mengumpulkan data di samping pendekatan kajian
perpustakaan dan historis. Seterusnya teks dianalisis dengan menggunakan metode induktif
dan komparatif. Hasil kajian mendapati manuskrip al-Qur’an Terengganu telah dihasilkan
secara aktif bermula abad ke-18 M dan penghasilannya adalah dengan sokongan penuh oleh
kesultanan Terengganu. Hasil penganalisisan teks, didapati terdapat beberapa kesalahan kecil
penulisan namun secara keseluruhannya mengikut kaedah penulisan rasm ‘uthmani . Pada
aspek dabt , tumpuan penulisan hanya pada tanda-tanda bacaan yang asas sahaja termasuklah
pada kaedah wagaf dan ibtida’. Manakala pada aspek fawasil pula terdapat beberapa
kesalahan yang menyebabkan perubahan jumlah ayat. Kaligrafi yang digunakan adalah dari
jenis naskhi dan pada aspek huraian qiraat pula, penulis membahaskan khilaf bacaan dari
tujuh imam qiraat mengikut tarig Shatibiyyah. Kajian ini diharapkan dapat memperjelaskan
kepada masyarakat akan keunggulan manuskrip al-Qur’an Terengganu dan usaha
penghasilannya merupakan bukti kearifan lokal yang perlu diiktiraf dan dipelihara.
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AN ANALYSIS OF AL-QURAN MANUSCRIPT OF TERENGGANU IAMM
2012.13.6

ABSTRACT
The Terengganu al-Quran manuscripts are among the many Quranic manuscripts existing in
the Malay world. The accuracy and quality of their illustrations make them among the most
beautiful manuscripts of the 18th and 19th centuries. The Terengganu Quran Manuscript
IAMM2012.13.6 was chosen for this study as it is the only one of the Terengganu al-Qurans
with a complete qiraat record. The main focus of the study is on the history of the Terengganu
al-Quran manuscript and its distribution locally and overseas as well as to provide a detailed
description of the Terengganu Quran Manuscript IAMM?2012.13.6. This study analyzed the
textual aspects to determine the techniques and methods used by the writer. For this purpose,
the philological approach was used to collect data in addition to using library and historical
review sources. Next the text was analyzed using inductive and comparative methods. The
findings reveal that the Terengganu al-Quran manuscript was actively produced from the
18th century AD and received the full support of the Terengganu sultanate. An analysis of
the texts revealed some minor errors of writing but as a whole it followed closely to the rasm
‘uthmani method. In regard to dabt, the focus of the writing is only on the basic signs of
reading and includes the wagqaf and ibtida’ aspects, while in terms of fawasil there were some
errors that resulted in a difference in the number of sentences. The calligraphy used is of the
naskhi type while on the giraat the writer discussed the recitation of seven imams based on
the tarig Shatibiyyah. This study can contribute to a better understanding of the significance
of the Terengganu al-Quran manuscripts and how the efforts involved in producing are

evidence of the local wisdom prevailing then which need to be recognized and preserved.
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PANDUAN TRANSLITERASI HURUF ARAB KE HURUF LATIN

Huruf Arab | Nama dan Transkripsi | Huruf Arab | Nama dan Transkripsi
s a, ’ (hamzah) b t
< b b z
o t ¢ ¢
& th ¢ gh
d j < f
T h S q
d kh d k
3 d J 1
K dh e m
J r © n
B) z 3 w
o S 2 h
iy sh ¢ y
e s 8 h, t
P d
Vokal Panjang Vokal Pendek Diftong
T . a3 (fathah)  a S0 aw
) a (dammah) u ¢! ay
< 1 (kasrah) 1 2 1y/1

Xii



Contoh Penggunaan Pedoman Transliterasi

1. “1” (alif) dan “ 3 (waw) sebagai vokal tidak perlu digantikan sebarang
huruf rumi :
Contoh:
<l o . ula’ik Igkac : ja‘ald
1§ : qala o] :  isma‘d
2. Tanda (-) mewakili vokal @ panjang yang dimansuhkan.
Contoh:
=2l : Ibrahim b : Sulayman
e . Miisa o : ‘Isa
3. 1”7 (alif) jika digunakan sebagai vokal panjang ditransliterasikan sebagai a.
Contoh:
Je : qal ©)L ;. qarl
Loy : rida
4. Huruf “ s ” (waw) yang ditransliterasikan sama ada di awal kata, di tengah

kata atau di akhir kata ditulis sebagai berikut:

Contoh di awal kata:

Jo . wayl ABy . wagf
Contoh di tengah kata:
Js> . hawl ) G : sawf
P : ‘lwad
Contoh di akhir kata:

s © dalw $ . law
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Huruf “ 3 ” (waw) yang berfungsi sebagai vokal panjang ditransliterasikan

sebagai ii.

Contohnya:
8)90 . sirah 8ygm . sirah
Sy : wuquf 99 . dhu
'y : kula

Huruf “ 3> (waw) yang berfungsi sebagai diftong ditransliterasikan sebagai

aw.
Contohnya:
s‘ﬁi . awla g’ji . awha
oy : nawm Cﬁi Dawj
< ) g . khawf

Huruf “ ¢ ” (ya’) ditransliterasikan sebagai y.

Contohnya:
£st : yawm & yahya
J9 : wayl o ‘ayn
Ve wahy 2 qusay

Huruf “ ¢ (ya’) yang mewakili vokal panjang ditransliterasikan sebagai

.

Contohnya:

Oloy) . 1man S| . 1la’

J . qil g2 il

Huruf “ « 7 (yd’) yang merupakan sebahagian daripada diftong

ditransliterasikan sebagai ay.

Contohnya:
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10.

11.

12.

13.

Loy : aynama = . ‘aynay

3 : qayyum b :  nay

Huruf “ & ”  (alif magsirah) yang berfungsi sebagai vokal panjang

ditransliterasikan sebagai a.

Contohnya:

e . ‘Isa $3be : ma’'wa
& b : sughra

“¢” [HAMZAH]

(13

s 7 (Hamzah) yang terdapat di awal kata sama ada berbunyi [a], [i], [u]

ditransliterasikan mengikut bunyi.

Contoh:
il : abrar &yl : umirtu
ol . inna o :uns
“,” [HAMZAH]

“ ¢ ” (Hamzah) yang mati atau hidup yang terletak di belakang konsonan

atau diftong pada sesuatu kata dilambangkan sebagai koma atas ().

Contoh:
! : al-mas’alah i . alra’y
S : kaba’ir s : mald’

5 o> : khati’

“ 7 ” (MADDAH)

Alif Maddah ( 7)) yang terdapat pada awal atau di tengah kata hendaklah

ditransliterasikan sebagai a.

Contoh:

XV



14.

15.

16.

17.

o & :al-Qur’an Ll : ma’aba

ol :© aminin

“ o (SYADDAH ATAU TASYDID)

(13

” (syaddah) di atas huruf “ ¢ ” (waw) yang terletak di belakang konsonan

fathah dan mewakili diftong serta konsonan hendaklah ditransliterasikan
sebagai aww.

Contoh:

W

<y tawwab By e . sawwar

w
(13 2

(syaddah) di atas huruf “ s ” (waw) yang terletak di belakang

13

konsonan “ (dammah) dan sebagai vokal panjang dan konsonan, maka

hendaklah ditransliterasikan sebagai iw.

Contoh:

-

09 :  quwwah

13

” (syaddah) di atas huruf “ ¢ 7 (ya’( yang terletak di belakang konsonan

kasrah di tengah kata yang merupakan gabungan vokal panjang dan

konsonan “ ¢s 7 ditransliterasikan sebagai 1yy.

Contoh:

i3 Al . al-‘iraqiyyah &gl . al-sa‘fdiyyah

(13

T (syaddah) di atas huruf “ ¢ ” (ya’( yang terletak di belakang konsonan

kasrah di akhir kata yang merupakan gabungan vokal panjang dan konsonan

“ s 7 ditransliterasikan sebagai 1.

Contoh:

oA . al-‘arabi ! : al-nabi
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18.

19.

20.

21.

“ 7 7 (syaddah) di atas huruf ““ ¢” (ya’( yang terletak di belakang konsonan
atau vokal fathah yang berfungsi sebagai diftong dan konsonan, hendaklah

ditransliterasikan sebagai ayy..

Contoh:
LB . sayyidah e . hayy
pul : ayyam <& . ghayy

“ " ”(syaddah) di atas huruf yang menunjukkan penggandaan.

Contoh:
Ly . rabbana o : thumma
ul : inna Sus . kasysyaf

“ IV (Alif Lam) ditransliterasikan sebagai al yang dihubungkan dengan kata

berikutnya dengan menggunakan tanda sempang.

Contoh:
RIS : al-imtihan o : al-asl
Ol gadll
al-futuhat al-makkiyyah
S
HURUF BESAR

Dalam sistem penulisan transliterasi yang menggunakan huruf besar
disesuaikan menurut Pedoman Umum Ejaan Bahasa Malaysia, kecuali bagi
kes al.

Contoh:
dores Uik :  Sayyidina Muhammad
@)l S s - Abi Bakr al-Siddiq
o) gl . Abu al-Hasan

S9! : al-Nadaw1
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PENDAHULUAN

I Pendahuluan

Penurunan wahyu kepada Nabi Muhammad SAW melalui tempoh selama 23 tahun.
Sepanjang tempoh tersebut, ada dalam kalangan para sahabat RA yang ditugaskan oleh
Nabi SAW untuk menulis wahyu. Penulisan al-Quran ketika itu dipandu dan dikawal oleh
Nabi SAW yang sentiasa memerhati cara sahabat menulis al-Quran dengan kaedah yang
betul. ! Selain daripada kalangan sahabat yang ditugaskan oleh Nabi SAW untuk menulis
al-Quran, ada juga sebahagian sahabat yang menulis secara persendirian dan tidak
tersusun. Tujuan mereka ketika itu adalah untuk memudahkan hafazan dan menjadi
rujukan peribadi.? Proses pengumpulan dan penulisan secara tersusun ini dikembangkan
dan digerakkan oleh Khalifah al-Rashidin Abii Bakr dan Sayyidina ‘Uthman. Proses ini
walaupun mendapat tentangan daripada beberapa orang sahabat RA, namun khalifah
melihat kerja ini perlu digerakkan secepat mungkin akibat kehilangan ramai huffaz di
kalangan sahabat yang syahid ketika peperangan.® Kerja-kerja penyalinan al-Quran ini
tidak berhenti setakat itu sahaja, bahkan ianya berkembang mekar dan seolah menjadi
kewajipan kepada khalifah, sultan dan pemerintah empayar dan negara Islam dari dahulu
hingga sekarang.

Alam Melayu telah menyaksikan kedatangan Islam yang dibawa oleh pendakwah
dari Timur Tengah telah melalui rentas masa yang sangat lama. Sepanjang penyebaran
Islam, sarjana Islam dahulu telah mewariskan pelbagai judul ilmu Islam dalam bentuk
manuskrip untuk digunakan sebagai medium pembelajaran dan pengajaran. Manuskrip

al-Quran antara karya agung yang dihasilkan dengan begitu teliti dan bertebaran di

Muhammad Mustafa al-A‘zami, The History of The Quranic Text from Revelation to Compilation
(England: UK Islamic Academy, 2003) 56.

2 Ibid.
3 Ibid., 81.



pelosok alam Melayu. Aktiviti penulisan atau disebut juga penyalinan ini dijalankan atas
dasar kehormatan kepada kalam Allah yang Maha Suci dengan sokongan dari pihak
istana®. Pada waktu itu istana merupakan penyumbang utama terhadap penulisan
manuskrip terutamanya al-Quran. Ini kerana penulisan al-Quran memerlukan ketelitian
dan hiasan yang indah pada kertas yang berkualiti tinggi dan kesemua kos tersebut tidak
mampu dilakukan kecuali dengan sokongan kewangan dari pihak istana.

Manuskrip al-Quran ini juga merupakan bukti kesarjanaan ulama silam bukan
sahaja mampu menguasai kaligrafi Arab bahkan mereka juga pakar dalam ilmu yang
berkaitan rasm, fawasil dan dabt al-Quran. Ketinggian kemahiran seni (art skill) pada
manuskrip al-Quran yang dihasilkan juga dapat dilihat pada hiasan iluminasi® dan
kaligrafinya. Iluminasi yang terdapat pada manuskrip al-Quran adalah sesuatu yang
menjadi perhatian kepada pengkaji-pengkaji, ini kerana tidak banyak manuskrip alam
Melayu yang mempunyai hiasan sebagaimana manuskrip al-Quran. Dalam kajian
manuskrip al-Quran, iluminasi berfungsi untuk memperjelas asal usul sesuatu manuskrip.
Ia juga berfungsi untuk menentukan daerah mana ia dihasilkan kerana setiap daerah
mempunyai motif iluminasinya yang tersendiri dan dipengaruhi oleh alam sekitar, budaya
dan adat resam sesuatu daerah. Iajuga dapat menghuraikan zaman dan masa ia dihasilkan

kerana setiap zaman mempunyai gaya yang berbeza mengikut peredaran zaman.

11 Latar Belakang Kajian
Khazanah manuskrip al-Quran merupakan manuskrip yang sangat berharga dan patut

diberi perhatian. Ini kerana manuskrip yang dihasilkan ini merupakan sumbangan sarjana

4 Lajnah Pentashihan al-Quran, Mushaf-mushaf al-Quran Istana Nusantara (Jakarta: Badan Litbang
Agama dan Diklat Kementerian Agama Republik Indonesia, 2012), 7.

Iluminasi (i/lumination) dari kata dasar illuminate bermaksud to light up, to make bright; to decorate;
to enlight spiritually or intellectually. Webster, Webster’s Handy Dictionary (Oxford: Helicon
Publishing, 1992), 134 dan Achmad Opan Safari, “Iluminasi dalam Naskah Cirebon,” Suhuf Jurnal
Kajian al-Quran 3, no. 2, (2010), 309.



Islam dalam memastikan al-Quran dapat dipelajari dan diwariskan kepada generasi
selepas itu. Kajian lapangan pengkaji di beberapa tempat yang menyimpan manuskrip
al-Quran, telah menemui beberapa manuskrip al-Quran tulisan tangan yang mempunyai
keistimewaan yang tersendiri sama ada pada aspek iluminasi, kaligrafi mahupun
kandungan manuskrip. Dalam kajian ini, pengkaji telah mengumpulkan beberapa
manuskrip al-Quran Terengganu, namun skop kajian akan lebih tertumpu kepada
manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. Di akhir kajian ini, manuskrip al-
Quran yang dikaji akan dapat diketahui penjelasan berkenaan beberapa aspek yang

terdapat di dalam manuskrip.

I Permasalahan Kajian

Penulisan al-Quran yang bermula sejak zaman Nabi SAW sehingga sekarang melalui
perkembangan dari pelbagai aspek. Al-Quran ditulis pada asalnya dengan bentuk
kaligrati mugawwar wa mudawwar (keluk dan bulat) dan mabsiit wa mustaqim (kejur dan
lurus) sehinggalah ianya ditambah baik oleh sarjana-sarjana Islam dari aspek kaligrafi,
tanda bacaan, tanda wagaf, tanda tajwid, warna dan juga hiasan. Usaha ini tidak dilakukan
bersendirian, tetapi usaha besar dan murni ini disokong dan dikelolakan oleh sultan atau
pemerintah Islam.

Manuskrip al-Quran yang terdapat di alam Melayu mempunyai jumlah yang agak
banyak dan bertaburan di merata tempat sama ada berada disimpanan individu mahupun
yang berada di sesuatu tempat khas seperti arkib, muzium, perpustakaan, masjid dan
istana. Banyak kajian telah dilakukan oleh para pengkaji terutama dari Indonesia. Ini
kerana umum mengetahui bahawa selain dari faktor sejarah pengislamannya lebih dahulu
dari Malaysia, ia juga disebabkan oleh kesedaran yang mula timbul untuk memelihara
khazanah berharga ini. Walaupun begitu, pengkaji mendapati banyak kajian-kajian yang

dilakukan mereka lebih tertumpu kepada aspek fizikal, iluminasi dan sejarah manuskrip,



agak jarang dan masih banyak ruang kosong yang boleh diisi terutama pada aspek kajian
teksnya.

Kajian manuskrip al-Quran di Malaysia masih di peringkat awal kajian. Boleh
dikatakan kajian mengenainya jauh ketinggalan jika berbanding dengan kajian yang
dilakukan oleh negara jiran, sedangkan Malaysia mempunyai koleksi manuskrip al-Quran
yang agak banyak di beberapa tempat seperti muzium, universiti, perpustakaan dan pada
koleksi individu. Walaupun ada beberapa kajian mengenai aspek ragam hiasnya, namun
aspek penting iaitu teksnya belum dikaji dengan mendalam. Kajian terhadap aspek teks
adalah kajian yang perlu diutamakan, ini kerana ia akan dapat memastikan bahawa teks
al-Quran yang ditulis adakah memenubhi syarat atau piawaian yang telah ditetapkan oleh
ulama atau sebaliknya.

Pada waktu itu tidak ada bukti sejarah yang mengatakan bahawa sudah wujud satu
lajnah atau badan yang memeriksa dan mentashih setiap penulisan teks al-Quran
sebagaimana yang diamalkan sekarang dalam negara-negara Islam. Di Malaysia
kewujudan peruntukan undang-undang bagi mengawal dan memelihara kesucian al-
Quran baru sahaja bermula setelah kerajaan menerima aduan dan rungutan orang ramai
terhadap penyelewengan penulisan teks al-Quran yang tidak terkawal terutama pada
aspek penulisan, penyusunan, pengedaran, penjualan dan lain-lain lagi.® Perkara ini telah
dibawa untuk dibincangkan di persidangan Raja-Raja Melayu kali ke-129 pada 8 Februari
1984, seterusnya pada tahun 1986 satu akta telah digubal yang dikenali dengan Akta 326
iaitu Akta Percetakan Teks Al-Quran 1986 dan akhirnya ia diwartakan pada 15 Mei
1986.7

Untuk memastikan undang-undang ini dikuatkuasakan, kerajaan telah

menubuhkan satu lembaga yang dikenali dengan nama Lembaga Pengawalan dan

¢ Kementerian Dalam Negeri, Buku Panduan Rasm Uthmani (Kuala Lumpur: Percetakan Watan Sdn.

Bhd. 1996), 3.
7 Ibid.



Pelesenan Percetakan al-Quran pada tahun 1987. Lembaga yang dianggotai oleh Mufti
atau Kadi Besar dari setiap negeri ini berfungsi untuk menerima, menimbang dan
memperakui kesahihan teks al-Quran sebelum ianya dicetak atau diterbit dan beberapa
fungsi lain yang melibatkan sebarang pengeluaran dan penulisan teks al-Quran.®

Untuk melaksanakan tugas penyemakan dan pentashihan teks al-Quran, lembaga
telah menubuhkan satu jawatankuasa yang dikenali dengan nama Lajnah Tashih al-Quran
(Jawatankuasa Penyemakan al-Quran) yang terdiri daripada ulama’ dari kalangan huffaz
dan mereka yang mempunyai kepakaran dalam bidang al-Quran. Jawatankuasa yang
mula berfungsi pada 19 Mac 1988 ini antara lain berfungsi untuk menyemak dan meneliti
semua teks, bahan, petikan al-Quran yang dikemukakan selain memberi penjelasan
kepada masyarakat terhadap kaedah sebenar penulisan al-Quran mengikut rasm
‘uthmani.’

Di negara Indonesia pula, sejarah pentashihan teks al-Quran bermula ketika
negara itu mengalami kebanjiran teks-teks al-Quran yang menyeleweng dari aspek
penulisan dan penerbitan. Melihat kepada masalah dan isu yang besar ini, Menteri Muda
Agama Indonesia telah membentuk satu undang-undang berkaitan pada 1 Oktober 1959
yang dikenali dengan nama Peraturan Menteri Muda Agama No. 11 Tahun 1959.!° Hasil
daripada peraturan ini, satu jawatankuasa telah dibentuk dan dikenali dengan nama
Lajnah Pentashihan al-Quran Indonesia. Fungsi jawatankuasa ini menyamai fungsi
jawatankuasa yang ada di Malaysia iaitu meneliti dan menjaga kemurnian mushaf al-
Quran, rakaman teks, bacaan, terjemahan dan tafsir al-Quran dan termasuk juga berfungsi
untuk menghentikan penyebaran teks, mushaf al-Quran, rakaman dan apa-apa bahan yang

mempunyai penyelewengan terhadap teks al-Quran. Usaha yang berterusan telah

8 Ibid.
o Ibid., 4.

10 Drs. H. Mazmur Sharani, Pedoman Umum Penulisan dan Pentashihan Mushaf al-Quran dengan Rasm
Uthmani (Jakarta: Departmen Agama Repuplik Indonesia, 1998/1999) iii.



dijalankan oleh lajnah ini bertujuan untuk menyebar luas kaedah penulisan al-Quran yang
sebenar dan tidak menyeleweng. Antara tugas terbesar lajnah dalam hal ini ialah
menerbitkan sebuah al-Quran yang berpandukan kepada kaedah penulisan rasm ‘uthmani
dan diberi nama Mushaf al-Quran Standar Indonesia. Mushaf ini telah dicetak pada tahun
1984 dan menjadi pendoman kepada penulisan teks al-Quran di kalangan rakyat negara
itu.!!

Melihat kepada sejarah aktiviti pentashihan mushaf al-Quran di kedua-dua buah
negara ini, maka sudah pasti bahawa ianya hanya bermula sekitar tahun 1950 an dan ke
atas. Maka sudah pasti bahawa sebarang aktivti penulisan al-Quran pada tahun sebelum
itu tidak dikawal dan dipandu oleh mana-mana badan yang bertanggungjawab.

Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 yang dikaji ini adalah koleksi
manuskrip al-Quran Terengganu yang terdapat Muzium Kesenian Islam Malaysia, Kuala
Lumpur. Manuskrip al-Quran ini mempunyai keunikan yang tersendiri iaitu selain
daripada ciri hiasannya yang indah, manuskrip ini mempunyai huraian giraatnya lengkap
pada setiap halamannya. Hal ini amat jarang ditemui pada manuskrip al-Quran
Terengganu yang lain, kerana rata-ratanya tidak mempunyai huraian qiraat selengkap
sebagaimana yang terdapat pada IAMM 2012.13.6.

Oleh yang demikian amat perlu bagi pengkaji untuk meneliti teks dengan melihat
aspek teknik dan kaedah penulisan pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 di samping meneliti aspek sejarah dan fizikalnya secara mendalam.

Berdasarkan kepada hal ini, maka permasalahan atau persoalan pokok yang mesti
diselesaikan dalam kajian ini ialah sebagaimana berikut;

a) Bagaimanakah sejarah penulisan al-Quran bermula dan apakah perkembangan

manuskrip al-Quran Terengganu serta taburannya di alam Melayu ?.

' Jbid., 5.



b) Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 yang dikaji ini tidak
mempunyai kolofon dan sudah tentu maklumat asalnya tidak diketahui. Justeru
bagaimanakah untuk mengklasifikasikan manuskrip al-Quran Terengganu [AMM
2012.13.6 ini dalam kelompok manuskrip al-Quran Terengganu ?.

c) Apakah ciri-ciri yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 7.

d) Bagaimanakah manuskrip al-Quran ini ditulis dan apakah teknik dan kaedah yang

digunakan dalam penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ?.

v Objektif Kajian
Kajian ini dilaksanakan bagi mencapai objektif yang digariskan sebagaimana berikut;
a) Menghuraikan sejarah penulisan dan perkembangan penulisan manuskrip al-

Quran Terengganu di alam Melayu.

b) Mendokumentasikan manuskrip al-Quran Terengganu dan taburannya yang
terdapat di alam Melayu.

c) Menjelaskan ciri-ciri yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu [AMM
2012.13.6.

d) Menganalisis teknik dan kaedah penulisan manuskrip al-Quran Terengganu

[AMM 2012.13.6.

\% Kepentingan Kajian

Kajian ini penting untuk mendedahkan kepada masyarakat akan kewujudan manuskrip
al-Quran yang dihasilkan pada abad ke-19 Masihi. Kewujudan manuskrip ini bukan
sahaja akan menjawab beberapa persoalan kajian yang penting, bahkan kajian ini
memaparkan kepada masyarakat bahawa sarjana Islam dahulu mempunyai kepakaran

yang sangat mendalam terutama dalam bidang rasm, dabt, fawasil, wagaf dan ibtida’,



kaligrafi dan qiraat sehingga mampu menyalin dan menulis huraian qiraat dalam

manuskrip al-Quran.

VI Skop Kajian

Skop kajian hanya terbatas kepada memperkenalkan dan menganalisis bahan kajian iaitu
manuskrip al-Quran yang berada di alam Melayu. Memandangkan terdapat banyak
manuskrip al-Quran di beberapa tempat dan koleksi individu, maka pengkaji
menglimitasikan kajian terhadap bahan kajian iaitu manuskrip al-Quran Terengganu yang
terdapat di Muzium Kesenian Islam Malaysia. Manuskrip yang menjadi bahan pengkaji
ialah manuskrip yang bernombor 2012.13.6. Manuskrip ini dipamerkan di ruangan
koleksi manuskrip Muzium Kesenian Islam, Malaysia.

Pada aspek kajian teks pula, manuskrip yang mempunyai 618 halaman ini
dilimitasikan kajiannya kepada surah-surah pilihan sahaja iaitu surah al-Fatihah dan surah
al-Bagarah. Pengkaji memilih dua surah ini adalah kerana surah al-Fatihah merupakan
surah yang paling popular dan paling banyak dibaca oleh umat Islam di samping
pengiktirafannya sebagai umm al-Qura. Manakala pemilihan surah al-Bagarah sebagai
surah pilihan untuk dibuat kajian adalah kerana surah ini adalah surah yang terpanjang
dalam al-Quran dan kebanyakan kaedah-kaedah yang dibincangkan dalam aspek rasm,
dabt, fawasil, waqaf dan ibtida’, kaligrafi dan qiraat dalam surah al-Bagarah hampir

menyamai kaedah yang terdapat pada surah-surah lain dalam al-Quran.



VII  Pengertian Tajuk
Berdasarkan kepada tajuk kajian ini iaitu “ Analisis Terhadap Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6”, maka penulis akan menghuraikan pengertian tajuk

tersebut seperti berikut;

a) Analisis:

Kata analisis bermaksud penghuraian atau pengupasan sesuatu perkara untuk mengetahui
selok-beloknya (buruk baiknya dan lain-lain). Maksud yang kedua ialah pemisahan
bahagian sesuatu sebatian atau bahan dengan kaedah kimia.'? Pada aspek kajian ini,
analisis merujuk kepada proses pengupasan data yang diperolehi daripada manuskrip al-

Quran meliputi aspek teknik dan kaedah penulisan.

b) Manuskrip:

Manuskrip adalah merujuk kepada perkataan manuskrip iaitu berasal dari perkataan

bahasa Inggeris “manuscript” bererti naskah asal yang ditulis dengan tangan.!’ Dalam

pengajian filologi, manuskrip menggunakan singkatan MS/MSS untuk memudahkan para

pengkaji manuskrip melakukan kajian.'* V. 1. Braginsky dalam buku beliau yang bertajuk

The System of Classical Malay Literature telah membahagikan sejarah manuskrip atau

kesusasteraan alam Melayu kepada tiga fasa iaitu; ">

. Kesusasteraan Melayu lama yang dihasilkan ketika zaman kerajaan di Sumatera
dan Semenanjung Melayu bermula dari abad ke-7 Masihi sehingga ke abad 14

Masihi.

12" Kamus Dewan, ed. ke-4 (Kuala Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka 2005), 65.

Khalid M. Hussain, Kamus Dwibahasa (Bahasa Inggeris-Bahasa Malaysia) (Kuala Lumpur: Dewan
Bahasa dan Pustaka, 1989), 762.

Dr. H. Uka Tjadrasasmita, Kajian Naskah-Naskah Klasik dan Penerapannya Bagi Kajian Sejarah
Islam di Indonesia (Jakarta: Puslitbang Lektur Keagamaan Badan Litbang dan Diklat Department
Agama Republik Indonesia, t.t.), 3.

5 V. I Braginsky, The System of Classical Malay Literature (Leiden: KITLV Press, 1993), 9-10.



o Kesusasteraan awal Islam, bermula dari akhir abad ke-14 sehingga abad ke-16
Masihi.

o Kesusasteraan klasik pula bermula dari akhir abad ke-16 sehingga abad ke-19
Masihi.

Berdasarkan kepada pembahagian fasa yang telah dilakukan oleh beliau, maka
pengkaji mengklasifikasikan manuskrip al-Quran yang menjadi bahan utama kajian
pengkaji adalah tergolong di dalam kesusasteraan klasik. Ini kerana beberapa maklumat
yang diperolehi dari Muzium Kesenian Islam Malaysia, Kuala Lumpur menyatakan

bahawa manuskrip al-Quran tersebut dihasilkan pada abad ke-19 Masihi.

c) Al-Quran:
Al-Quran bermaksud dari aspek bahasa ialah perkataan yang berasal dari bahasa Arab

iaitu qur’an, di mana kata “qur’an” adalah merupakan kata akar dari [13] - [1,2] - [UT3].

Kata [U13] dari segi bahasa memberi maksud bacaan kerana seluruh isi dalam al-Quran

adalah kalam Allah dalam bentuk bacaan yang berbahasa Arab. Manakala pengertian al-
Quran menurut istilah (terminologi) ialah kalam Allah yang berbentuk mukjizat,
diturunkan kepada nabi terakhir Muhammad SAW, melalui perantaraan malaikat Jibril
yang ditulis di dalam mushaf, yang diriwayatkan kepada kita dengan mutawatir, menjadi
ibadah apabila membacanya, ianya dimulai dengan surat al-Fatihah dan diakhiri dengan

surat al-Nas.'6

16 Al-Suyiiti, al-Hafiz Jalal al-Din ‘Abd al-Rahman al-Suyiti, al-Itgan fi 'Uliim al-Qur’an (Damshiq: Dar
Ibn Kathir, 1993), 1:18.
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d) Terengganu:

Perkataan Terengganu adalah merujuk kepada sebuah negeri yang terletak di pantai timur
semenanjung Malaysia. Mempunyai persempadanan dengan negeri Kelantan, Pahang dan
Johor. Ia terletak di antara garisan bujur 102.25 dengan 103.50 dan garisan lintang 4
hingga 5.50. Di bahagian utara dan barat lautnya bersempadan dengan Kelantan manakala
di bahagian selatan dan barat daya pula bersempadan dengan Pahang. Keluasan negeri
Terengganu sekarang adalah kira-kira 1,295,638.3 hektar/1.295,512.1 hektar. Jaluran
pantainya menganjur sejauh 225 kilometer dari utara (Besut) ke selatan (Kemaman).
Sebelum tahun 1947 terdapat sembilan daerah di Terengganu. Kuala Terengganu,
Kemaman, Kemasik, Paka, Dungun, Marang, Hulu Terengganu, Besut dan Setiu. Daerah
dalam Negeri Terengganu dikurangkan kepada enam - Kuala Terengganu, Kemaman,
Dungun, Marang, Hulu Terengganu, Setiu, Besut dan Kuala Nerus.!”

Manuskrip al-Quran Terengganu merujuk kepada manuskrip al-Quran yang
dihasilkan dari negeri Terengganu dari abad 18 hingga abad 19 Masihi.'® Manuskrip al-
Quran Terengganu merupakan antara manuskrip yang dihasilkan dalam lingkungan Asia
Tenggara. Antara manuskrip lain dihasilkan pada waktu yang sama ialah, manuskrip al-

Quran Banten, Sulawesi Selatan, Patani dan Bima.

e) IAMM 2012.13.6:

IAMM 2012.13.6 adalah merujuk kepada kod manuskrip yang dinamakan oleh Muzium
Kesenian Islam Malaysia. Kod manuskrip kebiasaannya menggunakan singkatan kepada
sesuatu tempat penyimpanan, sebagai contoh; Muzium Kesenian Islam Malaysia

menggunakan awalan kod manuskrip IAMM, Bayt al-Quran dan Muzium Istiqlal

17 Kerajaan Negeri Terengganu, “Geografi”, laman sesawang Terengganu, dicapai pada 6 Oktober 2017,
http://www.terengganu.gov.my/.

18 Islamic Art Museum Malaysia, al-Quran; The Sacred Art of Revelation 1 (Kuala Lumpur: Islamic Art
Museum, 2014), 249.
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menggunakan awalan kod BQMI. Namun secara umumnya kebanyakan manuskrip
menggunakan singkatan MSS.

Secara ringkasnya dapatlah disimpulkan pengertian tajuk kajian ini ialah
manuskrip al-Quran yang dihasilkan dengan tulisan tangan dari abad ke 18-19 Masihi
merupakan Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 yang menjadi koleksi dan
dimiliki oleh Muzium Kesenian Islam Malaysia, Kuala Lumpur. Manuskrip al-Quran
IAMM 2012.13.6 ini telah dibeli oleh Tuan Syed Mohamad al-Bukhary pada Oktober
2011 dari sebuah majlis lelongan barang sejarah dan artifak mewah oleh sebuah agensi
lelongan yang terkenal di dunia iaitu Christie’s'® yang berpengkalan di England.

Manuskrip ini adalah manuskrip klasik Islam yang diusahakan penyalinannya
oleh sarjana tempatan yang mempunyai kepakaran dan bakat dalam menghasilkan
manuskrip al-Quran yang indah. Kajian ini akan memberi fokus kepada tiga jenis teks
yang terkandung dalam manuskrip ini dan seterusnya data-data yang terdapat di dalamnya

akan dianalisis.

VIII Kajian Lepas

Sebelum kajian dilakukan, pengkaji telah melakukan beberapa sorotan terhadap bahan-
bahan bertulis yang berkaitan dengan kajian ini. Ia bagi memastikan agar kajian ini
bersifat terbaru dan tidak pernah dilakukan oleh sesiapa. Setelah sorotan dilakukan,
pengkaji mendapati kajian terhadap teks manuskrip al-Quran Terengganu masih belum
dikaji secara mendalam terutamanya terhadap bahan kajian yang telah pengkaji nyatakan
sebelum ini. Pengkaji membahagikan kajian lepas ini kepada tiga tema sebagaimana

berikut;

19 Christie’s adalah sebuah syarikat lelongan yang diasaskan oleh James Christie pada tahun 1766.
Syarikat ini menjalankan majlis lelongan sebanyak 350 kali setahun merangkumi 80 kategori di 46 buah
negara. Barang sejarah dan artifak mewah dan berharga yang dilelong adalah bermula harga USD200
hingga USD100 juta per atifak atau barang. “About Us”, laman sesawang Christie’s, dicapai pada 1
Januari 2017, http://www.christies.com/about-us/welcome-to-christies/about-us/.
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a) Kajian terhadap aspek rasm, kaligrafi dan tanda wagaf yang terdapat pada
manuskrip al-Quran.

b) Kajian terhadap aspek fizikal dan iluminasi yang terdapat pada manuskrip al-
Quran.

c) Kajian terhadap aspek tajwid dan qgiraat yang terdapat pada manuskrip al-Quran.
Kesemua tema ini membantu pengkaji untuk meneliti ruang-ruang kosong

penyelidikan yang perlu diisi untuk dikembangkan penyelidikan khusus terhadap

manuskrip al-Quran yang menjadi bahan utama kajian.

a) Kajian terhadap aspek rasm, kaligrafi dan tanda wagqaf yang terdapat pada
manuskrip al-Quran.
Kajian terhadap manuskrip al-Quran khususnya di alam Melayu telah banyak dilakukan
dan diterbitkan. Kajian dalam bidang ini lebih dipelopori oleh pengkaji dari negara
Republik Indonesia. Maka tidak hairanlah banyak buku-buku dan jurnal diterbitkan
dengan sokongan kuat oleh Badan Litbang Agama dan Diklat Keagamaan Departmen
Agama Republik Indonesia. Antara buku yang menjadi rujukan dalam pengkajian
manuskrip al-Quran di alam Melayu i1alah Mushaf-Mushaf Kuno Indonesia oleh Drs H.
D. Fadhal AR Bafadal dan Drs H. Rosehan Anwar sebagai editor. Buku ini
menghimpunkan tulisan-tulisan oleh pengkaji manuskrip al-Quran di Indonesia. Buku ini
membincangkan secara khusus terhadap manuskrip al-Quran yang berada di Riau,
Palembang, Banten, Jawa Barat, Sumedang, Lombok, Kalimantan Barat, Kalimantan
Timur, Sulawesi Selatan dan manuskrip al-Quran yang berada di Kedaton Kesultanan
Ternate. Isu yang dibincangkan adalah meliputi aspek keadaan fizikal manuskrip, sejarah,

rasm, kaligrafi dan iluminasi.?’

20 Fadhal AR Bafadal dan Rosehan Anwar, ed., Mushaf-Mushaf Kuno Indonesia (Jakarta: Badan Litbang
Agama dan Diklat Keagamaan, Departmen Agama RI, 2005), viii.
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Kajian berkenaan manuskrip al-Quran juga telah dilakukan oleh Jonni Syatri,
tumpuan kajian beliau adalah terhadap Manuskrip al-Quran kuno yang berada di
Priangan, Indonesia. Beliau menjelaskan secara terperinci berkenaan aspek rasm, tanda
ayat dan tanda wagaf yang terdapat pada manuskrip al-Quran tersebut.?! Asep Saefullah
juga telah melakukan kajian terhadap manuskrip al-Quran. Kajian beliau tertumpu kepada
koleksi manuskrip al-Quran yang terdapat di Bayt al-Quran dan Muzium Istiglal Jakarta.
Enam manuskrip al-Quran yang menjadi bahan kajian beliau iaitu manuskrip al-Quran
Lalino Bima, Sarung Batik Cirebon, Solo, Kauman Timur, Pandeglang®?. Manuskrip ini
berasal dari Kampung Maluku Labun Pandeglang Banten. Pada manuskrip ini terdapat
penjelasan mengenai qiraat seperti riwayat Qaltin, Hafs, Warsh, al-Dani dan lain-lain.
Keadaan manuskrip ini tidak lengkap dan mempunyai 548 halaman. Isu yang
dibincangkan kajian beliau ialah berkenaan aspek rasm, tanda baca dan kaligrafi.??

Sementara itu kajian terhadap aspek yang berkaitan dengan seni dan budaya serta
teknik penulisan yang merangkumi aspek kaligrafi dan rasm telah dilakukan oleh
beberapa orang pengkaji manuskrip. Ali Akbar contohnya pernah mengkaji aspek
kaligrafi dalam manuskrip. Beliau telah membahagikan kajian kaligrafi tersebut dengan
menganalisis empat bahagian iaitu kaligrafi pada teks al-Quran (nas), kaligrafi nama-
nama surah ( ‘unwan); kaligrafi teks khusus 1aitu tulisan juz, angka halaman, tajwid, qiraat
atau catatan lain yang ditulis di bahagian pinggir manuskrip dan kaligrafi teks-teks

sebelum dan selepas teks al-Quran seperti doa, daftar surah dan kolofon.?*

2l Jonni Syatri, “Mushaf al-Quran Kuno di Priangan Kajian Rasm, Tanda Ayat dan Tanda Waqaf,” Suhuf

Jurnal Kajian al-Quran 6, no. 2 (2013), 295-320.

22 Asep Saefullah, “Aspek Rasm, Tanda Baca dan Kaligrafi pada Mushaf-mushaf Kuno Koleksi Bayt al-
Quran dan Muzeum Istiqlal Jakarta,” Suhuf Jurnal Kajian al-Quran 1, no. 1 (2008), 96.

B Ibid., 87-110.

24 Ali Akbar, “Menggali Khazanah Kaligrafi Nusantara: Telaah Ragam Gaya Tulisan dalam Mushaf

Kuno,” Jurnal Lektur Keagamaan 2, no. 1 (2004), 57-72.
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Selain beliau, E. Badri Yunardi juga mengkaji aspek-aspek rasm dan kaligrafi
yang terdapat dalam manuskrip di Bali.?> Manakala Harisun Arsyad membuat kajian
terhadap manuskrip al-Quran yang terdapat di Acheh.?® Beliau telah mengumpulkan
sejumlah 75 buah manuskrip al-Quran yang terdapat di Acheh, namun tumpuan kajian
beliau ialah terhadap empat buah manuskrip al-Quran yang terdapat di Muzium Negeri
Acheh, Perpustakaan dan Muzium Yayasan Negeri Acheh. Penelitian beliau menjurus
kepada kajian terhadap aspek teks al-Quran iaitu aspek rasm, tanda-tanda baca, tajwid
dan sedikit penelitian terhadap aspek iluminasi. Islah Gusmian pula telah mengambil
manuskrip al-Quran yang menjadi koleksi pesantren al-Mansur, Popongan, Klaten, Jawa
Tengah sebagai bahan kajian beliau. Kajian beliau menjurus kepada aspek iluminasi,

kaligrafi dan juga huraian giraat yang terdapat di dalam manuskrip tersebut.?’

b) Kajian terhadap aspek fizikal dan iluminasi yang terdapat pada manuskrip
al-Quran.
Kajian awal mengenai iluminasi atau ragam hias dalam manuskrip al-Quran di Malaysia
telah dijalankan oleh Prof. Dr. D’zul Haimi Md. Zain, kajian beliau telah menyentuh
beberapa aspek penting dalam penelitian manuskrip al-Quran di alam Melayu. Beliau
telah menggariskan empat elemen penting terhadap ciri fizikal al-Quran iaitu penekanan
kepada elemen warna, format keseluruhan, format hiasan dan motif sulur. Keempat-
empat elemen ini adalah kunci untuk mengetahui ciri-ciri asal manuskrip. Kajian beliau

tertumpu kepada ragam hiasan yang terdapat pada manuskrip al-Quran di alam Melayu.?8

25 E. Badri, “Beberapa Mushaf Kuno dari Provinsi Bali,” Jurnal Lektur Keagamaan 5,no. 1 (2007), 1-18.

26 Harisun Arsyad, “Menelusuri Khazanah Mushaf Kuno di Aceh,” Jurnal Lektur Keagamaan 4, no. 2

(2006), 214-241.

27 Islah Gusmian, “Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno Koleksi Pesantren al-Mansur, Popongan, Klaten,

Jawa Tengah” (makalah, International Conference on The Holy Quran, Aryaduta Hotel, Jakarta, 30
Ogos-1 September 2016).

8 D’zul Haimi Md. Zain, Ragam Hias al-Quran di Alam Melayu (Kuala Lumpur: Utusan Publications

and Distributors, 2007).
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Dalam kajian beliau selama 12 tahun dalam aspek ragam hias manuskrip al-Quran di alam
Melayu ini memberi sumbangan yang besar kepada kesenian Islam khususnya di
Malaysia. Fokus beliau kepada bentuk kesenian yang tergambar dalam ragam hias al-
Quran itu diterjemahkan kepada hiasan pada kulit manuskrip al-Quran yang dihiasi reka
corak dan tatahan emas yang mewah, sapuan warna yang bertaut bersama ruang putih
memberi isyarat betapa bangsa Melayu bersungguh-sungguh menghasilkan keindahan
dalam segenap sudut. Indah pada pembuatannya, indah pada tulisannya dan indah pada
hiasannya.

Dalam kajian tersebut juga, beliau telah membuat perbandingan hiasan al-Quran
di alam Melayu dengan lain-lain tempat, seperti manuskrip al-Quran yang dihasilkan di
Timur Tengah pada zaman ‘Uthmaniyyah, di mana dari segi penggunaan warna ia lebih
cenderung kepada warna kehijauan berbanding zaman Safavid gayanya menggunakan
gabungan dua warna emas dan hijau. Seni hias al-Quran di alam Melayu ada ciri-cirinya
tersendiri baik dari segi warna, format dan motif. Kajian beliau secara umumnya telah
menzahirkan bahasa visual alam Melayu yang tersendiri dan mempunyai perbezaan
dengan gaya al-Quran dari negara Islam lain. Bahasa visual inilah yang menjelmakan
identiti budaya bangsa Melayu di rantau ini.

Seorang penyelidik yang agak terkenal dalam bidang manuskrip alam Melayu
ialah Prof. Jan Just Witkam dari Leiden University. Beliau pernah melakukan kajian
terhadap manuskrip al-Quran dari Tabriz, Iran yang dihasilkan antara tahun 1842-1843.%
Manuskrip al-Quran yang diteliti beliau ini mempunyai catatan kolofon yang tercatat
nama penulis manuskrip iaitu Ahmad bin Muhammad al-Tabrizi iaitu seorang penulis
dari Iran. Kajian beliau menyebut bahawa usaha penulisan manusrkip al-Quran ini

bukanlah usaha penulis ini sahaja, bahkan terdapat penghias (i/luminator) dan penjilid

2 Jan Just Witkam, “Al-Quran of Mixed Media: Tabriz 1258 (1842-1843),” Journal of Islamic
Manuscripts 3, no. 2 (2012), 230-239.
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(binder) yang berperanan sama dalam menghasilkan manuskrip al-Quran ini.>** Walaupun
kajian beliau adalah terfokus kepada hiasan iluminasi yang terdapat pada manuskrip
tersebut, namun minat beliau yang mendalam terhadap manuskrip yang dihasilkan dari
alam Melayu telah diterjemahkan kepada banyak makalah dan kertas kerja yang telah
dihasilkan oleh beliau. Namun pengkaji mendapati kajian beliau hanya tertumpu kepada
manuskrip klasik melayu dan bukannya pada manskrip al-Quran yang terdapat di alam
Melayu.

Annabel Teh Gallop juga antara penyelidik yang banyak membuat kajian terhadap
iluminasi yang terdapat pada manuskrip al-Quran khususnya di alam Melayu. Jawatan
beliau sebagai Ketua Kurator bahagian Asia Tenggara di British Library telah menjadikan
kajian beliau banyak tertumpu kepada bahan artifak dan manuskrip dari Asia Tenggara.
Beliau telah berjaya mengenal pasti dan membahagikan ragam hiasan iluminasi
manuskrip al-Quran Pantai Timur kepada tiga tipologi ragam hiasan dan tipologi tersebut
membentuk citra penulisan al-Quran. Tiga tipologi tersebut ialah tipologi Patani, tipologi
Terengganu dan tipologi Patani dan Terengganu.’' Teori beliau dalam mengenal pasti
gaya hiasan manuskrip al-Quran telah membantu pengkaji untuk mengidentitikan asal
usul manuskrip al-Quran. Selain daripada menjalankan penelitian pada manuskrip al-
Quran Pantai Timur, beliau juga membuat kajian terhadap manuskrip al-Quran Acheh.
Fokus kajian beliau terhadap iluminasi manusrkip al-Quran Acheh telah menghasilkan
rekabentuk Acheh yang tersendiri dan dapat dikenalpasti perbezaannya dengan iluminasi
manusrkip al-Quran yang berada di alam Melayu yang lain.’? Selain itu penggunaan
warna pada iluminasi manuskrip al-Quran Acheh juga mempunyai perbezaan yang jelas,

ini kerana kebanyakkan manuskrip al-Quran Acheh hanya menggunakan warna merah

30 Ibid., 234.
31 Annabel Teh Gallop, “The Art of The Malay Quran,” Arts of Asia 42, no. 1 (2012), 84-95.

32 Annabel Teh Gallop, “An Acehnese Style of Manuscript Illumination,” Archipel No. 68 (2004), 193-
240.
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dan hitam sebagai warna asasnya berbanding manuskrip al-Quran Terengganu yang lebih
mewah dengan pelbagai warna dan berperada emas®>.

Selain itu juga beliau telah menjalankan kajian terhadap hiasan iluminasi yang
terdapat pada manuskrip al-Quran Jawa. Beliau telah mengenal pasti bentuk dan ragam
hiasan pada manuskrip al-Quran Jawa dan perbandingannya dengan lain-lain manuskrip
al-Quran dari Sulawesi Selatan, Patani dan Terengganu.>*

M. Ghazali telah mengkaji hiasan iluminasi yang terdapat pada manuskrip al-
Quran yang menjadi koleksi di Masjid Istiglal. Kajian beliau tidak menyentuh aspek teks
atau apa-apa isu berkaitannya. Kajian beliau ini bertujuan untuk mengenalpasti atau
mengidentifikasi koleksi al-Quran yang berada di Masjid Istiglal.>> Ros Mahwati pula
telah menjalankan kajian terhadap manuskrip al-Quran Pantai Timur. Kajian beliau
membincangkan secara menyeluruh mengenai seni penjilidan kulit manuskrip al-Quran
Pantai Timur secara khusus dan komprehensif. Beliau juga telah membuat perbandingan
antara penjilidan pada manuskrip al-Quran Pantai Timur dengan penjilidan manuskrip al-
Quran Indonesia, kaedah penjilidan manuskrip al-Quran Turki, Parsi, India dan kaedah
penjilidan manuskrip al-Quran India.

Selain itu dalam kajian beliau ini, beliau telah mendokumentasikan dua jenis kulit
haiwan berwarna merah yang dijadikan bahan untuk kulit manuskrip al-Quran Pantai
Timur.’® Kajian beliau terhadap aspek penjilidan ini juga telah memberi sumbangan
terhadap pengetahuan mengenai revolusi perjilidan yang telah berkembang di alam

Melayu.

3 Ibid.

34 Annabel Teh Gallop, “The Art of the Quran in Java,” Suhuf Jurnal Kajian al-Quran dan Kebudayaan
5, no. 2 (2012), 215-229.

35 M. Ghazali, “Ornamen Nusantara: Studi tentang Ornamen Mushaf Istiqlal” (disertasi sarjana, IAIN

Syarif Hidayatullah, Jakarta, 1998), 110-112.

36 Ros Mahwati Ahmad Zakaria, “Penjilidan Kulit Manuskrip al-Quran Pantai Timur Sebelum Abad ke-
20 Masihi: Kepandaian dan Harta Intelektual Tempatan” (tesis kedoktoran, Universiti Kebangsaan
Malaysia, Bangi, 2015), iv.
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) Kajian terhadap aspek tajwid dan qiraat yang terdapat pada manuskrip al-

Quran.

Kajian terhadap manuskrip al-Quran yang mempunyai huraian qiraat tidak begitu banyak
berbanding kajian aspek rasm, tanda wagaf, kaligrafi, dan iluminasi. Walaupun begitu
terdapat beberapan kajian yang berkaitan yang boleh dijadikan sumber perbandingan.

Antara kajian yang berkaitan manuskrip al-Quran yang mempunyai ilmu qiraat
adalah kajian oleh Yasir S. Ibrahim. Beliau membuat kajian perbandingan terhadap
manuskrip al-Quran yang dipercayai dari abad ke XIV koleksi di Perpustakaan Universiti
Princeton. Tumpuan kajian Yasir S. Ibrahim ini ialah kepada perbezaan giraat yang
terdapat pada manuskrip lama tersebut dengan riwayat imam Hafs dengan giraat ‘Asim.
Beberapa perbezaan qiraat yang terdapat dalam manuskrip tersebut dinyatakan dalam
tulisan beliau hasil daripada analisis yang dijalankan. Kajian beliau hanya memfokuskan
kepada manuskrip al-Quran tersebut sahaja dan tidak kepada manuskrip al-Quran yang
terdapat di alam Melayu.’’

Satu kajian tentang aspek ini juga telah dijalankan oleh Islah Gusmian. Kajian
beliau adalah berkaitan huraian qiraat yang terdapat pada manuskrip al-Quran koleksi
Pesentren al-Mansur, Popongan, Klaten, Jawa Tengah. Selain daripada huraian qiraat
yang terdapat manuskrip ini, ia juga mengandungi aspek ilmu tajwid. Beliau hanya
memfokuskan kajian kepada manuskrip al-Quran tersebut sahaja yang meliputi aspek
kaligrafi, iluminasi, rasm, tajwid dan qgiraat. Kajian beliau ini juga mengaitkannya dengan
konteks budaya, sosial dan politik.>®

Memandangkan terdapat beberapa naskah manuskrip al-Quran Terengganu di
alam Melayu, pengkaji telah memfokuskan kepada manuskrip al-Quran yang mempunyai

huraian qiraat sahaja. Fokus ini penting kerana manuskrip al-Quran ini adalah satu-

37 Yasir S. Ibrahim, “Continuity and Change in Quranic Reading: A Study of The Quranic Ms. Garret
38,” Journal of Islamic Studies: Oxford Journals 19, no. 3 (2008), 369.

38 Islah Gusmian, “Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno”, 124.
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satunya manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai huraian giraat yang lengkap.
Oleh yang demikian adalah penting untuk pengkaji melakukan sorotan terhadap kajian
qgiraat yang telah dilakukan sebelum ini.

Pengkaji membuat sorotan secara ringkas terhadap disertasi di Universiti Malaya
berkaitan ilmu qiraat. Hasilnya pengkaji belum menemui sebarang disertasi terhadap isu
manuskrip al-Quran Terengganu terutama manuskrip al-Quran yang mempunyai huraian
giraat. Namun begitu kajian berkaitan giraat sudah pun berkembang terutama perbahasan
berkenaan isu bahasa. Pengkaji meringkaskan kajian-kajian terdahulu berdasarkan

tumpuan kajian sebagaimana berikut.

o Tumpuan pada aspek bahasa.

Kajian berkenaan ilmu qiraat yang mana memberi tumpuan terhadap aspek bahasa antara
tumpuan kajian yang paling ketara di mana terdapat enam disertasi dan tesis antaranya
tesis yang bertajuk “Perbezaan Qiraat Tujuh Dalam Surah al-An‘am: Satu Kajian Dari
Segi Morfologi” merupakan kajian yang membincangkan tentang aspek morfolologi®’
yang mempengaruhi perbezaan yang terdapat dalam qiraat tujuh, kajian di peringkat
kedoktoran ini tertumpu kepada Surah al-An‘am yang mana Mohd Sharani
membincangkan qiraat dan morfologi Arab pada bab kedua, manakala pada bab ketiga
dan keempat beliau menganalisis morfologi bagi pola perkataan khusus. Pada bab kelima
pengkaji menganalisis morfologi bagi pola kata nama jamak dan pola kata nama terbitan
pula dianalisis pada bab ke-enam dan pada bab ketujuh analisis dilakukan pada perbezaan

pola kata nama.*°

3 Morfologi: bermaksud kajian tentang pembentukan kata dalam sesuatu bahasa. Kamus Dewan. ed. ke-

4 (Kuala Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka 2005), 1043.

40" Mohd Sharani Mohd Naim, “Perbezaan Qiraat Tujuh Dalam Surah Al-An‘am: Satu Kajian Dari Segi
Morfologi” (tesis kedoktoran, Jabatan Bahasa Arab dan Bahasa-Bahasa Timur Tengah, Fakulti Bahasa
dan Linguistik, Universiti Malaya, 2009).
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Manakala disertasi yang bertajuk “Qiraat Nafi® Riwayat Qaltin: Satu Kajian
Fonetik” pula membicarakan secara khusus berkenaan qiraat Nafi’ dengan bacaan yang
diriwayatkan oleh anak muridnya yang bernama Qalin. Kajian yang memberi tumpuan
pada aspek bahasa ini telah membicarakan pengenalan qiraat pada bab dua. Pada bab
ketiga penulis memberi tumpuan kepada pengenalan imam Nafi’ al-Madani berserta
periwayatnya iaitu Qaliin dan juga Warsh. Perbincangan berkenaan hubungan antara
fonetik dan qiraat di letakkan pada bab keempat, manakala pada bab kelima pengkaji
menganalisis fonetik qgiraat Nafi’.#! Kajian yang sama juga dilakukan oleh Zaharom
Ridzwan namun tumpuan terhadap qiraat Hafs.*?

Satu lagi kajian berkenaan aspek bahasa telah dijalankan oleh Emran Hj. Bakar
yang mana disertasi ini memberi tumpuan kepada aspek fonologi bahasa Arab. Pengkaji
membincangkan secara umum berkenaan ‘ilmu qiraat meliputi definisi, sejarah giraat dan
sejarah qurra’ pada bab kedua. Pada bab ketiga pengkaji membahaskan bahasa Arab dan
dialek-dialeknya yang mana hubungan dialek dengan qiraat.** Kajian yang bersifat umum
tetang aspek qiraat pada sudut bahasa ini telah merintis kajian qiraat di Fakulti Bahasa
dan Linguistik, Universiti Malaya.

Kesimpulannya kajian-kajian ini hanya menyentuh dari aspek bahasa semata,

tanpa menyentuh isu manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai huraian qiraat.

e Tumpuan pada aspek sejarah dan sumbangan.
Terdapat juga tumpuan kajian ilmu qiraat pada aspek sejarah dan sumbangan tokoh

seperti disertasi yang bertajuk “Abu Bakar Ibn Mujahid dan Sumbangannya Terhadap

4" Mohd Nadzri Mohd Khir, “Qiraat Nafi* Riwayat Qaliin : Satu Kajian Fonetik” (disertasi sarjana, Fakulti
Bahasa dan Linguistik, Universiti Malaya, 2006).

42 Zaharom Ridzwan,“Qiraat Hafs: Satu Kajian Fonetik” (disertasi sarjana, Fakulti Bahasa dan Linguistik,

Universiti Malaya, 2006).
4 Emran Hj. Bakar, “al-Qiraatal-Quraniyyat sebagai Satu Aspek Fonologi Bahasa Arab” (disertasi

sarjana, Pusat Bahasa, Universiti Malaya, 1995).
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Perkembangan ‘Ilmu Qiraat Berasaskan Kitab al-Sab‘ah” yang mana disertasi ini
mendedahkan sumbangan Abu Bakr ibn Mujahid sebagai seorang ulama awal giraat yang
bertanggungjawab menyusun giraat al-sab‘ah (qiraat tujuh). Pengenalan ilmu qiraat,
latar belakang Abu Bakar ibn Mujahid serta pengenalan terhadap Kitab al-Sab’ah
diterangkan oleh penulis pada bab dua. Manakala sumbangan Ibn Mujahid diletakkan
pada bab ketiga dan pada bab kelima penulis membicarakan tentang kesan-kesan Kitab
al-Sab’ah terhadap perkembangan ilmu qiraat pasca Ibn Mujahid.**

Satu lagi kajian terhadap aspek sejarah ini juga telah dilakukan oleh Adnan Mat
Ali. Penulis telah membahaskan pengertian al-Quran dan qiraat serta hubungan di antara
keduanya yang mana perbahasan ini diletakkan pada bab kedua. Pada bab ketiga pula
diterangkan mengenai pertumbuhan qiraat sementara pada bab keempat pula berkenaan
perkembangan qiraat al-Quran bermula zaman khalifah‘Uthman sehinggalah ke zaman
Ibn Mujahid dan pengenalan para qurra’ dari kalangan tabi‘in.*

Disertasi-disertasi di atas tidak langsung menyebut berkenaan manuskrip al-

Quran Terengganu yang mempunyai huraian qiraat.

. Tumpuan pada aspek silibus pembelajaran dan pengajaran

Terdapat juga beberapa kajian lepas yang memberi penekanan kepada aspek silibus
pembelajaran dan pengajaran qiraat di Institusi Pengajian Islam. Sebagai contoh kajian
“Bacaan al-Quran Menurut Qiraat Nafi’: Kajian di Maahad Tahfiz al-Quran, Pulai
Chondong, Kelantan”. Pada bab dua kajian ini penulis membincangkan ‘ilmu qiraat
meliputi definisi, perkembangan, jenis giraat dan latar belakang Imam Nafi’. Perbahasan

mengenai Usul dan Farsh al-Huruf riwayat Qalin dan Warsh pula di bincangkan pada

4 Tkmal Zaydi Hashim, “Abu Bakar Ibn Mujahid dan Sumbangannya Terhadap Perkembangan ‘Ilmu

Qiraat Berasaskan Kitab al-Sab‘ah” (disertasi sarjana, Jabatan Al-Quran dan Al-Hadith, Akademi
Pengajian Islam, Universiti Malaya, 2008).

4 Adnan Mat Ali, “Sejarah Pertumbuhan Qiraat al-Quran” (disertasi sarjana, Fakulti Bahasa dan

Linguistik, Universiti Malaya, 2006).
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bab ketiga dan keempat. Manakala bab kelima penulis mendatangkan kajian lapangan
yang dilakukan di Maahad Tahfiz al-Quran, Pulai Chondong, Kelantan.*¢

Kajian dari aspek yang sama juga telah dilakukan pada 2007 dengan memberi
tumpuan tajuk ‘“Pengajian Qiraat di Maahad Tahfiz al-Quran Majlis Agama Islam
Kelantan: suatu kajian terhadap Riwayat Shu‘bah ‘an ‘Asim”. Pada kajian ini, penulis
membahaskan pengertian, perkembangan dan pengenalan gari dalam ilmu qiraat. Pada
bab tiga, penulis membicarakan riwayat Shu‘bah dan Hafs yang menjadi tumpuan kepada
kajian. Kajian secara lapangan dinyatakan penulis pada bab keempat iaitu bertempat di
MaahadTahfiz al-Quran Majlis Agama Islam Kelantan.*’

Terdapat juga kajian yang yang berbentuk lapangan dengan memberi tumpuan
kepada guru-guru al-Quran yang dilakukan di daerah Melaka Tengah. Penulis
menjalankan kajian dari aspek pengetahuan dan kefahaman responden terhadap bacaan
giraat ‘Asim. Penulis membahaskan kaedah bacaan giraat ‘ Asim pada bab kedua, diikuti
laporan kajian data yang diperolehi daripada hasil borang selidik yang diedarkan pada
bab ketiga. Manakala pada bahagian keempat penulis melaporkan hasil kajian dan
analisis data berkenaan pengetahuan dan penguasaan giraat terutamanya bacaan ‘Asim
terhadap responden.*®

Kajian dari aspek ini dijalankan juga pada tahun 2008 iaitu kajian berbentuk
lapangan. Kajian yang bertajuk “Kaedah Bacaan qgiraat Hamzah: Kajian di Darul Quran
Kuala Kubu Baru, Selangor” ini membahaskan biografi Hamzah al-Zayyat pada bab

pertama. Manakala pada bab kedua pengkaji mendatangkan kaedah bacaan qiraat

46 Ab. Rahman al-Qari Abdullah, “Bacaan Al-Quran Menurut Qiraat Nafi’: Kajian di Maahad Tahfiz al-
Quran, Pulai Chondong, Kelantan” (disertasi sarjana, Jabatan Al-Quran dan Al-Hadith, Akademi
Pengajian Islam, Universiti Malaya, 2004).

47 Muhammad Hana Pizi Abdullah, “Pengajian a/-Qiraat dii Maahad Tahfiz al-Quran Majlis Agama Islam
Kelantan: Suatu Kajian terhadap Riwayat Shu‘bah ‘An ‘Asim” (disertasi sarjana, Jabatan Al-Quran dan
Al-Hadith, Akademi Pengajian Islam, Universiti Malaya, 2007).

4 Abdullah Hashim, “Bacaan giraat ‘Asim: Kajian Terhadap Guru-Guru al-Quran di Daerah Melaka

Tengah” (disertasi sarjana, Jabatan Al-Quran dan Al-Hadith, Akademi Pengajian Islam, Universiti
Malaya, 2006).
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Hamzah, diikuti pengajian giraat Hamzah di Darul Quran pada bab ketiga. Penulis
membuat analisis data pada bab keempat.*’

Secara kesimpulannya, hasil daripada sorotan kajian terdahulu yang dilakukan,
pengkaji mendapati tidak ada lagi penyelidikan yang menjurus kepada manuskrip mushaf
al-Quran Terengganu yang mempunyai huraian qiraat. Namun begitu terdapat beberapa
sumber yang boleh dijadikan rujukan sepanjang pengkaji menjalankan kajian terutama
yang melibatkan kepada teori kajian. Dengan berpandukan kepada sorotan kajian lepas
dan sumber yang ada penulis merasakan kajian secara khusus dan ilmiah perlu dijalankan

terhadap isu dan manuskrip ini.

IX Teori Kajian
Setiap kajian yang dijalankan tidak dapat tidak mesti mempunyai teori untuk dijadikan
landasan. Pengkaji memberi tumpuan terhadap teori bagi kaedah penulisan yang akan
dianalisis. Memandangkan terdapat beberapa aspek yang akan dikaji maka beberapa teori
kajian juga akan digunakan sepertimana berikut iaitu bagi aspek rasm pengkaji
menggunakan teort Abt ‘Amrt ‘Uthman bin Sa‘1d al-Dani dan Abt Dawud Sulayman al-
Najah. Manakala bagi membincangkan aspek dabt pandangan yang dikemukakan Abu
Dawud Sulayman bin Najah telah digunakan.

Untuk aspek fawasil pula pengkaji menggunakan teori yang telah ditetapkan oleh
Kuft yang diriwayatkan oleh Hubaib bin Ziyat dari Ibn Abu Laila dari Abd ‘Abd al-
Rahman bin Habib al-Sulami dari ‘Al1 bin Ab1 Talib. Ulama Madani Awwal pula yang
dinisbahkan kepada riwayat Imam Nafi® dari riwayat Abi Ja‘far bin Yazid al-Qa‘qa‘.
Manakala ulama Makki pula ialah pandangan yang disandarkan kepada ‘Abdullah bin

Kathir al-Makki dari Mujahid bin Jubair. Ulama dari Shami dikemukakan oleh Abu

4 Sedek Ariffin, “Kaedah Bacaan giraat Hamzah: Kajian di Darul Quran Kuala Kubu Baru, Selangor”
(disertasi sarjana, Jabatan Al-Quran dan Al-Hadith, Akademi Pengajian Islam, Universiti Malaya,
2009).
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Ayytib bin Tamim al-QarT dari ‘Abdullah bin ‘Amir al-Yashibi. Ulama BasrT pula oleh
‘Asim al-JahdarT dan ‘Ata’ bin Yasar. Manakala pandangan HimsT pula ialah pandangan
yang dikemukakan oleh Khalid al-Ma‘dan.

Pada aspek wagaf dan ibtida’ teori pengkaji menggunapakai pandangan dan
piawaian yang telah ditetapkan oleh Abii Bakr Muhammad bin al-Qasim bin Bashar al-
Anbart al-Nahwi. Manakala pada aspek qiraat pula teori qiraat tujuh sebagai landasan

iaitu merujuk kepada tarig al-Shatibiyyah.>

X Metodologi Kajian

Kajian ini akan melibatkan beberapa metode bagi mendapatkan data dan membuat
penelitian terhadap data-data yang diperolehi bagi menghasilkan kesimpulan. Secara
umum pengkaji menggunakan metode penelitian naskah tunggal iaitu tumpuan kepada
satu manuskrip sahaja, namun manuskrip-manuskrip al-Quran yang lain dijadikan data
tambahan untuk menguatkan kenyataan pengkaji. Dua proses utama digunakan, iaitu

pengumpulan data dan analisis data.

a) Metode Filologi
Pengkaji menggunakan pendekatan kualitatif dengan metode filologi. Oleh kerana

sumber utama bahan kajian adalah manuskrip al-Quran, maka kaedah filologi dilihat

0" Tariq ini adalah berbentuk syair Arab yang diberi nama Hirz al-Amani wa Wajh al-Tahani. Matan agung
ini dikarang oleh al-Qasim bin Firruh bin Khalaf bin Ahmad al-Shatib1 yang lebih dikenali dengan
panggilan al-Shatib1. Beliau merupakan tokoh giraat yang berasal dari Andalus dan meninggal dunia
pada tahun 590H. Beliau menerima ilmu giraat dan mendalaminya daripada Sheikh Abtd ‘Abd Allah
Muhammad Ibn Abi al-‘As al-Nafazi. Selepas itu beliau membaca kitab giraat yang dikarang oleh Abii
‘Amri al-DanT iaitu al-Taysir secara hafalan di hadapan gurunya Ibn Huzail. Selain itu, beliau juga
pakar dalam ilmu hadith dan mampu memperbetulkan hadith-hadith yang salah dibaca daripada kitab
Sahth al-Bukhari, Sahth Muslim dan Kitab Muwatta’ Imam Malik berdasarkan kepada hafalannya.
Ketika beliau menziarahi Mesir, pemerintah Mesir ketika itu meraikan dan menghormatinya.
Pemerintah Mesir juga memberi segala kemudahan dan bantuan kepada Imam Shatibi antaranya
melantiknya menjadi ketua guru giraat di sebuah pusat pengajian Quran di Kaherah. Menurut Sheikh
‘Abdal-Fattah al-Mirsafi, ketika Imam Shatibi berada di Mesir inilah beliau telah menulis Matn Shatibr
dan Matn Nazamat al-Zuhri dalam ilmu Fawasil. Khairul Anuar Mohamad “Imam Shatibiy Tokoh
Qiraat,” Utusan Malaysia (Mega), 22 Jun 2011, 25.
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sebagai kaedah yang paling sesuai untuk digunakan. Filologi adalah perkataan yang
berasal dari dua suku kata dalam bahasa Yunani, iaitu philos yang bererti cinta dan logos
yang bermaksud kata. Oleh yang demikian, perkataan filologi memberi maksud kata cinta
atau senang diungkap.’! Mengikut istilahnya, filologi bermaksud kajian ke atas bahan-
bahan bertulis (biasanya karya sastera) dan penentuan kebenaran atau ketulenan
(keaslian) bentuknya dan maknanya. Bagi istilah lama mengikut linguistik sejarah dan
perbandingan, terutamanya yang berdasarkan bahan tulisan dan kesusasteraan. Sebagai
istilah, filologi merupakan suatu disiplin ilmu yang ditujukan pada kajian teks yang
tersimpan dalam peninggalan tulisan masa lampau.>?

Siti Baroroh telah mengariskan kepentingan kaedah ini dalam kajian manuskrip
;53

sebagaimana beriku

o Mempamerkan gambaran manuskrip pada aspek fizikal dan teksnya.

. Mengemukakan persamaan dan perbezaan antara manuskrip-manuskrip yang
lain.
o Menjelaskan kaitan antara manuskrip.

. Menghuraikan fungsi isi, cerita dan fungsi teksnya.
o Menyediakan suntingan teks yang menghampiri teks asli dan berautoriti.
. Menyediakan terjemahan hasil suntingan teks dan tulisan dalam bahasa yang

mudah difahami oleh masyarakat.

1) Inventori
Untuk memastikan kajian ini dilakukan mengikut metode yang betul, langkah pertama

yang mesti dilaksanakan ialah dengan melakukan inventori terhadap manuskrip-

51 Siti Baroroh Baried, Pengantar Teori Filologi (Yogyakarta: Fakulti Satra UGM, 1994), 16.
52 Kamus Dewan, ed. ke-4 (Kuala Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka, 2005), entri “filologi.”

53 Siti Baroroh Baried, Pengantar Teori Filologi, 18-19.
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manuskrip al-Quran alam Melayu. Pengkaji telah memulakan kajian dengan
mengumpulkan maklumat mengenai manuskrip al-Quran yang terdapat di alam Melayu.
Maklumat diperolehi melalui bacaan makalah dan melalui konferensi berkaitan
manuskrip yang telah dihadiri. Hasil daripada maklumat-maklumat tersebut, pengkaji
telah melakukan lawatan ke beberapa tempat kajian bermula pada tahun 2012 sehingga
2017. Lawatan pertama telah diadakan di Pusat Manuskrip Melayu, Perpustakaan Negara
Malaysia pada 2012. Pada lawatan ini pengkaji telah menemui lima manuskrip al-Quran
yang berasal dari Acheh, Patani dan Terengganu.

Pada tahun yang sama juga, lawatan ke Pulau Penyengat dan Tanjung Pinang,
Riau, Indonesia telah menemui dua manuskrip al-Quran yang berasal dari Kedah dengan
iluminasi Sulawesi Selatan dan satu manuskrip al-Quran Terengganu. Lawatan ke
beberapa tempat di Acheh seperti Muzium Kebudayaan Acheh, Indonesia pada tahun
2012 dan 2013 telah menemukan lima manuskrip al-Quran yang kesemuanya bercirikan
dan berasal dari Acheh. Lawatan ke Acheh ini adalah bertujuan untuk melihat beberapa
manuskrip al-Quran Acheh yang mempunyai huraian qiraat.

Pada tahun 2012 juga, lawatan ke Selatan Thailand telah dilakukan dan pengkaji
telah menjumpai sebuah manuskrip al-Quran bercirikan Patani yang menjadi koleksi
peribadi penduduk yang tinggal berhampiran Masjid Teluk Manok, Selatan Thailand.
Seterusnya lawatan juga telah dilakukan di beberapa tempat di Jakarta bermula pada
tahun 2012 sehingga 2017. Beberapa tempat penting dilawati seperti Bayt al-Quran dan
Muzium Istiqalal, Masjid Istiqlal, Perpustakaan Nasional Indonesia dan Muzium
Nasional Indonesia. Lawatan ke Jakarta sepanjang tempoh ini telah menemukan pengkaji
dengan tujuh buah manuskrip al-Quran dari Sulawesi Selatan dan sebuah manuskrip al-
Quran dari Terengganu.

Sepanjang tempoh itu juga, pengkaji telah mengadakan lawatan ke beberapa

tempat dalam negara seperti Muzium Kesenian Islam, Kuala Lumpur, Muzium Negeri,
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Terengganu, Muzium Negara Malaysia, Kuala Lumpur dan Bengkel Seni Ukir Bakawali.
Secara keseluruhan lawatan yang telah dilakukan ini, pengkaji berjaya menjejaki
sembilan buah manuskrip al-Quran Terengganu yang lengkap dan boleh dilakukan
penelitian lanjut.

Seterusnya kerja menginventori manuskrip telah dilakukan dengan kaedah
mendaftarkan semua manuskrip yang dijumpai dalam katalog penelitian pengkaji.
Beberapa ciri-ciri penting telah pengkaji tetapkan untuk meneliti manuskrip tunggal
sebagai bahan utama kajian iaitu manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai
iluminasi, keadaan manuskrip yang lengkap dan boleh dibuat kajian dan manuskrip al-
Quran yang mempunyai huraian qiraat yang lengkap. Setelah menetapkan ciri-ciri ini
maka manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 telah dipilih sebagai manuskrip
tunggal untuk dijadikan bahan kajian. Walaupun begitu, manuskrip-manuskrip al-Quran
yang lain masih digunakan sebagai bahan perbandingan.

Pendokumentasian dilakukan bertujuan untuk mengumpul data dan sumber yang
dapat membantu bahan utama kajian iaitu manuskrip al-Quran Terengganu yang
bernombor 2012.13.6 yang menjadi koleksi di Muzium Kesenian Islam Malaysia, Kuala
Lumpur. Metode ini menggunakan kaedah pendigitalan manuskrip bertujuan untuk

memudahkan pengkaji menganalisis teks yang terdapat pada manuskrip tersebut.

1) Deskripsi

Setelah langkah pertama dilakukan dengan jayanya, langkah berikutnya dilakukan iaitu
mendeskripsikan manuskrip. Langkah ini bertujuan untuk memaparkan atau
menggambarkan bentuk fizikal manuskrip dengan kata-kata yang jelas dan terperinci
terhadap manuskrip al-Quran yang dikaji. Dalam proses ini beberapa hal penting untuk
mendikripsikan manuskrip al-Quran ini mesti dilakukan sebagaimana berikut;

e Pemilikan dan lokasi manuskrip.
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e Judul manuskrip.

e Kajian kolofon.

e Huraian pada bahagian akhir yang berada di luar teks.

e  Ukuran folio dan teks.

e [si kandungan manuskrip.

e Penentuan jenis manuskrip.

e Penggunaan bahasa.

Pengkaji bukan sahaja membuat deskripsi terhadap manuskrip al-Quran yang dikaji,
bahkan kerja-kerja deskripsi juga dilakukan kepada manuskrip-manuskrip yang lain

bertujuan untuk dijadikan bahan perbandingan.

1i1) Pembacaan teks

Langkah yang ketiga setelah kerja-kerja mendeskripsikan manuskrip al-Quran selesai
dijalankan, kerja pembacaan teks dilakukan. Ini bertujuan untuk melihat dan
mengenalpasti apakah aspek-aspek atau isu-isu yang terdapat pada teks manuskrip al-
Quran yang dikaji. Hasil daripada pembacaan teks yang dilakukan, pengkaji telah
mengenalpasti enam aspek utama yang akan dibahas dan dianalisis 1aitu rasm, dabt,

fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrafi dan qiraat.

1v) Transliterasi teks

Transliterasi teks adalah langkah yang perlu dilakukan apabila mengkaji sesebuah
manuskrip. [a bermaksud penggantian dari satu tulisan ke satu tulisan yang lain untuk
memudahkan pembacaan dan analisis dilakukan. Dalam kajian ini, kerja-kerja
transliterasi dilakukan terutama pada menjelaskan huraian qiraat yang terdapat pada
setiap halaman tepi. Teks ini juga pengkaji namakan sebagai teks tambahan. Ini bagi

membezakannya dengan teks utama yang mengandungi ayat-ayat al-Quran.

29



b) Metode Pengumpulan Data

Untuk membantu pengkaji membina kerangka kajian dengan lebih jelas, metode
pengumpulan data adalah perkara yang penting untuk dilakukan. Ini kerana, pengkaji
tidak boleh berharap atau hanya menumpukan kajian semata-mata kepada bahan kajian
atau manuskrip semata-mata. Bahan-bahan bacaan dan lain-lain data juga diperlukan
untuk memantapkan kajian. Oleh yang demikian beberapa metode untuk pengumpulan

data telah dipilih sebagaimana berikut;

1) Metode Kajian Perpustakaan (Library Research)

Kajian perpustakaan adalah penyelidikan yang dijalankan dengan mengumpulkan data-
data yang terdapat pada sumber data.’* Metode ini digunakan bagi mendapatkan
data dan maklumat yang diperlukan semasa melakukan penelitian daripada bahan-
bahan bertulis yang diterbitkan secara rasmi mahupun yang tidak rasmi seperti
buku, tesis, disertasi, jurnal, artikel, makalah dan kertas kerja. Pengkaji menggunakan
metode ini untuk meneliti bahan-bahan perpustakaan yang berkaitan dengan kajian
pengkayji.

Memandangkan kajian berkaitan manuskrip khususnya manuskrip al-Quran ini
masih baru, pengkaji telah membuat kajian kepustakaan di beberapa tempat seperti
Perpustakaan Negara Malaysia, Kuala Lumpur, Perpustakaan Nasional Indonesia,
Jakarta, National Library Singapore, Schoolar Library, Muzium Kesenian Islam
Malaysia, Kuala Lumpur dan perpustakaan-perpustakaan yang terdapat di Universiti
Malaya dan Universiti Kebangsaan Malaysia.

Bahan-bahan yang dirujuk seperti jurnal, buku, majalah dan tesis adalah

kebanyakannya berkaitan kajian manuskrip al-Quran yang meliputi aspek iluminasi,

54 J. Supranto, Kaedah Penyelidikan: Penggunaanya Dalam Pemasaran, ed. Ismail Rejab dan Nik
Rahimah Nik Yakob (Kuala Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka, 1986), 9.

30



kaligrafi dan sejarah. Selain itu bahan-bahan bacaan untuk menganalisis enam aspek yang
terdapat pada kajian teks juga diperolehi dari metode ini. Metode ini pengkaji

aplikasikannya pada bab satu dan bab dua.

1) Metode Wawancara

Wawancara kepada beberapa sumber penting juga telah dilaksanakan oleh pengkaji.
Walaupun begitu, metode ini bukanlah metode utama untuk pengkaji mendapatkan data.
Wawancara dilakukan hanya sebagai metode sekunder bagi menyokong informasi
tambahan terutama bagi pembentukan sejarah manuskrip al-Quran Terengganu. Kaedah
ini juga digunakan untuk melihat ciri-ciri ragam hiasan manuskrip, lokasi kedudukan
manuskrip dan kelompok manuskrip yang telah diklasifikasikan oleh para pengkaji
sebelum ini.

Wawancara yang dilakukan dengan mengenalpasti tokoh yang perlu ditemubual,
seterusnya pengkaji menetapkan tarikh yang sesuai dengan persetujuan tokoh. Soalan
yang bakal disoal dihantar melalui e-mel terlebih dahulu kepada tokoh supaya tokoh
bersedia dengan soalan yang akan ditanya. Semasa proses temubual dilakukan, pengkaji
merakam setiap perbualan untuk memastikan pengkaji mendapat semua maklumat yang
diperlukan di samping dapat membantu pengkaji untuk mengulangkaji dan memahami
teks temubual dengan betul dan tepat. Pada metode ini, pengkaji menjalankan temubual
dengan tokoh yang berada di dalam dan luar negara. Hasil pada wawancara ini pengkaji

muatkannya pada bab yang pertama dan bab yang kedua.

1i1) Metode Historis
Metode ini adalah antara metode yang penting untuk pengkaji membina beberapa aspek
sejarah penulisan al-Quran khususnya di Terengganu. Ini kerana maklumat yang terdapat

pada lain-lain kajian bertaburan dan tidak disusun dengan mengkhususkan kepada sejarah
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penulisan manuskrip al-Quran Terengganu. Perbahasan mengenai sejarah penulisan al-
Quran telah dibahas secara meluas meliputi sejarah penulisan al-Quran di alam Melayu.
Maklumat yang sudah sedia ada ini telah dapat membantu pengkaji untuk menyusun
kembali sejarah ini dan memuatkannya dalam bab yang pertama.

Selain itu, metode ini juga digunakan untuk mengenalpasti peranan kesultanan
Terengganu dalam menyokong penghasilan manuskrip al-Quran ini. Penghasilan
manuskrip yang indah dan mewah ini memerlukan kepada kos yang sangat tinggi dan
ianya sudah pasti memerlukan sokongan dari pihak yang paling berautoriti dan pada
waktu itu adalah pihak istana.

Pengkaji juga melihat metode ini amat sesuai digunakan untuk menyokong
kepada hubungan diplomasi yang wujud antara kesultanan Terengganu dan kesultanan
Bima. Ini kerana terdapat satu manuskrip al-Quran Terengganu berada di kesultanan
Bima dan dipercayai ianya adalah hadiah daripada kesultanan Terengganu. Hasil dari
menggunakan metode ini, pengkaji telah memuatkannya pada bab yang pertama dan bab

yang kedua.

) Metode Penganalisisan Data

Segala maklumat dan data yang diperolehi akan dianalisis dan dikaji dengan teliti supaya
hasil kajian yang bermutu dapat dihasilkan. Untuk memudahkan proses analisis data,
pengkaji membahagikan data kepada dua bahagian iaitu teknik penulisan dan kaedah
penulisan. Teknik penulisan ialah perbahasan umum mengenai bagaimana manuskrip al-
Quran ini ditulis secara umum. Untuk melihat perbahasan mengenai teknik ini dengan
lebih jelas, pengkaji pecahkan pula bahagian ini kepada tiga iaitu teks yang pertama ialah
teks utama iaitu teks yang mengandungi ayat al-Quran, teks kedua adalah teks sokongan

iaitu yang mengandungi teks kepala surah dan tanda-tanda khas manakala teks yang
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ketiga ialah teks tambahan iaitu teks yang mengandungi huraian giraat yang tercatat di
luar halaman teks al-Quran.

Manakala pada data kedua pula ialah data mengenai kaedah penulisan. Pengkaji
membicarakan bahagian ini dengan memecahkannya kepada enam data utama iaitu rasm,
dabt, fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrafi dan qiraat. Setiap aspek ini pula mengandungi
pecahan-pecahan perbahasan mengikut kaedah yang telah ditetapkan oleh ulama. Kajian
terhadap aspek-aspek ini amat penting untuk diketengahkan memandangkan ianya adalah
kandungan utama manuskrip al-Quran. Metode yang digunakan dalam proses

menganalisis data ini adalah sebagai berikut:

1) Metode Induktif

Melalui metode ini pengkaji mengumpulkan maklumat dan data yang ditemui
daripada manuskrip-manuskrip al-Quran di alam Melayu. Kemudian data-data ini
dianalisis untuk menghasilkan satu kesimpulan umum. Pengkaji menggunakan metode
induktif ini bagi mengenalpasti asal usul manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6.

Terdapat banyak manuskrip al-Quran yang dijumpai namun pengklasifikasian
perlu dilakukan untuk mengidentitikan manuskrip al-Quran yang dikaji. Justeru pengkaji
mengumpulkan kesemua manuskrip al-Quran yang dijumpai dan membuat kelompok
melalui hiasan iluminasi yang terdapat pada halaman pembukaan, tengah dan penutup.
Seterusnya melalui metode ini, pengkaji dapat mengenalpasti bahawa al-Quran yang
dikaji ini adalah manuskrip al-Quran yang berasal dari Terengganu.

Metode ini juga digunakan untuk menganalisis data-data yang diperolehi dari dua
surah pilihan. Enam aspek utama pada kaedah penulisan yang dianalisis iaitu iaitu rasm,

dabt, fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrati dan giraat memerlukan kepada kesimpulan
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untuk mengenalpasti apakah teori yang digunakan untuk menghasilkan teks yang terdapat

pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM?2012.13.6 ini.

i) Metode Komparatif

Secara umumnya, metode ini digunakan bertujuan untuk membuat rumusan daripada
analisa perbandingan yang dijalankan terhadap sesuatu objek kajian. Melalui kaedah ini,
kesimpulan akan dibuat setelah data yang dikumpulkan dinilai dan dianalisa secara
perbandingan melalui beberapa aspek. Pengkaji mengaplikasi metode ini bagi
menghuraikan beberapa perkara.

Sebagai contoh, perbandingan pada aspek piawaian rasm ‘uthmani yang
digunakan oleh penulis manuskrip al-Quran ini dengan dua buah iaitu buku Panduan
Rasm Uthmani yang diterbitkan oleh Kementerian Dalam Negeri Malaysia® dan buku
Pedoman Umum Penulisan dan Pentashihan Mushaf al-Quran dengan Rasm Uthmani
yang dikeluarkan oleh Departmen Agama RI1.°® Justifikasi kedua-dua buku panduan ini
dijadikan perbandingan kerana belum ada bukti yang mengatakan bahawa penulisan
manuskrip al-Quran pada waktu itu dikawal selia oleh satu jawatankuasa atau lajnah
tashih. Oleh yang demikian adalah penting untuk mengambil kira piawaian yang telah
disusun oleh kedua-dua buah negara.

Metode komparatif ini juga digunakan untuk membuat perbandingan pada aspek
rasm, dabt, fawasil dan waqaf wa ibtida’ yang terdapat pada manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2101.13.6 dengan mushaf Madinah®’ yang diterbitkan oleh kerajaan

Arab Saudi dan mushaf al-Jamahiriyyah keluaran kerajaan Libya®. Kedua-dua mushaf

55 Kementerian Dalam Negeri Malaysia, Panduan Rasm Uthmani (Kuala Lumpur: Percetakan Watan Sdn.

Bhd, 1996).
3¢ Drs. H. Mazmur Sharani, Pedoman Umum Penulisan dan Pentashihan Mushaf al-Quran dengan Rasm
Uthmani (Jakarta: Departmen Agama Repuplik Indonesia, 1998/1999).

57 Mushaf Madinah al-Nabawiyyah: al-Quran al-Karim (Saudi: Majma’ al-Malik Fahd, 1435H).

8 Mushaf al-Jamahiriyyah Riwayah al-Qalin (Tripoli: al-Da’wah al-Islamiyyah al-*Alamiyyah, 1989).
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ini dipilih kerana mushaf Madinah lebih cenderung menggunakan kaedah rasm ‘Uthmani
yang digariskan oleh Abii Dawud Sulayman al-Najah dan menggunakan qiraat Hafs
sebagai landasan qiraatnya. Manakala mushaf al-Jamahiriyyah pula menggunakan
kaedah rasm ‘Uthmani yang disusun oleh Abi ‘Amrta ‘Uthman bin Sa‘id al-Dant dan
menggunakan qiraat Qaliin sebagai landasan penulisannya. Perbandingan ini akan
memudahkan pengkaji untuk meneliti rasm, dabt, fawasil dan waqgaf wa ibtida’ yang
terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2101.13.6.

Kedua-dua metode ini pengkaji aplikasikannya pada bab yang ketiga dan bab

yang keempat.

XI Sistematika Penulisan
Pada kajian yang akan dilakukan ini, pengkaji membahagikan kajian kepada lima

bab yang berasingan.

o Pendahuluan

Pada bahagian ini pengkaji meletakkan tajuk-tajuk kecil iaitu; Pendahuluan, Latar
belakang dan Permasalahan Kajian, Kepentingan Kajian, Objektif Kajian, Skop
Kajian, Pengertian Tajuk dan Huraian Istilah, Kajian Lepas, Metodologi Kajian,

Sistematika Penulisan, dan diakhiri dengan Penutup.

. Bab Pertama

Pada bab ini, pengkaji membahaskan secara khusus berkenaan manuskrip al-Quran
Terengganu. Tumpuan perbincangan kepada sejarah penulisan al-Quran, sejarah
percetakan al-Quran Terengganu, pengklasifikasian manuskrip al-Quran Terengganu dan

taburan manuskrip al-Quran Terengganu.
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. Bab Kedua

Pada bab ini pula pengkaji mengkhususkan perbincangan terhadap bahan utama kajian
iaitu deskripsi terhadap ciri-ciri fizikal manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 meliputi sembilan aspek utama yang perlu dijelaskan. Bab ini juga
membicarakan aspek hiasan iluminasi yang terdapat pada halaman permulaan, tengah dan
akhir manuskrip. Tumpuan perbincangan juga kepada metodologi penulisan manuskrip
al-Quran Terengganu yang meliputi metode penulisan teks utama, teks sokongan dan teks
tambahan. Pada bab ini juga pengkaji membahaskan peranan kesultanan Terengganu

dalam penulisan al-Quran dan Sumbangan Baginda Sultan Omar.

. Bab Ketiga

Pada bab ketiga ini, pengkaji menjelaskan secara terperinci aspek-aspek yang terdapat
pada teks manuskrip al-Quran Terengganu [AMM 2012.13.6 meliputi dua bahagian iaitu
kajian pada aspek manuskrip dan kajian terhadap teks. Kajian pada aspek manuskrip telah
dibincangkan dalam bab yang sebelum ini. Pada bab ini, pengkaji membahagikan
perbahasan kepada dua bahagian iaitu teknik penulisan dan kaedah penulisan. Teknik
penulisan ialah perbahasan umum mengenai bagaimana manuskrip al-Quran ini ditulis
secara umum.

Untuk melihat perbahasan mengenai teknik ini dengan lebih jelas, pengkaji
pecahkan pula bahagian ini kepada tiga iaitu teks yang pertama ialah teks utama iaitu teks
yang mengandungi ayat al-Quran. Teks kedua adalah teks sokongan iaitu yang
mengandungi teks kepala surah dan tanda-tanda khas manakala teks yang ketiga ialah
teks tambahan iaitu teks yang mengandungi huraian qiraat yang tercatat di luar halaman
teks al-Quran.

Manakala pada bahagian kedua pula ialah perbincangan mengenai kaedah

penulisan. Pengkaji membicarakan bahagian ini dengan memecahkannya kepada enam
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aspek utama perbincangan iaitu rasm, dabt, fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrafi dan giraat.
Setiap aspek ini pula mengandungi pecahan-pecahan perbahasan mengikut kaedah yang
telah ditetapkan oleh ulama. Kajian terhadap aspek-aspek ini amat penting untuk

diketengahkan memandangkan ianya adalah kandungan utama manuskrip al-Quran.

. Bab Keempat

Pada bab ini pula, pengkaji akan memfokuskan kepada analisis terhadap dua aspek utama
iaitu teknik dan kaedah penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6
yang telah dibicarakan pada bab ketiga. Perkara-perkara yang dibincangkan dalam aspek
teknik penulisan adalah berkaitan bentuk, warna dan bagaimana teks yang terdapat pada
manuskrip al-Quran ini ditulis yang mana pengkaji membahagikannya kepada tiga
bahagian iaitu teks utama, teks sokongan dan teks tambahan.

Pengkaji akan memfokuskan kepada aspek yang kedua iaitu kaedah penulisan
manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. Kaedah penulisan meliputi enam
aspek iaitu rasm, dabt, fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrafi dan qiraat. Aspek ini
memerlukan penjelasan yang terperinci kerana setiap aspek ini mengandungi pecahan-

pecahan yang berkaitan.

e Bab Kelima
Bab ini merupakan bahagian akhir daripada kajian ini. Ia merangkumi beberapa
kesimpulan, saranan dan bibliografi sebagai penutup. Selain daripada itu, dalam bab ini

juga disediakan cadangan-cadangan sebagai langkah penyempurnaan kajian ini.
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XII  Penutup
Secara ringkasnya, kajian ini akan memberikan penekanan secara khusus manuskrip
al-Quran Terenggau IAMM 2012.13.6 yang merangkumi kajian teks dan analisis

terhadap aspek teknik dan kaedah penulisan.
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BAB 1;

MANUSKRIP AL-QURAN TERENGGANU

1.1 Pendahuluan
Bab ini akan membincangkan berkenaan manuskrip al-Quran Terengganu yang terdapat
di alam Melayu. Pada bab ini juga akan menjelaskan sejarah penulisan manuskrip al-
Quran di alam Melayu dengan memberi fokus kepada manuskrip al-Quran Terengganu.
Perbahasan mengenai perkembangannya juga akan meliputi perkembangan penulisan dan
percetakan yang berlaku pada abad ke-18 dan 19 Masihi. Seterusnya pada bab ini akan
menyentuh hasil daripada penemuan manuskrip-manuskrip al-Quran Terengganu yang
terdapat di dalam dan luar negara. Hasil penemuan ini diinventorikan dan dideskripsikan
ciri yang terdapat pada manuskrip-manuskrip al-Quran Terengganu secara ringkas.
Umum mengetahui bahawa, sejarah penulisan al-Quran telah bermula semasa
zaman penurunan wahyu kepada Nabi Muhammad SAW. Selama 23 tahun proses
penurunan wahyu ini berlaku, mushaf al-Quran tidak dikumpulkan dan ianya berada pada
setiap sahabat yang menulis atau menyalin untuk simpanan peribadi.! Usaha
pengumpulan yang pertama setelah kewafatan baginda Nabi SAW telah digerakkan oleh
khalifah Islam yang pertama iaitu Sayyidina Abii Bakr RA. Seterusnya usaha yang lebih
tersusun dan komprehensif terhadap pengumpulan dan penulisan semula al-Quran
diteruskan oleh Sayyidina ‘Uthman RA.? Hasil usaha yang besar ini, mushaf al-Quran ini

telah disepakati oleh para sahabat untuk menggunakan kaedah rasm ‘uthmani dan mushaf

! Muhammad Salim Muhaysin, Tarikh al-Qur’an al-Karim (Jeddah: Dar al-Asfahani, 1410H), 16.
2 Jbid.
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ini dikenali dengan nama Mushaf ‘Uthmani.’ Mushaf ini seterusnya dijadikan acuan bagi
proses penyalinan al-Quran yang berkembang diseluruh dunia Islam.*

Perkembangan penulisan mushaf al-Quran di alam Melayu juga berlaku dengan
baiknya. Kedatangan Islam ke alam Melayu pada abad ke-13 Masihi berlaku ketika Pasai
iaitu suatu negeri yang terletak di hujung kepulauan Sumatera menjadi kerajaan pertama
di alam Melayu yang memeluk Islam setelah pengislaman Sultan atau Raja mereka.
Kedatangan Islam sudah tentu seiring dengan kewujudan mushaf al-Quran sebagai kitab
suci dan perlembagaan umat Islam. Namun sehingga kini tiada bukti yang boleh
menyatakan bahawa mushaf al-Quran pada waktu itu sudah disalin atau ditulis oleh ulama
tempatan dalam bentuk lengkap satu mushaf. Namun apa yang pasti, pendakwah yang
membawa agama Islam ke alam Melayu ketika itu membawa bersamanya kitab suci al-
Quran sebagai wadah untuk penyebaran Islam.

Sejarah perkembangan penulisan manuskrip al-Quran boleh dikatakan berlaku
seiring dengan perkembangan penulisan karya-karya Islam yang lain. Ini kerana
kewujudan manuskrip-manuskrip Islam yang menggunakan kertas di Asia Tenggara
hanya bermula daripada abad ke-16 Masihi dan kebanyakannya berkembang baik sekitar
awal abad ke-19 Masihi. Manakala manuskrip al-Quran yang lengkap dan sempurna pada
aspek hiasan iluminasinya yang dijumpai setakat ini dipercayai dihasilkan pada abad ke-
17 Masihi.’

Kajian terhadap manuskrip al-Quran yang paling tua di alam Melayu telah

dijalankan oleh Annabel Teh Gallop yang membuat kajian terhadap beberapa tempat di

3 Mushafini dikenali dengan nama Mushaf ‘Uthmanii. Menurut pandangan sejarawan Islam di antaranya

Ibn Kathitr, Sayyidina ‘Uthman berjaya menghasilkan tujuh buah salinan mushaf al-Quran. Satu buah
salinan telah disimpan di Madinah dan dikenali dengan mana Mushaf al-Imam. Dan enam salinan yang
lainnya telah dihantar ke Mekah, Kuofah, Basrah, Sham, Yaman dan Bahrain. Ibn Kathir, Tafsir al-
Qur’an al- ‘Azim (Beirut: Dar al-Kutub al-‘Ilmiyyah, t.t.), 4:15.

4 Ibid., 18.

> Annabel Teh Gallop, “The Art of The Quran in Southeast Asia,” dalam Word of God, Art of Man, The
Quran and its Creative Expressions, ed. Fahmida Suleman (Oxford: The Institute of Ismaili Studies
London, 2010), 192.
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Britain terutamanya manuskrip yang menjadi koleksi William Marsden®. Hasil kajian
tersebut, beliau telah menjumpai sebuah manuskrip al-Quran bernombor MS12716 yang
mempunyai kolofon berbahasa arab, bertarikh Jamadilawal 993 bersamaan 1585 masihi.
Berdasarkan kepada kertas, kaedah penjilidan, fizikal manuskrip dan kaligrafinya, beliau
membuat kesimpulan bahawa manuskrip ini merupakan manuskrip al-Quran yang tertua
yang pernah dihasilkan di alam Melayu.’

Manuskrip al-Quran yang kedua tertua juga telah direkodkan. Manuskrip al-
Quran yang bertarikh 7 Zulkaedah 1005H bersamaan 1597 Masihi ini mempunyai ciri-
ciri kolofon yang lengkap dengan tarikh, nama penulis dan tempat ianya dihasilkan.
Kolofon yang terdapat pada manuskrip al-Quran ini mencatatkan bahawa manuskrip al-
Quran ini ditulis oleh al-Faqth al-Salih ‘Afif al-Din ‘Abd al-Baqi bin ‘Abd Allah al-Adn1.
Selain itu manuskrip ini memaparkan tempat ianya dihasilkan iaitu Ternate, Maluku
Utara, Indonesia.?

Penulisan manuskrip al-Quran di alam Melayu bergerak lebih pantas ekoran
kesedaran masyarakat ketika itu untuk menguasai al-Quran. Lebih banyak manuskrip al-
Quran mula dihasilkan pada abad ke-19 Masihi atau awal abad ke-20 Masihi dipelbagai
tempat dan kawasan. Antara kawasan yang agak signifikan dalam penghasilan manuskrip
al-Quran ini ialah Acheh, Banten, Sumatera, Sulawesi Selatan, Terengganu, Patani,
Kedah, Yogjakarta, Cirebon, Mindanao dan lain-lain tempat di Asia Tenggara.’

Sejarah perkembangan penulisan manuskrip al-Quran di Malaysia pada peringkat

awalnya boleh dikatakan seiring dengan kedatangan Islam ke negara ini. Namun ianya

William Marsden merupakan seorang pengumpul manuskrip alam Melayu yang pernah berkerja di
Bengkulu, Indonesia pada akhir abad ke-18. Semasa selesai bertugas di Indonesia, beliau telah
membawa pulang sebahagian besar manuskrip ke Britain. Dan sekarang koleksi beliau telah disimpan
di Perpustakaan School of Oriental and African Studies, University of London. Fadhal AR Bafadal dan
Rosehan Anwar ed., Mushaf-Mushaf Kuno Indonesia, vii.

7 Annabel Teh Gallop, “The Art of the Quran in Southeast Asia,” 193.
8  Fadhal AR Bafadal dan Rosehan Anwar ed., Mushaf-Mushaf Kuno Indonesia, viii.
°  Ibid.
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perlu disokong dengan bukti atau sumber sejarah yang lain. Walaupun begitu, hasil
penelitian mendapati manuskrip al-Quran yang dihasilkan di Kedah merupakan
manuskrip al-Quran yang terawal dan tertua yang pernah dijumpai setakat ini. Lawatan
kajian pada 11 hingga 12 Julai 2012 ini dilakukan untuk menjejaki khazanah manuskrip
al-Quran yang tersimpan di Tanjung Pinang'® dan Pulau Penyengat,'! Riau, Indonesia.
Pengkaji telah menjumpai enam buah manuskrip al-Quran yang tersimpan secara
khusus dan menjadi koleksi Masjid Raya Sultan Riau.'? Satu daripada manuskrip tersebut
ialah manuskrip yang mempunyai ciri iluminasi Sulawesi Selatan, namun tercatat secara
jelas pada kolofonnya bahawa manuskrip ini selesai ditulis pada 25 Ramadan 1166H
bersamaan 26 Julai 1753M, yang selesai ditulis di Kampung Saujana, Bandar Kedah.
Catatan kolofonnya juga menyebut bahawa manuskrip ini dihasilkan ketika pemerintahan
Sultan Muhammad Jiwa yang memerintah Kedah pada ketika itu. Selain itu juga tercatat
bahawa manuskrip ini ditulis atau disalin oleh Ali bin Abdullah bin Abdul Rahman
seorang penulis berketurunan Bugis.'® Kolofon yang lengkap ini, menjadikan manuskrip
al-Quran 1ini amat signifikan kepada kajian manuskrip al-Quran di alam Melayu

terutamanya di Malaysia.

Tanjung Pinang merupakan ibu kota bagi negeri Kepulauan Riau. Di sini merupakan jeti pelabuhan
utama sebelum pengkaji menaiki bot ke Pulau Penyengat. Jarak masa dari Pulau Tanjung Pinang ke
Pulau Penyengat adalah sekitar 20 minit dengan menaiki bot.

Pulau Penyengat merupakan lokasi utama pengkaji untuk mencari bahan kajian. Pulau yang berukuran
lebih kurang 2500 x 750 meter persegi ini merupakan tempat bersejarah yang menyimpan pelbagai
khazanah berharga di Kepulauan Riau. Antara tempat sejarah yang terkenal dan signifikan dengan pulau
ini ialah Masjid Raya Sultan Riau, makam Raja, makam pahlawan nasional Raja Ali Haji, kompleks
Istana Kantor dan benteng pertahanan di Bukit Kursi.

Masjid Raya Sultan Riau merupakan masjid yang terletak di Pulau Penyengat, Kepulauan Riau
Indonesia. Masjid yang dibina sekitar tahun 1761 hingga 1812 ini pada asalnya dibina menggunakan
kayu dan berlantaikan batu. Masjid ini selesai dibina pada tahun 1832 semasa pemerintahan Yang
Dipertuan Muda VII Raja Abdul Rahman. Kedatangan Belanda sekitar tahun 1900 telah mengakibatkan
masjid ini mengalami perubahan pada struktur binaannya yang mana binaannya dibuat dengan
menggunakan batu dan putih telur serta dipengaruhi dengan unsur Belanda. Masjid ini menjadi pusat
aktiviti keilmuan yang utama di Kepulauan Riau selepas Yang Dipertuan Muda Riau memindahkan
pusat pentadbiran Kesultanan Melayu Riau-Lingga di Pulau Penyengat iaitu tempat lokasi Masjid ini.

Riswadi Azmi, “Manuskrip al-Quran di Masjid Raya Sultan Riau; Kajian Diskriptif dan Analisis Teks
Qiraat” (makalah, The International Symposium on Manuscript of Quran Science and Interpretations:
The Indexing, Definition, Description and Study, Center of Quranic Research, Universiti Malaya, 29-
30 Ogos 2012).
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Manuskrip ini bersaiz 41 x 27 sm. Manakala tebalnya 10 sm dengan langkau
barisnya ialah 15 baris berada dalam keadaan yang tidak baik dan telah rosak pada
halaman teksnya. Kandungannya bukan sahaja mengandungi teks al-Quran, bahkan ianya
mengandungi huraian giraat dan pelbagai perbahasan mengenai ‘uliim al-Quran.

Perkembangan penulisan al-Quran di Malaysia seterusnya berkembang baik
apabila negeri Terengganu muncul sebagai tempat yang banyak menghasilkan dan
mengedarkannya di akhir abad ke-18 sehingalah abad ke-19 Masihi. Ini dibuktikan
apabila jumlah manuskrip al-Quran Terengganu yang banyak dan taburannya berada di

beberapa tempat di luar Malaysia.

1.2 Sejarah Penulisan al-Quran Terengganu
Kedatangan Islam di Terengganu dikira permulaannya apabila Batu Bersurat Terengganu
telah mencatatkan pelaksanaan undang-undang Islam di negeri ini pada tahun 1303
Masihi lagi. Walaupun ianya telah bermula awal, namun tiada bukti sejarah setakat ini
yang membuktikan penulisan al-Quran telah bermula pada waktu seawal itu. Namun
begitu, tidak boleh dinafikan bahawa tiada al-Quran yang berada pada ketika itu kerana
kedatangan dan perkembangan Islam tidak dapat tidak mesti berselari dengan kewujudan
al-Quran sebagai kitab suci agama Islam.

Bagi meneliti sejarah penulisan al-Quran di Terengganu, pengkaji membahagikan

sejarah penulisan al-Quran di Terengganu ini kepada dua fasa sebagaimana berikut;

1.2.1 Sejarah penulisan al-Quran

Perkembangan sejarah penulisan (menggunakan kertas) di Terengganu pada umumnya
bermula pada zaman Sultan Zainal Abidin Shah I, iaitu pengasas kesultanan Terengganu.
Baginda merupakan putera Tun Habib Abdul Majid, iaitu bendahara Johor yang ke-18.

Pada zaman pemerintahan baginda (1708-1733), ramai ulama Terengganu pada zaman

43



baginda yang telah menulis kitab, antaranya Sheikh Abdul Malik bin Abdullah (Tok
Pulau Manis) yang bukan sahaja berperanan sebagai penasihat peribadi baginda, bahkan
juga telah memberi sumbangan dalam penulisan antaranya terjemahan kitab Hikm Ibn
‘Ata’illah dan menyusun beberapa buah kitab seperti Kitab Kifayah dan Risalah Nugil'?,

Penulisan al-Quran menggunakan kertas sudah pasti telah bermula seiring dengan
penulisan kitab-kitab agama oleh ulama-ulama pada zaman itu atau mungkin sebelumnya.
Namun masih belum ditemukan al-Quran berkolofon yang paling awal di Terengganu
semasa abad ke-17 atau 18 Masihi. Walaupun begitu, manuskrip al-Quran MSS 4136
yang menjadi koleksi di Perpustakaan Negara Malaysia boleh dijadikan fakta setakat ini
bahawa ianya merupakan al-Quran berkolofon yang terawal di Terengganu dan
permulaan kepada penulisan al-Quran beriluminasi indah.

Manuskrip al-Quran Terengganu MSS 4136 yang lengkap ini menjadi simpanan
di Perpustakaan Negara Malaysia. Manuskrip ini bukan sahaja yang paling awal tarikh
kolofonnya, bahkan ianya mempunyai keunikan yang tersendiri kerana satu-satunya
manuskrip al-Quran Terengganu yang dibahagikan kepada empat jilid. Jilid satu
mengandungi surah al-Fatihah sehingga surah al-An‘am, jilid kedua mengandungi surah
al-‘A’raf sehingga surah al-Nahl, jilid ketiga pula mengandungi surah al-Isra’ sehingga
Yasin dan jilid yang keempat mengandungi surah al-Saffat sehingga surah al-Nas.

Sepanjang penelitian pengkaji, belum pernah pengkaji melihat manuskrip al-
Quran dari alam Melayu yang lain mempunyai pecahan empat jilid seperti ini. Manuskrip
yang berukuran 30.5 x 20 sm ini mempunyai langkau baris 15 dan mempunyai 603
halaman kesemuanya. Pada aspek penjilidannya pula, kulit manuskrip ini agak berbeza
dengan manuskrip al-Quran Terengganu yang lain yang kebiasaannya menggunakan kulit

haiwan nipis yang diwarnakan merah dan berhiasan teraan emas, namun manuskrip ini

4 Mohamed Anuar Omar Din dan Nik Anuar Mahmud, Sejarah Kesultanan Terengganu 1708-2008
(Kuala Terengganu: Yayasan DiRaja Sultan Mizan, 2011), 220.
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hanya menggunakan kain berwarna hitam tanpa sebarang hiasan. Walaupun
penjilidannya agak sederhana, namun jika dilihat pada aspek hiasan iluminasinya yang
terdapat pada halaman pembukaan, secara jelasnya ianya mempunyai ciri-ciri hiasan dari
Terengganu.

Warna-warna yang digunakan ialah merah, biru, kuning dan sedikit warna hijau
serta mempunyai perada emas yang agak sederhana. Begitu juga kaligrafinya pula agak
sederhana berbanding dengan lain-lain manuskrip al-Quran Terengganu yang agak baik
tulisannya. Walaupun begitu, manuskrip ini masih menggunakan jenis tulisan Naskhr.
Keunikan lain yang terdapat padanya juga ialah manuskrip ini mempunyai beberapa
huraian tambahan di luar teks al-Quran iaitu catatan huraian giraat berbahasa Melayu
penerangan wagqaf dalam bahasa Arab.

Kedua-dua huraian tambahan ini hanyalah sedikit dan terletak pada halaman-
halaman pilihan sahaja dan huraian tentang wagafnya lebih banyak berbanding dengan
huraian giraatnya. Manuskrip ini mempunyai catatan kolofon tarikh siap penulisannya
iaitu pada 19 Ramadan 1252 Hijrah bersamaan 27 Disember 1836 Masihi. Sekiranya
dilihat pada tarikh penyempurnaan manuskrip ini, maka amat jelas ianya dihasilkan ketika
zaman Sultan Mansor II (memerintah pada tahun 1831-1836). Tarikh ini menjadikannya
sebagai manuskrip al-Quran Terengganu yang paling awal tarikhnya pada catatan

kolofon.
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Gambar 1.0. Manuskrip al-Quran Terengganu MSS4136

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan yang terdapat pada manuskrip
al-Quran Terengganu yang mempunyai ciri-ciri iluminasi Terengganu.

Gambar 1.1. Catatan Kolofon Manuskrip al-Quran Terengganu MSS4136

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan catatan kolofon yang terdapat pada manuskrip al-
Quran Terengganu MSS4136. Catatan kolofon tarikh siap penulisannya iaitu pada 19
Ramadan 1252 Hijrah bersamaan 27 Disember 1836 Masihi iaitu ketika zaman
pemerintahan Sultan Mansor II (memerintah pada tahun 1831-1836).

Manuskrip al-Quran Terengganu yang kedua tertua catatan tarikh pada
kolofonnya setakat penemuan pengkaji ialah manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
1998.1.3427. Manuskrip al-Quran ini pada asalnya menjadi koleksi di Pusat Islam
Malaysia (Bahagian Hal Ehwal Islam, Jabatan Perdana Menteri, namunnya ianya telah
diserahkan kepada Muzium Kesenian Islam pada tahun 1997. Manuskrip ini berukuran

folio 43 x 28 sm lebar ini merupakan saiz yang agak besar berbanding dengan manuskrip
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al-Quran Terengganu yang lain. Pada halaman akhir manuskrip ini, mempunyai jadual
rumuz tanda wagqaf dan tercatat tarikh sempurna penulisan pada tahun 1288 Hijrah
bersamaan 1872 Masihi.'® Tarikh kolofonnya agak baru berbanding lain-lain manuskrip
yang terdapat di alam Melayu yang seperti manuskrip al-Quran Kedah 1753 Masihi'® dan
manuskrip al-Quran dari kesultanan Ternate, Maluku Utara, Indonesia yang dihasilkan
pada tahun 1597 Masihi. Walaupun tarikhnya agak baru, namun hiasan iluminasinya
adalah yang terbaik di alam Melayu dan penggunaan perada emas pada hiasannya agak
mewah dan terserlah.!”

Gambar 1.2. Catatan Tarikh Pada Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 1998.1.3427

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas merupakan halaman manuskrip al-Quran Terengganu [AMM
1998.1.3427 yang tercatat tarikh sempurna manuskrip ini pada 1288 Hijrah bersamaan
1872 Masihi. Tarikh manuskrip ini sempurna ketika zaman pemerintahan baginda Sultan

Omar iaitu tahun 1831 (pemerintahan pertama) dan 1839-1876 (pemerintahan kedua).

15 Al-Quran, no. IAMM 1998.1.3427 (folio 611), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

16" Riswadi Azmi, “Manuskrip al-Quran di Masjid Raya Sultan Riau; Kajian Diskriptif dan Analisis Teks
Qiraat” (makalah, The International Symposium on Manuscript of Quran Science and Interpretations:
The Indexing, Definition, Description and Study, Center of Quranic Research, Universiti Malaya, 29-
30 Ogos 2012).

Annabel Teh Gallop, “The spirit of Langkasuka? Illuminated manuscripts from the East Coast of the
Malay Peninsula,” dalam Indonesia and the Malay World (London: Routledge, 2005), 84.
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Seterusnya penulisan al-Quran Terengganu berkembang sehingga merentasi
sempadan negara, sehingga ada manuskrip al-Quran Terengganu berpindah ke kesultanan

Bima'® dan sekarang menjadi koleksi di Bayt al-Quran dan Muzium Istiglal, Jakarta.

1.2.2  Sejarah percetakan al-Quran

Dalam meneliti sejarah dunia percetakan al-Quran, negara Mesir telah memulakan
langkah yang proaktif untuk menjadi antara negara awal yang mempelopori teknologi
percetakan al-Quran iaitu sekitar tahun 1798, hal ini berlaku setelah melihat keperluan
umat Islam untuk memiliki al-Quran. Pada waktu itu al-Quran dicetak per juz dan tidak
dicetak satu jilid keseluruhan mushaf dan ianya disebarkan ke seluruh dunia Islam. Maka
tidak hairanlah, masyarakat Islam di alam Melayu ketika itu kebanyakannya lebih popular
dengan juz ‘Amma iaitu juz yang ke-30 sahaja berbanding keseluruhan al-Quran kerana
surah-surahnya pendek-pendek dan senang dibaca dan dipelajari.

Perkembangan percetakan di alam Melayu bermula awal abad-19, pada waktu itu
kerja-kerja penyalinan al-Quran yang dilakukan secara manual telah mula berkurangan. '
Terdapat dua kaedah cetak yang popular iaitu litografi (cetakan batu) dan tipografi
(cetakan logam) yang digunakan untuk menyebarkan salinan mushaf al-Quran kepada
umat Islam di alam Melayu. Singapura dicatat sebagai tempat percetakan yang paling

awal dan berkembang maju pada abad ke -19. Jumlah syarikat percetakan yang melebihi

Bima merupakan nama tempat yang terletak di bahagian barat Nusa Tenggara, Kepulauan Jawa Timur,
Indonesia. Kesultanan Islam yang pertama di Bima telah diasaskan oleh Sultan Abdul Kahir apabila
baginda memeluk Islam pada tahun 1640 Masihi. Terdapat banyak penemuan berkaitan manuskrip yang
berbahasa Melayu dan Arab telah dihasilkan di Bima sepanjang pemerintahan kesultanan Bima
sehinggalah Indonesia bertukar sebagai sebuah Negara Republik. Pemerintah Kabupaten Bima Nusa
Tenggara Barat, “Sejarah Bima”, laman sesawang Bimakab, dicapai pada 15 Februari 2017,
http://bimakab.go.id/pages-sejarah-bima.html.

19 Lajnah Pentashihan al-Quran, Mushaf al-Quran di Indonesia (Jakarta: Badan Litbang Agama dan Diklat
Kementerian Agama Republik Indonesia, 2011), 22.
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20 buah syarikat menjadikan negara itu tempat penyebaran cetakan karya Islam yang
popular.?°

Sebuah al-Quran cetak batu antara yang terawal dan masih wujud sehingga
sekarang ialah mushaf yang dicetak pada 20 Ogos 1848 di Palembang hasil kerja
penyalinannya oleh Haji Muhammad Azhar bin Kemas Haji Abdullah. Berdasarkan
kepada kolofonnya, mushaf ini dicetak dengan menggunakan alat cetak batu Paris
Lithographique yang dibeli oleh beliau dari Singapura.?!

Hal yang sama juga berlaku di Terengganu, keperluan masyarakat untuk memiliki
al-Quran semakin meningkat berbanding dengan kitab-kitab agama yang lain. Oleh yang
demikian, al-Quran Terengganu mula dicetak pada tahun 1870 di Singapura. Al-Quran
yang bercetak ini tercatat kolofon penghasilan pada 20 Rab1‘ al-Awwal 1287 bersamaan
20 Jun 1870. Nama penyalin manuskrip ini juga ada tercatat iaitu Abdul Kadir bin
Mustaffa dari Terengganu dan dicetak di Lorong Masjid Sultan Ali, Kampung Gelam,
Singapura. Sehingga kini, al-Quran Terengganu ini dipercayai adalah yang paling awal
yang dicetak hasil kepakaran ulama lokal.?? Ini dikuatkan lagi dengan hiasan iluminasinya
yang mempunyai ciri-ciri iluminasi Terengganu.

Kerja-kerja percetakan mushaf al-Quran ini sememangnya berkembang pesat di
Singapura pada abad ke-18 dan 19 Masihi. Terdapat lebih dari 20 syarikat penerbitan
telah wujud di sekitar Kampung Gelam dan yang lebih tepat di sekitar kawasan masjid
Sultan, di tengah-tengah ibu kota Singapura. Kajian juga mendapati terdapat sebuah
syarikat penerbitan yang dimiliki oleh Husain bin Encik Musa orang Terengganu yang
dicatat penubuhannya pada tahun 1871. Namun begitu pengkaji mengandaikan bukan

syarikat ini yang mencetak mushaf al-Quran Terengganu berdasarkan tahun

20 Maklumat ini diperolehi hasil lawatan pengkaji di pameran Tales of the Malay World, Manuscripts and
Early Books yang telah diadakan di National Library Singapore pada 18 Ogos 2017.

2t Ibid.
22 Annabel Teh Gallop, “The Spirit of Langkasuka?,” 125.
49



penubuhannya yang lewat berbanding tahun percetakan mushaf al-Quran dicetak pada
tahun 1870.

Adalah lebih tepat pengkaji mengandaikan bahawa mushaf al-Quran ini dicetak
oleh syarikat milik Haji Muhammad Nuh bin Haji Ismail yang mana syarikat
penerbitannya ditubuhkan lebih awal iaitu sekitar tahun 1860 hingga 1880. Lokasi
syarikat ini juga berada di sekitar Kampung Gelam atau Masjid Sultan, Singapura?.

Semasa menjalankan kajian ini, pengkaji masih meneruskan eksplorasi untuk
menjejaki bahan-bahan dan sumber baru yang boleh membantu penelitian pengkaji. Yang
terbaru, pengkaji telah mengenalpasti sebuah lagi mushaf al-Quran Terengganu versi
cetakan yang disimpan oleh Prof. Madya Dr. Mohd Roslan bin Mohd Nor**. Mushaf al-
Quran ini pada asalnya merupakan milik Tuan Tabal atau nama asalnya ialah Haji Abdul

Samad bin Muhammad Saleh Tabal al-Fatant al-Kalantani. %

23 Maklumat ini diperolehi hasil lawatan pengkaji di pameran Tales of the Malay World, Manuscripts and
Early Books yang telah diadakan di National Library Singapore pada 18 Ogos 2017.

24 Prof. Madya Dr. Roslan bin Md. Nor, beliau merupakan Timbalan Pengarah Penyelidikan dan

Pembangunan merangkap Profesor Madya di Jabatan Sejarah dan Tamadun Islam, Akademi Pengajian
Islam, Universiti Malaya, Kuala Lumpur.

25 Tuan Tabal nama asalnya ialah Haji Abdul Samad bin Muhammad Saleh al-Kelantani. Ada sesetengah

kajian menyatakan nama penuh beliau ialah Haji Wan Abdul Samad bin Wan Muhammad Shalih bin
Wan ‘Abdul Lathif al-Fathani. Ulama yang masyhur ini dilahirkan pada sekitar tahun 1816 atau 1840
dan tarikh sebenar kelahiran beliau masih lagi menjadi perbahasan dalam kalangan sejarawan. Beliau
dilahirkan di Kampung Tempoyak, Tabal yang pada ketika itu berada dalam jajahan takluk negeri
Kelantan. Sekarang Tabal dikenali sebagai Tak Bai yang berada di dalam wilayah Narathiwat, Selatan
Thailand. Wujudnya gelaran Tuan Tabal ke atas dirinya kerana beliau berasal dari Tabal. Sudah menjadi
kelaziman di dalam tradisi masyarakat Islam Kelantan, apabila munculnya seorang ulama masyhur,
maka ulama itu akan diberi gelaran nama tempat asal kampungnya. Norhasnira Ibrahim, “Hadith dalam
Kitab Jawi: Tumpuan Kitab Minhah al-Qarib karangan Tuan Tabal” (disertasi sarjana, Jabatan Al-Quran
dan Al-Hadith, Akademi Pengajian Islam, Universiti Malaya, Kuala Lumpur, 2009), 24.

50



Gambar 1.3. Mushaf al-Quran Milik Tuan Tabal

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan manuskrip al-Quran Tuan
Tabal. Halaman pembukaan manuskrip al-Quran ini mempunyai ciri-ciri hiasan
Terengganu. Mushaf ini mempunyai ukuran folio 28 x 18 sm ini antara mushaf al-Quran
yang bersaiz sederhana. Mushaf yang menggunakan kertas eropah ini mempunyai
langkau baris 15 baris. Terdapat tulisan berbahasa Melayu yang tercatat di halaman
belakang mushaf, antaranya tarikh ianya disiapkan. Namun tulisan tersebut tidak dapat
dibaca hanya tercatat tahun 12?77 iaitu sekitar tahun 1800 Masihi. Sumber mengatakan
bahawa mushaf al-Quran ini adalah mushaf yang digunakan oleh Tuan Tabal untuk
membaca al-Quran.?*

Sehingga kini, pengkaji belum menjumpai sebarang sumber yang mengatakan
lain-lain tempat termasuk negeri Terengganu yang terlibat secara aktif dalam aktiviti
percetakan pada abad ke-19 selain daripada negara Singapura. Walaupun begitu, aktiviti

ini semakin bertambah maju pada akhir abad ke-19 dan seterusnya abad ke-20 apabila

26 Prof. Madya Dr. Mohd Roslan bin Mohd Nor (Timbalan Pengarah Penyelidikan dan Pembangunan
merangkap Profesor Madya di Jabatan Sejarah dan Tamadun Islam, Akademi Pengajian Islam,
Universiti Malaya, Kuala Lumpur), dalam temubual dengan pengkaji, 16 Mei 2017.
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muncul beberapa tempat seperti Pulau Pinang, Sumatera Barat, Bandung dan Palembang
yang menjalankan aktiviti percetakan.?’

Manuskrip al-Quran Terengganu versi cetak ini juga tidak banyak yang dijumpai,
ini kerana kos untuk menerbitkannya memerlukan kos yang agak tinggi dan umumnya
masyarakat Terengganu ketika itu tidak mampu untuk memilikinya. Walaupun begitu, isu
ini dapat diselesaikan pada pertengahan abad ke-19 hingga ke awal abad ke-20 apabila
India muncul sebagai pusat percetakan al-Quran dan buku-buku Islam yang berjaya
menguasai pasaran di Asia Tenggara.?® Ini dapat dibuktikan apabila banyak Mushaf al-
Quran dan kitab-kitab Islam cetakan India dijumpai di Palembang, Demak, Madura,
Bima, Malaysia, Selatan Thailand sehinggalah ke Selatan Filipina.?’

Pengaruh percetakan mushaf al-Quran dari India ini sedikit sebanyak
mempengaruhi percetakan al-Quran di Asia Tenggara pada awal abad ke 20 sehinggalah
perubahan demi perubahan berlaku akibat semakin ramai jemaah Haji pulang membawa

mushaf al-Quran cetakan Mesir dan Turki.

1.3 Pengklasifikasian Manuskrip al-Quran Terengganu

Manuskrip al-Quran kebiasaannya tidak mempunyai kolofon atau maklumat berkenaan
penulis, tarikh ia dihasilkan dan tempat. Berbeza dengan manuskrip-manuskrip melayu
yang lain, kebanyakannya lengkap kolofon atau paling kurang maklumat penulis ada
tercatat pada awal atau akhir halaman. Begitu juga dengan manuskrip al-Quran
Terengganu, kebanyakannya tidak mempunyai kolofon dan hal ini menyukarkan
pengklasifikasian tempat, tarikh dan penulis asal manuskrip tersebut. Ini terjadi kerana

penulis manuskrip menganggap bahawa al-Quran merupakan kalam Allah dan tugas

27 Lajnah Pentashihan al-Quran, Mushaf al-Quran di Indonesia, 23.

28 Lajnah Pentashihan al-Quran, Khazanah Mushaf al-Quran Kuno, MALUKU (Jakarta: Badan Litbang
Agama dan Diklat Kementerian Agama Republik Indonesia, 2012), 29.

' Ibid.
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mereka hanyalah menyalin sahaja kitab suci tersebut.>

Keadaan ini berbeza dengan
manuskrip al-Quran yang dihasilkan di era kesultanan Islam seperti Mamluk di Mesir,
Uthmaniyyah di Turki, Safawiyah di Iran serta Moghul di India yang mana hampir
kesemuanya lengkap mempunyai kolofon, sejarah manuskrip serta tokoh-tokoh yang
terlibat dalam penulisan manuskrip tersebut.>!

Walaupun begitu, terdapat beberapa teori yang disokong oleh bukti-bukti kukuh
untuk mengklasifikasikan manuskrip al-Quran Terengganu. Tiga aspek penting yang
telah dijadikan sandaran bagi mengklasifikasikan manuskrip al-Quran Terengganu iaitu
yang pertama iluminasinya, yang kedua ialah sumber kajian yang telah dilakukan oleh
beberapa pengkaji termasuk manuskrip al-Quran yang mempunyai kolofon tercatat tarikh
serta nama penulis dan yang ketiga ialah catatan sejarah pengembaraan pada abad ke-19.

Ulasan atau pandangan ini penting bagi menyokong kuat bahawa manuskrip al-Quran

yang dikaji adalah manuskrip yang berasal dari Terengganu.

1.3.1 Kajian iluminasi

[luminasi adalah hiasan yang berada di sekitar teks dimana ianya berfungsi untuk
menjelaskan (illuminate) sesuatu teks. Dalam bahasa disebut sebagai tahzib (penyepuhan
emas) kerana pada kebiasaannya iluminasi menggunakan warna emas. Hiasan iluminasi
ini kebiasaannya juga terdapat di awal surah al-Fatihah dan awal surah al-Baqarah,
pembahagi tengah manuskrip iaitu pada halaman surah al-Isra’ dan awal surah al-Kahf
atau pemulaan juz ke-16 dan hiasan pada akhir al-Quran iaitu pada surah al-Falaq dan

surah al-Nas. Budaya menghias atau mengiluminasi manuskrip al-Quran ini berlaku di

30 Ali Akbar (Penyelidik, Bayt al-Quran & Muzium Istiglal, Taman Mini Indonesia Indah, Jakarta), dalam

temubual dengan pengkaji, 15 Jun 2012.
31 Ali Akbar, “Quran-Quran Istana Nusantara” (makalah, International Conference on The Holy Quran,

Aryaduta Hotel, Jakarta, 30 Ogos - 1 September 2016).
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seluruh wilayah alam Melayu seperti Acheh, Patani, Terengganu, Filipina Selatan
hinggalah ke Ternate.

Kajian iluminasi al-Quran di Malaysia telah mula digerakkan oleh D’zul Haimi
Md. Zain. Kajian beliau merangkumi iluminasi yang terdapat pada manuskrip al-Quran
di beberapa buah negara Asian. Hasil kajian beliau telah berjaya mewujudkan beberapa
format ragam hias di alam Melayu®?. Dalam mengenalpasti ragam hias al-Quran di alam
Melayu, beliau telah menetapkan ciri-cirinya yang tersendiri iaitu warna, format bentuk,
format yang berhiasan penuh dan format motif sulur.

Annabel Teh Gallop telah mengembangkan kajian terhadap iluminasi manuskrip
al-Quran Terengganu. Kajian beliau ini merupakan pembuka jalan kepada pengkaji
iluminasi manuskrip al-Quran di alam Melayu untuk menentukan pola dan hiasan khusus
daerah dan tempat. Beliau mengatakan bahawa kajian terhadap iluminasi manuskrip al-
Quran Terengganu sangat penting untuk diketengahkan kerana manuskrip ini merupakan
yang terbaik yang pernah dihasilkan di alam Melayu.*

Beliau telah mengenalpasti 92 buah manuskrip yang beriluminasi gaya pantai
timur dan mengklasifikasikan kesemuanya dalam tiga tipologi iaitu Kelantan,
Terengganu dan tipologi yang mengabungkan Terengganu dan Patani.’* Manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini juga termasuk dalam kajian beliau dan telah

mengklasifikasikannya dalam tipologi manuskrip al-Quran Terengganu.>’

32 D’zul Haimi Md. Zain. Ragam Hias al-Quran di Alam Melayu (Kuala Lumpur: Utusan Publications

and Distributors, 2007), 30.
33 Gaya Pantai Timur adalah hiasan yang terdapat pada manuskrip al-Quran di Kelantan, Terengganu dan
Patani.
34 Annabel Teh Gallop, “The spirit of Langkasuka?,” 84.

35 Annabel Teh Gallop (Ketua Kurator, Bahagian Asia Tenggara British Library, London) dalam temubual

melalui e-mel dengan pengkaji, 1 Disember 2012.
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Beliau telah menjadikan helaian pembukaan®® sebagai asas kepada kajian

iluminasi. Antara ciri-ciri manuskrip al-Quran Terengganu yang dikenalpasti beliau ialah

sebagaimana berikut;’’

Gambar 1.4. Ciri-Ciri Manusknp al Quran Terengganu Mengikut Teori Annabel

Sumber: Annabel Teh Gallop, Kurator Brltlsh Library, London.
Garis luar lukisan gerbang di bahagian bingkai teks adalah bersambung.
Mempunyai corak beralun di atas gerbang.
Bingkai hiasan luar mengelilingi bahagian tepi muka surat, berbentuk
melengkung di bahagian sudut.
Terdapat lukisan berbentuk seperti tombol tajam yang terkeluar dari dinding
bingkai luar menghala ke bingkai teks di bahagian dalam yang seolah-olah
stalagmite-stalactite.
Mempunyai lukisan bentuk separuh bulatan.
Corak berbentuk huruf ‘M, W’

Terdapat gerbang kecil separuh bulatan di atas puncak gerbang berbentuk bujur.

36

37

Helaian pembukaan ialah helaian awal yang mengandungi Surah al-Fatihah dan lima ayat awal Surah
al-Baqgarah. Kebiasaan manuskrip al-Quran mempunyai hiasan yang indah pada dua helaian pembukaan
ini.
Annabel The Gallop, “The Spirit of Langkasuka?,” 117.

55



H. Di kiri dan kanan terdapat dua gerbang yang mengapit gerbang utama dan
melekap pada bingkai hiasan teks.
L. Panel kaligrafi yang cantik.

J. Motif flora dan foliate yang berulang-ulang.

Gambar di atas menunjukkan ciri-ciri manuskrip al-Quran Terengganu yang telah
digariskan oleh Annabel.

Gambar 1.5. [luminasi Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu 2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan ciri-ciri yang sama sebagaimana teori yang telah
digariskan Annabel.

Pandangan beliau dikuatkan lagi dengan kajian yang telah dibuat oleh kurator
MKIM terhadap manuskrip ini. Ini kerana MKIM telah meneliti pelbagai aspek sebelum
memperolehinya pada tahun 2012. Maklumat mengenai manuskrip yang bernilai telah
dimuatkan di dalam buku al-Quran, The Sacred Art of Revelation. Di dalam buku ini, Dr.

Heba Nayel Barakat dan Nurul Iman Rusli menulis kenyataan bahawa manuskrip al-
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Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini adalah yang terbaik dan paling indah yang
pernah dihasilkan dalam dunia Melayu.*

Mereka juga menjelaskan aspek fizikal dan kaedah penjilidan yang mana material
dan motif kain yang digunakan adalah sangat berbeza dengan lain-lain manuskrip al-
Quran. Selain itu kaedah penjilidan yang menggunakan kulit binatang berwarna merah
dan dihiasi dengan cop emas mewah adalah antara ciri penting kepada manuskrip dari
Pantai Timur khususnya Terengganu.

Berdasarkan kajian mereka, jelas membuktikan manuskrip ini berasal dari
Terengganu.® Selain itu, huraian giraat yang terdapat pada bahagian tepi teks al-Quran
merupakan penemuan baru dalam koleksi manuskrip al-Quran Terengganu. Ini kerana,
ianya sangat jarang ditemui dalam mana-mana manuskrip al-Quran yang dihasilkan di
Malaysia, namun ianya banyak terdapat pada manuskrip al-Quran Banten dan Sulawesi
Selatan.*?

Perbahasan mengenai iluminasi manuskrip al-Quran Terengganu ini juga banyak
disentuh oleh Ali Akbar.*! Beliau telah membuat kajian terhadap ciri-ciri iluminasi gaya
Terengganu ini dengan memaparkan beberapa manuskrip gaya hiasan ini yang terdapat
di beberapa tempat di Indonesia dan juga Malaysia. Antara yang paling terkesan dengan

gaya ini ialah manuskrip al-Quran dari kesultanan Bima** yang menjadi koleksi di Bayt

38 Dr. Heba Nayel Barakat dan Nurul Iman Rusli, al-Quran; The Sacred Art of Revelation Vol 11 (Kuala
Lumpur: Islamic Art Museum, 2014), 322.

3 Ibid., 323.

40 Riswadi Azmi, “Mushaf Al-Quran Wa Al-Qiraat Bukti Kepakaran Sarjana Melayu Dalam Ilmu Qiraat
Di Nusantara” (makalah, International Conference on The Holy Quran, Lajnah Pentashihan Mushaf al-
Quran Badan Litbang dan Diklat, Kementerian Agama Republik Indonesia, 30 Ogos — 1 September
2016).

41 Ali Akbar, “Quran-Quran Istana Nusantara”, 42.

42 Bima merupakan nama tempat yang terletak di bahagian barat Nusa Tenggara, Kepulauan Jawa Timur,

Indonesia. Kesultanan Islam yang pertama di Bima telah diasaskan oleh Sultan Abdul Kahir apabila
baginda memeluk Islam pada tahun 1640 Masihi. Terdapat banyak penemuan berkaitan manuskrip yang
berbahasa Melayu dan Arab telah dihasilkan di Bima sepanjang pemerintahan kesultanan Bima
sehinggalah Indonesia bertukar sebagai sebuah Negara Republik. Pemerintah Kabupaten Bima Nusa
Tenggara Barat, “Sejarah Bima”, laman sesawang Bimakab, dicapai 15 Februari 2017,
http://bimakab.go.id/pages-sejarah-bima.html.
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al-Quran dan Muzium Istiglal, Jakarta. Menurut pandangan beliau, kesultanan Bima
mempunyai hubungan yang erat dengan kesultanan Terengganu sehingga Sultan
Terengganu mewaqafkan manuskrip al-Quran tersebut sebagai tanda hubungan diplomasi
antara negara.

Gambar 1.6. Manuskrip al-Quran Bima

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan yang terdapat pada manuskrip

al-Quran Bima dan kesamaan cirinya dengan manuksrip al-Quran Terengganu.

1.3.2  Sumber kajian dan catatan kolofon
Penelitian terhadap manuskrip al-Quran Terengganu telah dilakukan oleh Perbadanan
Muzium Melaka (PMM) dan MKIM. Semasa mencari bahan artifak untuk dipamerkan di
PMM, pihak PMM telah meneliti satu manuskrip al-Quran yang diperolehinya dari
Terengganu. Manuskrip al-Quran yang mempunyai kod PMM 885.01.U1.56 menjadi
antara koleksi manuskrip al-Quran yang lengkap di muzium berkenaan.

Selain itu terdapat satu lagi manuskrip al-Quran yang bernombor IAMM
1998.1.3427 adalah yang paling terkenal keindahannya ini berasal dari Terengganu dan
menjadi koleksi MKIM. Sebelum ini manuskrip tersebut diperolehi dan menjadi koleksi
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Pusat Islam Malaysia (sekarang JAKIM) sebelum ianya diserahkan kepada MKIM.
Catatan kajian Barkeshli dan Mandana* mengatakan bahawa manuskrip al-Quran ini
berasal dari Terengganu berdasarkan lokasi yang diperolehi oleh Pusat Islam Malaysia
dan dihasilkan antara tahun 1793—1808 Masihi. Berdasarkan tarikh ianya disempurnakan,
maka bukti kukuh mengatakan bahawa manuskrip al-Quran tersebut dihasilkan ketika
pemerintahan baginda Sultan Omar. Pengkaji juga ada meneliti manuskrip ini dan
terdapat dua halaman akhir yang tercatat jumlah halaman dalam bahasa Melayu.** Ini juga
dapat menyokong fakta yang mengatakan bahawa manuskrip ini dihasilkan oleh sarjana
tempatan yang mahir dan pakar dalam pelbagai disiplin ilmu al-Quran.

Walaupun hampir semua manuskrip al-Quran Terengganu tidak mempunyai
kolofon, namun terdapat satu manuskrip al-Quran yang mempunyai kolofon dan ianya
menjadi teori penting kepada semua manuskrip al-Quran yang mempunyai ciri hiasan
iluminasi yang sama.* Pandangan ini juga disokong oleh Annabel*¢ apabila beliau telah
meneliti satu manuskrip al-Quran IAMM 1998.1.3436 yang menjadi koleksi MKIM.
Manuskrip ini satu-satunya manuskrip al-Quran yang mempunyai kolofon yang mana
tercatat tarikh 13 Sha‘ban 1275 Hijrah bersamaan 18 Mac 1859 Masihi. Selain tarikh
ianya dihasilkan, manuskrip ini juga mengandungi nama penulis iaitu Haji Ahmad dan
nama tempat iaitu Kampung Menjelagi. Kampung ini terletak di daerah Besut,

Terengganu.

43 Barkeshli dan Mandana, Islamic Arts Museum Malaysia (Kuala Lumpur: Islamic Arts Museum

Malaysia, 2002), 12.

4 Al-Quran, no. IAMM 1998.1.3427 (folio 511-512), dalam The Islamic Arts Museum Malaysia 1 (Kuala
Lumpur: Islamic Arts Museum Malaysia, 2002).
4 Ali Akbar (Penyelidik, Bayt al-Quran dan Muzium Istiglal, Jakarta) dalam temubual dengan pengkaji,

1 Ogos 2016.
46 Annabel The Gallop, “The Spirit of Langkasuka?,” 116.
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1.3.3 Catatan sejarah pengembaraan

Catatan sejarah pengembaraan dua orang tokoh penting dalam sejarah sastera Melayu
juga antara sumber penting yang menyokong kepada penjelasan mengenai manuskrip al-
Quran di Terengganu. Abdullah bin Abdul Kadir Munsyi atau dikenali sebagai Munsyi
Abdullah telah membuat catatan perjalanan beliau dari Singapura ke Kelantan pada tahun
1254 Hijrah bersamaan 1838 Masihi.*” Terdapat dua aspek penting berkenaan pengajian
dan penulisan al-Quran yang disentuh beliau sepanjang perjalanan tersebut. Yang
pertama ketika beliau tiba di negeri Pahang “seraya ia menyebutkan adanya rumah-
rumah untuk belajar mengaji”’- kegiatan mengaji adalah “adat dalam segala negeri-
negeri Melayu dalam dunia”. Pengajian al-Quran ini dilakukan sejak kecil lagi.
“Semuanya daripada kecilnya ia memulai mengaji al-Quran,” walaupun “dengan tiada
ia mengerti...”. Catatan ini mengambarkan bahawa rakyat Pahang ketika itu menjadikan
pengajian al-Quran sesuatu pembelajaran yang sangat penting.

Semasa beliau tiba di Terengganu. Beliau melihat di Terengganu “ada enam
tujuh anak-anak dalam satu-satu rumah mengaji al-Quran”. Beliau juga membuat
catatan tentang kepandaian orang Terengganu dalam menghias manuskrip al-Quran,
“kebanyakan terpuji mushaf Terengganu dari negeri-negeri yang lain” .

Hal ini dinyatakan juga oleh Annabel*® bahawa kenyataan dan catatan dari
Abdullah Munsyi ini menjadi sumber penting akan kearifan dan kepakaran masyarakat
Terengganu dalam menghias manuskrip al-Quran berbanding dengan negeri lain yang
dilawatinya. Kisah perjalanan Abdullah bin Abdul Kadir Munsyi ini telah banyak
memaparkan tradisi dan pembudayaan al-Quran yang telah hidup subur di negeri-negeri

Melayu pada waktu itu. Menurut beliau juga, selain Abdullah bin Abdul Kadir Munsyi

47 Abdullah Abdul Kadir Munsyi, Kesah Pelayaran Abdoellah bin Abdelkadir Moensji: dari Singapoera
Sampa ka Negeri Kalantan (t.tp.: t.p., 1854), 18.

4 Annabel Teh Gallop, “The Art of The Malay Quran,” 88.
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membuat catatan mengenai manuskrip al-Quran Terengganu. Hugh Clifford yang
melawat Terengganu pada tahun 1895 telah memuji kepakaran masyarakat Terengganu
dalam pengajian al-Quran pada waktu itu berbanding dengan negeri-negeri jirannya.*’

Terdapat satu aspek penting yang perlu diperhatikan untuk menguatkan lagi ciri-
ciri iluminasi manuskrip al-Quran Terengganu ialah dengan melihat pada satu mushaf al-
Quran Terengganu versi cetak. Ini kerana pada mushaf terdapat catatan kolofon yang
mengandungi maklumat tahun cetakan pada tahun 20 Rabi‘ al-Awwal 1287 bersamaan
20 Jun 1870 di Lorong Masjid Sultan Ali, Kampung Gelam, Singapura. Selain itu kolofon
juga mencatatkan bahawa manuskrip al-Quran dari Terengganu ini telah ditulis oleh
Abdul Kadir bin Mustaffa dari Terengganu.*®

Gambar 1.7. Mushaf al-Quran Terengganu Yang chetak Di Singapura
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Sumber: Annabel Teh Gallop

Gambar di atas menunjukkan bahawa terdapat kolofon yang mencatatkan
beberapa maklumat mushaf al-Quran Terengganu yang telah dicetak di Singapura.
Mushaf ini menjadi bukti kukuh terhadap pengklasifikasian manuskrip al-Quran

Terengganu.

4 Ibid.
50 Annabel Teh Gallop, “The Spirit of Langkasuka?,” 125
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Gambar 1.8. Hiasan [luminasi Pada Mushaf al-Quran Terengganu Yang Dicetak
Di Singapura

s o "%

Gambar di atas juga menunjukkan bahawa mushaf al-Quran versi cetak ini juga
mempunyai ciri-ciri iluminasi yang sama dengan manuskrip al-Quran Terengganu.

Ketiga-tiga aspek yang dinyatakan ini adalah sumber utuh untuk pengkaji
mengklasifikasikan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 yang dikaji ini

adalah berasal dari Terengganu.

14 Taburan manuskrip-manuskrip al-Quran Terengganu

Usaha untuk memelihara dan mengkoleksi manuskrip Melayu amnya dan manuskrip al-
Quran khasnya telah bermula semenjak pihak kerajaan merasai pentingnya memelihara,
mengkoleksi dan membuat kajian terhadap manuskrip Melayu khasnya manuskrip al-
Quran. Penubuhan Pusat Manuskrip Melayu (PMM) di Perpustakaan Negara Malaysia
pada tahun 1985 dan Muzium Kesenian Islam Malaysia (MKIM) adalah inisitif utama
kerajaan untuk menjalankan usaha-usaha pengumpulan dan pemuliharaan manuskrip al-

Quran. PMM sehingga kini telah menyimpan 40 buah manuskrip al-Quran,’' manakala

51 Faizal Hilmie bin Yusof (Ketua, Pusat Kebangsaan Manuskrip Melayu, Perpustakaan Negara

Malaysia), dalam temubual dengan pengkaji, 15 Oktober 2015.
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MKIM pula telah menyimpan lebih dari 20 manuskrip al-Quran.’?> Kebanyakan dari
koleksi-koleksi manuskrip al-Quran ini adalah manuskrip al-Quran yang berciri atau
berasal dari Patani dan Terengganu dan sebahagian kawasan dari Asia Tenggara.

Selain daripada dua tempat yang menyimpan koleksi al-Quran yang terbanyak di
Malaysia, Muzium Seni Asia, Universiti Malaya juga menyimpan dua buah manuskrip
al-Quran, namun kedua-duanya adalah berciri dan berasal dari Acheh dan Patani.

Dalam usaha menjejaki manuskrip al-Quran Terengganu, pengkaji telah pergi ke
beberapa tempat untuk meneliti dan membuat kajian. Maklumat berkenaan lokasi
keberadaan manuskrip ini telah diperolehi daripada para pengkaji manuskrip al-Quran
Terengganu. Pengkaji akan menyenaraikan sembilan buah manuskrip al-Quran
Terengganu lengkap 30 juz yang terdapat di beberapa tempat sebagaimana jadual berikut;

Jadual 1.0. Senarai Manuskrip al-Quran Terengganu Dan Maklumat Lokasi

Bilangan Tempat/ Lokasi Koleksi No. Manuskrip
1 Muzium Negara Malaysia MSN 32.1992
2 Perpustakaan Negara Malaysia MSS 4136
3 Muzium Kesenian Islam, Kuala Lumpur TAMM 2012.13.6
4 IAMM 1998.1.3436
5 IAMM 1998.1.3427
6 Muzium Budaya Melaka PMM 885.01.U1.56
7 Noorhaiza Noordin®?
8 Bayt al-Quran dan Muzium Istiglal, Jakarta>* BQMI 1.1.1
9 Pesantren Popongan, Surakarta, Jawa Tengah™

52 Muhamad Edzhar bin Muhamad Razali (Eksekutif Kanan bahagian Rekod dan Koleksi Eksklusif,
Muzium Kesenian Islam Malaysia), dalam temubual dengan pengkaji, 27 Januari 2017.

33 Noorhaiza Noordin merupakan seorang pengukir kayu terkenal dari Besut, Terengganu. Beliau banyak

menghasilkan seni ukiran kayu yang menghiasi bangunan ikonik negara dan luar negara seperti Istana
Melawati, Putrajaya, Brunei Gallery, London dan Oxford Centre of Islamic Studies, UK. Beliau
mempunyai sebuah manuskrip al-Quran Terengganu dan menjadikannya koleksi berharga milik beliau.
“Penulis tidak diketahui”, Langkasuka, Sacred & Profane (Kuala Lumpur: Akademi Nik Rashiddin, t.
t.), 3.

3% Bayt al-Quran dan Muzium Istiglal merupakan tempat pengumpulan dan kajian mushaf al-Quran.

Didirikan pada tahun 1995, tempat ini juga menjadi pusat rujukan kepada rakyat Republik Indonesia
untuk mendalami ilmu al-Quran. Dr. H. Muchlis et al., Bayt al-Quran & Museum Istiqlal (Indonesia:
Lajnah Pentashihan Mushaf al-Quran dan Diklat Kementerian Agama RI, 2015), 5.

55 Manuskrip al-Quran ini adalah milik Raden Mas Tumenggung Wiryadingrat (wafat 1971). Manuskrip

ini berada koleksi Pesantren al-Manshur, Popongan, Klaten, Jawa Tengah. Ukuran manuskrip ini ialah
39 x 25 sm dan masih dalam keadaan baik. Islah Gusmian, “Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno”, 114-
116.
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Di antara sembilan manuskrip yang disenaraikan, ada beberapa manuskrip yang
tidak dapat pengkaji menelitinya dengan sendiri namun pengkaji memperolehi maklumat

dari para pengkaji lain melalui medan seminar dan konvensyen yang disertai.

1.4.1 Manuskrip al-Quran MN 32.1992

Manuskrip ini antara manuskrip al-Quran yang menjadi koleksi di Muzium Negara
Malaysia, Kuala Lumpur dan antara manuskrip awal yang menjadi koleksi muzium ini.
Manuskrip ini juga sering menjadi bahan kajian kepada pengkaji manuskrip al-Quran
alam Melayu. Manuskrip yang lengkap dan sempurna ini mempunyai ukuran folio 40 x
30 sm dan ianya antara manusrip al-Quran Terengganu yang mempunyai saiz yang kedua
terbesar selepas manuskrip al-Quran IAMM 1998.1.3427 yang berukuran 43 x 28 sm.
Manuskrip ini mempunyai halaman pembukaan, halaman tengah dan halaman penutup
yang beriluminasi indah. lanya menggunakan warna merah, kuning, hijau, unggu, biru
dan berperada emas.

Manuskrip al-Quran ini tidak mempunyai kolofon, namun Annabel
mengkelaskannya dengan ciri-ciri yang sama dengan manuskrip al-Quran Terengganu
yang lain seperti IAMM 1998.1.3436 dan IAMM 1998.1.3427 yang menjadi koleksi di
MKIM. >

Gambar 1.9. Manuskrip al-Quran MN 32.1992

Sumber: Riswadi bin Azmi

6 Annabel Teh Gallop, “The Art of The Malay Quran,” Arts of Asia 42, no. 1 (2012), 84-95.
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Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan yang terdapat pada Manuskrip
al-Quran MN 32.1992. Ciri-ciri iluminasinya adalah sama dengan ciri-ciri yang terdapat

pada manuskrip al-Quran Terengganu.

1.4.2 Manuskrip al-Quran MSS 4136
Manuskrip al-Quran lengkap ini menjadi koleksi di Perpustakaan Negara Malaysia. lanya
mempunyai keunikan yang tersendiri kerana satu-satunya manuskrip al-Quran
Terengganu yang dipecahkan kepada empat jilid. Jilid satu mengandungi surah al-Fatihah
sehingga surah al-An‘am, jilid kedua mengandungi surah al-A‘raf sehingga surah al-
Nahl, jilid ketiga pula mengandungi surah al-Isra’ sehingga Yasin dan jilid yang keempat
mengandungi surah al-Saffat sehingga surah al-Nas.

Sepanjang penelitian pengkaji, pengkaji belum pernah melihat manuskrip al-
Quran dari alam Melayu yang lain mempunyai pecahan empat jilid seperti ini. Manuskrip
yang berukuran 30.5 x 20 sm ini mempunyai langkau baris 15 dan mempunyai 603
halaman kesemuanya. Kulit manuskrip ini agak berbeza dengan manuskrip al-Quran
Terengganu yang lain kerana kebiasaannya menggunakan kulit haiwan berwarna merah
dan berperada emas, manakala manuskrip ini hanya menggunakan kain berwarna hitam
tanpa sebarang hiasan. Jika dilihat pada aspek hiasan iluminasinya yang terdapat pada
halaman pembukaan, secara jelasnya ianya mempunyai ciri-ciri hiasan dari Terengganu.’

Warna-warna yang digunakan ialah merah, biru, kuning dan sedikit warna hijau
serta mempunyai perada emas yang agak sederhana. Begitu juga kaligrafinya pula agak
sederhana berbanding dengan lain-lain manuskrip al-Quran Terengganu yang agak baik
tulisannya. Walaupun begitu manuskrip ini masih menggunakan jenis tulisan Naskhi.

Keunikan lain yang terdapat padanya juga ialah manuskrip ini mempunyai beberapa

57 Al-Quran, no. MSS 4136 (folio 2-3), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
65



huraian tambahan di luar teks al-Quran iaitu catatan huraian qiraat berbahasa Melayu
penerangan waqaf dalam bahasa Arab.

Kedua-dua huraian tambahan ini hanyalah sedikit dan terletak pada halaman-
halaman pilihan sahaja dan huraian tentang wagafnya lebih banyak berbanding dengan
huraian qgiraatnya. Manuskrip ini mempunyai catatan kolofon tarikh siap penulisannya
iaitu pada 19 Ramadan 1252 Hijrah bersamaan 27 Disember 1836 Masihi.’® Sekiranya
dilihat pada tarikh penyempurnaan manuskrip ini, maka boleh disimpulkan ianya
dihasilkan pada zaman Sultan Mansor II (memerintah pada tahun 1831-1836).

Gambar 1.10. Manuskrip al-Quran MSS 4136

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan yang terdapat pada manuskrip
MSS4136. Secara jelas ciri-cirinya mempunyai kesamaan dengan manuskrip al-Quran

Terengganu.

38 Al-Quran, no. MSS 4136 (folio 603), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
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Gambar 1.11. Catatan Qiraat Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran MSS
4136

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas yang sebelah kiri merupakan huraian-huraian qiraat yang ditulis
dalam bahasa Melayu, manakala gambar yang sebelah kanan ialah huraian qiraat yang
ditulis dalam bahasa Arab. Keunikan manuskrip al-Quran ini ialah apabila huraian
giraatnya ditulis dalam dwi-bahasa dan huraian giraat berbahasa Melayu yang terkandung
di dalamnya menjadikannya satu-satunya manuskrip al-Quran Terengganu yang ditulis

huraiannya dalam bahasa selain daripada bahasa Arab.

1.4.3  Manuskrip al-Quran [AMM 2012.13.6

Manuskrip al-Quran ini menjadi koleksi di Muzium Kesenian Islam Kuala Lumpur.
Manuskrip ini adalah antara yang terbaik di antara manuskrip al-Quran Terengganu yang
lain. Pengkaji mengatakan demikian kerana manuskrip ini mempunyai huraian tambahan
giraat yang lengkap, kaligrafinya yang kemas, hiasan iluminasinya yang indah dan
berperada emas yang mewah dan menyerlah. Memandangkan manuskrip al-Quran ini
adalah bahan utama kajian, pengkaji akan menghuraikan secara terperinci berkenaan

deskripsi manuskrip ini pada bab yang seterusnya.
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1.4.4 Manuskrip al-Quran [AMM 1998.1.3436
Al-Quran ini adalah antara manuskrip al-Quran Terengganu yang penting kepada para
pengkaji manuskrip al-Quran Terengganu. Ini kerana di samping ciri-ciri Terengganu
yang terdapat pada hiasan iluminasinya, ia juga mengandungi catatan kolofon yang
terdapat pada halaman akhir yang bertulis;

Khatam menyurat Quran daripada waktu zohor daripada Arba’a

daripada tiga belas bulan Sya’ban daripada hijrat Nabi Salla Allah

‘Alayhi wa Sallam seribu dua ratus tujuh puluh lima pada tahun da

tahun Haji Ahmad yang menyurat dia fakir yang sangat tua duduk di

Kampung Manjelagi tamat kalam bi al-Khair wa Salam.>

Mengikut kepada catatan ini, manuskrip ini sempurna penulisannya pada 13

Sha‘ban 1275 bersamaan 18 Mac 1859 Masihi dan ditulis oleh Haji Ahmad. Barkeshi
mencatatkan bahawa manuskrip ini dihasilkan ketika pemerintahan Sultan Zainal Abidin
11, sultan Terengganu yang ketiga (1794-1808),%° namun berdasarkan tarikh yang tercatat
pada kolofon, jelasnya ia dihasilkan ketika pemerintahan Baginda Sultan Omar (1831,
1839-1876). Manuskrip yang bersaiz besar iaitu 28 sm panjang dan 21 sm lebar ini
mempunyai langkau baris 15. Ianya menjadi koleksi di Muzium Kesenian Islam Malaysia
dan terdapat sedikit kerosakan pada manuskrip ini, namun teksnya masih lengkap dan
jelas untuk diteliti. Menggunakan warna biasa yang terdapat pada ciri-ciri warna
manuskrip al-Quran Terengganu iaitu merah, kuning, biru dan sedikit warna hijau serta

berperada emas yang agak menyerlah. Kaligrafinya yang menggunakan warna hitam dan

kaligrafi jenis Naskhi ini agak sederhana penulisannya.

39 Al-Quran, no. IAMM 1998. 1. 3436 (folio 603), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.
0 Barkeshli et al. , Nur al-Quran (Kuala Lumpur: Muzium Kesenian Islam Malaysia, 1999) 180.
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Gambar 1.12. Manuskrip al-Quran IJAMM 1998.1.3436

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan yang terdapat pada manuskrip
al-Quran TAMM 1998.1.3436. Hiasan iluminasinya yang mewah dengan perada emas

menjadikan manuskrip al-Quran ini terserlah dan lebih menarik.

1.4.5 Manuskrip al-Quran IAMM 1998.1.3427
Manuskrip ini juga menjadi koleksi di Muzium Kesenian Islam Malaysia. Manuskrip
yang bersaiz 43 x 28 sm ini adalah yang terbesar saiznya dalam kelas manuskrip al-Quran
Terengganu yang kebiasaannya mempunyai ukuran 32 x 21 sm. Manuskrip yang lengkap
ini mempunyai hiasan iluminasi yang bercirikan hiasan gaya Terengganu antara
manuskrip al-Quran Terengganu yang paling banyak menggunakan perada emas sebagai
unsur hiasannya selain dari warna merah, hijau dan kuning.®!

Oleh kerana hiasan emasnya yang banyak, penulis manuskrip ini membiarkan dua
halaman kosong di belakang halaman pembukaannya supaya hiasannya tidak
menjejaskan halaman yang mempunyai teks al-Quran. Tulisan kaligrafinya yang

menggunakan jenis kaligrafi Naskhi ini amat kemas dan bagus strukturnya. lanya dijilid

61 Annabel Teh Gallop, “The spirit of Langkasuka?,” 120.
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dengan menggunakan kulit binatang yang diwarnakan merah dan mempunyai perada
emas.

Sebagaimana ciri-ciri biasa pada al-Quran Terengganu, selain daripada hiasan
yang terdapat pada halaman pembukaan, terdapat juga iluminasi pada halaman tengah
yang mengandungi surah al-Kahfi ®> dan juga halaman penutup yang mengandungi surah
al-Falaq® dan surah al-Nas. Pada halaman penutup teks al-Quran, terdapat jadual yang
mengandungi kod-kod yang merujuk kepada sembilan jenis wagaf seperti huruf mim
alamat kepada wagaf lazim, huruf ta’ merujuk kepada waqaf mutlag dan sebagainya.

Di akhir jadual, iaitu di bawah jadual ini tercatat tarikh ianya selesai ditulis pada
1288 Hijrah bersamaan 1872 Masihi.®* Tarikh ini juga menunjukkan bahawa al-Quran ini
dihasilkan ketika pemerintahan Baginda Sultan Omar.

Gambar 1.13. Manuskrip al-Quran IAMM 1998.1.3427

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan yang terdapat pada manuskrip
al-Quran IJAMM 1998.1.3427. Manuskrip ini mempunyai hiasan emas yang agak mewah
dan menjadikannya antara manuskrip al-Quran Terengganu antara yang terbaik yang

pernah dihasilkan.

2 Al-Quran, no. IAMM 1998.1.3427 (folio 303), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.
6 Al-Quran, no. IAMM 1998.1.3427 (folio 603), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.
64 Al-Quran, no. IAMM 1998.1.3427 (folio 611), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.
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1.4.6 Manuskrip al-Quran PMM 885.01.U1.56

Manuskrip ini menjadi koleksi di Perbadanan Muzium Melaka dan ditempatkan Muzium
Budaya Melaka. Manuskrip yang bernombor PMM 885.01.U1.56 ini mempunyai saiz
folionya 33 x 23 sm iaitu saiz yang lazim pada manuskrip al-Quran Terengganu.
Manuskrip ini mempunyai hiasan iluminasi yang indah dan sangat teliti lukisan
hiasannya. Warna yang digunakan adalah merah, kuning, biru dan hijau sebagai
pelengkap kepada hiasan iluminasinya.®’

Manuskrip al-Quran ini juga menggunakan perada emas yang mewabh, iaitu antara
ciri-ciri penting yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu. Kaligrafinya
tidaklah sebegitu baik berbanding dengan kekemasan kaligrafi yang terdapat pada
manuskrip al-Quran Terengganu yang lain, namun ianya masih lagi menggunakan
kaligrafi jenis Naskhi. Manuskrip ini juga menggunakan jilid daripada kulit binatang
berwarna merah dan berperada emas. Antara kelainan manuskrip ini ialah terdapat
inskripsi pada jilidnya yang tercatat kalimah Allah, berbanding manuskrip al-Quran
Terengganu yang lain tercatat ayat ke 79 dari surah al-Wagqi‘ah.

Gambar 1.14. Manuskrip al-Quran PMM 885.01.U1.56

Sumber: Riswadi bin Azmi

65 Al-Quran, no. PMM 885. 01. U1. 56 (folio 2 dan 3), Melaka, Muzium Kebudayaan Melaka.
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1.4.7 Manuskrip al-Quran koleksi Norhaiza Nordin

Manuskrip al-Quran ini antara manuskrip al-Quran Terengganu yang terdapat pada
koleksi peribadi. Pemilik manuskrip ini ialah Norhaiza Nordin iaitu seorang pengukir
kayu terkenal tanah air. Manuskrip yang mempunyai saiz folio 33 x 23 sm ini mempunyai
tiga halaman utama yang mempunyai hiasan iluminasi, iaitu halaman pembukaan yang
mengandungi surah al-Fatihah dan awal surah al-Baqarah, halaman tengah yang
mengandungi awal surah al-Isra’ dan halaman penutup yang mengandungi empat surah
yang bermula dengan surah al-Ma ‘un, surah al-Kawthar, surah al-Kafirin dan surah al-
Nas yang berada di sebelah kanan.

Di bahagian sebelah kiri pula terdapat tempat surah yang dimulai surah al-Lahab,
surah al-Ikhlas, surah al-Falaq dan surah al-Nas.®® Halaman penutup ini agak berbeza dari
kebiasaan manuskrip al-Quran Terengganu kerana kebiasaannya hanya memuatkan dua
surah akhir sahaja. Hiasan iluminasinya menggunakan warna merah, kuning, hijau dan
berperada emas. Kilauan emasnya sangat menyerlah bukan sahaja terdapat pada tiga
halaman utamanya bahkan digunakan juga pada tanda wagqaf.

Gambar 1.15. Manuskrip al-Quran Koleksi Norhaiza Nordin

Sumber: Riswadi bin Azmi

6 Al-Quran, (folio 614 dan 615), Terengganu, Seni Ukir Bakawali.
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Gambar di atas menunjukkan halaman hiasan iluminasi yang terdapat pada

manuskrip al-Quran Terengganu yang menjadi koleksi peribadi Norhaiza Nordin.

1.4.8 Manuskrip al-Quran BQMI 1.1.1

Manuskrip al-Quran ini antara yang terdapat di luar dari Malaysia. Lawatan pengkaji ke
Bayt al-Quran dan Muzium Istiqlal, Jakarta pada 2013 adalah secara khusus untuk
meneliti manuskrip ini dengan lebih dekat. Hasil penelitian dan temubual dengan
penyelidik di sana, manuskrip ini telah diwaqafkan oleh Hajah Siti Maryam Rakhmat
Shalahuddin iaitu Puteri Sultan Muhammad Shalahuddin, sultan yang memerintah Bima,
Indonesia.®’

Manuskrip al-Quran ini sering digunakan oleh anakanda-anakanda Sultan Bima
untuk tujuan pengajian al-Quran. Ini dapat dibuktikan apabila terdapat di sudut hujung
kiri dan kanan setiap halaman manuskrip ini kesan jari yang berwarna kehitam-hitaman.
Mushaf yang dikenali dengan nama Mushaf La Lino yang bermaksud berkilau ini adalah
hadiah daripada kesultanan Terengganu kepada Kesultanan Bima pada abad ke-19 yang
mana negeri Terengganu pada waktu itu terkenal sebagai penghasil mushaf al-Quran
beriluminasi indah di Nusantara.®

Manuskrip yang bersaiz 35 x 22 sm ini adalah saiz biasa ciri-ciri al-Quran
Terengganu. Warna yang digunakan adalah merah, kuning, hitam dan berperada emas.
Keadaan fizikalnya semakin rosak kerana kesan karbon dakwat yang digunakan untuk

menulis teks al-Quran.

7 Ali Akbar (Penyelidik, Bayt al-Quran & Muzium Istiglal, Taman Mini Indonesia Indah, Jakarta), dalam
temubual dengan pengkaji, 15 Jun 2012.

8 Ali Akbar et al., Khazanah Mushaf al-Quran Nusa Tenggara Barat (Jakarta: Lajnah Pentashihan al-
Quran, 2016), 2.
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Gambar 1.16. Manuskrip al-Quran BQMI 1.1.1

Sumber: Riswadi bin Azmi

1.4.9 Manuskrip al-Quran Pesantren Popongan, Surakarta, Jawa Tengah
Manuskrip al-Quran ini adalah antara manuskrip Terengganu yang berada di luar
Malaysia. Pengkaji belum berkesempatan melihat manuskrip secara dekat, namun
maklumat mengenainya telah diperolehi ketika dijemput membentangkan kertas kerja di
Jakarta pada tahun 2016. Kajian berkenaannya telah dilakukan oleh Islah Gusmian
(2016)* seorang pengkaji yang banyak melakukan kajian terhadap manuskrip al-Quran
di Indonesia. Kertas kerja beliau adalah secara khusus terhadap manuskrip al-Quran yang
menjadi koleksi di Pesantren al-Manshur, Popongan, Surakarta, Jawa Tengah, Indonesia.
Selain al-Quran ini, terdapat beberapa manuskrip tulisan tangan dan bercetak
menjadi koleksi di Pesantren yang diasaskan oleh Kiai Haji Muhamad Manshur (1858-
1955) pada tahun 1926 Masihi. Terdapat catatan luar teks mengatakan bahawa,
manuskrip ini dimiliki oleh Raden Mas Tumenggung Wiryadiningrat (w.1917) seorang

yang berpengaruh pada zamannya.”

Manuskrip yang lengkap dan sempurna ini
mempunyai ukuran folionya 39 sm panjang dan 24.5 sm lebar, manakala ukuran teksnya

ialah 26 x 15 sm. Mempunyai 616 mukasurat dan langkau baris sebanyak 15 baris.

% Tslah Gusmian, “Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno Koleksi Pesantren al-Mansur”, 109-132.
0 Ibid., 118.
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Manuskrip ini tidak mempunyai kolofon, namun beliau mengandaikan bahawa
ianya dihasilkan sekitar tahun 1820 ke atas berdasarkan bacaan watermark atau tera air
yang digunakan untuk menulis manuskrip ini.”! Islah Gusmian menyebut bahawa
penelitian beliau terhadap ciri-ciri manuskrip al-Quran ini adalah mirip dengan ciri-ciri
manuskrip al-Quran Terengganu dan beliau tidak menolak kemungkinan besar al-Quran
ini dihasilkan di Terengganu atau ianya adalah hadiah dari Kesultanan Terengganu atas
dasar hubungan diplomatik antara dua negara.”” Kaligrafinya agak sederhana berbanding
dengan manuskrip al-Quran Terengganu yang lain, namun strukturnya masih jelas dan
masih boleh dibaca dengan baik.

Gambar 1.17. Manuskrip al-Quran Pesantren al-Manshur, Popongan, Jawa Tengah,
Indonesia

Sumber: Islah Gusmian.”?

Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan yang memuatkan surah al-

Fatihah dan awal surah al-Baqarah yang dipenuhi dengan hiasan ciri-ciri Terengganu.

" Ibid., 114.

2 Islah Gusmian (Pensyarah di Universitas Islam Negeri, Sunan Kalijaga, Yogyakarta, Indonesia), dalam

temubual dengan pengkaji, 1 September 2016.

73 Islah Gusmian, “Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno Koleksi Pesantren al-Mansur”, 117.
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Gambar 1.18. Halaman Tengah Manuskrip al-Quran Pesantren al-Manshur, Popongan,
Jawa Tengah, Indonesia

Sumber: Islah Gusmian.”

Gambar di atas menunjukkan halaman tengah yang memuatkan awal surah al-
Kahfi yang dipenuhi dengan motif flora dan penggunaan perada emas yang agak ketara.
Hiasan pada halaman tengah ini adalah hiasan yang terdapat pada ciri-ciri manuskrip al-
Quran Terengganu.

Kesemua sembilan buah manuskrip al-Quran Terengganu yang dinyatakan di atas
merupakan manuskrip al-Quran Terengganu yang lengkap dan masih berada dalam
keadaan sempurna. Walaupun begitu, pengkaji mengakui masih terdapat banyak
manuskrip al-Quran Terengganu yang belum dinyatakan dalam kajian ini kerana ruang
waktu yang terhad untuk kajian lanjut diadakan di samping halangan untuk mendapatkan
persetujuan dari pthak pemiliknya.

Sebagai contoh terdapat sebuah manuskrip al-Quran Terengganu yang kini
menjadi koleksi di Asian Civilisations Museum, Singapore.”> Manuskrip ini dipercayai
masih lengkap dan sempurna halamannya tidak dapat diakses oleh pengkaji buat masa
kini. Namun usaha ini akan diteruskan juga untuk meneliti dengan lebih mendalam fizikal

dan teksnya.

" Ibid.

75 Maklumat manuskrip ini pengkaji perolehi ketika kajian lapangan yang dilakukan pada 26-29
September 2017 di Asian Civilisations Museum, Singapore.
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Sebuah lagi manuskrip al-Quran Terengganu yang kini menjadi koleksi peribadi
bertempat Narathiwat, Thailand. Manuskrip al-Quran ini telah rosak sedikit namun hasil
usaha kerajaan Turki, manuskrip ini berjaya dipulihkan dan menjadi bahan pameran di
Narathiwat.

Gambar 1.19. Manuskrip al-Quran Terengganu Di Narathiwat

Sumber: Prof. Madya Dr Mustaffa bin Abdullah.”®
Gambar di atas menunjukkan halaman pembukaan manuskrip al-Quran
Terengganu yang berada di Narathiwat, Thailand. Manuskrip al-Quran yang berukuran
20 x 30 sm ini mempunyai iluminasi yang indah bercirikan Terengganu. Menurut

maklumat pameran, manuskrip al-Quran diduga berusia 200 tahun.

1.5 Kesimpulan

Sejarah penulisan al-Quran telah bermula sejak wahyu diturunkan kepada Nabi
Muhammad SAW. lanya diteruskan oleh Sayyidina Abt Bakr dan usaha lebih sistematik
diusahakan oleh Sayyidina ‘Uthman bin ‘Affan. Penulisan al-Quran dalam sejarah
empayar Islam juga tercatat sebagai satu kewajipan utama kepada Khal/ifah, Sultan dan
pemerintah. Usaha ini amat perlu kerana penulisan al-Quran adalah satu kerja yang
memerlukan kepada kepakaran dari pelbagai disiplin ilmu dan juga kos penghasilannya

yang tidak mampu diusahakan oleh individu.

76 Prof. Madya Dr Mustaffa bin Abdullah merupakan Pensyarah dan Profesor Madya di Jabatan Al-Quran
dan Al-Hadith, Akademi Pengajian Islam, Universiti Malaya. Gambar ini diperolehi ketika lawatan
beliau pada 21-22 Oktober 2017 di Narathiwat, Thailand.
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Zaman empayar seperti Mughal, Safaviyah, Mamluk dan ‘Uthmaniyah antara
zaman yang banyak menghasilkan manuskrip al-Quran yang kebanyakannya masih
berada dalam keadaan baik dan lengkap. Begitu juga di alam Melayu, kesultanan Banten,
Cirebon, Yogyakarta, Surakarta, Riau-Lingga, Terengganu, Sumbawa, Bima, Bone dan
Ternate antara kesultanan yang mempunyai koleksi manuskrip al-Quran yang lebih dari
satu manuskrip. Kesemua manuskrip al-Quran ini tidak hanya berada di negeri-negeri
tersebut sahaja, bahkan ada sebahagiannya yang sudah bergerak merentasi sempadan
hasil dari kesan penjajahan, geopolitik, asimilasi seni dan budaya.

Lawatan pengkaji ke beberapa tempat dalam dan luar negara telah menemukan
beberapa manuskrip al-Quran, namun disebabkan kajian pengkaji tertumpu kepada
manuskrip al-Quran Terengganu, maka pengkaji telah menglimitasikan penelitian
terhadap skop tersebut sahaja. Walaupun begitu, pengkaji juga melihat manuskrip al-
Quran yang lain sebagai bahan perbandingan terutama untuk menguatkan hujah pada
aspek hiasan iluminasi.

Manuskrip al-Quran Terengganu yang setakat ini dijumpai mempunyai sembilan
buah di pelbagai tempat di dua buah negara iaitu Malaysia dan Indonesia. Manuskrip al-
Quran JAMM 2012.13.6 yang menjadi koleksi Muzium Kesenian Islam Malaysia telah
dikelompokkan dari Terengganu berdasarkan kepada tiga aspek yang telah dibincangkan
sebelum ini. Pengklasifikasian ini dibuat berdasarkan kajian lepas yang dibuat oleh para
pengkaji sebelum ini dan juga bahan bukti yang boleh dijadikan sandaran.

Sejarah penulisan al-Quran Terengganu dipercayai bermula seawal abad ke-18
sekiranya dilihat pada pengasas Kesultanan Terengganu yang bermula pada 1708 Masibhi.
Namun begitu tidak ada bukti yang mengatakan terdapat aktiviti penulisan al-Quran pada
waktu itu. Penulisan al-Quran di Terengganu sehingga kini tercatat pada manuskrip al-
Quran yang menjadi koleksi di Muzium Kesenian Islam Malaysia pada tahun 1836

Masihi. Seterusnya, aktiviti penulisan berkembang sehingga ada manuskrip al-Quran
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Terengganu berada di luar sempadan negeri dan negara. Sejarah percetakan juga antara
yang terawal di Malaysia apabila terdapat bukti yang menunjukkan ianya telah mula di
cetak batu pada pada 20 Rabi‘al-Awwal 1287 bersamaan 20 Jun 1870 di Singapura.

Adalah menjadi masalah utama kepada para pengkaji manuskrip al-Quran dalam
mengenalpasti asal usul sesuatu manuskrip terutamanya manuskrip al-Quran. Ini kerana
kebanyakannya tidak mempunyai catatan kolofon yang menentukan penulis, tahun
penghasilan dan tempat dihasilkan. Namun begitu, teori-teori yang berasaskan kepada
ragam hiasan iluminasi, catatan sejarah dan kolofon yang berada pada manuskrip lain
telah mengkelaskan sesuatu manuskrip al-Quran itu dalam kelompok yang sama.

Manuskrip al-Quran Terengganu mempunyai jumlah yang agak banyak
berbanding dengan manuskrip lain di alam Melayu, oleh kerana itu ianya menjadi
tumpuan beberapa orang pengkaji untuk menelitinya dengan lebih mendalam. Ciri-ciri
yang hampir sama antara satu sama lain seperti iluminasi, kaligrafi dan kemewahan
perada emasnya menjadi tarikan untuk diteliti dari pelbagai aspek. Daripada sembilan
manuskrip al-Quran yang pengkaji temui, terdapat dua manuskrip al-Quran Terengganu
yang mempunyai huraian tambahan seperti penerangan tanda wagaf dalam al-Quran dan
huraian qiraat.

Kedua-dua manuskrip ini masih belum ada pengkaji yang meneliti teksnya
merangkumi aspek rasm, dabt, fawdsil dan huraian qiraat. Namun pada aspek hiasan
iluminasi dan kaligrafi, kajian telah dilakukan oleh ramai pengkaji. Walaupun begitu,
terdapat satu kajian berkenaan qgiraat dilakukan oleh Islah Gusman terhadap manuskrip
al-Quran Terengganu yang berada di koleksi Pesantren al-Mansur, popongan, Klaten,
Jawa Tengah,”’ namun setelah diteliti pengkaji mendapati aspek qiraat yang dikaji
hanyalah pada teks al-Quran. Hal ini kerana manuskrip tersebut tidak mempunyai huraian

giraat sebagaimana manuskrip MSS 4136 dan IAMM 2012.13.6 .

77 Islah Gusmian, “Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno”, 126.
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Pada perbahasan berikutnya, pengkaji akan menghuraikan secara terperinci
pengenalan kepada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM?2012.13.6 yang menjadi

tumpuan kajian.
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BAB 2;

MANUSKRIP AL-QURAN TERENGGANU IAMM 2012.13.6

2.1 Pendahuluan

Bab ini akan membincangkan berkenaan manuskrip al-Quran Terengganu yang menjadi
fokus kepada kajian iaitu manuskrip yang menjadi koleksi di MKIM. Walaupun terdapat
banyak manuskrip al-Quran Terengganu yang berada di koleksi dalam dan luar negara,
manuskrip ini mempunyai keunikannya yang tersendiri di samping ciri-cirinya yang
menarik. Kajian terhadap deskripsi manuskrip amat penting kerana ianya merupakan asas
penting dalam kajian sesuatu manuskrip. Lapan aspek utama akan dijelaskan dalam bab
ini iaitu pemilikan dan lokasi manuskrip, judul manuskrip, kajian kolofon, huraian pada
bahagian akhir yang berada di luar teks, ukuran folio dan teks, isi kandungan manuskrip,
penentuan jenis manuskrip dan penggunaan bahasa. Kesemua aspek ini adalah asas
utama untuk mendeskripsikan manuskrip [AMM 2012.13.6.

Kajian deskripsi terhadap manuskrip ini juga memerlukan kepada analisis
perbandingan antara lain-lain manuskrip al-Quran. Ini kerana maklumat mengenai
manuskrip ini amat terhad dan maklumat yang terdapat pada manuskrip al-Quran yang
lain akan dapat menampung kekurangan maklumat yang ada. Kesemua manuskrip yang
dijadikan perbandingan adalah maklumat primer yang pengkaji perolehinya secara terus
melalui kajian lapangan ke beberapa tempat yang menyimpan koleksi al-Quran.

Kajian terhadap ragam hiasan iluminasi pula adalah antara kajian yang amat
penting untuk diketengahkan. Maka tidak hairanlah, kebanyakan kajian mengenainya
lebih terkehadapan dalam arena kajian manuskrip al-Quran. Ini kerana kajian kepada
aspek ini akan merungkai beberapa persoalan kajian terhadap asal usul sesuatu manuskrip

al-Quran yang mana sebahagian besarnya tidak mempunyai kolofon.
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Manuskrip al-Quran yang dikaji ini adalah antara manuskrip al-Quran
Terengganu yang terbaik yang pernah dihasilkan pada abad ke-18 hingga abad ke-19
Masihi. Penghasilannya memerlukan kepada kerja secara berpasukan dan disokong oleh
institusi seperti Istana. Sejarah penulisan al-Quran sejak zaman Khalifah al-Rashidin lagi
telah membuktikan bahawa penulisan al-Quran disokong dengan bantuan dari pemerintah
dan kesultanan sesuatu kerajaan Islam. Kesultanan Terengganu yang diasaskan pada
tahun 1708 Masihi telah banyak memberi sumbangan dalam perkembangan Islam.
Penulisan al-Quran Terengganu beriluminasi dikenalpasti bermula pada zaman Sultan
Mansor II (1831-1836M) dan Kesultanan Baginda Omar (1831, 1839-1876) apabila
beberapa manuskrip yang berkolofon mencatatkan tahun ketika zaman pemerintahan
baginda berdua. Selain itu, baginda berdua juga dikenali antara Sultan Terengganu yang
melantik ulama sebagai penasihat utama baginda dalam sebarang urusan pentadbiran dan

hal ehwal Istana.

2.2 Pengenalan Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Terdapat dua manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai huraian qiraat pada
halaman tepi teks al-Quran. Namun manuskrip yang bernombor IAMM 2012.13.6 lebih
menyerlah huraian qiraat berbanding dengan MSS 4136 yang sangat sedikit huraian
giraatnya. Ini kerana MSS 4136 banyak menyentuh aspek hukum tajwid, tanda waqaf dan
sedikit tentang asbab al-nuziil.

Aspek penting dalam penelitian sesuatu manuskrip ialah pendeskripsian
manuskrip. Kaedah ini adalah perkara utama yang mesti diselesaikan sebelum kajian
terhadap aspek lain dilakukan. Kajian mengenai manuskrip ini secara umumnya
dipecahkan kepada kepada dua, iaitu deskripsi manuskrip dan analisis teks. Pada
bahagian ini pengkaji mendeskripsikan manuskrip terlebih dahulu, manakala kajian dan

analisis teks akan dilakukan pada bab yang seterusnya. Dalam mendeskripsikan
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manuskrip ini, pengkaji memerhatikan beberapa aspek penting untuk dibincangkan

seperti mana yang disebut oleh Mulyani' sebagaimana berikut;

2.2.1 Pemilikan dan lokasi manuskrip

Aspek pertama ialah penyimpanan, aspek ini akan menghuraikan secara jelas pemilikan
manuskrip, tempat penyimpanan atau koleksi dan kod manuskrip.? Manuskrip 2012.13.6
ini disimpan, menjadi koleksi dan dimiliki oleh Muzium Kesenian Islam Malaysia, Kuala
Lumpur.® Berdasarkan dari sumber dari Annabel,* manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6 ini telah dibeli oleh Tuan Syed Mohamad al-Bukhary pada Oktober
2011 dari sebuah majlis lelongan barang sejarah dan artifak mewah oleh sebuah agensi
lelongan yang terkenal di dunia iaitu Christie’s> yang berpengkalan di England. Pengkaji
telah memperolehi gambar dan maklumat awal manuskrip ini melalui e-mel daripada
beliau pada 1 Disember 2012 iaitu sebelum ianya tiba di Muzium Kesenian Islam
Malaysia. Beliau amat tertarik kepada manuskrip ini dan mengharapkan agar pengkaji
melakukan kajian lanjut berkenaan manuskrip ini terutamanya pada aspek huraian qiraat.
Menurut beliau, manuskrip ini merupakan satu-satunya manuskrip al-Quran Terengganu

yang mempunyai huraian qiraat yang lengkap dan sempurna fizikalnya.

Mulyani Hesti, Diktat Teori Filologi (Yogjakarta: Fakulti Pendidikan Bahasa Daerah, Universitas
Negeri Jakarta, 2005), 25.

Kebiasaannya setiap awalan kod mansukrip akan menggunakan singkatan kepada sesuatu tempat
penyimpanan, sebagai contoh; Muzium Kesenian Islam Malaysia menggunakan awalan kod
manuskrip IJAMM, Bayt al-Quran dan Muzium Istiqlal. menggunakan awalan kod BQMI. Namun
secara umumnya kebanyakkan manuskrip menggunakan singkatan MSS. Dr. H. Uka Tjadrasasmita,
Kajian Naskah-naskah Klasik dan Penerapannya, 35.

Muzium ini telah diasaskan oleh Tuan Syed Mohamad al-Bukhary dan beliau menjadi Pengarah
Muzium bermula tahun 1998. Muzium kesenian Islam yang terbesar di Asia Tenggara ini memiliki
lebih 10,000 artifak dari seluruh dunia.

Annabel Teh Gallop (Ketua Kurator, Bahagian Asia Tenggara British Library, London) dalam
temubual melalui e-mel dengan pengkaji, 1 Disember 2012.

Christie’s adalah sebuah syarikat lelongan yang diasaskan oleh James Christie pada tahun 1766.
Syarikat ini menjalankan majlis lelongan sebanyak 350 kali setahun merangkumi 80 kategori di 46
buah negara. Barang sejarah dan artifak mewah dan berharga yang dilelong adalah bermula harga
USD 200 hingga USD 100 juta per atifak atau barang. “Penulis tidak diketahui”, “About Us”, laman
sesawang Christie’s, dicapai pada 1 Februari 2017, http://www.christies.com/about-us/welcome-to-
christies/about-us/.
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Walaupun begitu pengkaji telah menjumpai satu lagi manuskrip al-Quran
Terengganu yang mempunyai huraian qiraat berjumlah empat jilid yang berada di
Perpustakaan Negara Malaysia, namun manuskrip ini tidak lengkap huraian qiraatnya
berbanding IAMM 2012.13.6.

Manuskrip ini terlebih dahulu menjalani proses rawatan dan preservasi oleh
kurator MKIM setelah ianya tiba di Kuala Lumpur. Setelah semua proses lazim kepada
pemuliharaan kepada sesuatu bahan artifak dijalankan dan identifikasi dilakukan barulah
ianya dipamerkan untuk tatapan umum. Manuskrip ini telah dipamerkan di ruangan
Galeri Alam Melayu.® Berdasarkan kepada kod IAMM 2012.13.6, maka ianya amat jelas

bahawa manuskrip ini menjadi koleksi rasmi kepada MKIM pada tahun 2012.

2.2.2  Judul manuskrip

Aspek kedua ialah judul manuskrip. Kebanyakan manuskrip yang dihasilkan mempunyai
judul atau tajuk buku. Agak janggal sekiranya manuskrip yang dihasilkan tanpa judul
kecuali kondisi manuskrip tersebut tidak lengkap, bercerai-cerai, tidak sempurna akibat
kerosakan yang berlaku pada manuskrip dan hilang helaian judulnya.

Manuskrip al-Quran satu-satunya manuskrip yang tidak mempunyai judul atau
tajuk di halaman kulitnya. Sehingga kini, pengkaji belum menjumpai manuskrip al-Quran
yang mempunyai judul. lanya hanya dibaluti dan dijilid indah dan rapi menggunakan kulit
binatang yang diwarnakan dan dicop dengan warna emas. Selain mengidentifikasi
manuskrip ini dengan melihat isi kandungannya, pengkaji mengandaikan bahawa mana-
mana manuskrip yang tertulis ayat ke 79 dari surah al-Waqi‘ah ini ia adalah merujuk

kepada mushaf al-Quran.

MKIM mempunyai 12 galeri yang berasingan dan galeri yang paling banyak mempamerkan
manuskrip ialah Galeri al-Quran dan Manuskrip. Walaupun MKIM mempunyai galeri khas untuk al-
Quran, namun manuskrip yang dikaji ini diletakkan di Galeri Alam Melayu sebagai sumber rujukan
kepada pengunjung akan kepakaran dan kearifan lokal yang berkembang di alam Melayu.
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al-Wagqiah 56:79
Terjemahan: Yang tidak disentuh melainkan bagi mereka yang suci.

Terdapat beberapa manuskrip al-Quran yang mempunyai catatan ayat ini pada
halaman depan manuskrip seperti manuskrip IJAMM 2012.13.6 yang menjadi bahan
kajian pengkaji ini.

Gambar 2.0 Ayat al-Quran yang Tercatat Pada Kulit Manuskrip

=)

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan halaman kulit manuskrip yang berwarna merah dan
dihias dengan teraan emas. Motif yang digunakan adalah sama ciri-cirinya dengan
manuskrip al-Quran Terengganu yang lain. Kulit di bahagian belakang dilebihkan sedikit
sebagai pemudah kepada pembaca untuk menandai helaian yang selesai atau hendak
dibaca. Pada sisi kulit inilah terdapat petikan ayat ke 79 dari surah al-Wagqi‘ah. Petikan
tersebut jelas kelihatan pada sisi kulit manuskrip tersebut ketika ianya ditutup. Hal ini
dibuat sebegitu rupa sebagai peringatan kepada pembaca untuk berada dalam keadaan
suci sebelum menyentuhnya. Oleh yang demikian amat jelas sekali bahawa, mana-mana
manuskrip yang terdapat petikan ayat ini, maka ianya berkemungkinan besar adalah kitab

suci al-Qur’an al-Karim walaupun tidak ada judul pada halaman kulit hadapan manuskrip.
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2.2.3 Kajian kolofon

Aspek ketiga ialah kolofon, aspek ini merupakan satu bidang penting dalam pengajian
kodikologi’ ianya bermaksud satu karangan teks atau catatan ringkas yang mengandungi
nama penulis, atau penerbit, lokasi ianya ditulis, tarikh ianya dihasilkan dan kepada siapa
ianya ditulis atau diterbitkan.

Manuskrip al-Quran TAMM 2012.13.6 tidak mempunyai sebarang catatan
kolofon. Namun sebagaimana yang telah dibincangkan sebelum ini, ciri-ciri iluminasinya
memainkan peranan penting untuk mengkategorikannya sebagai manuskrip al-Quran
Terengganu. Oleh sebab itu, beberapa pengkaji manuskrip al-Quran lebih mengutamakan
kajian pada iluminasi ini berbanding pada aspek teks. Kajian pada iluminasi ini akan
menghuraikan beberapa persoalan pada manuskrip yang tidak mempunyai kolofon.

Tidak semua manuskrip mempunyai kolofon lebih-lebih lagi manuskrip al-Quran.
Pengkaji mengandaikan terdapat dua sebab utama mengapa kebanyakan manuskrip al-
Quran khususnya di alam Melayu tidak terdapat catatan kolofon.

Pertamanya; kerana rata-rata penulis atau penyalin manuskrip al-Quran amat
menghormati dan beradab dengan kitab suci ini. Kitab suci ini adalah kalam Allah dan
tugas mereka hanyalah menyalin sahaja. Mereka akan menulis nama penulis sekiranya
manuskrip tersebut adalah karya ciptaan mereka sendiri, sebagaimana yang terdapat pada
karya-karya Melayu yang lain.

Yang kedua; manuskrip al-Quran yang beriluminasi ini tidak dihasilkan oleh
seorang individu sahaja, bahkan ianya adalah hasil usaha dan kerjasama dari banyak
sarjana. Adalah agak mustahil seorang penulis menguasai semua ilmu kaligrafi, rasm,
dabt, qiraat dan hal-hal yang berkaitan ‘uliim al-Qur’an dan juga mahir dalam penjilidan

dan penghasilan iluminasi yang indah dan mewah dengan perada emas. Oleh yang

7 Siti Baroroh Baried, Pengantar Teori Filologi, 35.
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demikian, bagi menghormati hasil usaha semua pihak ini, maka amat tidak sesuai untuk
menulis kesemua nama yang bertungkus lumus menghasilkannya.

Walaupun manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6 ini tidak mempunyai kolofon,
namun pengkaji menjadikan beberapa manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai
kolofon sebagai asas dalam pengklasifikasian ini. Perbahasan ini telah dibincangkan pada
bab yang sebelum ini.

Sebagai maklumat tambahan terhadap kajian kolofon ini, terdapat beberapa
manuskrip al-Quran yang mempunyai kolofon dan ianya menjadi bahan kajian popular
dikalangan para pengkaji. Kolofon akan membuka banyak pintu penelitian pada aspek
sejarah dan kolofon juga akan menjawab banyak persoalan kajian.

Pengkaji telah meneliti beberapa manuskrip al-Quran yang mempunyai huraian
kolofon dan tercatat huraian qiraat sebagaimana yang terdapat pada al-Quran IAMM
2012.13.6 ini. Seperti contoh manuskrip yang tersimpan di Masjid Raya Sultan Riau di
Pulau Penyengat, Kepulauan Riau Indonesia.® Walaupun ianya didakwa sesetengah
pengkaji berasal dari Sulawesi Selatan disebabkan hiasan iluminasinya bercorak
sedemikian, namun kolofon yang terdapat pada bahagian akhir halaman manuskrip
tercatat ianya berasal dari Kampung Saujana, Kedah.

Perbincangan ini telah membuka aspek baru kajian tentang sama ada terjadinya
peristiwa orang Bugis telah menyerang Kedah dan membawa manuskrip al-Quran ini ke
Pulau Penyengat, Kepulauan Riau, Indonesia ataupun hubungan baik antara Kesultanan

Bugis dan Kesultanan Kedah sehingga Sultan Kedah Sultan Muhammad Jiwa

Pengkaji telah melakukan lawatan pada 11 hingga 12 Julai 2012 untuk menjejaki khazanah manuskrip
yang tersimpan Masjid Raya Sultan Riau. Masjid ini merupakan masjid yang terletak di Pulau
Penyengat, Kepulauan Riau Indonesia. Masjid yang dibina sekitar tahun 1761 hingga 1812 ini pada
asalnya dibina menggunakan kayu dan berlantaikan batu. Masjid ini selesai dibina pada tahun 1832
semasa pemerintahan Yang Dipertuan Muda VII Raja Abdul Rahman. Kedatangan Belanda sekitar
tahun 1900 telah mengakibatkan masjid ini mengalami perubahan pada struktur binaannya yang mana
binaanya dibuat dengan menggunakan batu dan putih telur serta dipengaruhi dengan unsur Belanda.
Masjid ini menjadi pusat aktiviti keilmuan yang utama di Kepulauan Riau selepas Yang Dipertuan
Muda Riau memindahkan pusat pentadbiran Kesultanan Melayu Riau-Lingga di Pulau Penyengat iaitu
lokasi masjid ini berada.
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memerintah Kedah pada 1710-1778 Masihi ketika itu menghadiahkan manuskrip ini
kepada kerajaan Riau yang dipimpin oleh Raja Haji Fisabilillah (1727-1784 masihi)’.

Gambar 2.1. Kolofon Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Masjid Raya
Sultan Riau, Pulau Penyengat, Kepulauan Riau, Indonesia

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan catatan kolofon yang terdapat pada manuskrip al-
Quran gaya Sulawesi Selatan. Transliterasi pada kolofon manuskrip ini adalah
sebagaimana berikut;

“Selesai menyalin mushaf yang mulia ini pada siang hari Jumaat,
Ramadhan pada waktu Asar, bertarikh 25 dari bulan Ramadhan yang
penuh berkah di Bandar Kedah Kampung Saujana pada zaman
Maulana Paduka Sri al-Sultan Yang Agung dan Yang Adil dan Yang
Besar Muhammad Jiwa Zain al-‘Adilin Mua’azzam Shah tahun 1166
seribu seratus enam puluh enam dari Hijrah Nabi pemilik se afdhal
selawat dan salam yang suci, dengan tulisan yang fakir yang hina yang
lemah yang mengakui dosanya dan kekurangannya yang
mengharapkan keampunan TuhanNya Yang Mulia, Ali bin ‘Abd Allah
bin ‘Abd Rahman al-Jawi al-Bugisi, al-Wajuwi, Syafi’l mazhabnya,
Tempe daerahnya dan kelahirannya serta negerinya, Nagsyabandi...
Maulana  Sultan  ‘Ala’uddin  bin  al-Marhum...semoga Allah
mengampuni mereka dan orang tua mereka serta kaum muslimin dan
muslimat, mukminin dan mukminat yang masih hidup dan yang telah
wafat” .1

9 Riswadi Azmi, “Manuskrip al-Quran di Masjid Raya Sultan Riau;” 6.
10 Jbid., 4.
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Manuskrip al-Quran ini sangat menarik untuk dijadikan penelitian kerana ianya
mempunyai huraian qiraat dan mempunyai kolofon. Namun oleh kerana keadaan
manuskrip ini sangat rosak dan sebahagian besar teksnya tidak dapat diteliti, maka kajian
lanjut terhadapnya tidak dapat dilakukan.'!

Antara aspek penting dalam kajian kolofon sesuatu manuskrip ialah untuk
menjawab siapa penulis yang menghasilkan al-Quran ini sehingga tersusun kaligrafinya,
terpukau keindahan iluminasinya dan tercatat teks-teks ‘ulitim al-Qur‘an dan qiraatnya
ini. Pasti ianya bukan kerja yang mudah dan mengambil masa dan kos yang tinggi.
Penulisnya sudah tentu seorang atau kumpulan sarjana yang menguasai pelbagai disiplin
ilmu al-Quran dan kaligrafi serta mempunyai bakat seni (art skill) yang tinggi.

Sehingga kini belum dijumpai penulis al-Quran yang menulis lebih dari satu
mushaf al-Quran. Kesemua penulis hanya mampu menulis satu mushaf al-Quran atau
karya agung (masterpiece) yang dianggap sebagai kerja suci sebagaimana yang dilakukan
oleh para sahabat RA. Dalam hal ini manuskrip al-Quran gaya Sulawesi Selatan adalah
antara manuskrip al-Quran yang mempunyai kolofon yang lengkap. Tiga al-Quran dari
gaya ini mempunyai nama penulisnya iaitu Ali bin ‘Abd Allah bin ‘Abd Rahman al-Jawi
al-Bugisi telah menulis al-Quran yang dihasilkan di Kedah dan sekarang menjadi koleksi
di Masjid Raya Sultan Riau, Indonesia.'?

Manakala yang kedua telah ditulis oleh Muhammad bin Mahmud al-Samarqandi
yang siap ditulis pada 1804 dan menjadi koleksi di Muzium Aga Khan, Toronto, Kanada.
Dan manuskrip al-Quran yang ketiga pula ditulis oleh Haji ‘Abdul al-‘Alim ibn ‘Abdul

Hamid yang selesai ditulis pada 14 Mac 1772. Al-Quran ini menjadi koleksi Muzium

N Ibid., 7.
12 Ibid.
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Babullah, Istana Ternate, Indonesia dan memerlukan keizinan Sultan Ternate untuk
melihatnya. '3

Manuskrip al-Quran dari kesultanan Sumbawa, Indonesia juga agak menyerlah
pada aspek catatan kolofonnya. Sehingga kini, lima buah al-Quran telah dijumpai dan
direkodkan. Kesemua manuskrip ini berada ditangan keturunan kesultanan Sumbawa.
Dari lima buah ini terdapat tiga manuskrip al-Quran yang mempunyai catatan kolofon
atau penulisnya. Penulis bagi al-Quran yang pertama ialah Muhammad bin Abdullah al-
Jawi al-Bugisi, selesai menulis pada 2 Oktober 1785 dan tercatat era kesultanan Sumbawa
ketika itu ialah Sultan Muhammad Igamuddin bin Sultan Muhammad Abdurrahman.
Seterusnya yang kedua telah ditulis oleh Abdurrahman bin Ayub bin Abdul Baqi al-
Sumbawi selesai ditulis pada 19 April 1838 dan al-Quran yang ketiga telah ditulis oleh
Abdurrahman bin al-Marhum Musa al-Sumbawi selesai ditulis di Mekah pada Februari
1864.14

Penulis-penulis al-Quran yang telah dinyatakan sebelum ini dikenalpasti sebagai
sarjana yang berkhidmat dengan Istana untuk menghasilkan al-Quran. Ini dapat dilihat
pada iluminasi yang indah dan mewah yang hanya mampu dihasilkan dengan sokongan
dari pihak Istana. Walaupun begitu, terdapat juga penulis al-Quran yang menulis al-Quran
secara bersendirian untuk tujuan pembelajaran, pengajaran dan untuk simpanan peribadi.

Seperti contoh Haji Ismail bin Hussein (meninggal pada 1922) yang berasal dari
Kuala Pilah, Negeri Sembilan. Beliau diberi gelaran Tuan Tulis lantaran kerajinan beliau
dalam menyalin kitab dan al-Quran. Beliau telah berjaya menulis al-Quran 30 juz dan
sekarang menjadi koleksi di Masjid Tuan Tulis, Kuala Talang, Kuala Pilah, Negeri

5

Sembilan.!® Rata-rata manuskrip al-Quran yang dihasilkan oleh individu tidak

Annabel The Gallop, “The Bone’ Quran from South Sulawesi,” dalam Treasures of the Aga Khan
Museum (Istanbul: Sakip Sabanci Museum, 2010), 171.

14 Ali Akbar et al., Khazanah Mushaf al-Quran Nusa Tenggara Barat, 3.
15 Abdul Ghani Said, 7 Wali Melayu (cet. ke-5, Kuala Lumpur: MAHBOOK Publications, 1998), 56.
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mempunyai hiasan iluminasi dan tidak mewah hiasannya. Manuskrip al-Quran yang
sederhana seperti ini juga dapat dilihat pada manuskrip al-Quran yang dihasilkan oleh
pondok-pondok khususnya di selatan Thailand.'¢

Ini bukanlah bermakna penulis-penulis persendirian ini tidak meletakkan mushaf
al-Quran pada tempat yang sebetulnya, namun pengkaji beranggapan bahawa penulis-
penulis al-Quran persendirian ini memerlukan mushaf al-Quran tersebut hanya sebagai
rujukan peribadi lebih-lebih lagi kos masa, wang dan tenaga yang diperlukan untuk

menghasilkan manuskrip yang indah dan mewah adalah sangat tinggi.

2.2.4 Huraian pada bahagian akhir yang berada di luar teks

Aspek keempat ialah huraian pada penutup iaitu bahagian akhir yang berada di luar isi
sesuatu teks. Pengkaji mendapati manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6 ini tidak
mempunyai sebarang huraian pada bahagian akhir halamannya. Penulis hanya
meletakkan dua halaman kosong selepas halaman dua surah terakhir iaitu surah al-Nas
dan surah al-Falaq. Halaman kosong ini berkemungkinan untuk memelihara ruangan
terakhir yang dipenuhi dengan hiasan iluminasi sebagaimana yang penulis lakukan pada
bahagian halaman awal manuskrip al-Quran.

Huraian terakhir ini kebiasaannya mempunyai ulasan dan rumusan sesuatu
manuskrip. Pada aspek manuskrip al-Quran, huraian terakhir ini kebiasaannya
mengandungi senarai surah, doa khatam al-Quran, penerangan hukum tajwid atau tanda
waqaf serta beberapa petikan ayat al-Quran dan Hadith yang menerangkan tentang
kelebihan membaca al-Quran. Pengkaji mengklasifikasikan teks ini sebagai huraian akhir

kerana ianya bukanlah teks al-Quran bahkan ianya adalah maklumat tambahan.

16 Annabel The Gallop, “ Palace and Pondok: Patronage and Production of Illuminated Manuscripts on

the East Cost of The Malay Peninsula,” dalam Warisan Seni Ukir Melayu, ed. Zawiyah Baba (Bangi:
Universiti Kebangsaan Malaysia, 2010), 148.
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Manuskrip al-Quran Banten PNRI A53K'” yang tersimpan di Perpustakaan Nasional
Indonesia contohnya mengandungi petikan ayat al-Quran dan juga selawat Nabi.
Manuskrip ini juga mempunyai huraian giraat yang lengkap.

Gambar 2.2. Manuskrip al-Quran PNRI A53K

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan halaman Manuskrip al-Quran PNRI A53K yang
mempunyai huraian pada bahagian akhir yang berada di luar teks. Halaman ini
mengandungi doa khatam al-Quran.

Manuskrip al-Quran yang berada di Masjid Raya Sultan Riau'® pula mengandungi
doa dan bilangan hujuf-huruf hijaiyyah yang terdapat dalam al-Quran. Keadaan fizikal
manuskrip ini rosak sehingga menyukarkan pengkaji untuk meneliti halaman-halaman
yang lain, namun sebahagian halaman akhir yang mengandungi huraian yang

kandungannya bukan teks utama masih boleh dibaca dan dikaji.

17" Al-Quran, no. PNRI A53K (folio 335), Jakarta, Perpustakaan Nasional Indonesia.

18 Al-Quran, Kepulauan Riau, Masjid Raya Sultan Riau.
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Gambar 2.3. Manuskrip al-Quran Masjid Raya Sultan Riau

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan halaman akhir manuskrip al-Quran Masjid Raya
Sultan Riau yang mengandungi bilangan setiap huruf hijaiyyah yang terdapat dalam al-
Quran. Penulis telah menulis huraian ini dalam bentuk kipas dengan dihiasi motif flora
dan geometri menjadikannya sangat unik berbanding dengan manuskrip al-Quran yang

lain.

2.2.5 Ukuran folio dan teks
Perbahasan pada aspek kelima ialah ukuran manuskrip atau folio dan ukuran teks. Kajian
yang dibuat terhadap pengklasifikasian manuskrip al-Quran biasanya melihat pada aspek
iluminasi dan juga saiz ukuran folio. Manuskrip al-Quran yang dikaji ini mempunyai
kondisi fizikal yang sangat baik. Maka tidak hairanlah MKIM berusaha untuk
memperolehinya kerana nilai hiasan, kandungan teks serta aspek lokal yang terdapat di
dalamnya. Manuskrip ini disimpan rapi oleh Muzium Kesenian Islam Malaysia, Kuala
Lumpur dan dipamerkan di bahagian Galeri Alam Melayu.

Pada aspek ukuran ini, pengkaji membuat pengukuran pada dua bahagian, iaitu
ukuran folio iaitu ukuran luar manuskrip yang merangkumi ukuran kulit manuskrip, dan
bahagian kedua ialah ukuran teks manuskrip. Kedua-dua pengukuran ini perlu dibuat
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kerana ukuran folio tidak mengambarkan ukuran sebenar teks. Terdapat sesetengah
manuskrip al-Quran yang mempunyai ukuran folio yang besar, namun ukuran teksnya
adalah kecil. Manuskrip al-Quran IJAMM 2012.13.6 ini mempunyai ukuran folio 32 x
20.9 sm. Saiz ini adalah saiz yang sederhana besar jika dibandingkan dengan manuskrip-
manuskrip al-Quran alam Melayu yang lain. Namun begitu, saiz ini masih tergolong
dalam ciri saiz yang sama dengan manuskrip al-Quran Terengganu. Pengkaji
mengandaikan bahawa saiz manuskrip al-Quran yang berukuran seperti ini sesuai
digunakan untuk tujuan pembelajaran oleh kerana saiz tulisannya yang agak besar dan
jelas. Saiz teks manuskrip al-Quran Terengganu ini pula ialah 21.5 x 12 sm. Saiz teks
yang kecil seperti manuskrip al-Quran dari Patani agak menyukarkan kepada pembaca
yang sedang dalam proses pembelajaran. Oleh yang demikian kebanyakan manuskrip al-
Quran dari Patani digunakan oleh golongan yang sudah mahir dan menguasai bacaan al-
Quran.

Saiz manuskrip al-Quran Terengganu yang terbesar yang pernah dijumpai
pengkaji ialah JAMM 1998.1.3427 1aitu folionya berukuran sebesar 43 x 28 sm, manakala
ukuran ruangan teks pula ialah 30 x 22 sm. Ukuran teks yang besar ini menunjukkan
bahawa manuskrip ini mempunyai saiz ukuran tulisannya juga lebih besar dan sangat
jelas.

Kebanyakan manuskrip al-Quran di alam Melayu yang berada dalam kelompok
masing-masing mempunyai saiz yang hampir sama antara satu sama lain. Pengkaji
membuat perbandingan dengan beberapa manuskrip al-Quran, seperti contoh manuskrip-
manuskrip al-Quran dari Patani'® kebanyakan mempunyai saiz ukuran folio yang kecil
berbanding dengan manuskrip al-Quran alam Melayu yang lain. Manakala manuskrip al-

Quran Banten?® pula memilik saiz yang besar dan hampir sama saiznya antara sama lain.

19 Al-Quran, no. MS3590, Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.

20 Al-Quran, no. PNRI A53a, Jakarta, Perpustakaan Nasional Indonesia.
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Perkara ukuran ini menjadi salah satu aspek penting oleh pengkaji-pengkaji untuk

mengklasifikannya dalam kelompok tertentu.

2.2.6 Isi kandungan manuskrip

Aspek keenam ialah isi kandungan manuskrip. Isi kandungan manuskrip adalah merujuk
kepada jumlah kandungan isi yang paling dominan.?! Pada aspek kajian manuskrip al-
Quran ini, terdapat manuskrip al-Quran yang mengandungi perkara lain yang agak
dominan selain daripada teks al-Qurannya. Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 yang dikaji ini mengandungi teks huraian giraat pada semua halamannya. Teks
utama iaitu teks al-Quran berada di dalam kotak di tengah-tengah halaman, manakala
kedudukan huraian qiraatnya berada diluar kotak teks utama. Kedudukan ini disusun
sebegitu rupa bertujuan untuk membezakan teks al-Quran dengan teks huraian qiraat.

Teks utamanya yang mengandungi ayat-al-Quran ini ditulis secara selari
sedangkan teks huraian qiraatnya ditulis secara melintang. Perbezaan ini berlaku kerana
huraian giraatnya agak banyak untuk dijelaskan dan ruang yang terhad menyebabkan
penulis mengecilkan tulisannya dan memaksimakan ruang yang ada di tepi halaman
utama.

Untuk meneliti aspek kandungan manuskrip ini dengan lebih jelas, pengkaji
membuat perbandingan dengan manuskrip-manuskrip al-Quran yang lain. Perbandingan
ini dibuat kerana terdapat juga manuskrip al-Quran yang mengandungi aspek lain selain
daripada teks al-Quran. Sepanjang penelitian pengkaji, manuskrip al-Quran boleh

dipecahkan kepada empat kategori sebagaimana carta berikut;

2L Sebagai contoh manuskrip tafsir al-Quran tidak disebut sebagai manuskrip al-Quran kerana ianya

mengandungi isi tafsir yang lebih dominan walaupun mempunyai isi kandungan al-Quran yang
lengkap. Begitu juga dengan manuskrip al-Quran, ia disebut sebagai manuskrip al-Quran kerana
teksnya didominasi oleh teks al-Quran. Walaupun begitu terdapat beberapa manuskrip al-Quran yang
mempunyai isi kandungan yang hampir sama banyaknya dengan teks al-Quran.
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Rajah 2.0. Kandungan Manuskrip al-Quran

Manuskrip
al-Quran
1
| | | ]

Manuskrip Manuskrip Manuskrip
Mushaf al-Quran yang al-Quran yang al-Quran yang
al-Quran mempunyai mempunyai mempunyai

terjemahan ulum al-Quran huraian gira'at

Rajah di atas menunjukkan pecahan jenis-jenis manuskrip al-Quran. Terdapat
manuskrip al-Quran yang hanya mengandungi teks al-Quran sahaja dan ada manuskrip
al-Quran yang mempunyai kandungan atau perkara-perkara selainnya. Pengkaji

menghuraikan setiap pecahan sebagaimana berikut;

2.2.6 (a) Mushaf al-Quran

Jenis yang pertama ialah manuskrip al-Quran tanpa teks tambahan atau lebih tepat untuk
disebut sebagai mushaf al-Quran. Jenis manuskrip al-Quran ini merupakan manuskrip
yang paling banyak terdapat di alam Melayu. Ini kerana keperluan masyarakat hanya
untuk mempelajari al-Quran sahaja. Itupun tidak ramai yang mampu mempunyai naskah
al-Quran kerana kos untuk menghasilkannya sangat tinggi. Manuskrip al-Quran
Terengganu juga kebanyakannya tergolong dalam jenis ini kecuali manuskrip al-Quran
Terengganu IJAMM 2012.13.6 yang menjadi bahan penelitian pengkaji.

Terdapat dua kategori mushaf al-Quran iaitu ada mushaf al-Quran yang
mempunyai iluminasi dan ada mushaf al-Quran yang tidak mempunyai iluminasi.
Kebiasaannya mushaf al-Quran yang mempunyai ilumniasi dipunyai dan dihasilkan oleh
golongan bangsawan dan Istana sahaja’’ sepertimana al-Quran Terengganu IAMM
1998.1.3427 yang dihasilkan ketika pemerintahan Baginda Sultan Omar iaitu Sultan

Terengganu yang ke-9. Manakala al-Quran yang tidak mempunyai sebarang iluminasi

22 Ali Akbar, “Quran-Quran Istana Nusantara,” 445.
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atau ringkas hiasannya dimiliki dan dihasilkan oleh orang perseorangan, pusat pengajian
pondok atau pesantren namun ianya memiliki teks al-Quran yang lengkap dan digunakan
3

untuk kegunaan pembelajaran.?

Gambar 2.4. Mushaf al-Quran®*

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas adalah contoh manuskrip al-Quran Terengganu yang tidak
mempunyai kandungan lain kecuali teks al-Quran sahaja. Mushaf al-Quran seperti ini

lebih jelas untuk dibaca.

2.2.6 (b) Manuskrip al-Quran berserta terjemahan
Sepanjang penelitian, pengkaji belum menjumpai sebarang manuskrip al-Quran
Terengganu yang mempunyai terjemahan. Manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji
ini juga tidak mempunyai sebarang terjemahan. Namun begitu terdapat manuskrip al-
Quran yang mempunyai terjemahan per kata dalam bahasa selain Arab. Hal ini amat
jarang sekali dijumpai namun ianya ada terdapat di beberapa buah manuskrip al-Quran.
Penghasilan manuskrip ini amat rumit kerana saiz kaligrafi terjemahan lebih kecil
dan berada di bawah teks al-Quran. Ada juga terjemahan ini berada di bahagian tepi teks

al-Quran. Pengkaji telah menjumpai dan meneliti beberapa buah manuskrip semasa

2 Islah Gusmian, “Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno Koleksi Pesantren al-Mansur,” 113.

24 Al-Quran, no. IAMM 1998.1.3427 (folio 6), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

97



membuat kajian lapangan di Perpustakaan Nasional Indonesia (PNRI).>> Maklumat
mengenai manuskrip unik ini telah diperolehi dari Ali Akbar.?®

Dalam kategori ini manuskrip al-Quran Banten paling menyerlah dan rapi
penulisan teks dan terjemahannya. Annabel dan Ali Akbar?’ telah meneliti 13 buah
manuskrip dari Banten yang kebanyakannya dihasilkan pada abad ke-18 Masihi.
Pengkaji telah meneliti 7 buah manuskrip al-Quran yang terdapat di PNRI ini. Pada
asalnya koleksi ini adalah milik Perpustakaan DiRaja Banten, namun ianya telah dibawa
ke Jakarta oleh Kerajaan Belanda untuk disimpan di PNRI. Kesemua penulisan
terjemahan ini ditulis dalam bahasa Jawa.

Gambar 2.5. Manuskrip al-Quran Banten?®

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas adalah contoh manuskrip al-Quran Banten yang terdapat di koleksi
Perpustakaan Nasional Indonesia. Kandungannya mengandungi teks al-Quran dan
terjemahan dalam bahasa Jawa. Teks al-Qurannya ditulis dengan warna merah kecuali

pada kalimah basmallah kerana kalimah tersebut bukanlah ayat daripada surah al-

25 Perpustakaan Nasional Republik Indonesia (PNRI) merupakan tempat penyimpanan koleksi

manuskrip antara yang terbesar di Indonesia. Pengkaji telah melakukan beberapa kali lawatan iaitu
pada 13-16 Februari 2012, 8-11 November 2012 dan 11-14 Mac 2015. Penelilitian di PNRI khusus
untuk melihat dan mengidentifikasi manuskrip al-Quran terutamanya yang mempunyai huraian giraat.

26 Ali Akbar (Penyelidik, Bayt al-Quran & Muzium Istiglal, Taman Mini Indonesia Indah, Jakarta),
dalam temubual dengan pengkaji, 15 Jun 2012.

27 Annabel The Gallop and Ali Akbar, “The Art of The Quran in Banten: Calligraphy and Illumination,”
Jurnal Archipel, Vol. 72 (2006), 96.

28 Al-Quran, no. PNRI A54a (folio 6), Jakarta, Perpustakaan Nasional Indonesia.
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Bagqarah, manakala terjemahannya ditulis dengan menggunakan warna hitam. Perbezaan
warna ini bertujuan untuk membezakan antara teks utama dan teks terjemahan.

Selain itu keunikan manuskrip al-Quran Banten ini juga ialah apabila ianya
mengandungi hadis-hadis berkaitan asbab al-Nuzil yang ditulis dalam bahasa Arab
dengan menggunakan warna merah dan terjemahan hadis yang ditulis dengan warna

hitam. Walaubagaimanapun hadis-hadis ini ditulis diluar teks al-Quran.

2.2.6 (c) Manuskrip al-Quran berserta ‘uliim al-Qur’an

Dalam kategori yang ketiga juga, manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji
mempunyai huraian wagaf dan ibtida’, namun begitu penjelasannya amat sedikit.
Manuskrip al-Quran yang mempunyai ‘uliim al-Qur’an kebanyakannya mengandungi
ilmu tajwid, huraian tanda wagaf, penjelasan asbab al-nuzil, kelebihan sesuatu ayat,
senarai kandungan surah dan petikan hadith. Kesemua teks tambahan ini terdapat di
beberapa halaman sahaja terutama pada awal dan akhir manuskrip.

Manuskrip al-Quran dari Sulawesi Selatan antara yang paling menyerlah dalam
kategori ini. lanya mengandungi pelbagai aspek dalam ‘uliim al-Qur’an seperti tanda
wagqaf, hukum tajwid, perbincangan rasm, dabt dan pelbagai lagi. Selain itu Ali Akbar®’
juga menyatakan terdapat empat lagi manuskrip yang mempunyai ciri yang sama iaitu
satunya di Perpustakaan Nasional Republik Indonesia (No. A49), dua manuskrip al-
Quran di Muzium Babullah Istana Ternate, Indonesia dan satu lagi terdapat di Geneva,
Switzerland. Kesemua manuskrip ini mempunyai huraian ‘u/iim al-Qur’an yang lengkap

dan tersusun.

2 Ali Akbar (Kurator Bait al-Quran, Taman Mini Indah Indonesia, Jakarta) temubual dengan pengkaji

pada 8 Jun 2012.
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Gambar 2.6. Manuskrip al-Quran Sulawesi Selatan®

Sumber: Annabel Tel Gallop
Gambar di atas menunjukkan manuskrip al-Quran dari Sulawesi Selatan yang
menjadi koleksi di Muzium Aga Khan, Toronto, Canada. Manuskrip al-Quran ini bukan
sahaja mempunyai pelbagai perbincangan mengenai ‘u/itm al-Qur’an bahkan ianya juga
mempunyai huraian giraat. Perkara ini menjadikannya sebagai manuskrip al-Quran yang

terlengkap di alam Melayu.

2.2.6 (d) Manuskrip al-Quran berserta huraian qiraat
Kategori yang keempat ialah manuskrip al-Quran yang mempunyai huraian qiraat.
Pengkaji meletakkan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 dalam kategori
ini. Pengkaji telah meneliti dua manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai
huraian qiraat, iaitu yang pertama MSS 4136 yang terdapat di Perpustakaan Negara
Malaysia dan yang kedua ialah IAMM 2012.13.6 iaitu manuskrip yang menjadi tumpuan
pengkaji. Ternyata hasilnya, pengkaji memilih IAMM 2012.13.6 ini kerana ianya sangat
lengkap pada aspek huraian giraatnya berbanding dengan MSS 4136.

Manuskrip al-Quran Terengganu tidaklah begitu terserlah pada kategori ini

berbanding dengan manuskrip al-Quran dari Banten dan juga dari Sulawesi Selatan.

30 Manuskrip ini menjadi koleksi di Aga Khan Museum, Toronto, Canada. Boleh rujuk manuskrip al-

Quran ini yang telah didigitalkan sepenuhnya dan terbuka untuk diakses. Aga Khan Museum,
“Sulawesi Quran Sulawesi, Indonesia 18th C.?,” laman sesawang e-corpus, dicapai 19 Februari 2017,
http://www.e-corpus.org/eng/notices/140415-Sulawesi-Qur-anSulawesi-Indonesial 8th-C-.html
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Walaupun begitu terdapat juga manuskrip al-Quran dari Acheh, Patani dan Terengganu.
Namun tidak sebanyak yang dijumpai di dua tempat utama yang disebutkan tadi.

Pengkaji membuat perbandingan antara dua manuskrip al-Quran Terengganu
yang mempunyai huraian qiraat sebagaimana di jadual berikut;

Jadual 2.0. Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6%! MSS 4136

Sumber: Riswadi bin Azmi

Jadual berikut menunjukkan perbezaan di antara dua manuskrip al-Quran
Terengganu. Kedua-dua manuskrip ini meletakkan huraian qiraatnya di tepi halaman teks
utama. [a juga menunjukkan bahawa manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6 mempunyai
lebih lengkap huraian qgiraatnya berbanding manuskrip al-Quran MSS 4136.

Berdasarkan kepada penelitian dan sorotan kajian yang dilakukan, pengkaji
mendapati  kajian mengenai keempat-empat kategori manuskrip al-Quran yang
dinyatakan ini masih sedikit kajian mengenai teks dilakukan. Kajian kebanyakan hanya
tertumpu pada aspek fizikal dan hiasan pada manuskrip. Sedangkan kajian terhadap teks
dan teks tambahan juga sangat penting dilakukan kerana ianya akan memaparkan

kepakaran dan kearifan lokal dalam bidang pengajian al-Quran yang terdapat di alam

31 Al-Quran, no. 2012. 13. 6 (folio 3), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

32 Al-Quran, no. MSS4136 (folio 3), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
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Melayu. Justeru pengkaji memilih untuk melakukan kajian terhadap manuskrip bagi
kategori yang keempat kerana ianya merupakan aspek yang belum di terokai dengan

meluas.

2.2.7 Penentuan jenis manuskrip

Aspek ketujuh ini bertujuan untuk menentukan apakah jenis manuskrip yang dikaji ini.
Dalam hal ini Rosmahwati*® telah menentukan jenis penulisan manuskrip di alam
Melayu, iaitu; penyalinan, penterjemahan dan penulisan baharu. Kesemua tiga jenis
penulisan ini diusahakan dan dikembangkan oleh sarjana Melayu seawal abad ke-16
sehinggalah abad ke-19 Masihi. Penghasilan manuskrip Melayu ini lebih tertumpu
kepada penulisan ilmu-ilmu Islam yang mana dibuat atas dasar dakwah dan penyebaran
Islam.

Pengkaji meletakkan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 yang
dikaji ini sebagai jenis manuskrip penyalinan sebagaimana menurut Rosmahwati. Ini
kerana manuskrip al-Quran ini bukanlah karya individu atau hasil pemikiran manusia.
Ianya merupakan kitab suci yang diturunkan oleh Allah kepada nabi Muhammad SAW,
oleh yang demikian amatlah sesuai untuk mengatakan manuskrip al-Quran ini dalam jenis
penyalinan. Walaupun maksud penyalinan ialah sarjana Melayu menyalin semula
manuskrip yang dihasilkan oleh sarjana sebelum mereka ataupun menyalin manuskrip
yang berasal dari tempat lain, namun perlu ditekankan bahawa penyalinan al-Quran
mempunyai dua kaedah iaitu penyalinan daripada kitab suci al-Quran lain ataupun
penyalinan melalui kaedah hafazan. Hal ini telah berlaku sejak zaman penurunan al-
Quran sehinggalah proses pembukuan dan penulisan mengikut Rasm ‘Uthmani. Para

sahabat menulis al-Quran dengan merujuk kepada hafazan dari sahabat-sahabat yang

33 Rosmahwati Ahmad Zakaria, “Jenis Penulisan Manuskrip Melayu,” Utusan Malaysia, dicapai pada

21 Disember 2012, http://www.utusan.com.my/utusan/Sastera/20121221/sa_02/Jenis-penulisan-
manuskrip-Melayu.
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menghafaz al-Quran. Kerja penyalinan ini selalunya dilakukan oleh seorang yang pakar
dalam penulisan meliputi ilmu rasm, kaligrafi, dabt dan pelbagai perkara berkaitan ‘uliim

al-Qur’an.

2.2.8 Penggunaan bahasa

Aspek yang kelapan ialah penggunaan bahasa. Pengkaji meneliti manuskrip al-Quran
IAMM 2012.13.6 untuk melihat apakah bahasa yang digunakan. Walaupun secara
pastinya teks utama menggunakan bahasa Arab sebagaimana sifatnya sebagai kalam
Allah, namun teks huraian qiraatnya perlu diteliti satu persatu. Hal ini perlu dilakukan
untuk mengetahui adakah keseluruhan teks giraatnya menggunakan bahasa Arab atau
sebahagiannya ada menggunakan bahasa lain.

Hasil penelitian terhadap manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6
mendapati bahasa yang digunakan adalah bahasa Arab keseluruhannya. Ini kerana, agak
sukar kepada penulis untuk menulis huraian giraat dalam bahasa Melayu kerana tidak ada
istilah yang sesuai untuk menterjemahkan kaedah-kaedah giraat dalam bahasa Melayu.
Ini berbeza dengan perbahasan mengenai aspek ‘uliim al-Qur’an yang terdapat pada
manuskrip al-Quran Banten, ianya menggunakan bahasa Jawa kerana penerangannya
tidak melibatkan kaedah yang mempunyai istilah khusus dalam Bahasa Arab.

Gambar 2.7. Huraian Qiraat pada Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi
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Gambar di atas menunjukkan huraian qiraat yang terdapat pada manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. Secara jelasnya ianya menggunakan bahasa Arab
pada huraian qgiraatnya.

Sepanjang proses penelitian, pengkaji mendapati terdapat manuskrip al-Quran
Terengganu yang menggunakan dwi bahasa iaitu bahasa Arab dan bahasa Melayu seperti
manuskrip al-Quran Terengganu MSS 4136.

Gambar 2.8. Manuskrip al-Quran Terengganu MSS 4136°*

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas memaparkan huraian qiraat yang terdapat pada halaman tepi teks
al-Quran MSS 4136. Huraian giraatnya menggunakan bahasa Melayu.

Manuskrip yang dihasilkan di alam Melayu didominasi oleh bahasa Melayu di
beberapa tempat seperti Malaysia, Kepulauan Riau, Sumatera dan Patani. Manakala di
kepulauan Jawa pula, bahasa yang digunakan adalah bahasa Jawa dan sedikit bahasa
Melayu. Pada umumnya manuskrip al-Quran menggunakan bahasa Arab sebagai teks
utamanya. Walaupun begitu pada lain-lain teks seperti penerangan huraian hukum tajwid,
tanda wagqaf, kolofon, kelebihan surah atau ayat, ‘uliim al-Qur’an yang terdapat pada
manuskrip al-Quran kebanyakannya menggunakan bahasa Melayu atau bahasa daerah.
Kewujudan bahasa selain bahasa Arab ini amat penting kerana ianya akan membuktikan
asal usul sesuatu manuskrip al-Quran walaupun manuskrip tersebut hanya menggunakan
bahasa Arab, namun sekiranya terdapat manuskrip yang lain dalam kelompok yang sama,

ianya akan diperkirakan berasal dari tempat yang sama.

3% Al-Quran, no. MSS 4136 (folio 68), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
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2.3 Iluminasi

[luminasi adalah merujuk kepada hiasan yang terdapat pada halaman manuskrip al-Quran
yang mempunyai corak dan warna. Dalam mengetengahkan hiasan yang terdapat pada
manuskrip al-Quran di alam Melayu, D’zul Haimi adalah pengkaji awal di Malaysia yang
memperkenalkan dan mengembangkan bidang ini sehinggakan kajian beliau ini menjadi
rujukan penting bagi pengkaji-pengkaji manuskrip al-Quran di alam Melayu. Beliau telah
menggariskan empat elemen penting terhadap ciri fizikal al-Quran iaitu penekanan
kepada elemen warna, format keseluruhan, format hiasan dan motif sulur. Keempat-
empat elemen ini adalah kunci untuk mengetahui ciri-ciri asal manuskrip.*

Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 yang dikaji ini mempunyai
iluminasi yang indah dan mewah. Penelitian yang dibuat terhadap iluminasi manuskrip
al-Quran yang terdapat di Pantai Timur iaitu Terengganu, Kelantan dan Patani, mendapati
iluminasi yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu lebih menyerlah. Untuk
membuktikan teori klasifikasi iluminasi al-Quran Pantai Timur khususnya Terengganu,
pengkaji gaya hiasan iluminasi manuskrip al-Quran Pantai Timur telah meneliti aspek
persamaan yang terdapat pada seni tampak perak dan ukiran kayu yang menghiasi rumah-
rumah lama, masjid dan Istana. Kajian mendapati terdapat aspek persamaan yang
mempengaruhi seni hias yang terdapat dalam manuskrip al-Quran.

Setiap hiasan manuskrip al-Quran mempunyai ciri-cirinya yang tersendiri, begitu
juga dengan manuskrip al-Quran Terengganu. Perkara ini telah pengkaji huraikan pada
bahagian sebelum ini. Selain itu terdapat juga ciri warna-warna khas pada manuskrip
Terengganu, kebiasaannya hiasan manuskrip ini menggunakan warna merah, hijau dan
kuning. Namun keistimewaan yang terdapat padanya ialah penggunaan emas yang paling

menyerlah dan mewah berbanding dengan manuskrip lain yang terdapat di alam

35 D’zul Haimi Md. Zain. Ragam Hias al-Quran di Alam Melayu. 86.
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Melayu.*® Untuk mengetengahkan seni hiasan iluminasi yang terdapat pada IAMM

2012.13.6 ini, pengkaji akan membahagikan kepada enam bahagian sebagaimana berikut;

2.3.1 TIluminasi pada halaman pembukaan
Halaman pembukaan yang terdapat pada manuskrip al-Quran ini mengandungi surah al-
Fatihah dan awal surah al-Bagarah yang bermula dari ayat satu sehingga ayat yang
keempat. Halaman pembukaan adalah halaman yang penting dalam hiasan sesuatu
manuskrip al-Quran. Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini mempunyai
dua halaman berkembar yang berhias dan dilukis dengan ragam hiasan yang sama.
Perkara ini adalah ciri-ciri utama yang terdapat pada manuskrip-manuskrip al-Quran yang
lain dan ia merupakan gambaran kepada satu hamparan permaidani yang indah dan
memakan masa yang lama untuk menghasilkannya. Begitu juga hiasan yang terdapat pada
halaman manuskrip al-Quran ini, ia mengambil masa dan ketelitian untuk memastikannya
dipandang tinggi dan berada pada tempat yang selayaknya kepada pembaca. Selain itu
halaman pembukaan yang berkembar ini juga diibaratkan sebagai tingkap utama yang
perlu dibuka untuk memulakan bacaan al-Quran.’’

D’zul Haimi berpandangan bahawa dua surah iaitu surah al-Fatihah dan awal
surah al-Bagarah dipilih untuk dihias dengan iluminasi adalah kerana dua surah ini ibarat
pasangan yang saling perlu memerlukan antara satu sama lain dan konsep ini adalah

sebagaimana firman Allah;

® 585 12l e lle £ K o
al-Dhariyat 51:49
Terjemahan: Dan tiap-tiap jenis Kami ciptakan berpasangan, supaya
kami dan mengingati (kekuasaan kami dan mentauhidkan Kami).

36 Annabel The Gallop, “The Spirit of Langkasuka?,” 117.

37 Ab Razak bin Ab Karim, “Karakteristik dan Iluminasi Mushaf Al-Quran Nusantara” (makalah,
Seminar Karakteristik dan [luminasi Mushaf Al-Quran Nusantara, Perpustakaan Negara Malaysia, 19
September 2017).
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Beliau menegaskan bahawa surah al-Fatihah ialah surah yang mengambarkan doa
dan permohonan seorang hamba kepada tuhannya. Manakala al-Bagarah sehingga surah
al-Nas pula ialah jawapan Allah kepada doa dan permohanan hambaNya.*® Oleh kerana
ianya adalah pembuka kepada hubungan Allah dan hambaNya, maka kedua-dua halaman
ini perlu dihias dan diwarnakan dengan pelbagai warna supaya pembaca memahami
maksud tersirat yang ingin disampaikan.

Untuk melihat aspek persamaan pada manuskrip al-Quran Terengganu, pengkaji
membuat perbandingan kepada halaman pembukaan setiap manuskrip al-Quran
Terengganu yang lain.

Jadual 2.1. Halaman Pembukaan Pada Manuskrip al-Quran Terengganu

Asal Terengganu
No. IAMM 2012.13.6* | TAMM 1998.1.34274 MSS 4136*
Lokasi Muzium Kesenian Muzium Kesenian Perpustakaan Negara
koleksi Islam Malaysia Islam Malaysia Malaysia
Iluminasi

Sumber: Riswadi bin Azmi
Jadual di atas menunjukkan ciri-ciri yang sama antara dua manuskrip al-Quran
Terengganu dengan manuskrip al-Quran Terengganu [AMM 2012.13.6. Hiasan
iluminasinya mempunyai gaya dan corak yang hampir sama antara satu sama lain.
Menurut Hasnira Hassan manuskrip al-Quran dari Terengganu yang dinamakan
beliau sebagai manuskrip al-Quran kilau ini dikelompokkan sebagai gaya Pantai Timur

ini didapati mempunyai ciri tersendiri yang dapat dikelaskan sebagai salah satu kesenian

3% D’zul Haimi Md Zain, “Quran Illumination,” dalam Al-Quran: The Sacred Art of Revelation 1, ed.
Lucien de Guise, cet (Kuala Lumpur: Islamic Art Museum Malaysia, 2006), 48.

3 Al-Quran, no. 2012. 13. 6 (folio 2), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

40 Al-Quran, no. 1998. 1. 3427 (folio 2), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

41 Al-Quran, no. MSS 4136 (folio 2), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
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teokratik sebaris dengan manuskrip al-Quran yang mempunyai kesenian teokratik dari
Empayar Mughal, Safaviyah, Mamluk mahupun Uthmaniyah.*

Beliau telah menghasilkan teori hiasan iluminasi pada al-Quran Terengganu
dengan membahagikannya kepada tiga perkara asas, iaitu ketuhanan dimanifestasi
dengan bahagian yang paling indah, diri manusia dimanifestasi pada bahagian yang
mempunyai pengulangan dan kepelbagaian manakala alam dimanifestasi pada motif
tumbuh-tumbuhan, sulur, geometri dan kosmos.

Gambar 2.9. Halaman Pembukaan Manuskrip al-Quran MSS 4136

Kepala

Badan

Kaki

Sumber: Hasnira Hassan
Gambar di atas menunjukkan teori yang dikemukakan oleh Hasnira Hassan
terhadap ciri-ciri hiasan pada manuskrip al-Quran Terengganu. Manuskrip al-Quran kilau
dari Terengganu mempunyai ciri-ciri reka bentuk yang memanifestasi intipati
pemahaman prinsip iaitu; [1]: ketuhanan bahagian ‘kepala’ dalam reka letak muka
lembaran berhias, [2]: manusia-bahagian ‘badan’ dalam reka letak muka lembaran

berhias dan [3]: alam bahagian ‘kaki’ dalam reka letak muka lembaran berhias.*?

42 Hasnira Hassan et al., “Naskah al-Quran Kilau ‘Gaya Terengganu’ sebagai Kesenian Teokratik”

(makalah, Seminar Antarabangsa ke-2 Arkeologi, Sejarah dan Budaya di Alam Melayu, Institut Alam
dan Tamadun Melayu, Universiti Kebangsaan Malaysia, 26-27 November 2013).

$ Ibid., 23.
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Pengkaji menggunakan teori ini untuk dipadankan dengan manuskrip al-Quran
Terengganu yang dikaji. Ternyata ciri-ciri padanan tersebut mempunyai persamaan.

Gambar 2.10. Halaman pembukaan manuskrip [AMM 2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan persamaan ciri yang yang ditegaskan oleh Hasnira
Hassan dengan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Penggunaan warna merupakan aspek penting dalam menghias al-Quran. Pada
waktu itu belum ada warna yang dihasilkan dari bahan kimia, kesemua warna
menggunakan warna secara alami atau dihasilkan dari tumbuh-tumbuhan dan binatang.
Seperti warna putih dihasilkan dari tulang lembu, warna merah dari akar pokok senduduk,
warna kuning dari kunyit, warna hitam dari jelaga asap atau daun buluh yang dibakar dan
dihancurkan dan warna biru dari buah manggis atau nila.**

Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 menggunakan warna-warna
alami seperti merah, kuning dan hijau. Warna-warna ini adalah antara warna asas yang
menjadi pilihan kepada penulis manuskrip al-Quran Terengganu. Walaubagaimanapun,

warna hijau yang terdapat pada manuskrip ini adalah antara kelainan yang istimewa, ini

4 Achmad Opan Safari, “Iluminasi dalam Naskah Cirebon”, Suhuf Jurnal Kajian al-Quran 3, no. 2

(2010), 1:311.
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kerana menurut Annabel, warna hijau kebiasaannya digunakan pada manuskrip al-Quran
India dan jarang sekali ianya digunakan dalam manuskrip al-Quran di alam Melayu
terutama dari Terengganu.*’

Selain warna yang khas, manuskrip al-Quran Terengganu juga mempunyai ciri
hiasan yang paling istimewa iaitu penggunaan perada emas. lanya bukanlah warna kuning
yang terhasil dari kunyit, bahkan ianya merupakan tempelan emas tulen berfungsi sebagai
pelengkap keindahan dan menambah sinar pada manuskrip al-Quran. Menurut Hasnira,
emas juga melambangkan ketinggian dan kekuasaan, namun bukan ketinggian dan
kekuasaan manusia tetapi ketinggian dan kekuasaan Pencipta segala karya.*®

Emas yang ditambah indah dalam muka lembaran berhias ini diletakkan secara
teratur dan penuh tertib menghasilkan kekemasan dan keindahan yang tinggi. la disusun
atur dengan memastikan ruang dan motif masih seimbang dan tidak terlalu sarat sehingga

menghilangkan maksud dan peranan hiasan pada muka lembaran.

2.3.2  Tluminasi pada halaman tengah

Aspek kedua yang perlu dilihat pada penelitian iluminasi manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM2012.13.6 ini ialah keistimewaan hiasannya yang bukan sahaja
terdapat pada halaman pembukaan, bahkan ianya juga terdapat pada halaman tengah.
Pada halaman tengah manuskrip al-Quran ini, ianya mengandungi sebahagian daripada

surah al-Kahfi.

45 Annabel Teh Gallop (Ketua Kurator,Bahagian Asia Tenggara British Library, London) dalam

temubual dengan pengkaji, 7 November 2012.
4 Hasnira Hassan et al. , “Kesenian Manuskrip Al-Quran Kilau dari Kesultanan Terengganu” (disertasi

sarjana, Universiti Kebangsaan Malaysia, 2014)
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Gambar 2.11. Halaman Tengah Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM?2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan hiasan iluminasi yang terdapat halaman tengah
manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji. Motif yang digunakan adalah hampir sama
dengan halaman pembukaan, namun hiasannya agak sederhana saiznya jika dibandingkan
dengan halaman pembukaan. Ini kerana halaman pembukaan mengandungi surah al-
Fatihah dan awal surah al-Baqarah. Kedua-duanya mempunyai langkau lapan baris
sedangkan halaman tengah ini mengandungi langkau 13 baris dan halaman yang tidak
mempunyai hiasan iluminasi ialah 15 baris.

Sepanjang penelitian pengkaji, tidak semua manuskrip al-Quran di alam Melayu
mempunyai halaman tengah yang berhias. Namun begitu, hampir semua manuskrip al-
Quran Terengganu mempunyai halaman yang berhias ini. Halaman tengah ini diadakan
mempunyai tujuan dan maksudnya yang tersendiri iaitu ianya sebagai tanda kepada
pembaca bahawa bacaannya telah mencapai setengah daripada al-Quran dan hiasan
tersebut sebagai pendorong kepada pembaca untuk meneruskannya sehingga akhir al-
Quran.

Selain itu, halaman tengah manuskrip al-Quran ini yang mengandungi ayat ke-18
sehingga ayat ke-30 dari surah al-Kahfi juga merujuk kepada simbol surah ini sebagai

hati al-Quran yang berada di tengah-tengah mushaf al-Quran yang perlu dihias indah
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ibarat hati seorang manusia yang berada di bahagian tengah jasad manusia perlu sentiasa
suci dan bersih.*’

Pengkaji juga membuat perbandingan berkenaan kandungan ayat atau surah yang
berada di halaman tengah dari dua buah mushaf al-Quran. laitu jika diperhatikan halaman
tengah mushaf Madinah cetakan Arab Saudi, ianya mengandungi 604 halaman
menjadikan halaman tengahnya terletak pada halaman 301 dan 302 iaitu bermula ayat ke-
62 sehingga ayat ke-83 dari surah al-Kahfi. Namun manuskrip IAMM 2012.13.6 pula
memilih ayat ke-18 sehingga ayat ke-30 dari surah al-Kahfi sebagai halaman tengah.*®
Manakala manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 1998.1.3427 pula memilih ayat 1
hingga 17 dari surah al-Kahfi sebagai halaman tengahnya.*” Hal demikian disebabkan
oleh beberapa faktor seperti perbezaan susunan ayat pada setiap halaman dan perbezaan
fawasil ayat.

Terdapat aspek unik yang ada pada halaman tengah manuskrip ini iaitu penulis

memperadakan emas pada dua kalimah dalam dua halaman tengah ini 1aitu kalimah ayat

ke-19 uﬁ:\i;lj dan ayat ke-28 G435 J,"‘”Tj dari surah al-Kahfi.

Gambar 2.12. Kalimah yang Berperada Emas pada Halaman Tengah Manuskrip

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan dua kalimah yang diperadakan emas. Kalimah ini
berada di tengah-tengah halaman pembukaan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM

2012.13.6. Ayat ke-19 pula berada di sebelah kanan halaman, manakala ayat ke-28 pula

47 D’zul Haimi Md Zain, “Quran Illumination,” 58.
4 Al-Quran, no. 2012. 13. 6 (folio 309-310), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.
4 Al-Quran, no. 1998. 1. 3427 (folio 308-309), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.
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berada di sebelah kiri halaman tengah manuskrip al-Quran ini. Kedua-dua kalimah ini
berada pada baris yang ketujuh.
Pengkaji membuat penelitian ringkas terhadap penafsiran dua kalimah ini. Umum

mengetahui kebanyakan cetakan al-Quran yang bermula awal abad ke-20 di alam Melayu

menyaksikan kalimah Jzﬁl@j diwarnakan dengan warna merah atau ditebalkan

cetakannya yang menunjukkan perbezaan kalimah ini dengan kalimah lain dalam al-
Quran.’® Kalimah ini memberi tafsiran berkenaan perintah Allah SWT kepada pemuda
al-Kahfi supaya berlembut apabila keluar ke bandar ketika bermuamalat dengan
masyarakat.’! Jika diperhatikan pada penafsirannya, tidak ada sebarang hal yang istimewa
berbanding dengan kalimah lain dalam al-Quran, namun perbezaan penulisannya telah
menimbulkan pelbagai penafsiran khusus sehingga wujudnya amalan-amalan dalam
kalangan masyarakat Melayu pada ketika itu. Pengalaman pengkaji ketika mempelajari
al-Quran secara tidak formal, guru-guru al-Quran menerangkan bahawa kalimah ini
diwarnakan merah adalah simbol kepada percikan darah Sayyidina ‘Uthman bin ‘Affan
RA ketika dibunuh dan ada pula yang berpendapat bahawa kalimah ini adalah kata-kata
azimat untuk mempertahankan diri.

Namun kisah sebenar mengenai pembunuhan Sayyidina ‘Uthman bin ‘Affan RA

ialah percikan darah beliau telah mengenai mushaf al-Quran dan ada yang berpandangan

00 P c}i»}’/ o ot .. .
ianya mengenai pada kalimah é.:.};)\ }C:_?_i.l\ ey S s aitu ayat ke-137 dari

surah al-Baqarah.>? Begitu juga dengan dakwaan mengenai kalimah tersebut digunakan

untuk azimat mempertahankan diri, pengkaji tidak menemui sebarang sandaran mengenai

50 Lajnah Pentashihan al-Quran, Mushaf al-Quran di Indonesia, 25.

Sl Sheikh Abdullah bin Muhammad Basmih, Tafsir Pimpinan al-Rahman, (cet. 3, Kuala Lumpur:
Jabatan Kemajuan Islam Malaysia, 1998), 205.

52 Karam Hilmi Farhat, Tarikh al-Mukhabarat al-Islamiyyah ‘Abr al- ‘Usir, (Mesir: Maktabah Imam al-
Bukhari, 2007), 257.
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amalan yang sedemikian, berkemungkinan ianya hanyalah pandangan dari individu yang
telah mempunyai pengalaman mengenai amalan tersebut atau disebut sebagai tajribah.

Apa yang dapat dipastikan ialah kalimah tersebut merupakan kalimah yang berada
di tengah-tengah mushaf al-Quran dan pandangan ini dipersetujui oleh ulama ‘ulim al-
QOur’an.> Perbezaan warna pada kalimah ini bukanlah perkara yang menjadi perbahasan
dalam kalangan ulama, ianya berkemungkinan hanya sebagai tanda kepada pembaca
bahawa bacaannya telah mencapai separuh daripada al-Quran dan menjadi pendorong
kepada pembaca untuk menamatkan pembacaan al-Quran.

Kebiasaan manuskrip al-Quran yang diteliti oleh pengkaji hanya mewarnakan

kalimah pada ayat yang ke-19. Namun manuskrip al-Quran Terengganu IAMM2012.13.6

ini turut memperadakan emas pada kalimah G245 J)'*”E iaitu ayat yang ke-28 dari surah

yang sama. Jika ayat ke-19 menceritakan tentang perihal perintah Allah SWT untuk

berlembut ketika bermuamalat,’* kalimah G243 j}.\afj dari ayat ke-28 pula menafsirkan

akan perintah Allah SWT kepada nabi Muhammad SAW untuk bersabar ketika
menyampaikan dakwah dalam kalangan pembesar-pembesar Quraish.”

Jika diperhatikan kedudukan kedua-dua kalimah ini dalam manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6, berkemungkinan sebab penulis memperadakan emas pada
kalimah dari ayat ke-28 ini adalah untuk mengimbangi kalimah dari ayat ke-19 dan
menambah nilai estetika dalam hiasan iluminasi halaman tengah ini. Namun jika
diperhatikan pada aspek penafsiran ayat ini, ianya berkaitan dengan metode dakwah yang

diperintah Allah untuk digunakan ketika menyampaikan ajaran Islam. Kedua-dua ayat ini

33 Al-Hafidh Jalal al-Din ‘Abd al-Rahman al-Suyiti, al-Itgan fi ‘Uliim al-Qur’an (Damshik: Dar Ibn
Kathir, 1993), 1:120.

3% Muhammad bin Salih al-Uthaimin, Tafsir al-Qur’an al-Karim Sirah al-Kahf (Arab Saudi: Dar Ibn al-
Jawzi), 36.

3 Ibid., 40.
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memberi petunjuk kepada konsep da 'wah bi al-hal iaitu dengan menunjukkan tauladan
dan akhlak yang baik secara langsung ketika berurusan dengan mad’ii atau masyarakat.>®

Pengkaji mengandaikan bahawa kaitan metode dakwah ini diketengahkan
bertujuan untuk memberi pesanan kepada pembaca bahawa sudah tiba masanya untuk
pembaca menyampaikan dakwah melalui pengajaran al-Quran kepada masyarakat. Hal

ini kerana pembaca yang berjaya mencapai bacaannya setengah mushaf al-Quran ini

menandakan bahawa mereka sudah mampu menguasai bacaan al-Quran dengan baik.

2.3.3 Tluminasi pada halaman penutup

Perbahasan mengenai aspek hiasan iluminasi manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 ini juga tertumpu kepada halaman penutup. Pada halaman penutup manuskrip
al-Quran ini juga mengandungi hiasan iluminasi yang indah dan mempunyai ciri yang
sama dengan halaman pembukaan dan tengah manuskrip. Halaman ini mengandungi dua
surah terakhir dalam al-Quran 1aitu surah al-Falaq dan surah al-Nas.

Menurut D’zul Haimi jika halaman pembukaan mengandungi surah al-Fatihah
1aitu doa seorang hamba kepada tuhannya dan surah al-Bagarah merupakan jawapan
tuhan kepada hambaNya, tiga surah terakhir iaitu surah al-Ikhlas, al-Falaq dan surah al-
Nas pula ialah perintah Allah kepada hambaNya supaya sentiasa memohon perlindungan
dari Allah SWT.>” Beliau juga menegaskan bahawa hiasan iluminasi yang terdapat pada

ketiga-tiga halaman ini juga tanda keagungan Allah SWT.

56 Muhammad Abii al-Fath al-Bayaniini, al-Madkhal ila ‘Ilm al-Da ‘wah (Madinah al-Munawwarah:
Mu’assasah al-Risalah, 1995), 198.

57 D’zul Haimi Md Zain, “Quran Illumination,” dalam 4I-Quran, The Sacred Art of Revelation 1, 64.
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Gambar 2.13. Halaman Penutup yang Terdapat pada Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan halaman penutup yang terdapat pada manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. Hiasan iluminasinya lebih menyamai dengan
halaman pembukaan kerana saiz teksnya yang mengandungi langkau tujuh baris.

Sepanjang penelitian pengkaji, didapati tidak semua manuskrip al-Quran di alam
Melayu yang mempunyai hiasan iluminasi pada halaman penutup sepertimana yang
terdapat pada kebanyakan manuskrip al-Quran Terengganu. Manuskrip al-Quran Banten
sebagai contohnya tidak mempunyai sebarang hiasan iluminasi. Hal ini kerana manuskrip
al-Quran Banten lebih menumpukan kepada teks yang kebanyakannya mengandungi

terjemahan dan huraian qiraat.
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Jadual 2.2. Hiasan [luminasi Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6
Halaman pembukaan>® Halaman tengah” Halaman penutup®

Sumber: Riswadi bin Azmi
Jadual di atas menunjukkan ciri-ciri hiasan iluminasi yang terdapat pada tiga
halaman yang beriluminasi. Ketiga-tiga hiasan iluminasi ini mempunyai ciri, corak dan

warna yang sama.

2.3.4 Kepala surah

Selain daripada iluminasi yang terdapat pada tiga halaman utama, pengkaji juga membuat
penelitian pada iluminasi yang terdapat pada kepala surah. Manuskrip al-Quran
Terengganu yang dikaji ini mempunyai kepala surah yang amat ringkas dan boleh
dikatakan tidak mempunyai iluminasi. Hiasan kepada kepala surah ini bukanlah perkara

lazim yang perlu dihiaskan walaupun halaman pembukaannya cukup indah mewah.

Gambar 2.14. Kepala Surah

8 Al-Quran, no. 2012. 13. 6 (folio 1-2), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

% Ibid., (folio 309-310)
0 Jbid., (folio 617-618)
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Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan kepala surah al-Ma’idah, al-‘Araf dan al-Anfal yang
terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji. Penulis menulis tiga aspek
penting yang perlu diletakkan dalam kepala surah ini iaitu nama surah, jenis surah
Makkiyyah atau Madaniyyah dan bilangan ayat yang terkandung pada surah-surah ini.

Jika diperhatikan pada kepala surahnya, ternyata kepala surah ini tidak terhias
kecuali dengan meletakkan tiga aspek penerangan ringkas surah dalam kotak yang
berwarna kuning. Pendekatan ini berbeza dengan beberapa manuskrip al-Quran yang lain
seperti manuskrip al-Quran Patani yang mempunyai iluminasi pada kepala surahnya,!
manuskrip al-Quran Sulawesi Selatan dan lain-lain lagi.

Gambar 2.15. Kepala Surah pada Manuskrip al-Quran Patani

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar 2.16. Kepala Surah Manuskrip Sulawesi Selatan

Sumber: Annabel Teh Gallop.

Gambar di atas menunjukkan kepala surah yang mempunyai iluminasi. Walaupun
iluminasinya agak ringkas, namun ciri-ciri corak dan warnanya masih mengekalkan ciri-
ciri yang terdapat halaman pembukaan manuskrip al-Quran tersebut. Jika diperhatikan
kepada kajian yang dibuat oleh D’zul Haimi terhadap iluminasi manuskrip al-Quran yang
terdapat di dunia Islam yang lain, ternyata manuskrip al-Quran dari Iran, China dan

‘Uthmaniyyah paling terserlah iluminasinya pada aspek kepala surahnya.®?

61 Al-Quran, Patani, Masjid Telok Manok, Patani, Thailand.
62 D’zul Haimi Md Zain, “Quran Illumination,” dalam A/-Quran; The Sacred Art of Revelation 1, 70-71.
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Pengkaji mengandaikan bahawa penulis tidak menghiasi kepala surah pada
manuskrip al-Quran Terengganu IJAMM 2012.13.6 ini adalah kerana penulis berusaha
untuk memuatkan tiga penerangan ringkas berkenaan surah-surah tersebut dan ia juga
bertujuan supaya pembaca dapat membaca tulisan yang terdapat pada kotak kepala surah

itu dengan jelas dan tepat.

2.3.5 Tanda ayat

Aspek seterusnya yang diteliti ialah tanda-tanda ayat. Tanda ayat ini adalah merujuk
kepada tanda pembahagi dua ayat yang berlainan dan penunjuk kepada bilangan ayat.
Rata-rata manuskrip al-Quran di alam Melayu mempunyai tanda ayat tetapi tidak ditulis
nombor ayat. Hal yang sama terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji
ini, namun pengkaji mendapati manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 1998.1.3427
menulis nombor ayat pada halaman tengah yang beriluminasi.®

Gambar 2.17. Tanda Ayat

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar berikut adalah tanda ayat yang terdapat pada manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6. Tanda bulat ini menjadi pilihan penulis sebagai tanda
kepada ayat-ayat dalam manuskrip al-Quran ini. Terdapat dua warna yang digunakan oleh
penulis, iaitu gambar sebelah kanan menunjukkan perada emas pada ayat-ayat yang
terdapat pada halaman pembukaan dan halaman penutup, manakala gambar sebelah kiri
ialah tanda ayat bagi ayat-ayat yang terdapat pada halaman lain termasuk halaman tengah.
Warna yang digunakan adalah warna kuning. Kedua-dua tanda ini menggunakan garisan

berwarna merah untuk membentuk bulatan tersebut.

6 Al-Quran, no. JAMM 1998.1.3427 (folio 160-161), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam
Malaysia.
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Tanda ayat pada manuskrip al-Quran Terengganu ini tidak mempunyai hiasan
pada tanda ayatnya. Bentuk yang sederhana ini adalah lazim kepada manuskrip al-Quran
yang lain. Hal ini kerana, tanda ayat yang beriluminasi memakan masa untuk
menghasilkannya kerana jumlah ayat yang banyak, tambahan pula penghasilan tanda ayat

yang beriluminasi ini sedikit sebanyak akan memenuhkan ruang teks utama.

2.3.6 Iluminasi pada tanda-tanda pembahagi dalam juz
Aspek iluminasi yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu ini juga terdapat
pada tanda-tanda pembahagi dalam juz. Manuskrip al-Quran Terengganu [TAMM
2012.13.6 mempunyai tanda-tanda juz, nisf dan tanda sujud tilawah sahaja, berbanding
dengan lain-lain manuskrip al-Quran yang mempunyai pelbagai tanda lain yang dihias
indah seperti tanda rubu’, magra’, hisb dan lain-lain lagi.

Gambar 2.18. Tanda Juz dalam Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar berikut menunjukkan tanda juz yang terdapat pada juz yang kedua, ketiga
dan keempat dari manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji. Gambar dari kiri
menunjukkan tanda juz yang kedua mempunyai iluminasi yang agak terserlah sedikit
berbanding dengan juz yang berikutnya. Walaubagaimanapun, corak dan warna yang
digunakan iaitu warna kuning, merah dan hijau adalah sama antara satu sama lain.

Tanda Juz adalah antara tanda yang penting bagi setiap manuskrip al-Quran di
alam Melayu. Tanda ini merupakan penunjuk kepada setiap juz al-Quran yang
mempunyai 30 juz. Sepertimana tanda nisf, penulis juga menggunakan bentuk bulat

sebagai titik tumpu kepada tanda ini namun terdapat hiasan yang agak panjang pada
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bahagian atas dan bawah bentuk bulatan tersebut. Tanda ini agak menyerlah daripada
tanda nisf kerana tanda juz dirasakan lebih penting kerana fungsinya untuk memudahkan
pembaca mengetahui kedudukan pembacaan atau ayat al-Quran. Penulis juga
mengekalkan bentuk dan motif flora pada setiap tanda juz dalam penulisan ini. Warna
yang digunakan adalah merah, kuning, hijau dan sedikit perada emas.

Gambar 2.19. Tanda Nisf dalam Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar berikut menunjukkan tanda nisf yang terdapat pada manuskrip al-Quran
yang dikaji. Tanda nisf merupakan tanda yang menunjukkan pembahagi dua atau halaman
pertengahan kepada setiap juz. Penulis konsisten menggunakan corak yang sama pada
setiap halaman pertengahan juz ini. Penulis juga konsisten dalam menggunakan warna
kuning, merah dan hijau dan menambah sedikit perada emas pada tanda ini.

Gambar 2.20. Tanda Sujud Tilawah dalam Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi
Tanda sujud tilawah juga menjadi keutamaan kepada penulis. Tanda ini ditulis
dengan perkataan sajadah yang bermaksud sujud. Penulis menggunakan pelbagai bentuk
dalam menghias tanda ini. Motif yang digunakan amat berbeza dengan tanda juz dan nisf’
yang menggunakan motif flora sebagai bentuk hiasannya. Tanda ini agak kontemporari

jika dibandingkan manuskrip al-Quran yang wujud pada zamannya. Terdapat juga tanda
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ini yang menggunakan bentuk wau atau layang-layang (gambar kanan). Warna yang
digunakan adalah warna merah, kuning dan hijau tanpa perada emas. Selain itu ada tempat
sujud tilawah ini penulis hanya menulis perkataan sajadah tanpa menggunakan sebarang
bentuk hiasan.

Penelitian terhadap aspek iluminasi sesuatu manuskrip atau warkah merupakan
satu bidang kajian yang amat penting. Maka tidak hairanlah ramai pengkaji menjadikan
bidang ini sebagai pembuka tirai sebelum kajian teks manuskrip dijalankan. Hiasan
iluminasi yang terdapat pada mana-mana manuskrip mempunyai fungsi dari aspek sejarah
dan juga sosial sesuatu masyarakat. Pada aspek sejarah, hiasan ilumniasi mampu
menghuraikan asal usul sesuatu manuskrip yang mana akan memaparkan sejarah sebenar
secara bertulis. Pada aspek sosial pula, ia mengambarkan ketekunan dan nilai kebudayaan
yang tinggi pada sesuatu masyarakat selain itu ia mengambarkan hubungan erat manusia,
makhluk (flora dan fauna) dan pencipta.

Persamaan ciri yang wujud dalam sesuatu hiasan akan mengkelompokkan
manuskrip-manuskrip seterusnya merungkai beberapa persoalan identifikasi. Hiasan
pada manuskrip Terengganu [AMM 2012.13.6 mempunyai ciri yang sama dengan
manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai kolofon. Justeru ianya dikelompokkan
dalam kumpulan yang sama dikuatkan pula dengan kajian visual serta perbandingan
dengan corak pada artifak dan bangunan yang wujud sezaman dengannya.

Penelitian terhadap manuskrip al-Quran dari alam Melayu telah menghasilkan
kelompok atau tipologi hiasan iluminasi pada manuskrip. Hiasan yang dihasilkan
menunjukkan identiti sesuatu kawasan, daerah dan negeri tempat ianya ditulis atau
disalin. Dalam kajian iluminasi khusus kepada al-Quran di alam Melayu, Annabel Teh
Gallop adalah antara pengkaji yang menentukan diaspora sesuatu al-Quran. Kajian beliau
telah banyak dibentangkan dan diterbitkan dalam pelbagai medium. Menurut Annabel

gaya hiasan iluminasi dari Acheh, Sulawesi Selatan, Jawa, negeri Terengganu dan Patani
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adalah antara tempat yang beliau temui mempunyai gaya hiasan yang khas dan
tersendiri.®*

Manuskrip al-Quran yang terdapat di Terengganu, Patani dan Kelantan
dikelompokkan beliau dalam kelompok hiasan Pantai Timur. Hal ini kerana menurut
beliau, ketiga-tiga tempat ini mempunyai gaya hiasan yang hampir sama namun masing-
masing mempunyai ciri yang tersendiri. Sejarah juga membuktikan bahawa tiga negeri
ini termasuk Songkhla dan Kedah adalah negeri yang berada dibawah jajahan takluk
Empayar Langkasuka iaitu kerajaan yang memerintah bermula 115 hingga 1370 Masihi.®®
Muhammad Zamberi A. Malek melalui kajiannya mengatakan bahawa empayar
Langkasuka merupakan kerajaan Melayu pertama yang wujud sebelum kesultanan
Melayu Melaka.®® Empayar yang kaya dengan kesenian dan kebudayaan begitu
menyerlah dalam pertukangan kayu, perak dan tekstil. Pengaruh Langkasuka ini kekal
dan boleh dilihat pada seni ukiran rumah Melayu, Istana, masjid dan corak tekstil lama di
Terengganu, Selatan Thailand dan Kelantan. Oleh yang demikian, boleh dikatakan corak
dan motif yang terdapat pada kesemua tempat ini mempunyai pengaruh yang sama dan
saling berkait antara satu sama lain.

Hiasan iluminasi yang terdapat pada al-Quran adalah yang paling indah dan diberi
keutamaan dalam penghasilannya. Ini kerana bagi penulis manuskrip ini, al-Quran
merupakan kalam Allah yang Maha Suci dan patut diberi keistimewaan pada aspek

hiasannya berbanding dengan yang lain.

6 Annabel The Gallop, “The Art of The Quran in Java”, Suhuf Jurnal Kajian al-Quran 5, no. 2 (2012),
215.

65 “Penulis tidak diketahui”, Langkasuka, Sacred & Profane (Kuala Lumpur: Akademi Nik Rashiddin,
t. t.), 3.

6  Mohd. Zamberi A. Malek, Langkasuka Negara Melayu Pertama (Kuala Lumpur: Anjung Media

Resources, 2011), 16.
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24 Penjilidan
Selain daripada iluminasi dan teks yang yang diteliti oleh pengkaji manuskrip al-Quran,
penjilidan juga merupakan antara kajian yang menjadi perhatian. Terdapat pelbagai
bentuk hiasan, bahan dan teknik yang digunakan untuk menghasilkan kulit manuskrip al-
Quran. Proses penjilidan adalah proses yang amat penting untuk dilakukan setelah proses
penulisan dan menghias manuskrip al-Quran selesai. Tujuan utama proses ini dilakukan
adalah bertujuan untuk memelihara dan melindungi manuskrip daripada rosak dan kekal
untuk digunakan dalam tempoh masa yang lebih lama.¢’

Selain itu penjilidan ini bertujuan untuk memudahkan pembaca membawa al-
Quran tanpa merosakkan halaman teksnya. Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM2012.13.6 mempunyai penjilidan yang agak baik dan kemas. Ini dapat dibuktikan
apabila kesemua halaman-halaman yang terdapat pada manuskrip al-Quran terpelihara
dan masih boleh digunakan sehingga sekarang.

Gambar 2.21. Kulit Hadapan (kiri) dan Belakang (kanan) Manuskrip al-Quran
Terengganu [AMM 2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan kulit hadapan dan belakang yang terdapat pada
manuskrip al-Quran yang dikaji. Melalui penelitian kepada keratan pada kerosakan kulit

yang terdapat pada manuskrip al-Quran ini, pengkaji mendapati penjilid menggunakan

67 Ros Mahwati Ahmad Zakaria, Penjilidan Kulit Manuskrip al-Quran Pantai Timur, 72.
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kulit binatang yang nipis yang diwarnakan dengan warna merah hati, seterusnya penjilid
melapisi kulit tersebut dengan kertas lapis tebal (cardboard) bertujuan untuk menebalkan
kulit manuskrip. Untuk menambah nilai estetika dan memberi keselesaan kepada
pembaca, penjilid menggunakan kain jenis kapas yang bercorak untuk menutupi kulit
lapis tebal kulit manuskrip al-Quran ini.

Gambar 2.22. Lapisan Kain Kapas pada Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar berikut menunjukkan lapisan terakhir yang menggunakan kain kapas
sebagai penutup kepada kulit lapis tebal. Penjilid menggunakan dua kain yang berlainan
corak dan warna. Kain yang sama juga digunakan pada kulit belakang manuskrip al-
Quran.

Selain daripada iluminasi yang terdapat pada halaman-halaman teks manuskrip,
kulit manuskrip ini juga mempunyai hiasan yang agak menarik. Jika sekiranya iluminasi
yang menghiasi halaman teks manuskrip al-Quran ini menggunakan teknik lukisan, kulit
manuskrip ini pula dihias dengan menggunakan teknik cop atau teraan. Teknik ini adalah
teknik yang biasa digunakan oleh penjilid manuskrip al-Quran khususnya di Pantai

Timur.%®

8 Ibid., 170.
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Gambar 2.23. Hiasan yang Terdapat Kulit Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan hiasan-hiasan yang terdapat pada kulit manuskrip
al-Quran yang diteliti. Secara jelas menunjukkan motif yang digunakan adalah
berunsurkan motif Melayu seperti contoh bentuk pending Melayu (gambar kanan) yang

menjadi titik tumpu dan berada pada bahagian tengah kulit manuskrip al-Quran ini.

2.5 Peranan Istana dalam Penulisan Manuskrip al-Quran Terengganu

Sejarah penulisan al-Quran sejak awal lagi telah membuktikan bahawa peranan khalifah,
sultan dan pemerintah merupakan tunjang utama dalam menghasilkan mushaf al-Quran
dan menyebarkannya untuk tujuan dakwah dan pengembangan Islam. Usaha ini bukan
sahaja memerlukan sarjana yang pakar dan berkemahiran tinggi dalam pelbagai bidang,
namun kos untuk menghasilkannya adalah sangat tinggi pada waktu itu. Masyarakat biasa
tidak akan mampu untuk menghasilkannya tanpa usaha dan kerja yang digerakkan oleh
khalifah, sultan atau pemerintah.®’

Jika diperhatikan kepada penghasilan manuskrip al-Quran Terengganu, terbukti
bahawa ianya bukanlah manuskrip al-Quran yang biasa-biasa. Ini boleh dilihat pada
iluminasinya, penggunaan kertas eropah, warna, penjilidan, teks dan perada emasnya
yang mewah maka sudah tentu memerlukan kepada sokongan dari pihak Istana.

Berdasarkan kepada penelitian terhadap sembilan buah manuskrip al-Quran yang telah

6 Ali Akbar, “Quran-Quran Istana Nusantara”, 446.
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dinyatakan sebelum 1ini, ternyata kesemua sembilan buah manuskrip al-Quran
Terengganu tersebut mempunyai aspek yang luar biasa pada aspek-aspek yang dijelaskan.

Untuk melihat peranan kesultanan Terengganu dalam penghasilan manuskrip al-
Quran ini, umum perlu mengetahui bahawa kerajaan besar Islam seperti Fatimid (910
hingga 1171 Masihi) yang memerintah di utara Afrika, Mesir dan Syria mempunyai usaha
dalam menghasilkan mushaf al-Quran. Diikuti kerajaan Mamluk (1250 hingga 1517
Masihi) yang memerintah Mesir, Syria dan Arabia, seterusnya kerajaan ‘Uthmaniyah
(1281-1924 Masihi) di Turki, Afrika Utara, Syiria, Mesir, Iraq dan Arabia, Kerajaan
Safavid (1501 hingga 1722 Masihi) di Iran dan Kesultanan Mughal (1526 hingga 1858
Masihi) yang memerintah India. Kesemua kesultanan Islam ini pernah menghasilkan
manuskrip al-Quran yang mempunyai ciri-ciri khas dan terkenal dalam hiasan iluminasi
yang mempunyai identiti tersendiri.”

Tidak kurang hebatnya dengan peranan kesultanan Melayu Islam di Nusantara,
terdapat banyak bahan bukti yang telah dan sedang dikaji oleh para pengkaji manuskrip
al-Quran dari dalam dan luar negara Asian. Pengkaji dari barat antara yang berminat
dalam kajian ini, 1a disebabkan khazanah ilmu dalam bentuk manuskrip ini telah dibawa
dan disimpan oleh mereka sewaktu era penjajahan. Walaubagaimanapun, masih terdapat
sejumlah manuskrip al-Quran yang dikoleksi di beberapa buah Istana atau muzium Istana,
namun sebahagian besarnya telah berpindah tangan dan menjadi koleksi muzium,
perpustakaan, arkib bahkan ada sebahagiannya dijual dan menjadi koleksi pribadi.”!

Menurut Ali Akbar dalam penelitian terkininya telah menyenaraikan 11 buah
Istana di kesultanan Nusantara yang mempunyai usaha dan kerja dalam menghasilkan

mushaf al-Quran iaitu Kesultanan Terengganu, Riau-Lingga, Banten, Cirebon,

7 Lajnah Pentashihan al-Quran, Mushaf~Mushaf al-Quran Istana Nusantara, 8

71 Ali Akbar, “Quran-Quran Istana Nusantara”, 445.
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Yogyakarta, Surakarta, Sumbawa, Bima, Bone, Ternate dan Tidore. > Beliau memilih
sebelas kesultanan ini kerana warisan al-Quran yang terdapat dan dihasilkan dari sebelas
kesultanan ini mempunyai keindahan iluminasi, kaligrafi dan ciri khas al-Qurannya.
Walaupun demikian, tidak semua kesultanan ini mampu melahirkan seni al-Quran yang
tersendiri yang mana berbeza dengan kesultanan yang lain.

Hubungan diplomasi antara negara yang baik pada waktu itu juga telah
memindahkan al-Quran dan pengaruh kesenian kepada sesuatu negara. Sebagai contoh
sebuah al-Quran tinggalan kesultanan Bima, Indonesia (pada masa sekarang menjadi
koleksi di Bayt al-Quran dan Muzium Istiqlal, Jakarta) adalah merupakan mushaf yang
telah diwagafkan oleh kesultanan Terengganu. Begitu juga manuskrip al-Quran dari
kesultanan Tidore, didapati ianya berasal dari Patani, Selatan Thailand setelah dilihat
kesamaannya pada aspek kaligrafi dan iluminasi.”

Penghasilan manuskrip al-Quran di Pantai Timur yang meliputi Patani, Kelantan
dan Terengganu dipercayai diusahakan oleh dua golongan. Al-Quran Patani
kebanyakannya dihasilkan oleh pondok-pondok pengajian yang hidup subur dan menjadi
tumpuan masyarakat Nusantara ketika itu.”* Manakala al-Quran Terengganu dihasilkan
oleh pihak Istana yang menyanjungi Islam sebagai asas pembinaan negeri. Satu aspek
yang perlu diambil perhatian ialah penggunaan kertas eropah pada manuskrip al-Quran
Terengganu. Pada abad ke-19, para pedagang Eropah telah memonopoli perdagangan
kertas ke alam Melayu sehinggakan hampir semua dokumen dan surat-surat rasmi Istana
menggunakan kertas jenis eropah berbanding kertas dluwang (kertas tempatan yang

dihasilkan dari kulit kayu).”® Oleh kerana kertasnya yang bermutu dan tahan lama, maka

2 Ibid., 9

3 Lajnah Pentashihan al-Quran, Mushaf-mushaf al-Quran Istana Nusantara, 8

7 Annabel The Gallop, “ Palace and Pondok: Patronage and Production of Illuminated Manuscripts”,

145.

5 Syaifuddin dan Muhammad Musadad, “Beberapa Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno Situs
Girigajah Gresik,” Suhuf Jurnal Kajian al-Quran 8, no. 1, (2015), 13.
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harganya menjadi mahal dan sudah tentu orang-orang biasa tidak mampu membelinya
untuk menulis senaskah al-Quran kecuali dengan bantuan pemerintah ketika itu iaitu
Sultan.

Kertas eropah boleh dihias, diwarnakan indah dan diperada emas berbanding
kertas dluwang yang kualitinya sangat rendah. Penggunaan warna dan perada emas juga
menggunakan kos yang tinggi untuk menghasilkannya, maka amat pasti bahawa Istana
merupakan institusi yang bertanggungjawab dalam menghasilkan usaha penulisan al-
Quran.”¢

Pemerintahan kesultanan Terengganu dikenali sebagai pemerintahan yang
bertunjangkan syariat ini sejak dahulu lagi melantik ulama-ulama sebagai penasihat
Istana. Sebagai contoh Sheikh Abdul Malik bin Abdullah (Tok Pulau Manis) (1650-1730
Masihi), beliau bukan sahaja menjadi penasihat peribadi kepada Sultan Zainal Abidin
Shah 1 (1708-1733), bahkan beliau juga dikenali sebagai ulama yang banyak mengarang
kitab.”’

Zaman penulisan kitab-kitab agama lebih menyerlah dan bersinar pada zaman
kesultanan baginda Omar, apabila penasihat baginda iaitu Syed Muhammad bin Zainal
Abidin (di gelar Tok Ku Tuan Besar juga digelar Sheikhul Ulama’ dan Tuan Besar
Paduka Indera) telah menghasilkan 16 kitab agama dan nazam. Beliau bukan sahaja
dilantik sebagai menteri utama bahkan disebut sebagai Bapa Pengarang Melayu
Terengganu. Legasi ulama dalam kesultanan Terengganu ini berterusan sehingga
sekarang. Ulama disanjung tinggi dan pandangannya diberi ruang dalam menasihati

pemerintahan negeri dan hal ehwal Istana.”®

6 Ibid.
7 Mohamed Anuar Omar Din dan Nik Anuar Mahmud, Sejarah Kesultanan Terengganu, 220.

8 Ibid., 220.
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Kemungkinan besar wujudnya satu institusi seni yang diusahakan oleh pihak
Istana berperanan sebagai pelukis iluminasi, penulis kaligrafi al-Quran dan hafiz-hafiz al-
Quran yang bekerjasama bekerja di bawah satu bumbung untuk menghasilkan manuskrip
al-Quran Terengganu yang indah. Annabel menyebut bahawa kerja-kerja penghasilan
kitab suci ini tidak mampu dihasilkan oleh seorang individu, sudah pasti terdapat institusi
yang diwujudkan oleh Istana untuk mengumpulkan sejumlah sarjana yang pakar dalam
bidang masing-masing untuk menghasilkan al-Quran tersebut.”” Beliau membuat
kesimpulan ini berdasarkan kajiannya terhadap surat beriluminasi indah dari Sultan
Terengganu Sultan Zainal Abidin Shah II yang memerintah pada tahun 1794-1808
Masibhi.

Gambar 2.24. [luminasi Surat Sultan Zainal Abidin 11

Sumber: Mu‘jizah®

7 Annabel The Gallop, “ Palace and Pondok,” 151.
80 Mu’jizah, lluminasi Dalam Surat-Surat Melayu Abad ke-18 dan ke-19, (Bogor: Kepustakaan Popular

Gramedia, 2009), 34.
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Gambar di atas menunjukkan iluminasi yang terdapat pada surat Sultan Zainal
Abidin Shah I1.%! Surat ini telah dihantar oleh Sultan Zainal Abidin Shah II Ibnu Sultan
Mansur kepada P.G. Van Overstraten. Halaman terakhir surat telah hilang menyebabkan
tarikh penulisan surat ini juga hilang. Namun Wieringa mendakwa surat ini diterima di
Batavia pada 13 April 1798. Folio yang berukuran 49 x 31.7 sm ini berdakwat hitam dan
terdapat cop mohor Sultan Zainal Abidin Shah II. Iluminasi yang terdapat pada surat ini
mempunyai ciri-ciri yang terdapat pada iluminasi manuskrip al-Quran Terengganu. Surat
ini juga menggunakan perada emas pada iluminasinya.

Menurut Annabel, amat jarang ditemui surat atau warkah diraja dari alam Melayu
yang mempunyai corak atau ciri yang sama dengan manuskrip al-Quran.®> Namun dengan
adanya surat ini, maka amat jelas bahawa manuskrip al-Quran Terengganu mempunyai
corak dan ciri yang sama dan saling berkaitan antara satu sama lain. Pengkaji membuat
penelitian terhadap ciri iluminasi emas manuskip al-Quran Banten dan warkah kesultanan
Banten. Penelitian dibuat berdasarkan jangkaan awal pengkaji bahawa iluminasi surat dan
al-Qurannya mempunyai ciri yang sama, namun didapati manuskrip al-Quran Banten
tidak mempunyai iluminasi melainkan hiasan emasnya adalah memang corak asal kertas
yang digunakan untuk menghasilkan manuskrip al-Quran dan kertas yang sama juga
digunakan untuk menulis warkah diraja. Perkara ini juga diakui oleh Ali Akbar yang
mengatakan bahawa kertas ini berkemungkinan dibawa dari India.®

Walaupun tiada kolofon yang mengatakan bilakah manuskrip al-Quran IAMM
2012.13.6 ini dihasilkan, namun kajian yang dibuat MKIM telah mengandaikan bahawa

al-Quran dihasilkan pada abad ke-19.3% Terdapat sembilan Sultan yang memerintah

8 Ibid., 33.

8 Annabel The Gallop, “Art and Artists in Malay Manuscript Books” (makalah, Tales of the Malay
World, Manuscripts and Early Books, National Library Singapore, 18 Ogos 2017).

8 Ali Akbar (Penyelidik, Bayt al-Quran & Muzium Istiglal, Taman Mini Indonesia Indah, Jakarta),
dalam temubual dengan pengkaji, 15 Jun 2012.

8  Dr Heba Nayel Barakat dan Nurul Iman Rusli, al-Quran; The Sacred Art of Revelation, 322.

131



negeri Terengganu bermula dari Sultan Terengganu yang ketiga, Sultan Zainal Abidin II
(1794-1808) sehinggalah Sultan Terengganu yang ke-11 iaitu Sultan Zainal Abidin III
(1881-1918). Pengkaji membuat penelitian terhadap kolofon yang terdapat pada tiga
manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai catatan kolofon pada jadual
sebagaimana berikut;

Jadual 2.3. Catatan Tarikh Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu

No. No. Lokasi Tarikh Kesultanan Terengganu
Manuskrip Kolofon Sultan Baginda Sultan
Mansor II Omar
(1831-1836) | (1831,1839-1876)
| MSS4136 Perpustakaan | 27 Dis 1836 /
Negara
Malaysia
2 1998.1.3427 | Muzium 18 Mac 1859 /
Kesenian
3 1998.1.3436 | Islam 1872 /
Malaysia

Jadual di atas menunjukkan bahawa terdapat tiga buah manuskrip al-Quran
Terengganu yang mempunyai catatan tarikh pada kolofonnya. Bermula dengan MSS4136
yang dihasilkan pada zaman pemerintahan Sultan Mansor II dan diikuti dua buah
manuskrip al-Quran iaitu IAMM 1998.1.3427 dan IAMM 1998.1.3436 yang dihasilkan
pada zaman kesultanan Baginda Sultan Omar. Berdasarkan kepada dua buah manuskrip
al-Quran Terengganu dan sebuah manuskrip al-Quran Terengganu cetakan batu yang
dihasilkan ketika zaman pemerintahan Baginda Sultan Omar, maka pengkaji
berpandangan bahawa Baginda Sultan Omar merupakan Sultan Terengganu yang
berusaha keras untuk menghasilkan al-Quran ketika zaman pemerintahannya.

Pandangan pengkaji ini dibuat berdasarkan kepada perkara-perkara berikut; iaitu
yang pertama, jika merujuk kepada tempoh pemerintahan baginda, baginda antara Sultan
Terengganu yang paling yang lama memerintah iaitu selama 37 tahun iaitu kali pertama

pada Februari 1831 dengan gelaran Yang Di-Pertuan Besar dan kali kedua pada tahun
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1839-1876 dengan gelaran Baginda Sultan Omar.**Tempoh yang lama ini membolehkan
baginda melakukan pelbagai perkara untuk membangunkan negeri terutamanya pada
pembangunan syiar Islam. Pengalaman baginda ketika berada di Riau-Lingga selama
sembilan tahun setelah disingkirkan oleh Sultan Mansor II telah digunakan Baginda untuk
mendalami ilmu agama bersama golongan ulama di sana.®

Kedua, perkara ini juga dikuatkan lagi dengan kenyataan dari Hugh Clifford yang
menyatakan dalam catatan perjalanannya ketika melawat Terengganu dan Kelantan
bahawa rakyat Terengganu merupakan masyarakat yang paling kuat mematuhi Islam di
semenanjung. Masyarakat Terengganu telah menjadikan pendidikan Islam sebagai asas
kepada pendidikan dan tahap kebudayaan masyarakat Terengganu juga sangat tinggi. Dan
semua usaha ini telah dilakukan ketika pemerintahan Baginda Sultan Omar.®’

Perkara yang ketiga ialah berdasarkan dua buah manuskrip al-Quran Terengganu
yang mempunyai kolofon tercatat tarikhnya sebagaimana yang dinyatakan dalam jadual
di atas. Secara jelasnya manuskrip-manuskrip al-Quran tersebut dihasilkan ketika zaman
pemerintahan Baginda Sultan Omar. Sandaran ini diperkuatkan lagi apabila pada tahun
1870 manuskrip al-Quran dari Terengganu ini telah dicetak di Singapura. Di dalam versi
cetakan ini tercatak kolofon penghasilan pada 20 Rabi* al-Awwal 1287 bersamaan 20 Jun
1870. Nama penyalin manuskrip ini juga ada tercatat iaitu Abdul Kadir bin Mustaffa dari
Terengganu dan dicetak di Lorong Masjid Sultan Ali, Kampung Gelam, Singapura.®
Dilihat pada tarikh percetakannya, maka didapati ianya berlaku ketika zaman

pemerintahan Baginda Sultan Omar.

85 Mohamed Anuar Omar Din dan Nik Anuar Mahmud, Sejarah Kesultanan Terengganu, 37

8 Ibid., 102.

87 Hugh Clifford, A4 Journey Through the Malay States of Terengganu and Kelantan (Kuala Lumpur:

Federated Malay States Govt. Press, 1938), 45.
8 Annabel Teh Gallop, “The Spirit of Langkasuka?,” 125.
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Perkara keempat yang menjadi sandaran kepada pengkaji ialah berkenaan catatan
Abdullah bin Abdul Kadir Munsyi atau dikenali sebagai Munsyi Abdullah telah membuat
catatan perjalanan beliau dari Singapura ke Kelantan pada tahun 1254 Hijrah bersamaan
1838 Masihi. Dalam catatan beliau menyebut bahawa semasa beliau tiba di Terengganu,
beliau melihat di Terengganu “ada enam tujuh anak-anak dalam satu-satu rumah
mengaji al-Quran”. Beliau juga membuat catatan tentang kepandaian orang Terengganu
dalam menghias manuskrip al-Quran, “kebanyakan terpuji mushaf Terengganu dari
negeri-negeri yang lain”. Kehadiran beliau di Terengganu pada waktu itu adalah ketika
pemerintahan Baginda Sultan Omar.

Berdasarkan kepada sandaran-sandaran yang dinyatakan, maka dapatlah
disimpulkan bahawa kebanyakan manuskrip-manuskrip al-Quran Terengganu dihasilkan
sekitar pemerintahan Baginda Sultan Omar yang memerintah selama 37 tahun bermula
dari 1831 sehingga 1876. Bagi melihat sandaran ini dengan lebih jelas, fakta sejarah
berkenaan ketokohan dan sumbangan Baginda Sultan Omar perlu diteliti supaya
pandangan ini dapat membantu memahami peranan kesultanan Terengganu pada era
pemerintahannya dalam mengembangkan syiar Islam terutama pada aspek penulisan al-

Quran.

2.6 Sumbangan Baginda Sultan Omar

Baginda Sultan Omar merupakan antara Sultan Terengganu yang banyak memberikan
sumbangan dalam pembinaan negeri dan pembangunan syiar Islam sepanjang 37 tahun
pemerintahannya. ¥ Di samping sikapnya yang amat mesra dengan rakyat jelata sehingga
rakyat memanggilnya juga “Tok Nyang”, Baginda Sultan Omar adalah sultan yang mula-

mula mentadbir negeri dengan tersusun dan mesra rakyat.”® Baginda telah mengukuhkan

8 Mohamed Anuar Omar Din dan Nik Anuar Mahmud, Sejarah Kesultanan Terengganu, 102.

% Ibid., 104.
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pentadbiran berpusat atau sentaralisasi dengan tujuan untuk melemahkan pentadbiran di
kawasan jajahan. Baginda juga melantik pembesar-pembesar dari kalangan orang awam
dan baginda juga telah membangunkan infranstruktur seperti Istana Hijau, Rumah Api
Awang Senda, Genta di atas Bukit Puteri, mengantikan Masjid Abidin yang diperbuat
daripada kayu kepada batu dan membina beberapa batang jalan di Bandar Kuala
Terengganu yang sebahagian besarnya menjadi asas jalan raya di Bandar berkenaan
sehingga ke hari ini.”!

Perlu diketahui bahawa Kesultanan Terengganu telah diasaskan oleh Sultan
Zainal Abidin Shah I (1708-1733). Beliau merupakan putera Tun Habib Abdul Majid
iaitu Bendahara Johor yang ke-18. Seterusnya kesultanan Terengganu tidak diwariskan
kepada putera-putera sahaja sebagaimana amalan biasa kesultanan, bahkan ada era
pemerintahan bertukar kepada adinda, anakanda saudara, ayahanda saudara dan juga
sepupu. Baginda Sultan Omar dilantik setelah kemangkatan Sultan Daud yang hanya
sempat memerintah selama sebulan (1 hingga 31 Januari 1831)°2. Sebelum baginda
dilantik sultan, telah berlaku persengketaan antara Yam Tuan Muda Tengku Omar dengan
Bendahara Paduka Raja Tengku Mansor untuk menduduki takhta. Persengketaan ini
wujud kerana pada masa itu tidak wujud lagi jawatan Bendahara (jawatan ini telah
dilupuskan oleh Sultan Ahmad yang memerintah pada 1808-1830). Bendahara sepatutnya
bertanggungjawab menyelesaikan hal ehwal perlantikan sultan. Bagi menghadapi
masalah ini satu pemuafakatan yang terdiri dari pembesar-pembesar telah menubuhkan
Jemaah Mesyuarat Kerajaan dan jemaah ini telah bersidang dan bersetuju melantik Yam
Tuan Muda Tengku Omar sebagai sultan dengan gelaran Yang di-Pertuan Besar dan
melantik Bendahara Paduka Raja Tengku Mansor sebagai Yang di-Pertuan Tua. Peristiwa

perlantikan ini berlaku pada 1 Februari 1831 setelah kemangkatan Sultan Daud. Walau

o Ibid.
92 Ibid., 96.
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bagaimanapun, perlantikan ini telah menimbulkan masalah dalam pentadbiran negeri
kerana kedua-duanya mempunyai kuasa yang hampir sama. Hal ini berlarutan apabila
kedua-duanya melantik pembesar masing-masing, Yang di-Pertuan Besar Tengku Omar
melantik bapa mertuanya Tengku Ismail sebagai Menteri, manakala Yang di-Pertuan Tua
Tengku Mansor melantik bapa saudara seibunya sebagai Orang Besar Utama. Kedua-dua
juga telah menubuhkan pasukan bersenjata masing-masing sehingga akhirnya berlakulah
perang saudara yang pertama seumpamanya dalam sejarah kesultanan Terengganu.
Dalam situasi tegang ini, Yang di-Pertuan Tua Tengku Mansor telah menggunakan helah
sehingga Yang di-Pertuan Besar Tengku Omar terpaksa berundur ke Setiu, Besut dan
akhirnya ke Kemaman. %3

Akhirnya Yang di-Pertuan Tua Tengku Mansor telah ditabal sebagai Sultan
Mansor II pada tahun 1831 sehingga 1836. Seterusnya kesultanan Terengganu berpindah
kepada puteranya Sultan Muhammad I dari tahun 1836-1839.7* Sepanjang pemerintahan
Sultan Mansor II dan Sultan Muhammad I, Yang di-Pertuan Besar Tengku Omar
melakukan pelbagai usaha untuk melemahkan pentadbiran kerajaan termasuk meminta
pertolongan dari Sultan Muhammad Shah Ibni al-Marhum Sultan Abdul Rahman yang
memerintah Johor-Riau-Lingga namun tidak berjaya dan Sultan Johor telah memohon
Yang di-Pertuan Besar Tengku Omar untuk bersemayam di Lingga.”® Selama sembilan
tahun di Lingga, Yang di-Pertuan Besar Tengku Omar telah mengatur langkah dan
strategi perang untuk menaiki semula takhtanya di Terengganu dan akhirnya baginda
berjaya menakluki kembali Terengganu pada tahun 1839. Menurut Hugh Clifford yang
melawat Terengganu pada waktu itu menyebut, gelaran “Baginda” diberikan kepada

baginda kerana ianya bermaksud ‘Penakluk” (Conqueror).”®

% Jbid., 102.
% Ibid.
9% Ibid., 104.

% Ibid.
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Islam hidup subur dan berkembang ketika zaman pemerintahan baginda. Hal ini
kerana kehidupan baginda sangat dipengaruhi oleh golongan ulama bermula semasa
baginda tinggal di Lingga lagi, sehinggakan baginda melantik Syed Muhammad bin
Zainal Abidin sebagai penasihat utama baginda.’” Golongan berketurunan Arab juga
dijemput baginda untuk berdagang dan bermastautin di Terengganu malahan pengaruh
golongan ini juga sangat kuat pada waktu itu. Terdapat catatan lain mengatakan bahawa
memang terdapat sejumlah besar orang Arab dan keturunan mereka yang menetap di
Terengganu dan mempunyai pengaruh besar di negeri itu. Perkara ini juga dicatat Hugh
Clifford yang melawat Kuala Terengganu mencatatkan bahawa “negeri Terengganu tidak
pernah tidak ada golongan Ungku Syed” yang merujuk kepada golongan yang
berketurunan Arab dan pengaruh mereka kepada istana. Beliau juga menyatakan bahawa
Baginda Sultan Omar bertanggungjawab membawa mereka ke Terengganu.”®

Sumbangan baginda dalam memartabat Islam dilihat pada aspek dasar
pentadbiran negeri, baginda begitu tegas dalam meraikan pandangan ulama. Hal ini dapat
dilihat apabila ulama diberi peranan yang besar dalam hal ehwal kesultanan, perjalanan
sistem perundangan, setiap upacara diraja tidak lengkap tanpa kehadiran ulama, simbol-
simbol dan alat kebesaran kesultanan termasuk al-Quran yang dijadikan pengabsah
upacara pertabalan Sultan. Ulama seperti Haji Wan Abdul Kadir bin Wan Abdul Rahim
(Tok Syeikh Bukit Bayas) dilantik baginda sebagai Mufti, Haji Wan Muhammad Amin
bin Wan Dehamad (Tok Syeikh Qadi) dilantik sebagai pembesar negeri manakala Haji
Wan Abdullah bin Wan Muhammad (Tok Syeikh Duyong) dilantik sebagai Qadi.”

Baginda Sultan Omar mangkat pada 23 April 1876 bersamaan 17 Rabi‘ al-Awwal

1292 pada usia 70 tahun setelah memerintah selama 37 tahun. Baginda dimakamkan di

7 Ibid., 224.
% Ibid.
9 Ibid., 229.
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dalam kubah Masjid Abidin. Jenazah baginda diusung dengan dipayungi lapan payung
berwarna kuning dan lapan payung berwarna putih serta alatan kebesaran yang lain.
Baginda meninggalkan beberapa orang isteri namun baginda tidak mempunyai zuriat.
Pada tahun 1874, disebabkan faktor usia dan keuzuran baginda melantik anak saudara
baginda iaitu Tengku Ahmad sebagai pemerintah Negeri Terengganu dengan gelaran
Tengku Besar Paduka Mahkota.'®

Secara kesimpulannya, di bawah naungan sultan, para ulama telah memainkan
peranan dalam pembinaan tamadun Terengganu. Baginda Sultan Omar merupakan
pemerintah yang membawa golongan ulama dari tanah Arab dan Nusantara ke
Terengganu dalam bilangan yang ramai.'°! Hugh Clifford pernah mencatatkan golongan
ulama tersebut merupakan tenaga perubahan yang menjadikan Terengganu tinggi
tamadunnya. Ulama diberi peranan yang besar dalam mentadbir dan memberi pandangan
dalam dasar pembinaan negeri.

Pada zaman baginda, penulisan buku berkembang dengan hebatnya. Lahir ramai
ulama yang menghasilkan pelbagai penulisan keagamaan. Syed Muhammad bin Zainal
Abidin sebagai contohnya diberi gelaran sebagai Bapa Pengarang Melayu Terengganu
kerana beliau bukan sahaja penasihat kepada Baginda Sultan Omar bahkan beliau juga
telah mengarang 16 buah buku. Norizan Abdul Ghani menyebut bahawa ketika
pemerintahan Baginda Sultan Omar, pentadbiran baginda didukung oleh seorang mutfti.
Penempatan ilmu Islam dari Riau-Lingga mengukuhkan lagi kedudukan Terengganu

sebagai pusat kegiatan keagamaan di Nusantara.'%> Kenyataan ini disokong Annabel yang

100 7pid. , 115.
100 Ibid. , 223.

102 Norizan Abdul Ghani, “Warkah-warkah Istana Negeri Terengganu: Tujuan dan Kandungan,” dalam

Kesultanan Melayu Terengganu, ed. Rogayah A. Hamid dan Mariyam Salim (Kuala Lumpur : Dewan
Bahasa dan Pustaka, 2006), 79.
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mengandaikan bahawa kesultanan Terengganu bertanggungjawab dalam mewujudkan
satu institusi khas untuk penulisan buku keagamaan dan al-Quran khususnya.'®

Pada zaman baginda juga, negeri Terengganu dikenali sebagai “Birmingham of
The Peninsula”. Ini kerana pada waktu itu kebudayaan dan nilai keseniaan Terengganu
diasah dan dikembangkan dalam bentuk pelbagai perusahaan seperti sutera, kapas, kain
songket, alat senjata, dan pertukangan tembaga dan kayu.!®* Kecintaan baginda pada
kesenian ini terserlah apabila baginda pernah mengirim ukiran kayu yang indah ciptaan
baginda sendiri kepada Queen Victoria dan Prince of Wales pada tahun 1869 bersama
perutusan diplomatik.'% Bukan itu sahaja, bahkan baginda telah mewagqafkan tanah dan
sebahagian harta baginda untuk mengembangkan ilmu pengetahuan, kemahiran dan
kebajikan. Wagqaf tersebut seakan pusat latihan kemahiran dikenali sebagai Waqaf
Marhum Baginda. Dengan adanya waqaf tersebut maka ramailah penuntut dan tukang
yang berkemahiran tinggi datang ke Terengganu.'% Hal ini amat signifikan dengan kajian
yang dibuat oleh Hasnira Hassan mengatakan unsur dan pengaruh yang ada pada motif
songket, pertukangan tembaga dan ukiran kayu yang terdapat di Istana Terengganu pada
abad ke-18 hingga 19 Masihi amat rapat dengan penghasilan hiasan manuskrip al-Quran
Terengganu.'’” Kedua-duanya amat berkait rapat kerana penghasilan sesuatu seni itu
dibentuk oleh persekitaran dan budaya sesuatu kawasan.

Baginda Sultan Omar amat menititberatkan dan mengambil berat pendidikan
rakyat baginda baik dalam bidang agama mahupun dalam hal ehwal pendidikan. Kerja-

kerja penulisan buku agama dan penulisan manuskrip al-Quran digerakkan dengan gigih

103 Annabel The Gallop, “ Palace and Pondok: Patronage and Production”, 146

104 Mohamed Anuar Omar Din dan Nik Anuar Mahmud, Sejarah Kesultanan Terengganu, 113
105 Jbid. , 185
196 Ibid.

107 Hasnira Hassan et al., “Naskah al-Quran Kilau ‘Gaya Terengganu’ Sebagai Kesenian Teokratik”, 20.
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supaya rakyatnya dapat membaca dan menguasai al-Quran dengan baik. Perkara ini
menarik perhatian Abdullah Munsyi yang pernah mencatatkan bahawa;
Lagi pun bagus bekasnya menulis Arab seperti Quran dan kitab-kitab
bahasa Arab. Maka jarang dalam bahasa Melayu. Maka sebab itu
kebanyakan terpuji Quran (tulisan) Terengganu itu dalam negeri lain-
lain.'%
Kenyataan ini membuktikan bahawa Baginda Sultan Omar telah melakukan usaha dan
sokongan yang kuat kepada masyarakat Terengganu ketika itu untuk menghasilkan al-

Quran yang indah. Hal ini tidak berlaku pada negeri-negeri yang dilawati oleh Abdullah

Munsyi.

2.7  Kesimpulan
Manuskrip al-Quran JAMM 2012.13.6 ini mempunyai ciri-ciri yang sama dengan lain-
lain manuskrip al-Quran Terengganu. Aspek-aspek ukuran folio dan teks, jenis kaligrafi
dan iluminasi yang ada pada manuskrip ini mempunyai ciri yang sama pada manuskrip
al-Quran Terengganu yang lain. Pada aspek isi kandungan pula, pengkaji telah
membahagikannya kepada tiga jenis dan IAMM 2012.13.6 ini tergolong dalam jenis
manuskrip al-Quran yang mempunyai huraian qiraat.

[luminasi yang indah dan mewah pada al-Quran ini mengambarkan bahawa al-
Quran ini dihasilkan dengan begitu teliti oleh sarjana yang mempunyai pelbagai disiplin
ilmu yang tinggi dan berkemungkinan lebih dari seorang sarjana yang terlibat dalam
menghasilkannya. Penggunaan warna-warna asas dan berperada emas ini menyerlahkan
lagi keunikan yang ada pada manuskrip ini.

Manuskrip al-Quran yang indah hiasannya, kemas kaligrafinya dan mewah
penghasilannya tidak mampu diusahakan oleh individu. lanya pasti mendapat sokongan

dan arahan dari pemerintah atau sultan sebagaimana waktu sekarangpun tidak ada

108 Mohamed Anuar Omar Din dan Nik Anuar Mahmud, Sejarah Kesultanan Terengganu, 188.
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individu yang mampu menghasilkannya sebagus ia walaupun pelbagai alatan canggih
digunakan. Institusi istana adalah institusi yang paling tepat untuk
dipertanggungjawabkan kerana sultan merupakan ketua agama dan pentadbiran negeri.
Kebanyakan manuskrip al-Quran Terengganu diduga dihasilkan pada zaman
pemerintahan Baginda Sultan Omar yang memerintah Terengganu sebanyak dua kali
selama 37 tahun di atas tampuk pemerintahan. Berdasarkan kepada fakta dan bukti sejarah
yang ada serta kolofon yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu yang lain,
maka dapat dirumuskan bahawa zaman kesultanan baginda ini, usaha penulisan al-Quran
ini berkembang pesat seiring dengan perkembangan syiar Islam.

Pada waktu itu tidak pernah dinyatakan terdapat Lajnah Pentashihahan al-Quran
sebagaimana menjadi amalan sekarang. Justeru amat penting bagi pengkaji untuk
menganalisis teks yang terdapat pada manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6 ini. Untuk
mengetahui apakah isu-isu rasm, dabt, fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrafi dan qiraat yang
terdapat pada manuskrip al-Quran ini. Pengkaji akan menghuraikan enam aspek ini pada

bab yang berikutnya.
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BAB 3;
TEKNIK DAN KAEDAH PENULISAN

MANUSKRIP AL-QURAN TERENGGANU IAMM 2012.13.6

3.1 Pendahuluan

Pada bab ini, pengkaji membahagikan perbahasan kepada dua bahagian iaitu teknik
penulisan dan kaedah penulisan. Teknik penulisan manuskrip menurut Kathleen Whitley
bermaksud perbahasan bagaimana sesuatu manuskrip itu ditulis manakala kaedah pula
bermaksud cara sesuatu teks itu ditulis berdasarkan kepada prinsip atau aturan yang telah
ditetapkan.! Dalam meneliti teknik penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2101.13.6 ini, pengkaji membahaskan aspek ini dengan membahagikannya kepada tiga
iaitu yang pertama ialah teks utama iaitu teks yang mengandungi ayat al-Quran, teks
kedua adalah teks sokongan iaitu yang mengandungi teks kepala surah dan tanda-tanda
khas manakala teks yang ketiga ialah teks tambahan 1aitu teks yang mengandungi huraian
qiraat yang tercatat di luar halaman teks al-Quran.

Manakala pada bahagian kedua pula ialah perbincangan mengenai kaedah
penulisan. Pengkaji membicarakan bahagian ini dengan memecahkannya kepada enam
aspek utama perbincangan iaitu rasm, dabt, fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrafi dan qiraat.
Setiap aspek ini pula mengandungi pecahan perbahasan mengikut kaedah yang telah
ditetapkan oleh ulama. Kajian terhadap aspek-aspek ini amat penting untuk di

ketengahkan memandangkan ianya adalah kandungan utama manuskrip al-Quran.

3.2 Teknik Penulisan

3.2.1 Teks utama

! Kathleen Whitley, The Gilded Page: The History & Technique of Manuscript Gilding (New Castle,
Delaware: Oak Knoll Press and The British Library, 2010), 65.
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Teks utama yang terdapat pada manuskrip al-Quran ini ialah ialah teks yang mengandungi
teks al-Quran sepenuhnya termasuk baris dan tanda yang membantu pembaca untuk
membacanya dengan betul. Terdapat empat jenis halaman yang mana setiap satunya
mempunyai ciri yang berbeza namun masih mengekalkan identiti manuskrip al-Quran
Terengganu. Keempat-empat jenis halaman tersebut ialah halaman pembukaan, halaman
tengah, halaman penutup dan halaman biasa.

Gambar 3.0. Halaman Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6

— Teks utama

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan teks utama yang terdapat pada halaman pembukaan
dan semua halaman biasa termasuk tiga halaman yang mempunyai iluminasi. Penulis
meletakkan teks utama ini pada tengah-tengah halaman sebagai fokus utama penulis.

Teks utama manuskrip ini adalah teks al-Quran.

3.2.2 Teks sokongan

Teks sokongan adalah teks yang mengandungi nama surah, pembahagian surah Makiyyah
atau Madaniyyah, jumlah ayat dalam sesuatu surah, tanda juz, nisf dan tanda sujud
tilawah.

Gambar 3.1. Teks Sokongan Pada Setiap Pemulaan Surah

Sumber: Riswadi bin Azmi
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Gambar di atas menunjukkan teks sokongan yang mengandungi penerangan nama
surah, jenis surah makkiyyah atau madaniyyah dan jumlah ayat yang terdapat pada surah
tersebut. 2

Gambar 3.2. Tanda Juz

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan teks sokongan penunjuk kepada tanda juz yang
terdapat pada manuskrip al-Quran ini.

Gambar 3.3. Tanda Nisf'

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan teks sokongan penunjuk kepada tanda nisf yang
3

terdapat pada manuskrip al-Quran ini.

Gambar 3.4. Tanda Sajadah

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan teks sokongan penunjuk kepada tanda sajadah yang

terdapat manuskrip al-Quran ini.

2 Al-Quran, no. 2012.13.6 (folio 152), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

3 Ibid., 62.
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3.2.3 Teks tambahan

Teks tambahan adalah merujuk kepada apa-apa teks selain dari teks al-Quran yang
terdapat pada manuskrip al-Quran. Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6 ini
mengandungi teks huraian qiraat sebagai teks tambahannya. Sepanjang kajian dilakukan
terhadap koleksi manuskrip al-Quran yang mempunyai huraian qiraat di alam Melayu,
terdapat dua teknik penulisan huraian qiraat yang popular digunakan oleh penulis
manuskrip al-Quran. Kedua-dua teknik ini mempunyai kelebihannya yang tersendiri
sebagaimana berikut;

Gambar 3.5. Teknik Satu: Perbezaan Ayat Dengan Huraian Yang Terdapat Pada
Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6

J Kalimah
Huraian —| yang

qiraat | menjadi
khilaf

| | bacaan

| qiraat

Sumber: Riswadi bin Azmi
Gambar di atas menunjukkan teknik satu yang digunakan oleh manuskrip al-
Quran IAMM 2012.13.6 untuk membuat penerangan mengenai huraian giraat. * Penulis
menulis dahulu ayat yang menjadi perbezaan bacaan mengikut pandangan imam Hafs
(dalam bulatan merah) diikuti dengan penerangan mengenai cara bacaan imam-imam
tujuh yang mutawatir (dalam kotak berwarna biru).
Teknik ini memberi kemudahan kepada pembaca untuk mengetahui lebih

terperinci perbahasan mengenai perbezaan sesuatu ayat.

4 Al-Quran, no. 2012.13.6 (folio 88), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.
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Gambar 3.6. Teknik Kedua: Perbezaan Ayat Tanpa Huraian Yang Terdapat Pada
Manuskrip al-Quran Banten

Rumuz kalimah
qurra’ ‘_ 1 yang

] J menjadi
Kaedah F khllaf
bacaan qiraat

Sumber: Riswadi bin Azmi

Gambar di atas menunjukkan teknik yang kedua yang terdapat pada manuskrip
al-Quran Banten. Teknik huraian giraat ini juga mempunyai kelebihannya yang tersendiri
iaitu ianya lebih ringkas kerana teknik tidak mendatangkan huraian cara bacaan qiraat,
tetapi menyebut terus kalimah yang menjadi perbezaan atau diletakkan tanda-tanda
khusus. ° Penulis teknik ini mendatangkan dahulu ayat yang menjadi perbezaan dengan
cara bacaan imam Hafs diikuti dengan perbezaan kalimah tersebut.

Untuk melihat teknik ini dengan lebih jelas, penerangan lanjut mengenai kedua-

dua teknik ini pengkaji huraikan pada bab yang berikut.

33 Kaedah Penulisan

3.3.1 Rasm

Manuskrip al-Quran yang berada di alam Melayu lazimnya mengaplikasikan kaedah
penulisan rasm imla’t dalam menulis teks al-Quran. Sebagai contoh kajian yang dibuat
oleh Asep Saifullah terhadap 29 buah manuskrip al-Quran yang terdapat di Bayt al-Quran
dan Muzium Istiglal, Jakarta iaitu al-Quran Lalino Bima, al-Quran Batik Cirebon, al-
Quran Kauman Timur, al-Quran Pandeglang dan manuskrip al-Quran Cipete. Menurut
hasil kajian beliau menunjukkan kesemua manuskrip al-Quran tersebut menggunakan

rasm imla’7 sebagai kaedah penulisan. Ini dapat dilihat apabila kalimah-kalimah seperti

5 Al-Quran, no. PNRI A54a (folio 6), Jakarta, Perpustakaan Nasional Indonesia.
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[, [a\ww] dan [oned\al] diletakkan huruf alif dan ianya tidak mengikut kaedah

rasm ‘Uthmani.® Namun begitu terdapat hanya satu manuskrip al-Quran iaitu al-Quran
Solo yang menggunakan rasm ‘Uthmani sebagai kaedah penulisan.” Begitu juga dengan
kajian yang dijalankan terhadap lima manuskrip al-Quran yang menjadi koleksi di
Muzium Sunan Giri Gresik®. Hasil kajian terhadap aspek rasm mendapati kelima-lima

manuskrip al-Quran tersebut menggunakan rasm imla’t sebagai kaedah penulisannya.

Sebagai contoh kalimah [y sas\>], [y 53\a\], [0 9\s-] dan [AJDL.] ini sekiranya mengikut

kaedah rasm ‘Uthmani dihadhafkan alif, namun pada kelima-lima manuskrip ini

mengithbatkan alif.® Walaupun begitu terdapat beberapa kalimah yang menggunakan

kaedah rasm ‘Uthmant seperti kalimah [ ; ;)\ ] dan [r.@S  so].

Untuk mengetahui kaedah yang digunakan dalam manuskrip al-Quran
Terengganu JAMM 2012.13.6 ini, pengkaji akan membahagikannya kepada enam kaedah

utama penulisan rasm ‘Uthmani sebagaimana berikut;

3.3.1 (a) Hadhaf alif

Jadual 3.0. Senarai Kalimah Hadhaf Alif Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan | Manuskrip al-Quran IJAMM Rasm ‘Uthmani
Ayat 2012.13.6
1 11 a -9z g o
© F:-?vn glf gl a0 e

6 Asep Saefullah, “Aspek Rasm, Tanda Baca dan Kaligrafi pada Mushaf-Mushaf Kuno Koleksi Bayt al-
Quran dan Museum Istiqlal Jakarta,” Suhuf Jurnal Kajian al-Quran 1, no. 1 (2008), 97.

7 Ibid.

Muzium Sunan Giri Gresik ialah sebuah muzium yang terletak Situs Girigajah, Jawa Indonesia.
Kawasan ini merupakan salah satu kawasan warisan Islam tertua dan destinasi utama lawatan
keagamaan di Jawa. Syaifuddin dan Muhammad Musadad, “Beberapa Karakteristik Mushaf al-Quran
Kuno Situs Girigajah Gresik,” Suhuf Jurnal Kajian al-Quran 8, no. 1 (2015), 12.

® Ibid., 15.
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Jadual 3.0. sambungan.

2 ]2:226 & ; &:‘.:‘ﬁ

3 |2:177 J\;‘Héij

4 235 5

5 (2:21 \Ji"-‘j ui‘\g'ﬂ Lz,étg

6 |2:33 ?3\;_7;

7 2:50 ° }; y/.c/':t

8 | 1:2 RO

9 [2:153 T,

10 | 2:43 oS

11 | 2:25 NPT

12 | 2:196 R

13 | 2:22 AC

15 |2:2 al

16 | 2:136 Ta2e |
22—te)

17 | 2:136 o5

18 | 2:226 55 52T

Jadual di atas menunjukkan contoh kalimah hadhaf alif yang pengkaji petik dari

dua surah yang menjadi skop kajian pengkaji. Hadhaf alif bermaksud membuang atau

mengurangkan sesuatu huruf pada kalimah-kalimah tertentu. Dalam rasm ‘Uthmani, al-
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hadhaf bermaksud huruf-huruf yang tidak boleh ditulis tetapi wajib dibaca, sama ada

ketika wasal atau wagaf.'°

3.3.1 (b) Hadhaf waw

Jadual 3.1. Senarai Kalimah Hadhaf Waw Y ang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran [AMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 2:14 T 8,070
Q)s-M
2 | 2:31 gk
G5!
3 ]2:251 4213
..LD b

Jadual di atas merupakan senarai kalimah hadhaf waw yang terdapat pada
manuskrip al-Quran yang dikaji. Pengkaji mendatangkan tiga contoh dari kaedah hadhaf

waw 1ni.

3.3.1 (c) Hadhaf va’

Jadual 3.2. Senarai Kalimah Hadhaf Ya’ Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu JAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 2:26 - ; °z ﬂ: g
2 | 2:258 o5
g‘;?'

Jadual di atas menunjukkan dua kalimah yang menujukkan kepada kaedah hadhaf

va’ yang terdapat dalam surah al-Baqarah. Perbahasan mengenai kaedah ini ialah

10 Ahmad bin Muhammad al-Banna, Ittihaf Fadala’ al-Bashar, ed. Dr. Sha‘ban Muhammad Isma‘il
(Kaherah: Maktabah Kulliyyah al-Azhar. 1987), 1:83.
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mengenai sama ada huruf ya’ ditulis atau dibuang ketika menulisnya, namun ketika

bacaan ianya masih dikekalkan.

3.3.1 (d) Hadhaf lam

Jadual 3.3. Senarai Kalimah Hadhaf Lam Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran [AMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 2:22 42 % J;; :fr
o= Jaz il
2 |2:143 2 ,5’ éjT
3 2: 164 ~z\1- c“
&l B

Jadual di atas menunjukkan tiga kalimah hadhaf lam yang pengkaji petik dari
surah al-Baqarah. Hadhaf lam merupakan antara kaedah yang dibincang dalam kaedah
hadhaf. Kaedah ini berlaku apabila huruf /am didahului dengan alif lam al-ta rif pada

kalimah kata nama.'!

3.3.1 (e) Zivadah alif

Jadual 3.4. Senarai Kalimah Ziydadah Alif Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IJAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 | 2:275 1= ulf
15350
2 | 2:237 - .2 N\J-
[
3 |2:46 o woy 212
rgf) \_’.G—l.‘
4 |2:24 sez foitoec e Lt
s 3 s 1 o
5 |2:259 ,:\E: %l
" Ibid.
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Jadual di atas menunjukkan contoh kalimah ziyadah alif yang terdapat dalam
surah al-Baqarah. Perbincangan mengenai ini bermaksud menambah atau mengekalkan
sesuatu huruf yang tidak berfungsi atau tidak dibaca ketika wasal atau waqgaf pada sesuatu
kalimah. Kebiasaannya huruf yang dikekalkan atau ditambah itu diletakkan di atasnya

tanda bulat kecil seperti ini (G i %) pada huruf alif, waw dan ya’."?

3.3.1 (f) Ziyadah waw

Jadual 3.5. Senarai Kalimah Ziyadah Waw Y ang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6

1 25 C’F 5 T/)T

2 [2:269 ) 3"' T ’)f\»

3 23 {s‘/! 5“‘6 J-::‘j

4 1243 g ;‘fjﬂ \;.,. %

5 12:96 s1-2 ¢
iy e

Jadual di atas juga merujuk kepada contoh kalimah pada kaedah ziyadah yang
melibatkan huruf waw. Pengkaji mendatangkan lima contoh yang terdapat dalam surah

al-Baqgarah.

3.3.1 (g) Ziyadah ya’

Jadual 3.6. Senarai Kalimah Ziyddah Ya’ Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IJAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 |2:269 17 1
A ay
2 | 2:276 BRH Al q}éj

12 Ibid., 90.
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Jadual berikut menunjukkan dua contoh kalimah yang melibatkan ziyadah ya’

yang terdapat pada manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6.

3.3.1 (h) Penulisan hamzah

Jadual 3.7. Senarai Kalimah Penulisan Hamzah Y ang Terdapat Pada Manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran [AMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 |2:177 E-&Eﬁ@ G <t
2 |2:33 m ,.,T 2175
51 I
3 | 2:285 < 2 908t us
sagalll <435 ya
4 227 Zg_:‘ LB'\‘-}/AT'I 4 }r 5.:3
5 2:108 A O
SH9n Jp
6 2:246 T 20 . ‘/f.
e JNAL
7 215 ° .. 07023 g
& Gen

Jadual di atas adalah berkaitan kaedah penulisan huruf hamzah dalam contoh
tujuh kalimah dari surah al-Baqarah. Kaedah penulisan Aamzah ini terbahagi kepada dua
1aitu hamzah wasal bermaksud huruf tambahan di awal kalimah yang hanya dibaca ketika
di permulaan bacaan dan digugurkan bacaannya jika disambung dengan kalimah
sebelumnya. Dikenali dengan tanda kepala huruf u= di atasnya.'® Dan yang kedua ialah
Hamzah gata’ bermaksud huruf hamzah yang selalu dibaca dengan berbaris atas, depan
atau bawah. Tidak gugur sebutannya baik di awal permulaan kalimah atau ditengah

kalimah. Dan tidak gugur bacaannya walaupun berada di antara dua kalimah yang

13 Abu Zaithar Ahmad Muhammad, Latd'if al-bayan fi rasm al-Quran : sharh Mawrid al-Zam'an
(Kaherah: Matba'at Muhammad "Ali sabih, 1970), 16.
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bersambung. Ditulis di atas a/if apabila berbaris atas atau depan, dan berbaris di bawah

alif apabila berbaris di bawah. Bentuknya seperti bentuk kepala ‘ain (s).'*

3.3.1 (i) Badal alif kepada waw

Jadual 3.8. Senarai Kalimah Badal Alif Kepada Waw Yang Terdapat Pada Manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran [AMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 2:3 {s"! 5““3 3 WA
2 2:275 \‘j:J"'é J,} t'
3 12:96 212 g
iy de

Jadual yang ditunjukkan di atas adalah merujuk kepada contoh kaedah kalimah
yang dibadalkan huruf alif kepada waw yang terdapat pada surah al-Bagarah. Terdapat
lapan kalimah tetap yang dibahaskan oleh ulama rasm apabila membahaskan kaedah ini.'®
Pengkaji mendatangkan tiga kalimah yang berkaitan untuk dibincangkan dari manuskrip

al-Quran ini.

3.3.1 (j) Badal alif kepada ya’

Jadual 3.9. Senarai Kalimah Badal Alif Kepada Ya’ Yang Terdapat Pada Manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6

1 2:5 < f\fh C}é

2 | 2:194 S { u;;

3 |2:85 &85 1

4 |2:243 u,,a’is{
Sl

14 Ibid.

15 Abi ‘Amri ‘Uthman bin Sa‘id al-Dani, al-Mugni‘ fi Ma ‘rifah Marsim Masahif Ahl al-Amsar (Riyad:
Dar Tadmuriyyah, 2010), 170.
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Jadual 3.9. sambungan.

5 238 Sh é}
6 2:28 e 2 4.0 < Zo
=
7 |2:243 0310 7\‘ T
o o

Jadual berikut menunjukkan kaedah badal alif kepada ya’. Perbincangan
mengenai aspek ini terbahagi kepada dua iaitu badal alif yang asal huruf a/if itu adalah
huruf ya’ dan huruf alif yang asalnya dari huruf ya’ mushabbah. Untuk melihat kaedah

ini dengan lebih jelas, pengkaji mendatang tujuh contoh pada surah al-Baqarah.

3.3.1 (k) Badal ta’ marbiitah kepada ta’ maftithah

Jadual 3.10. Senarai Kalimah Badal Ta’ Marbiitah Kepada Ta’ Maftithah Yang
Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 2:218 Ajﬂ G‘-}'j
2 ]2:231 é_m :,.:bj’gg\'j
3 | 2:207 A_ij‘\' RREAL

Jadual di atas menunjukkan kaedah badal ta’ marbitah kepada ta’ maftithah yang
tercatat pada surah al-Baqarah. Abii Dawud Sulaiman al-Najah telah menggariskan tujuh
kalimah yang ditukarkan td’ marbitah kepada ta’ maftihah'® iaitu antaranya tiga

kalimah yang pengkaji senaraikan pada jadual di atas.

16 Abii Dawud Sulaiman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin li Hija al-Tanzil (Saudi: Majma‘ al-Malik al-
Fahd, 2002), 2:15.
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3.3.1 (1) Fas!/ dan wasl

Jadual 3.11. Senarai Kalimah Fas/ Dan Was! Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran [AMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6

1 2:164 A o

2 |2:114 s g
-
3 [2:240 A PP
Qo le g

4 |2:115 \;’:
5 2:144 r.S \.‘ ’ U//
6 12:90 24y \,juf i
7 1293 ‘- -3 53

Jadual berikut ialah senarai kalimah yang disenaraikan di bawah kaedah fas/ dan
wasl. Al-Fasl dan al-wasl bermaksud satu kaedah dalam rasm ‘Uthmani yang bertujuan
untuk memisahkan dan menyambung tulisan pada huruf-huruf atau kalimah-kalimah
tertentu. Di dalam penulisan rasm ‘Uthmani, terdapat banyak kalimah yang ditulis dengan
cara bersambung pada sesuatu tempat, tetapi ditulis dengan cara berpisah pada tempat

yang lain dan sebaliknya.!’

3.2.1 (m) Rasm kalimah yang mempunyai dua bacaan atau lebih

Jadual 3.12. Senarai Rasm Kalimah Yang Mempunyai Dua Bacaan Atau Lebih Pada
Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM Rasm ‘Uthmani
ayat 2012.13.6
1 1:4 A
2 2:245 :)J;-;'; 5:.“: l"f“’

17" Kementerian Dalam Negeri, Buku Panduan Rasm Uthmani (Kuala Lumpur: Percetakan Watan Sdn.

Bhd. 1996), 56.

155



Jadual di atas menunjukkan tiga contoh daripada kaedah rasm kalimah yang
mempunyai dua bacaan atau lebih. Kaedah ini kebiasaannya berlaku pada kalimah yang

mempunyai perbezaan bacaan qiraat.

3.3.2 Dabt

Perbahasan mengenai aspek dabt dalam kajian manuskrip al-Quran masih belum dikaji
secara meluas dan mendalam, sedangkan ianya merupakan aspek yang penting dan perlu
di ketengahkan. Jika rasm merujuk kepada perbincangan mengenai cara dan kaedah
menulis huruf dan kalimah dalam al-Quran, manakala dabt pula merujuk kepada
perbahasan mengenai cara dan kaedah meletakkan tanda dan titik pada sesuatu huruf atau
kalimabh.

Walaupun kajian mengenai aspek ini pada manuskrip al-Quran di alam Melayu
masih kurang diterokai, namun ada beberapa pengkaji yang menjadikan aspek ini sebagai
salah satu aspek dalam kajian mereka selain daripada aspek rasm dan iluminasi.
Syaifuddin dan Muhammad Musadad'® contohnya telah meneliti lima manuskrip al-
Quran yang terdapat di Girigajah, Jawa Utara, Indonesia. Kelima-lima manuskrip al-
Quran yang dikaji mereka ini menunjukkan bahawa manuskrip-manuskrip al-Quran
tersebut telah mengaplikasikan kaedah dabt yang betul. Selain itu, tanda-tanda tajwid
juga ditulis dengan mengikut hukum tajwid yang sebenar. Walaupun begitu terdapat
beberapa tempat di dalam manuskrip tersebut tidak dinyatakan tanda tajwid seperti tanda
tanwin dan mad. Namun begitu peratusan tersebut tidaklah mendominasi keseluruhan
manuskrip tersebut.

Pada perbahasan ini, pengkaji akan mendatangkan lima kaedah dabt yang terdapat

pada manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6 ini.

18 Syaifuddin dan Muhammad Musadad, “Beberapa Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno Situs
Girigajah,” 18.
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3.3.2 (a) Harakat

Tanda yang pertama yang paling penting dalam membahaskan kaedah dabf ini berkaitan
tanda harakat. Terdapat tiga tanda asas dalam manuskrip al-Quran Terengganu ini iaitu
fathah, kasrah dan dammah sebagaimana yang ditunjukkan pada jadual di bawah.

Jadual 3.13. Senarai Tanda Harakat Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. Jenis Tanda Harakat Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
Harakat
1 | Fathah -
2 | Kasrah
3 | Dammah 2

3.3.2 (b) Tanwin al-tarkib

Terdapat dua jenis tanda fanwin dalam al-Quran iaitu tanwin al-tarkib dan tanwin al-
itha ‘. Kedua-dua tanda adalah petunjuk kepada hukum tajwid yang tersendiri. Tanda bagi
tanwin al-tarkib ini merujuk kepada tanda tanwin yang tersusun barisnya atau kedudukan
barisnya adalah selari antara sama lain ( - -.-° ) menunjukkan kepada hukum bacaan
Izhar." Jadual berikut menunjukkan tanda tanwin al-tarkib yang terdapat pada manuskrip al-

Quran IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.14 Senarai Tanda Tanwin al-Tarkib Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
ayat
1 2:35
2 2:74
3 2:36

19 Sha’ban Muhammad Isma’il, Rasm al-Mushaf wa Dabtuh Bayn al-Tawqifi wa al-Istilahat al-Hadithah
(Kaherah: Dar al-Salam, 2001), 14.
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3.3.2 (¢) Tanwin al-itba“

Tanda fanwin yang berikutnya ialah tanda tanwin al-itha‘. Tanda tanwin ini adalah
merujuk kepada tanda tanwin yang barisnya mengikuti kedudukan barisnya atau tidak
selari antara satu sama lain. Keadaan ini adalah bertujuan untuk membezakannya dengan
tanda tanwin al-tarkib. Tanda ini adalah merujuk kepada hukum idgham yang berlaku
ketika tanda diikuti dengan huruf bertanda tashdid.?® Jadual di bawah merupakan contoh
tanwin al-itba ‘ yang terdapat pada manuskrip al-Quran IJAMM 2012.13.6.

Jadual 3.15. Senarai Tanda Tanwin al-Itba’ Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
ayat
1 2:5
2 2:19
3 2:19

3.3.2 (d) Tanda bulat

Perbincangan seterusnya ialah pada tanda bulat. Tanda ini terletak di atas huruf ‘Illah
iaitu (G [ 3). Sekiranya terdapat tanda tersebut, ini menunjukkan huruf tersebut merupakan
huruf tambahan yang tidak dibaca sebagai huruf mad sama ada ketika menyambung atau
memberhentikan bacaan.?! Jadual berikut menunjukkan tanda bulat yang terdapat pada
manuskrip al-Quran JAMM 2012.13.6.

Jadual 3.16. Senarai Tanda Bulat Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
ayat
1 2:5
2 2:16
20 Ibid., 16.
2t Ibid., 17.
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Jadual 3.16. sambungan.

3 2:259
4 2:261
5 2:269

3.3.2 (e) Tanda bulat meninggi

Tanda yang bentuknya bulat dan meninggi ini terletak di atas huruf alif yang
menunjukkan bacaan huruf a/if itu digugurkan ketika menyambung tetapi dibaca ketika
berhenti.?? Jadual berikut menunjukkan kalimah yang mempunyai tanda ini dalam
manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.17 Senarai Tanda Bulat Meninggi Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IJAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
ayat
1 2:258

3.3.2 (f) Tanda hamzah wasal

Kaedah seterusnya ialah tanda hamzah wasal yang mana tanda ini diambil dari kepala
huruf sad (_g). Tanda ini hanya terletak di atas huruf hamzah wasal untuk menunjukkan

huruf ini tidak disebut ketika menyambung bacaan.?® Jadual berikut merupakan contoh

yang terdapat pada manuskrip al-Quran IJAMM 2012.13.6.

22 Jbid., 18.

2 Tanda hamzah wasal ini Ibid., 19.
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Jadual 3.18. Senarai Tanda Hamzah Wasal Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
ayat
1 2:6
2 2:67
3 2:109

3.3.2 (g) Tanda sukiin

Tanda yang berikutnya ialah tanda sukiin. Tanda sukiin ini diambil dari kepala huruf kha

(=) yang dibuang titiknya. Tanda ini terletak di atas mana mana huruf untuk menunjukkan

huruf itu bertanda sukiin dan bunyi bacaannya ialah izhar.>* Jadual berikut menunjukkan
tanda sukiin yang terdapat pada manuskrip al-Quran [TAMM 2012.13.6.

Jadual 3.19. Senarai Tanda Sukiin Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
ayat
1 2:247
2 2:62
3 2:152

3.3.2 (h) Huruf sukiin yang tidak bertanda

Kaedah yang berikutnya adalah merujuk kepada tanda huruf sukiin yang tidak bertanda.
Keadaan ini berlaku ketika terdapat huruf sukiin yang tidak bertanda dan diikuti dengan
huruf bertashdid maka huruf ini diidghamkan kepada huruf berikutnya dengan idgham

kamil. Manakala huruf yang yang tidak bertanda sukiin diikuti huruf yang tidak bertashdid

2 Ibid., 21.
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maka ia dibaca dengan ikhfa’.*> Jadual berikut menunjukkan kalimah yang mempunyai
kaedah yang sedemikian.

Jadual 3.20. Senarai Huruf Sukiin Yang Tidak Bertanda Yang Terdapat Pada Manuskrip
al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
ayat
1 2:256
2 2:60
3 2:61
4 2:259

3.3.2 (1) Huruf-huruf alif, waw, ya’ dan sin kecil

Kaedah yang berikutnya ialah berkaitan huruf-huruf yang tidak ditulis namun masih
dibaca. Huruf-huruf ini hanya ditulis dalam saiz yang kecil pada kedudukan asalnya.
Jadual berikut dinyatakan contoh yang terdapat pada manuskrip al-Quran IAMM
2012.13.6.%

Jadual 3.21. Senarai Tanda A/if, Waw, Ya’ Dan Sin Kecil Yang Terdapat Pada
Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. tanda Keterangan ayat Manuskrip al-Quran IAMM
2012.13.6
1 | 2:2
2 P 2:17
3 l 2:23
4 o 2:245
25 Jbid., 22.

26 Jbid.
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3.3.2 (j) Mad
Tanda mad adalah merujuk kepada tanda yang terdapat pada hukum mad munfassil dan

mad muttasil. Tanda ini berbentuk garisan melengkung yang berasal daripada perkataan

«s diringkaskan menjadi seperti ini (T).27 Jadual berikut menunjukkan contoh kalimah

yang mempunyai tanda ini yang terdapat pada manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.22. Senarai Tanda Mad Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6

Bil. Jenis Tanda Harakat Manuskrip al-Quran [AMM 2012.13.6
Harakat
1 | Mad ‘\'

3.3.2 (k) Mim kecil

Tanda yang berikutnya ialah mim kecil. Huruf mim kecil (2) adalah ganti tanwin . Jika
terletak di atas huruf nan yang diikuti dengan huruf ba’ tanpa tashdid, maka dibaca
dengan iglab.?® Jadual berikut menunjukkan contoh kalimah yang mempunyai hukum
yang sedemikian.

Jadual 3.23. Senarai Tanda Mim Kecil Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. Jenis Tanda Harakat | Keterangan Manuskrip al-Quran [AMM
Harakat ayat 2012.13.6
1 | Mim kecil a 2:109
2:209
2:229

3.3.2 (1) Huruf waw dan ya’ kecil
Perbahasan mengenai kaedah ini adalah merujuk kepada dua hukum tajwid iaitu mad

silah towilah dan mad silah qasirah. Mad silah qasirah berlaku ketika hd’ damir yang

27 Ibid., 24.
28 Ibid., 25.
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diikuti dengan huruf waw dan ya’ kecil maka bacaannya ialah dua harakat. Manakala
mad silah towilah pula berlaku ketika hd’ damir bertemu dengan huruf hamzah yang
berbaris dan terdapat tanda mad di atas waw kecil atau ya’ kecil, maka bacaannya ketika
ini ialah empat atau lima harakat.*® Jadual di bawah menunjukkan contoh pada kedua-
dua tanda dan hukum tersebut.

Jadual 3.24. Senarai Tanda Hukum Mad Silah Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. | Mad silah Keterangan Manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6
ayat
1 | Towilah 2:255
2 | Qasirah 2:26

333 Fawasil

P° merupakan antara aspek yang penting untuk dilihat. Ini kerana

Aspek fawasi
perbincangan berkenaan aspek ini akan menentukan jumlah ayat yang terkandung di
dalam manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. Perbahasan ini juga akan
menentukan apakah pandangan yang diaplikasi oleh penulis manuskrip ini dalam
menentukan fasilah ayat. Tanda ayat pada manuskrip ini tidak ditulis sebarang nombor
ayat, namun penulis meletakkan tanda bulat berwarna emas pada setiap kepala ayat.

Hal ini menjadi kelaziman kepada mana-mana manuskrip al-Quran Terengganu

yang lain kecuali pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 1998.1.3427 yang

?  Tanda tersebut menunjukkan kepada hukum mad stlah. Ibid., 26.

30 Fasilah adalah perkataan bahasa Arab yang diambil dari kata dasar fa-sa-la, al-fasl dan jamaknya pula
disebut al-fawasil. al-Fasl mengandungi beberapa pengertian iaitu pembeza, pemutus, pendinding,
penyekat dan pemisah sesuatu. Perbezaan makna-makna tersebut adalah bergantung kepada konteks
penggunaan dalam sesebuah ayat. Kalimah fa-sa-la menurut penggunaan al-Quran menunjukkan
kepada empat maksud, iaitu menjelas, memisah, memutus dan menyapih. Meskipun penggunaannya
terbahagi kepada empat pengertian, namun kesemua maksud ini terikat kepada satu makna dasar, iaitu
pisah. Maksud dasar pisah ini diperoleh daripada perbuatan pengasingan, penjelasan, pembezaan,
penceraian dan pemutusan, pengehadan dan sebagainya. Muhammad bin Mukarram, Ibn Manzir, Lisan
al-"Arab (Beirut: Dar Sadir, t.t.), 11:561 dan Hussein bin Muhammad al-Damighani, ed. ‘Abd al-‘Aziz
Sayyid al-Ahl, Islah al-Wujiuh wa al-Naza'ir fi al-Qur’an al-Karim (Beirut: Dar al-‘Ilm li al-Malayin,
1970), 360.
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mencatatkan nombor ayat pada halaman tengah sahaja.>' Pengkaji juga telah meneliti dan
membuat perbandingan dengan manuskrip al-Quran selain dari Terengganu dan
mendapati hampir semua manuskrip al-Quran tidak menulis nombor ayat pada kepala
ayat. Sebagai contoh manuskrip al-Quran Banten,*> manuskrip al-Quran Sulawesi

Selatan,®* manuskrip al-Quran Acheh,** manuskrip al-Quran Garut®

dan beberapa
manuskrip al-Quran yang lain. Kesemua manuskrip al-Quran ini hanya membuat tanda
khusus sebagai tanda fasilah ayat sama ada berhias atau tanda ringkas sahaja.

Selain itu, ada juga manuskrip al-Quran dari alam Melayu yang tidak menulis atau
menandai sebarang tanda yang menunjukkan kepala ayat. Sebagai contoh manuskrip al-
Quran dari Lombok yang dikaji oleh M. Syatibi AH,*® manuskrip ini tidak mempunyai
tanda kepala ayat, namun penulis manuskrip ini menjarakkan sedikit ayat sebelum dengan
ayat selepas. Hal ini agak menyukarkan pembaca untuk memberhentikan bacaan pada
tempat yang sepatutnya.

Memandangkan antara aspek fawasil ini ialah membincangkan berkenaan jumlah
ayat pada setiap surah dalam al-Quran, pengkaji menyenaraikan jumlah keseluruhan ayat-
ayat berdasarkan kepada catatan penerangan jumlah ayat yang terdapat pada kepala setiap

dari manuskrip al-Quran ini. Namun begitu analisis dan penjelasan mengenainya akan

memfokuskan kepada skop kajian iaitu surah al-Fatihah dan al-Bagarah sahaja.

31 Al-Quran, no. IAMM 1998. 1. 3427(folio 303), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

32 Al-Quran, no. PNRI A53a, Jakarta, Perpustakaan Nasional Indonesia.

33 Al-Quran, (folio i-670), Kepulauan Riau, Masjid Raya Sultan Riau, Pulau Penyengat.

34 Al-Quran, no. MSS 3264 (folio i-603), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
35 Lajnah Pentashihan Mushaf al-Quran, Keagungan Mushaf al-Quran Nusantara (Jakarta: Badan Litbang

Agama dan Diklat Kementerian Agama Republik Indonesia, 2015), 34.

3¢ Fadhal AR Bafadal dan Rosehan Anwar ed. , Mushaf-Mushaf Kuno Indonesia, (Jakarta: Badan Litbang
Agama dan Diklat Keagamaan, Departmen Agama RI, 2005), 143.

164



Jadual 3.25. Bilangan Ayat Mengikut Surah-Surah Yang Terdapat Pada Manuskrip al-

Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Bil. Nama Surah Mushaf Madinah Manuskrip al-Quran
IAMM 2012.13.6
1. | Al-Fatihah 7 7
2. | Al-Bagarah 286 260
3. | Ali ‘Imran 200 200
4. | Al-Nis@’ 176 156
5. | Al-M2a’idah 120 120
6. | Al-An‘am 165 165
7. | Al-Araf 206 206
8. | Al-Anfal 75 75
9. | Al-Tawbah 129 127
10. | Yunus 109 109
11. | Had 123 123
12. | Yasuf 111 110
13. | Al-Ra‘d 43 43
14. | Ibrahim 52 52
15. | Al-Hijr 99 99
16. | Al-Nahl 128 128
17. | Al-Isra’ 111 111
18. | Al-Kahfi 110 110
19. | Maryam 98 79
20. | Taha 135 108
21. | Al-Anbiya’ 112 111
22. | Al-Hajj 78 78
23. | Al-Mu’mintin 118 178
24. | Al-Nar 64 64
25. | Al-Furgan 77 77
26. | Al-Shu‘ara’ 227 227
27. | Al-Naml 93 93
28. | Al-Qasas 88 88
29. | Al-‘Ankabiit 69 69
30. | AI-Rim 60 60
31. | Lugman 34 34
32. | Al-Sajdah 30 30
33. | Al-Ahzab 73 73
34. | Saba’ 54 54
35. | Fatir 45 45
36. | Yasin 83 83
37. | Al-Saffat 182 182
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Jadulal 3.25. sambungan.

38. | Sad 88 88
39. | Al-Zumar 75 75
40. | Ghafir 85 85
41. | Fussilat 54 54
42. | Al-Shura 53 53
43. | Al-Zuhruf 89 89
44. | Al-Dukhan 59 59
45. | Al-Jathiyah 37 36
46. | Al-Ahqaf 35 35
47. | Muhammad 38 38
48. | Al-Fath 29 29
49. | Al-Hujurat 18 18
50. | Qaf 45 45
51. | Al-Dhariyat 60 60
52. | Al-Tar 49 49
53. | Al-Najm 62 62
54. | Al-Qamar 55 55
55. | Al-Rahman 78 78
56. | Al-Waqi‘ah 96 99
57. | Al-Hadid 29 29
58. | Al-Mujadalah 22 22
59. | Al-Hashr 24 24
60. | Al-Mumtahanah 13 13
61. | Al-Saf 14 14
62. | Al-Jumu‘ah 11 11
63. | Al-Munafiqiin 11 11
64. | Al-Taghabun 18 18
65. | Al-Talaq 12 12
66. | Al-Tahrim 12 12
67. | Al-Mulk 30 30
68. | Al-Qalam 52 52
69. | Al-Haqqah 52 52
70. | Al-Ma‘arij 44 44
71. | Niih 28 28
72. | Al-Jin 28 28
73. | Al-Muzzammil 20 20
74. | Al-Muddaththir 56 56
75. | Al-Qiyamah 40 40
76. | Al-Insan 31 31
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Jadual 3.25. sambungan.

77. | Al-Mursalat 50 50
78. | Al-Naba’ 40 40
79. | Al-Nazi‘at 46 46
80. | ‘Abasa 42 42
81. | Al-Takwir 29 29
82. | Al-Infitar 19 19
83. | Al-Mutaffifin 36 30
84. | Al-Inshiqaq 25 25
85. | Al-Burdj 22 14
86. | Al-Tariq 17 14
87. | Al-Ala 19 19
88. | Al-Ghashiyah 26 26
89. | Al-Fajr 30 30
90. | Al-Balad 20 20
91. | Al-Shams 15 15
92. | Al-Lail 21 21
93. | Al-Duha 11 11
94. | Al-Sharh

95. | AlI-Tmn

96. | Al-‘Alaq 19 19
97. | Al-Qadr 5 5
98. | Al-Bayyinah 8 8
99. | Al-Zalzalah 8 8
100, Al-‘Adiyat 11 11
101, Al-Qari‘ah 11 11
102, Al-Takathur 8 8
103 Al-“Asr 3 3
104, Al-Humazah 9 9
105, Al-Fil 5 5
106, Al-Quraish 4 4
107 Al-Ma ‘Gin 7 7
108.| Al-Kauthar 3 3
109, Al-Kafirtin 6 6
110 Al-Nasr 3 3
111 Al-Masad 5 5
112, Al-Ikhlas 4 4
113 Al-Falaq 5 5
114 | Al-Nas 6 6
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3.3.4 Wagqgafdan Ibtida’

Perbahasan mengenai wagaf dan ibtida’ merupakan antara aspek penting yang perlu
diberi perhatian. Semasa penelitian terhadap aspek ini, timbul keraguan dalam
menentukan apakah tanda wagaf yang digunakan oleh manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6, keraguan ini timbul apabila banyak kod hujuf hija’iyyah yang
digunakan dalam teks al-Quran ini. Apabila diteliti didapati manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6 ini tidak memberi perhatian yang mendalam terhadap

aspek wagaf dan ibtida’. Ini kerana penulis didapati lebih mengutamakan tanda-tanda

yang mewakili hukum tajwid seperti huruf [+] mewakili hukum izkar halgi, kalimah [«]

pula mewakili hukum idgham dan [8] mewakili hukum galgalah. Tanda-tanda yang

diwarnakan merah ini mendominasi keseluruhan manuskrip al-Quran.
Pengkaji juga membuat perbandingan dengan manuskrip al-Quran Terengganu

1998.1.3427°7 bagi meneliti apakah simbol wagaf dan ibtida’ yang digunakan dalam

manuskrip ini, dan pengkaji mendapati manuskrip ini menggunakan simbol [#] sebagai

isyarat kepada wagaf lazim, huruf [1] petunjuk kepada waqaf mutlag, huruf [z ] isyarat

kepada wagqaf jaiz, huruf [}] pula mewakili waqaf majiiz dan lain-lain lagi. Simbol ini

hampir sama dengan apa yang digunakan di dalam manuskrip al-Quran Girigajah

Gresik®® pada simbol wagaf lazim, waqf mutlag dan wagqaf jaiz, namun pada manuskrip

tersebut isyarat bagi waqaf tam penulis menggunakan huruf [<] sebagai simbolnya.

37 Al-Quran, no. IAMM 1998.1.3427 (folio 6), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

38 Syaifuddin dan Muhammad Musadad, “Beberapa Karakteristik Mushaf al-Quran Kuno Situs Girigajah,
16
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Persamaan pada aspek simbol wagaf ini juga boleh dikatakan sama dengan

manuskrip al-Quran Sumedang>’ tetapi manuskrip ini mempunyai tambahan tanda wagaf’

kafi yang mana penulis manuskrip ini menggunakan perkataan [L“é\f] sebagai simbolnya.

Walaubagaimanapun, manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 tidak
begitu ketara penjelasannya mengenai aspek wagaf dan ibtida’ namun penulis masih

meraikan beberapa jenis waqgaf dan ibtida’ yang utama sebagaimana berikut;

3.3.4 (a) Wagqaf lazim
Perbincangan pertama pada aspek wagaf ini ialah wagaf lazim yang disebut juga sebagai
wagqaf tam (berhenti sempurna). Wagaf ini bererti wagaf yang sempurna maknanya dan

tidak terikat dengan selepasnya dari sudut lafaz dan makna. Di dalam al-Quran ianya

diberi tanda [+] untuk menunjukkan jenis berhentinya adalah wagaf tam.* Jadual di

bawah menunjukkan contoh wagqaf ldazim yang terdapat pada manuskrip al-Quran
Terengganu JAMM 2012.13.6.

Jadual 3.26. Senarai Wagqf Lazim Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6

Bil. | Tanda wagf Keterangan Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
ayat 2012.13.6
1 2:26
2 2:145
3 2:212
4 2:246
5 2:253

3 Fadhal AR Bafadal dan Rosehan Anwar ed., Mushaf~Mushaf Kuno Indonesia (Jakarta: Badan Litbang
Agama dan Diklat Keagamaan, Departmen Agama RI, 2005), 134.

40 Muhammad bin al-Qasim bin Muhammad al-Anbari, Idah al-Wagqf wa al-Ibtida’ fi Kitab Allah ‘Azz wa
Jall, (Damshiq: Matbti‘at Mujamma‘ al-Lughah al-‘Arabiyyah, 1971), 21.
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Jadual 3.26. sambungan.
6 2:258

7 2:275

3.3.4 (b) Wagqaf gabih *

Perbahasan seterusnya ialah pada wagaf gabih iaitu tempat yang tidak diharuskan wagaf
atau disebut juga sebagai waqaf gabih (tidak elok berhenti). Wagaf ini berlaku ketika
mengwagaf kan bacaan pada kalimah yang tidak sempurna maknanya dan mempunyai

kaitan dengan kalimah selepasnya dari segi lafaz dan makna. Di dalam al-Quran ianya

diberi tanda [¥] menunjukkan jenis berhentinya adalah wagaf gabih. Maka dilarang wagaf

di sesuatu kalimah yang terdapat tanda itu melainkan tidak cukup nafas atau bersin dan
sebagainya. Jadual berikut menunjukkan contoh wagqaf qabih yang terdapat pada
manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.27. Senarai Waqaf Qabih Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran

Terengganu IAMM 2012.13.6
Bil. | Tanda wagf Keterangan Manuskrip al-Quran Terengganu [AMM

ayat 2012.13.6
1 2:17
2 2:243

3.3.4 (¢c) Wagaf nabt

Perbahasan terakhir mengenai aspek wagaf ialah wagaf nabi. Wagaf ini terdapat 10
tempat di dalam al-Quran. Dinamakan juga sebagai waqaf Jibril kerana Nabi mengambil
bacaan Quran dari Jibril AS.Wagaf ini tidak disebut dalam hadith dan athar. Tiada yang
menyebutnya sebagai sahih (terdapat perbezaan tempat) atau mendaifkannya (ia datang

melalui rantaian sanad bacaan Quran). Wagaf ini hanya disandarkan ilmu mulut ke mulut

4 Ibid., 23.
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atau disebut talagqi.** Jadual di bawah waqgaf nabi yang terdapat pada manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.28. Senarai Wagqaf Nabi Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6
Bil. | Tanda wagf Keterangan Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM

ayat 2012.13.6
1 2:148
2 2:197

3.3.5 Kaligrafi
Aspek seterusnya ialah jenis tulisan atau kaligrafi. Perbahasan mengenai aspek ini amat
penting bagi melihat jenis tulisan yang digunakan dan ianya boleh menyumbang kepada
penjelasan terhadap persoalan bilakah manuskrip al-Quran dihasilkan. Ini kerana tulisan
atau kaligrafi ini berkembang mengikut kepada peredaran masa dan tempat.* Sebagai
contoh pada peringkat pemulaan penulisan al-Quran, kaligrafi jenis Kiifi telah digunakan
para sahabat yang ditugaskan oleh khalifah al-Rashidin untuk menulis al-Quran,
seterusnya penulisan al-Quran mula berkembang ketika zaman Bani Umayyah dengan
kewujudan kaligrafi jenis Thumar, Jalil, Nisf dan Thuluth sehinggalah ke zaman Bani
‘Abasiyyah wujud pelbagai jenis kaligrafi termasuk Naskhi.**

Untuk melihat dengan lebih terperinci mengenai aspek ini, pengkaji
membahagikan sampel kepada dua bahagian utama yang mempunyai unsur atau teks

kaligrafi dalam manuskrip al-Quran Terengganu 2012.13.6 ini.

2 Ibid., 32.
43 Yasin Hamid Safadi, Islamic Calligraphy (London: Thames and Hudson, 1978), 40.
4 Ibid., 45.
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3.3.5 (a) Teks utama

Teks utama ini mengandungi teks al-Quran lengkap berbaris dan bertanda dengan

pelbagai tanda harakat, wagaf dan tajwid.

Jadual 3.29. Contoh Kaligrafi Yang Digunakan Di Dalam Manuskrip al-Quran
Terengganu 2012.13.6

Bil. Huruf Hija’iah Teks Utama Manuskrip Terengganu al-
Quran 2012.13.6.
! AIf (1)
2
Mim (r)
3
Ba’ (@)
4
Ta’ (b)
> Dal (»)

3.3.5 (b) Teks sokongan

Teks kedua yang terdapat pada manuskrip ini ialah teks huraian giraat. Teks ini ditulis

secara mengiring diluar kotak teks al-Quran. Teks ini mengandungi huraian qiraat yang

jelas. Tanya ditulis mengikut kaedahnya yang tersendiri dan berbeza dengan teks utama.

Gambar 3.7. Contoh Teks Sokongan

Sumber: Muzium Kesenian Islam Malaysia.
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Gambar di atas menunjukkan teks sokongan yang mengandungi huraian qiraat

pada halaman tepi teks utama manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 21012.13.6.

3.3.6 Catatan Qiraat

Pada aspek seterusnya iaitu satu-satunya aspek yang akan menghuraikan apakah teks
yang terdapat pada teks tambahan manuskrip ini. Ini kerana terdapat beberapa manuskrip
al-Quran di alam Melayu yang mempunyai catatan terjemahan dan wuliim al-Quran.
Penulis telah mendatangkan perbincangan yang agak padat berkenaan huraian giraat pada
manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji ini. Huraian ini terdapat pada hampir semua
helaian manuskrip.

Pada aspek ini pengkaji mengkhususkan perbincangan kepada surah al-Fatihah
dan surah al-Bagarah sahaja memandangkan isu yang ingin diketengahkan dalam dua
surah awal ini sudah banyak dan boleh merangkumi semua aspek giraat yang terdapat
dalam keseluruhan al-Quran.

Manuskrip al-Quran Terengganu IJAMM 2012.13.6 ini menggunakan dua warna
iaitu warna merah dan warna hitam dalam penulisan huraian qiraat yang mana ianya
bertujuan untuk membezakan perbezaan ayat dan huraian qiraat. Kaedah ini memudahkan
pembaca untuk menggunakan manuskrip al-Quran ini.

Pada aspek ini, pengkaji membahaskan mengikut kaedah yang telah ditetapkan
oleh ulama qiraat meliputi dua perbahasan utama iaitu usil dan farsh al-hurif yang

terdapat pada kedua-dua surah pilihan ini.

3.3.6 (a) Idgham kabir
Perbahasan pada kaedah qiraat ini ialah mengenai idgham kabir. Idgham menurut bahasa
1alah memasukkan sesuatu ke dalam sesuatu manakala menurut istilah pula memasukkan

dua huruf menjadi satu huruf seperti huruf kedua yang ditashdid. Idgham terbahagi
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kepada dua iaitu idgham kabir dan idgham saghir. ldgham kabir bermaksud dua huruf
yang berbaris sama ada ianya mutamathilayn, mutanajisayn dan mutaqaribayn. Manakala
idgham saghir pula ialah bermaksud huruf pertama yang mati. Pada perbahasan ini,
huraian giraat yang terdapat manuskrip al-Quran Terengganu [AMM 2012.13.6 ini telah
mendatangkan pandangan oleh Abl ‘Amrii yang mana perawinya iaitu Sts1 dan DiirT
mempunyai perbezaan pandangan mengenai perkara ini.

Pada aspek idgham kabir hanya SiisT membacanya apabila terdapat dua huruf

yang sama dalam satu kalimah iaitu disebut dengan mutamathilayn seperti contoh [ L
r.f:&).w] iaitu terdapat dua huruf kaf dalam satu kalimah. Begitu juga apabila dua huruf

yang sama bertemu dalam dua kalimah seperti [(so» 43] iaitu terdapat dua huruf Aa’

dalam dua kalimah.* Berlaku perubahan di sisi SiisT apabila kalimah yang pertama itu
mempunyai huruf mad Asli atau mad Lin, maka beliau membaca dengan tiga cara iaitu
dengan dua, empat dan enam harakat.

Pengkaji juga mendatangkan contoh sebagaimana jadual di bawah berkenaan
hukum idgham kabir apabila bertemu huruf yang sama makhrajnya iaitu disebut sebagai

mutandjisayn dan huruf yang berdekatan atau disebut sebagai mutaqgaribayn. Pada aspek

mutandjisayn seperti contoh [¢ls ssw) 3] 1aitu huruf dal bertemu dengan huruf 74’ dan

pada aspek mutaqaribayn seperti contoh [s»\s ags] huruf dal bertemu dengan huruf shim

kedua-dua aspek ini SiisT membacanya dengan idgham kabir.*® Manakala Dir1 tidak

4 <Abd al-Fath ‘Abd al-Ghani al-Qadi, a/-Budiir al-Zahirah fi al-Qira’at al- ‘Asharah al-Mutawatirah min
Tarig al-Shatibiyyah wa al-Durrah, (Mesir: Dar al-Salam, 2008), 1:65.

46 Ibid.

174



membaca kesemua keadaan ini dengan idgham kabir iaitu beliau membacanya dengan
izhar.y’
Terdapat beberapa keadaan yang mana Sist tidak membacanya dengan kaedah

idgham kabir iaitu ketika huruf pertama yang berada dalam dua kalimah tersebut ialah #a’

mutakallim seperti contoh kalimah [L) 5 «uS'], ketika huruf pertama dalam dua kalimah
tersebut adalah ta@’ mukhattab seperti contoh [\l » ,e=3 um], ketika huruf pertama
dalam dua kalimah yang bertanwin seperti contoh [F':'\‘C Cw\)] dan huruf pertama dalam

dua kalimah yang bertashdid seperti contoh [\is r,\S].48

Huraian qiraat pada aspek idgham kabir yang disebut oleh manuskrip al-Quran
yang dikaji ini mencatatkan nama Abu ‘Amrl secara keseluruhannya. Untuk melihat
aspek ini dengan lebih jelas, pengkaji mendatangkan beberapa contoh berkenaan idgham
kabir yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 sebagaimana
yang ditunjukkan pada jadual di bawah.

Jadual 3.30. Perbahasan Berkenaan Idgham Kabir

Keterangan Kalimah Perbahasan Terjemahan
ayat
1:3 dan 4 e . ) NER Mengidghamkan mim pada

Wy 908 1l s oo B e 1 ool kalimah [+~)] pada huruf
mim [2\] oleh Abi ‘Amri.

Sagll By (b (gugedly gl
. n . . Perbezaan oleh al-Dur1 dan
e (cwgd) Digy 9 43 DWEYY | o1 SsT. al-Darf membaca

Pyl e B agy Yy gl dengan izhar. al-Stst
) membaca dengan idgham

tanpa rum.
2:16 sy G| Jwdg W & Wi asl o Tl g Telah. _sepakat untu_k
i o _ | mengidghamkan huruf ta’
‘.2.’3;.’_2:. P Sy 2 pada huruf G’ sepertimana

firman Allah: [(£2 <, L]

47 Ibn Mujahid, Abli Bakr Ahmad bin Misa bin al-‘Abasi bin Mujahid, Kitab al-Sab’ah fi al-Qira’ah
(Tanta: Dar al-Sahabah I1 al-Turath, 2007), 81.

4 <Abd al-Fath ‘Abd al-Ghant al-Qadi, al-Budiir al-Zahirah, 1:67.
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Jadual 3.30. sambungan.

2:30 Jﬁj J\_’; 35 Do 1) B U1 el 308 5 i Membaca  Abu ‘Amru
) i S dengan idgham al-lam pada
S ,T”', S ol e | g dengan  perbezaan.
i Selainnya membaca dengan
izhar.
2:21 ot e 3§ S B B alesl (i3 | Abu ‘Amri = membaca
s s o jﬁ% ; idgham pada huruf gaf pada
e Sy kaf dengan perbezaan.

2:35 b il B W1 alesly gj0e g 13 | Membaca  Abad - ‘Amrd
-7 dengan idgham huruf al-tha’

pada shim.

3.3.6 (b) Surah al-Fatihah
Perbahasan seterusnya ialah berkaitan farsh al-hurif dari surah al-Fatihah. Manuskrip

ini hanya membawa satu penerangan sahaja daripada surah ini iaitu perbahasan pada

kalimah [ua;\ﬁ f’}; 25, Pada kalimah ini Asim dan al-Kisa’1 mengithbarkan alif pada

huruf selepas huruf mim, manakala selain kedua mereka itu membacanya dengan
menghadhafkan alif.** Perbahasan mengenainya ditunjukkan pada jadual sebagaimana
jadual di bawah.

Pengkaji mendapati penulis manuskrip ini hanya membawakan satu sahaja

perbahasan mengenai farsh al-hurif dari surah al-Fatihah ini, sedangkan terdapat

beberapa lagi perbincangan mengenai aspek ini contohnya pada ayat [ Lz ]| Js»};\‘] dan

[:ﬁ;\ﬁ Lis] kedua-dua ayat ini Qaliin dan Warsh membaca huruf sad dengan sad.

Manakala Qunbul membacanya dengan huruf sin dan Khalaf membaca dengan ishmam

iaitu membunyikan huruf sad dengan huruf dhai. >°

4 Abi Hafs ‘Umar bin Qasim al-Ansari, al-Mukarrar fi ma Tawatur min al-Qird’at al-Sab‘ah wa
Taharrir, (Beirut: Dar al-Kitab al-‘IImiyyah, 2001), 29.

0 Jbid., 30.
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Terdapat juga perbahasan yang hanya melibatkan salah satu ayat sahaja iaitu

Khallad membaca dengan ishmam pada [£\J’.{aﬁ] yang pertama sahaja. Manakala [ 57 o]

yang kedua membacanya dengan sad. >!

Penulis juga tidak membawa perbahasan pada dua kalimah [(lg,;/i.&] yang terdapat

pada akhir surah al-Fatihah. Pada kedua-dua kalimah ini Hamzah membacanya dengan
dammah pada huruf hd’ sama ada ketika wagaf dan wasal, manakala al-Kisa’1
membacanya hanya ketika wasal. Nafi‘ dan Qunbul membacanya dengan silah iaitu satu
kaedah qiraat yang dibaca dengan dammah pada huruf mim yang jama‘ dipanjangkan
bacaan pada huruf mim tersebut dengan diletakkan huruf waw. Keadaan ini berlaku

apabila terdapat huruf yang berbaris ataupun huruf hamzah seperti contoh pada kalimah

berikut; [‘1.23)33\; r.@.::\.& £132] bacaan silah menjadi seperti ini [ yag5,33le j’;.@_:lé A R

Selain daripada mereka yang disebutkan di atas membacanya dengan kasrah.

Jadual 3.31. Catatan Qiraat Dari Surah Al-Fatihah Yang Terdapat Pada Manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Keterangan Kalimah Perbahasan Terjemahan
ayat
1:4 o % I WY LSy pols 13 ‘Asim dan al-Kisa’T membaca
2 22 = ~ dengan alif pada selepas huruf

Ay Sl 08U 1,39 mim, manakala yang lain

o2l
g membaca [¢W+] tanpa alif.

3.3.6 (¢c) Ha’ kinayah
Ha’ kindyah ialah ha’ tambahan yang menunjukkan kata nama bagi orang ketiga atau
mufrad mudhakkar ghayb atau dikenali ahli Basrah sebagai ha’ damir. Terdapat empat

keadaan yang menunjukkan ia’ kindayah iaitu yang pertama huruf 4a’ yang terletak di

SU Ibid.
52 JIbid., 31.

177



antara dua huruf yang berbaris seperti [ o» aj], tidak ada perbezaan pada membacanya

dengan silah selepas waw yang berbaris hadapan dan ya’ yang berbaris di bawah. Yang

kedua huruf 4a’ yang terletak di antara dua huruf yang mati seperti [ s-» 48], yang ketiga

huruf hd’ yang terletak di antara huruf yang berbaris dan huruf yang mati seperti [¢llJ! 4]

dan yang keempat huruf 4@’ yang terletak di antara dua huruf yang mati maka dibariskan

huruf itu seperti [ oglac].

Pada kaedah ini, terdapat beberapa pandangan ulama mengenainya iaitu Hamzah,
Shu‘bah dan Abi ‘Amrii membacanya dengan mensukunkan huruf hamzah. Manakala
Qalun dan Hisham membacanya dengan kasrah huruf hd’ tanpa silah dan selain daripada
mereka iaitu Warsh, Ibn Kathir, Ibn Dhakwan, Hafs dan al-Kisa’1 membacanya dengan
kasrah huruf ha’ dengan silah.>*

Jadual berikut menunjukkan contoh perbahasan berkenaan ha’ kinayah yang
terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6

Jadual 3.32. Perbahasan Berkenaan Ha’ Kinayah

Keterangan | Kalimah Perbahasan Terjemahan
ayat
2:2 b oo | ks oo @ Jeg s i £ | Tbn Kathir mfimbaca dengan silah
e pada huruf ha’ sebelumnya huruf

&ih |’ BygeSo (g3 Ragaas sl 4 ya’' yang berbaris hadapan kerana
<506 Sl | huruf ya’ berbaris bawah dan mati.
< « .. en:. | Sekiranya ha’ kinayah berbaris
S gy fagaan A1 o hadapan dan sebelumnya mati.
Bdry S @hd O 01y | Sekiranya sebelumnya berbaris dan
L w 4 5 5 selepasnya berbaris maka semua
# \sta LA gt S qurra’ mensilahkan huruf ya’
S 131y glg 9 8y9wSs | berbaris bawah atau dengan waw.
O 4 Bypna) Yiad dngons S.ekiranya berbaris hadgpan. Maka
] dibaca dengan  baris bawah
dageaadl Jitag Lo | disilahkan begitu juga ketika
didammahkan.

53 Dr. ‘Abd al-Latif al-Khatib, Mu jam al-Qird at, (Damshiq: Dar Sa’di Din, 2007), 47-48.

5% Dr. Muhammad Salim Mubhaysin, al-Hadi Sharh Tayyibah al-Nashr fi al-Qiraat al-‘Ashr, (Beirut: Dar
al-Jil, 1997), 159
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3.3.6 (d) Al-mad wa al-qasr
Perbahasan mengenai al-mad wa al-qasr adalah merujuk kepada menambah atau
memanjangkan bunyi huruf mad yang mempunyai tiga huruf iaitu a/if yang sebelumnya
berbaris di atas, waw yang sebelumnya berbaris di depan dan ya’ yang sebelumnya
berbaris di bawah. Manakala maksud al/-gasr pula ialah tidak memanjangkan huruf
tersebut dan membacakan dengan huruf asal.®> Terdapat beberapa huraian mengenai
kaedah ini yang tercatat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Walaupun hukum mad ini terbahagi kepada dua iaitu mad Asli dan mad Far’i,
namun perbahasan yang terdapat dalam manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji ini
memfokuskan kepada mad Far’t sahaja. Terdapat tiga pecahan kepada mad Far’t ini
iaitu mad Munfasil, Muttasil dan Badal. Hanya dua mad yang dibahaskan dan tercatat
perbahasannya pada manuskrip al-Quran yang dikaji ini iaitu mad Munfasil. Hukum mad
ini berlaku apabila salah satu huruf mad yang terdapat pada akhir kalimah pertama
bertemu dengan huruf hamzah yang berada pada kalimah kedua. Maka perbahasannya
menjadi sebagaimana berikut 1aitu Qaltin, DiirT dan Abi ‘ Amrii membacanya dengan gasr
dua harakat dan tawassut empat harakat, Stsi dan Ibn Khatir membaca dengan gasr
sahaja, Warsh dan Hamzah membaca dengan enam harakat dan selain daripada mereka
iaitu Ibn ‘Amir, Asim dan al-Kisa’1 membacanya dengan tawassut.”®

Manakala perbincangan mengenai mad Muttasil pula merujuk kepada salah satu
huruf mad yang bertemu dengan huruf hamzah dalam satu kalimah. Pada kaedah ini
terdapat beberapa perbahasan dalam kalangan ulama qiraat iaitu Warsh dan Hamzah
membacanya dengan mad iaitu enam harakat manakala selain daripada mereka berdua

membacanya dengan tawassut iaitu empat dan lima harakat.”’

5 Ibid., 169.
6 Ibid., 169.
ST Ibid., 171.
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Jadual berikut dinyatakan contoh perbahasan berkenaan al-mad wa al-qasr yang

terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.33. Perbahasan Berkenaan al-Mad wa al-Qasr

Keterangan
ayat

Kalimah

Perbahasan

Terjemahan

2:4

€ cads B 1A Calarly faadis o da
oy 908 g1 o Syl OIS

o il ggelly S g 461y
S

oy A iy g ey LA By
M W gy (LSl 09
By byg o ('.@J}k\ﬁ K] d}‘a g?
Sy ple ool 4ig3y gl Logisdy

Jm»df\ifuj

Mad  munfasil  pada
kalimah ini dan perbezaan
qurra’ pada mazhab?
Maka Qaltn dan DurT dari
Abii  ‘Amrii.  membaca
dengan mad dan gasr pada
keduanya. Dan Ibn Kathir
dan Siist membaca dengan
gasr dengan perbezaan.
Selainnya 1aitu Warsh, Ibn
‘Amir, ‘Asim, Hamzah
dan Kisa’T membaca
dengan mad tanpa
perbezaan.

? dalam memanjangkan
mad Warsh dan Hamzah
kecuali ‘Asim, Ibn ‘Amir
dan al-Kisa’1 semuanya
membaca dengan mad
munfasil.

2:5

OB wigikey 11 aazed Jaze o §
Jradall S5 b e dadl Jsb e a9

? mad muttasil semua
qurra’ membaca dengan
panjang tanpa perbezaan

b 908 gy S oy OB g
Aol € s slusTly pals ) Cud g D93

Jradin dag fazdll

gty dall gl Bl 109 alin T3
Jad & il

dalam memanjangkan
mad

2:20 Membaca Hisham dan
Hamzah tiga wajah iaitu
panjang, pendek dan

tawassut

a3
)l

3.3.6 (e) Dua hamzah dalam satu kalimah

Perbahasan ini adalah merujuk kepada keadaan apabila terdapat dua huruf hamzah dalam
satu kalimah. Kaedah ini merupakan antara yang agak panjang perbahasannya kerana
terdapat pelbagai kaedah ulama giraat dalam membacanya. Sebagai contoh Abu ‘Amri
dan Qaltin membaca dengan tashil hamzah yang kedua dengan memasukkan huruf a/if di

antara dua huruf hamzah. Terdapat dua wajah bacaan bagi Qaltin iaitu dengan gasr dan
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¢.>8 Manakala Ibn Kathir pula membaca dengan tashil hamzah yang kedua tanpa

tawassu
memasukkan huruf alif di antara dua huruf hamzah. Bagi Warsh pula terdapat dua
pandangan iaitu mengtashilkan hamzah kedua tanpa dimasukkan huruf alif dan
mengibdalkan hamzah kedua dengan dimasukkan huruf alif diantara dua huruf
hamzah.>

Hisham juga mempunyai dua wajah bacaan iaitu mengtashilkan hamzah kedua
dengan memasukkan huruf a/if dan mengtahgigkan kedua-dua huruf hamzah dengan
memasukkan huruf alif. Manakala selain daripada mereka yang disebutkan di atas,

membacanya dengan tahqiq iaitu tanpa memasukkan huruf a/if .%°

Bagi melihat perbahasan dengan lebih jelas, pengkaji nyatakan contoh pada jadual

sebagaimana berikut.

Jadual 3.34. Perbahasan Berkenaan Dua Hamzah Dalam Satu Kalimah

Keterangan
ayat

Kalimah

Perbahasan

Terjemahan

2:6

By AlS” e Olimgeide OUjen Lt
cmt W) O3y 508 gl gD
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B e 6 OB Aot o i
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o) el e )
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Disini apabila dua huruf hamzah
berbaris di atas pada setiap satunya
maka Qaltn, Abi ‘Amri mentashilkan
yang keduanya iaitu antara hamzah dan
juga alif. Dan memasukkan di antara
keduanya a/if. Dan membaca Ibn Kathir
dan Warsh dengan fashil dan membaca
pendek. Dan alif di antara keduanya
oleh Warsh juga terdapat yang lain ?
mengibdalkan alif dengan mad yang
lebih panjang dari kebiasaannya.
Selainnya membaca dengan khafaf
mereka ialah ‘Asim, Hamzah, al-Kisa’1
dan Ibn Dhakwan. Termasuk juga
Hisham yang memasukkan di antara
keduanya alif sama ada tashil atau
takhfif sama ada silah pada bentuknya ?
jenis yang pertama daripadanya adalah
tashil pada mad yang kedua
ditakhfifkan dengan mad dan yang
ketiga ditakhfifkan dengan gasr yang
keempat ditashilkan dengan gasr. Yang
kelima diibdalkan dengan mad pada

asalnya oleh Warsh. Tamat [+ SRYN

58 Ibid., 186.
59 Ibid., 188.
0 1pid.
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3.3.6 (f) Dua hamzah dalam dua kalimah

Dua hamzah dalam dua kalimah berlaku apabila terdapat dua huruf hamzah dalam dua
kalimah yang berlainan. Terdapat dua keadaan iaitu ketika dua huruf hamzah yang sama
harakamya (ittifaq) dan huruf hamzah yang harakamya berbeza (ikhtilaf).%!

Terdapat beberapa pandangan ulama mengenai kaedah ini seperti contoh Qaliin
dan al-Bazzi membaca dengan cara mengtashilkan hamzah yang pertama bayna-bayna
dengan kadar bacaan tawassut dan qasr.®> Manakala bagi Warsh terdapat tiga pandangan
dan dua pandangan awal Warsh bersepakat dengan pandangan oleh Qunbul. Pandangan
pertama Warsh ialah mengtashilkan hamzah yang kedua bayna-bayna, yang kedua ialah
mengibdalkan hamzah yang kedua dengan huruf mad bersama ishba‘ dan yang ketiga
mengibdalkan hamzah yang kedua dengan huruf ya’ yang jelas. Manakala selain daripada
yang disebutkan di atas iaitu Ibn ‘Amir, ‘Asim, Hamzah, al-Kisa’1 membacanya dengan
mengtahqigkan kedua-dua huruf hamzah.%

Untuk melihat kaedah ini dengan lebih jelas pada jadual di bawah dinyatakan
contoh yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.35. Perbahasan Berkenaan Dua Hamzah Dalam Dua Kalimah

Keterangan | Kalimah Perbahasan Terjemahan
ayat
2:13 el o @U 13 malS’ b cpailiiis en e | Disini apabila dua huruf
hamzah berbeza pada dua

b B ke S5 908 #9 | limah, Nafi©.  Abi

o\ Spo @y OB @iy al | A dan Tbn  Kathir

ple oy oLy | mengibdalkan  hamzah
yang kedua dan waw
khalisah dan
mentakhfifkannya
selainnya iaitu Hamzah,
‘Asim, Kisa’t dan Ibn
Amir.

o1 Ibid., 207.
2 JIbid., 208.
3 JIbid.
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Jadual 3.35. sambungan.

2:31

SV Bl s (35S (e ia
0P8 Lhgmy padlly dall as 508 5
0= Al Jguy OB gy 551
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Pada kalimah ini dua
hamzah berbaris di bawah
digugurkan hamzah yang
pertama oleh Abu ‘Amri
dengan mad, gqasr dan
tashilkannya oleh Qalin,
Bazzi dan fahgiq oleh
selainnya ditashilkan yang
kedua sebelum. Warsh dan
keduanya juga
mengibdalkan dengan
mad. Warsh ya’ pada
keadaan ini dia
mengibdalkan dengan
khalisah. Ditahqgigkan
selain mereka ialah ‘Asim,
Hamzah, al-Kisa’1 dan Ibn
‘Amir.

2:133

JoW) salS (o0 padliien (e L
S oy @30 13 85 B39 e
Tl gy S5V oo 508 gy

Wiy 08Uy Uy 350l oy

Pada kalimah ini, terdapat
dua huruf hamzah yang
berbeza  dalam  dua
kalimah, yang pertama
berbaris atas dan yang
kedua berbaris di bawah,
telah membaca Nafi‘ dan
Ibn Kathir dan Abi ‘Amri
dengan  mengtakhfifkan
nya pada huruf hamzah
yang pertama dan
mentashilkan huruf
hamzah yang kedua di
antara hamzah dan huruf
ya’ manakala  selain
daripada mereka membaca
dengan takhfif.

3.3.6 (g) Hamzah mufrad

Perbahasan mengenai hamzah mufrad bermaksud huruf hamzah yang terdapat dalam satu
kalimah namun huruf hamzah tersebut dibaca dalam dua keadaan iaitu dibaca dengan
tahqiq dan juga takhfif.°* Perbahasan mengenai kaedah hamzah mufirad telah dibahaskan
oleh penulis manuskrip al-Quran yang dikaji ini dengan mengambilkira pandangan yang

popular dengan kaedah ini iaitulah Warsh dan Siis1. Pandangan mereka dalam hal ini ialah

8 Ibid., 215.
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mereka mengibdalkan huruf hamzah yang mana apabila ianya terletak pada wazan fi ‘il.

Apabila berlaku keadaan sebegini mereka akan mengibdalkan hamzah yang mati dengan

mengikut baris yang sebelumnya seperti contoh [ sie 5] menjadi [y e 5]

Untuk melihat perkara ini dengan lebih jelas, berikut ditunjukkan contoh bagi

kaedah ini yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.36. Perbahasan Berkenaan Hamzah Mufrad

Keterangan | Kalimah Perbahasan Terjemahan
ayat
2:3 p _ST SL B0l Sy wsedls iy 18 | Membaca Warsh dan Saisi
o= i ° (4 s 1. | dengan  ibdal  huruf
: )193;' & T AR hamzah yang mati dengan
waw begitu juga Hamzah
membaca ketika wagaf.
72 552y 16 | A Sty 13 X:r:;l;bddlkaian b
o e B S B LR o5 yang mati dengan fa’.
Hamzah juga membaca
demikian ketika wagaf.
2:90 o258t~ -2 o 350! JIlily Iy iy 1,8 | Warsh dan Stist
b \MM:‘ MM - awy‘; w;iﬁ mengibdalkan  hamzah
& w,!.@ S TR P dengan ya’ ketika wagaf
P SN dgeo s oy | dan wasal. Hamzah ketika
wagqaf sahaja. Tidak ada
perbezaan pada penulisan.
2:283 szf 53;:&; Jos B Baghl (gugedly iy dit | Warsh - dan - STsT - telah
ol o e g b S 5 et mengibdalkan . huruf
&35l - hamzah pada ketika wasal
< & | dengan huruf ya’, dan
e telah mengibdalkan huruf
G e va’ yang berbaris hadapan
alll g}::y selepasnya huruf waw
15, pada semua kalimah.
)

3.3.6 )h( Bacaan Imam Hamzah dan Hisham ketika waqgaf pada huruf hamzah

Perbahasan pada kaedah ini adalah merujuk kepada bacaan Imam Hamzah dan Hisham
ketika wagaf pada huruf hamzah. Secara umumnya bagi Imam Hamzah terdapat empat

kaedah yang digunakan ketika berhenti pada huruf hamzah sama ada huruf hamzah

8 Ibid., 216.
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tersebut berada di tengah perkataan atau berada di hujung perkataan. Pada keadaan ini,
Imam Hamzah membaca dengan ibdal, naql, tashil bayna-bayna dan hadhaf atau isqat.®®

Ketika dalam keadaan wagaf, Hamzah membacanya dengan mengtashilkan huruf
hamzah pada kalimah yang terletak huruf hamzah itu sama ada ketika berada di tengah
kalimah atau di akhir kalimah. Imam Hamzah juga mengibdalkan huruf hamzah yang
berada di tengah atau yang berada di hujung huruf mad yang mengikut sifat huruf mad
tersebut seperti huruf alif dengan tanda fathah, huruf waw dengan dammah dan huruf ya’
dengan tanda kasrah.5’

Pada ketika wagaf pula yang melibatkan huruf hamzah yang berbaris dan berada
huruf hamzah pada tengah dan hujung kalimah dan huruf sebelumnya berbaris mati, maka
dibariskan huruf sebelum huruf samzah tersebut dengan baris sepertimana baris huruf
hamzah. Apabila dalam keadaan ini, maka Hamzah menghadhafkan huruf hamzah
tersebut. Hamzah juga menaqgalkan baris huruf hamzah kepada huruf yang berada
sebelumnya dan mmbacanya dengan fashil dengan mad dan gasr.®®

Bagi melihat kaedah ini dengan lebih jelas, jadual di bawah dinyatakan contoh
berkenaan bacaan Imam Hamzah dan Hisham ketika waqaf pada huruf hamzah yang

terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.

Jadual 3.37. Perbahasan Berkenaan Bacaan Imam Hamzah Dan Hisham Ketika Waqaf

Pada Huruf Hamzah
Keterangan Kalimah Perbahasan Terjemahan

ayat

2:35 2s s dog | b o gl gwsed) Jlyly | Al-StisT mengibdalkan hamzah pada

Bl b Bamsg Sy Uiy [Lxzs] ketika wagaf dan wasal.

1z | Hamzah ketika wagaf sahaja.

2:14 [’))’;"" s IS Bl s 5005 Huruf' halnzah ditashl'{kalz hamzc_z{z

% L seperti waw dan mengibdalkan ya’.

S @ Sy e sk Wy | \femindahkan hurufnya kepada ra’

a9l Bl i \ghiugy i1 | dan mengugurkannya maka

memendekkan ada tiga wajah.

6 Abi ‘Abd Allah Muhamad bin Ahmad bin al-Musili al-Hanbali, Kanz al-Ma ani fi Sharh Hirz al-Amani
(Damshik: Matba’ah al-Mushaf al-Sharif, 2012) 1:490.

87 Ibid., 1:492.
8 Ibid., 1:493.
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3.3.6 (i) Al-fath dan imalah

Perbahasan seterusnya pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 pada
aspek qiraat ialah al-fath dan imalah. Kaedah bacaan al-fath ialah dengan membuka
mulut ketika menyebut huruf alif. Manakala imalah terbahagi kepada dua iaitu imalah
kubra dan imalah sughra. Imalah kubra ialah menyebut huruf antara baris fathah dan
kasrah manakala imalah sughra ialah menyebut huruf dengan kaedah antara al-fath dan
imalah dikenali juga sebagai taqlil.®®

Terdapat beberapa pandangan gurra’ mengenai kaedah ini yang dibahaskan
dalam manuskrip al-Quran Terengganu yang dikaji ini iaitu qurra’ yang menggunakan
kaedah imalah kubra adalah terdiri daripada Hamzah dan al-Kisa’1. Manakala Warsh pula
membaca dengan menggunakan kaedah taqlil. Qurra’ yang membaca menggunakan
kaedah kedua-dua jenis imalah iaitu kubra dan sughra pula ialah Abu ‘Amri. Terdapat
juga qurra’ yang hanya menggunakan kubra dan sughra pada sesetengah tempat sahaja,
mereka ialah Ibn ‘Amir. ‘Asim dan Qaliin dan qurra’ yang tidak membaca dengan semua
kaedah ini ialah Ibn Kathir.”

Kaedah bacaan secara imdalah kubra dan imdalah sughrd berlaku pada beberapa
keadaan sebagaimana berikut 1aitu apabila kalimah tersebut mempunyai huruf ya’ di
hujung kalimah dan sebelum huruf ya’ tersebut mempunyai huruf alif kecil sama ada
ketika wagaf dan wasal. Ia juga berlaku pada tempat awal surah yang dimulai dengan
ini Shu’bah, Hamzah, al-Kisa’1 dan Khalaf membaca dengan imdlah. Manakala Warsh

dan Abii ‘Amrii membaca imdlah pada huruf ha’ di awal surah Taha sahaja.”!

8 Ibid., 548.
0 Ibid., 549.
' Ibid., 551.
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Kaedah bacaan ini juga berlaku apabila terdapat huruf alif pada kalimah [ /]

dan huruf sin berbaris di bawah. Pada keadaan ini hanya Dur1 Abu ‘Amri sahaja yang
membacanya dengan imalah. la juga berlaku pada keadaan apabila dihujung sesuatu

kalimah itu terdapat huruf a/if yang berada sebelum huruf @’ dan berbaris kasrah seperti

perkataan [,uSJ1] maka Abid ‘Amrii dan Dari al-Kisai membacanya dengan imalah.

Kalimah yang terdapat huruf alif yang ditulis dengan huruf ya’ seperti contoh perkatan

[ssW] pula dibaca imalah oleh Hamzah, al-Kisa’1 dan Khalaf.”

Kaedah imalah ini juga berlaku apabila terdapat huruf a/if selepas huruf kaf seperti

kalimah [J}LQ\]. Keadaan ini dibaca oleh Dur1 al-Kisa’i, Abu ‘Amri dan Ruwais.

Manakala Warsh membacanya dengan taqglil. Keadaan seterusnya ialah pada kalimah

[c2l>] dimana Durt al-Kisa’t membaca dengan imalah manakala Warsh membacanya

dengan taqlil secara khilaf.”

Keadaan berikutnya ialah berlaku pada kalimah fi il madr thulathi diimalahkan

huruf alif oleh Tbn Dhakwan pada sepuluh kalimah berikut iaitu [\ s], [BLzs], [¢La o]

[s\=s], [Ehol, [Sl=s], [3], [<2\>9] dan [O))9]. Seterusnya berlaku kalimah yang mempunyai

ha’ ta’nith seperti contoh kalimah [i4J>]. Hanya al-Kisa’1 yang membacanya dengan

imalah kecuali jika terdapat huruf alif sebelum ha’ ta 'nith maka beliau akan membacanya

dengan fath.”

2 Ibid., 558.
3 Ibid., 560.
™ Ibid., 561.
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Pada kalimah yang terdapat alif ta’nith pula seperti contoh kalimah [(sske],

Hamzah dan Kisa’t membacanya dengan imdlah manakala Warsh dan Abi ‘Amri

membacanya dengan taqlil. Dan terdapat lima perkataan yang mana semua qurra’

bersepakat untuk tidak membacanya dengan imalah dan taqlil walaupun terlibat dengan

semua keadaaan di atas. Kalimah tersebut ialah [ 2], [s], [ Jd¢], [J)] dan [ S5].7

Untuk melihat perkara ini dengan lebih jelas, jadual di bawah menunjukkan

contoh-contoh kaedah ini yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM

2012.13.6.

Jadual 3.38. Perbahasan Berkenaan al-Fath Dan Imalah

Keterangan ayat Kalimah Perbahasan Terjemahan
2:20 v oofee . Y WLl 4,15 | Warsh membaca  imalah
AL I ada alif
2:29 L J\‘ ZS}LTF:‘ LYY LSy 550 1,3 Hamzah dan  al-Kisa’1
ST - membaca dengan imalah
E“" Sess @k 029 | 4an selain mereka membaca
0 dengan fath.

2:51 Tsogh GAEG 35 | e Al e 908 ) 13 Abii ‘Amrii membaca tanpa
& b . alif selepas huruf waw dan
A Gl July ol U39 99 | sobelum  huruf ‘ayn  dan
oo Y slSlg 3> | Hamzah  dan  al-Kisa’1
¢ s s membaca dengan imalah
PSS AT o dengan huruf alif pada
omy 8l Bys 189 | perkataan [ .s+] yang khas.
=l O8Ny ladl) Abtu ‘Amra ? dan Warsh
membaca dengan fath di
antara dua lafaz dan selain
mereka membaca dengan

fath.
2:57 2022 002 ok | UYL g 8> 15 | Hamzah  dan  al-Kisa't
o= uf)\,) . HE ﬁ’ 7 membaca dengan imalah
S | A ¥ ar By Ree | oo khas . Dan Abi ‘Amril
bl g madlly ? dan Warsh membaca
dengan fath di antara dua

lafaz.
2:58 répjjuj y99 DL LI 13 Al-Kisa’1t membaca dengan
» .| imalah. Warsh membaca
R AL el g el dengan fath di antara dua
z=dl 08Uy | lafaz. selain mereka

membaca dengan fath.
5 Ibid., 563.
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Jadual 3.38. sambungan.

2:60 sy dRiBAT 3y | BV LSy 5 T3 Hamzah dan  al-Kisa’t
) 3 el gy ias membaca dengan imalah
4nya) o TR B yang khas . Warsh membaca
July 508 oy ol | dengan farh di antara dua
sy OBy o o e | lafaz.  Dan Abu ‘Amra
L membaca dengan imalah
" | bayna-bayna pada
perkataan [ ~s]. selain
mereka membaca dengan
fath.
2:62 1,36 5 :\ﬁj #19 o o BLYL ys 13 | Warsh membaca  dengan
e e LS 5 imalah bayna-bayna. Dan
Selally 665l EE SIS 2 ) AT ‘Amrd dan Hamzah
0Pl dae AL | membaca  dengan  imalah
sl selain mereka membaca
dengan fath.
2:81 g cuS op o | WL Sy 3 13 Hamzah dan  al-Kisa’t
- oz i3 el yp9 s membaca dengan imalah
4 EBl o TR S yang khas . Warsh membaca
gl 08Uy o8l | dengan futh di antara dua
lafaz. selain mereka
membaca dengan fath.
2:83 Gl G \)‘3 55 | ams o e A 8y Sebagaimana yang telah
e s A ey LYY 1 3 dibincangkan sebelum ini
Syhall e 305 w Abtl ‘Amrt membaca [_su']
dengan imalah dan fath.
2:84 oo tfad o& 1o o | gy e YL g 13 | Warsh membaca dengan
Bl rsﬁ 3 ‘5:;:1; o ij}j imalah bayna-bayna. Abu
i i ‘Amrii dan DurT al-Kisa’t
0Pl dae AL | membaca  dengan  imalah
z=dly | yang khas. Selain mereka
membaca dengan fath.
2:113 Je oo | s 13 utad 61 | Pada perkataan [,lad] Abi
pos SWSly 33029 90 | ‘Amra, Hamzah dan al-
- Y1 b Aaes DAY Kisa’T membaca dengan
" imalah yang khas pada
oot gy N e B alif yang Dberada
okl | selepas huruf 7a’ dan Warsh
membaca di antara dua
lafaz.
2:114 Wha & 0525 e $LSJlg 550> WUt | Hamzah — dan al-Kisai
-7 Al el g 5 membaca dengan imalah
i A yang khas . Warsh membaca
gl 028Uy B8 o | dengan futh di antara dua
lafaz selain mereka
membaca dengan fath.
2:114 4 e cLSJlg 50> Wt | Hamzah  dan al-Kisa’t

(e

G
v ‘b_‘,‘

\CD
SR 3N

581 3 <)

9 9 R Ot 9 29

il 03Uy sl

membaca dengan imalah
yang khas. Abu ‘Amrd
membaca dengan bayna-
bayna. Warsh membaca
dengan fath. selain mereka
membaca dengan fath.
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Jadual 3.38. sambungan.
2:117 G el gz )y | AW LSy g 13 | Hamzah  dan al-Kisa’1
s be s s ol iy sl membaca dengan imalah
055 o= A Uk ST | Warsh  membaca dengan
gl oWy | Gy Selain ~ mereka
membaca dengan fath.

2:124 L3 et AT 8ls A 3 T - Semua qurra’ membaca
), rffl‘}j" v ;. e J i :;;j‘f dengan fath dan imalah
SSb e, 72 ? | pada asalnya. Hamzah dan
g 3 bame S5 | 9] Kisa’T membaca dengan
sl OBy o ot sl imalah muhadah dan Warsh
. . | membaca dengan fath.
S ewjd" St ‘f’j Selain  mereka ¢ memjl;aca
Gl ban Ayl | dengan  fath. Ibn  ‘Amir
o o8 By 3yt da | membaca dengan baris atas
Byl 0 18 Lagd 0153 pada kalimah [»wl.'] dan alif
o b Al .5 | selepasnya pada semua
e f"; e\iﬁej b kalirlzlah }i/ni daﬁam surah al-
M Led OS5 o 5 | Bagarah. Manakala  Ibn
3y oda | Dhakwan membacanya
dengan khilaf. Hisham pula
membacanya  sedemikian
pada dua tempat sahaja dan
Ibn Dhakwan sebagaimana

yang telah diterangkan.

2:125 P& e il | WwdL ey s 13 | Hamzah  dan al-Kisa'1
‘. 533 by 13y el gy membaca dengan imalah
Jian Lol &/ Warsh membaca dengan
13y W By s DL | frh Warsh pula membaca

& ekl madly iy | fath ketika waqaf.

A Bdadly Jo g
2:28 .2 ,:.1< 93 DYy sl 13 | Membaca al-Kisa’1 dengan
Ol ool oy il imalah dan Warsh dengan
i - " | fath di antara dua lafaz dan
el | selainnya membaca dengan
fath.

2:34 a1 Y| B oSy 5 3 | Hamzah  dan al-Kisa'l

membaca dengan imalah
selainnya membaca dengan
fath.

zdly o8l

3.3.6 (j) Surah al-Baqarah

Perbincangan terakhir mengenai aspek qiraat ialah berkaitan kaedah farsh al-huruf iaitu
perbezaan bacaan yang berlaku pada kalimah-kalimah yang khusus sahaja dari surah al-
Baqarah. Perbahasan mengenai farsh al-huriif berbeza dengan perbahasan mengenai
aspek wusiil, ini kerana perbahasan wusii/ melibatkan kaedah umum yang berlaku pada

semua kalimah dalam al-Quran. Pada jadual di bawah pengkaji datangkan kesemua 89

190



perbezaan qiraat yang dibahaskan oleh penulis manuskrip al-Quran Terengganu IAMM

2012.13.6.
Jadual 3.39. Catatan Farsh al-Hurif Dari Surah al-Bagarah
Keterangan Kalimah Perbahasan Terjemahan
ayat
2:9 8,3-14’.- 3 s W 2128 g 308 sl &30 i3y Membaca Nafi® dan  Abu
. ) o ‘Amrii dan Ibn Kathir dengan
W gy Il Sy L Ay L) ya’ baris hadapan dan kha’
IV by el aaladl (Salg 08U | baris atas dan alif selepasnya
5 e le eloSle 5 . dan dal baris bawah dan ya’
SO S SN A - 23 | baris atas. Selainnya
Ugedoy Ly | mematikan semua  dengan
pendek dan dal baris atas oleh
‘Asim dan Hamzah dan al-
Kisa’1 dan Ibn ‘Amir. Tamat
[Ossa2 Los].
2:10 bigue w2t s ol 9508 sy S s @u i Mem‘rjaca Néﬁ‘_ dgn Abu
T o .. | ‘Amrt dan Ibn ‘Amir dengan
O =) ORI 85 1 dpedy SIS oS Ul ya’ baris hadapan dan kaf'yang
29 I Ciisg D) 0wy W) x| mati  dan  fashdid  dal.
LIl s . Selainnya membaca ya’ baris
END 7 | atas kaf yang mati dan takhfif
dhal. Mereka adalah ‘Asim,
Hamzah dan al-Kisa’1.
2:36 s &7 L;fj”c Gz 1)y L SLaSTlg B0 13 Hamzah dan al-Kisa’1
) ) r membaca alif selepas zaiy dan
A2y P il Sl 08U £ tahqiq lam. Selainnya dengan
VU1 | membuang alif selepas zay dan
tashdid lam.
2T Byl e 2 I K i
N g ] I ady Oy olds | T 2o
T A0 75 el 08 berbaris hadapan pada kalimah
[=LLT] selainnya dengan mim
baris hadapan dan t@’ baris
bawah.
2:48 e b Vi | et Jo Wy ges ply 2 o 13 Ibn Kathir dan Abi ‘Amrd
] ; - o b osU membaca dengan ta@’ ta’nith
dalal AU e WL ol selainnya membaca dengan
ya’'.
2:51 Tsogn G325 35 | cod) B9 51! s ) s 500 g 13 Abﬁ ‘Amri membaca dengafl
5 2. , . tidak meletakkan huruf alif
L fp) | Mo or Y LSy o Jloly selepas  huruf waw dan
w]'a.ﬁ.U\ o c:a.!b H9 853 § 90 99 sebelum huruf ‘(,l_)/lfl. Hamzah
o dan al-Kisa’1 membaca dengan
sl 02Ul imalah pada huruf alif pada
kalimah [~s«] Dan Abi
‘Amri ? Dan membaca Warsh
dengan fath di antara dua
lafaz. Selain daripada mereka
membaca dengan fath.
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2:54

)t e

o2 o2 -5
e Olis

ol o8 Sa39 8eg) Oy 908 11 18
el o8 gy Bl Ol e
LS o8 5901 ety ST L L
1319 duases odgedl U1 dmy g1 CAIY

Spag)l S oS3l B iy

Abili ‘Amrii membaca dengan
mematikan huruf hamzah dan
diriwayatkan ~ oleh = Durl
daripada beliau iaitu Abi
‘Amrii membacanya dengan
ihtilas barisnya. Dan
diriwayatkan daripada Siist
membacanya dengan ibdal
iaitu membacanya dengan
huruf ya’ yang mati. Manakala
Dur1 yang diriwayatkan oleh
al-Kisa’1 membacanya dengan
imalah pada huruf alif yang
terletak selepas huruf ba’ satu
kalimah sahaja secara khas.
Dan apabila wagqaf, Hamzah

membaca  kalimah [\ ]

dengan cara

mentashilkannnya.

2:58

gl g LSI s angeine by g 13
sl o dagonas by g5 pole o 1,3 ol
A OB T8y Lyl W) b ae Sl

W S’ s B gadn O

Nafi® membaca dengan ya’
berbaris hadapan dan huruf /G’

berbaris di atas. Ibn ‘Amir [ %]
dengan ta’ berbaris hadapan
dengan ta’ ta’nith serta baris
atas pada fa’ juga. Selainnya
membaca dengan [,ix] iaitu

huruf nin berbaris atas dengan
fa’ berbaris di bawah.

2:61

akol o g9 WL 08Uy Bagll 315
gl B

Nafi* membaca  dengan
hamzah dan selainnya dengan
va’. Warsh pula seperti asalnya
pada hamzah.

2:67

Gl o5 gy TN 08 g0 gl T3
WSS el 0ty il B

[REY ;\sj’d\j

Abii ‘Amrii membaca dengan
ra’ yang mati riwayat Duri
dengan  perbezaan  baris.
Selainnya dengan baris yang
sempurna.

2:74

e WL ¢ B ¢ e QU S o 13
s

Ibn Kathir membaca kalimah
[& ,:\;I:] dengan huruf ya
manakala selain  daripada

beliau membacanya dengan
huruf 1@’ al-khitab.

2:81

S 9 de sl DUy el @30 T3
pally Lwglly Adl Bagdl B dho!
sdin Ly axnls Je 80> Cibgldly

kalimah

jama '

Nafi* membaca
(e ]

dengan

manakala  selain  daripada
beliau membacanya dengan
mufrad. Dan Warsh
membacanya sebagaimana
asal kalimah tersebut dan pada
membaca secara mad,
tawassut dan gasr pada huruf
hamzah ketika waqaf dengan
huruf ya’ yang bertashdid.
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2:83 i a5 Y | Sy B 8 ooty 50 13 Hamzah dan Ibn Kathir membaca
3’.\5]{.;’ L30T | e 6 oy c e U kalimah [&,3a5] dengan huruf ya’
R ) sl manakala  al-Kisa’T membacanya
Glia) = dengan huruf ya’ . Dan selain daripada
. mereka membacanya dengan huruf 7@’
al-khitab.
2:85 iz RS LSy die9 ol i ‘Asim, Hamzah dan al-Kisa’t
;51;3{’ G | tes oy () e membaca kalimah [&,5453] dengaTn
L mentakhfifkan huruf za’ dan selain
daripada mereka membaca dengan
mentashdidkannya.
2:85 i i_iﬂ\;j & W dmdy S g 013 | Nafi', Ibn  Kathir dan  Shu‘bah
5 {os ez Gl e Bl 08Uy bl membaci kalimah [ g2a3] denga'm
J huruf ya’ al-ghayb manakala selain
daripada mereka membacanya dengan
huruf ta’ al-khitab.
2:90 o8 i ’;.3\; of | Js¥ ageizeg Sudiws 01 131 | Ketika berada di hadapan dan berbaris
o . . dammah pada huruf yang pertama
alhas 39 5 ) sealy B9 < sebagaimana yang berada di dalam al-
o ke Jw €L O | Quran (faitu dibaca dengan [J3])
Ol b 908 o) giwly Oeew | kecuali  Ibn  Kathir  membacanya
& @l s B A dengan [Jys] dalam al-Quran ? [ Jys
O ade momd kil el tle] pada [ploww] (iaitu pada surah al-
speb gy S ol 3 Isra’) kecuali Abu ‘Amra pada kalimah
G iy Ol 0Ky [Js: o] ayat daripada surah al-An‘am
\{ o manakala pada surah al-Hijr dibaca
I ety Opdl sy 08Uy | qenoan tashdid. Maka semua kalimah
[J# o] dibaca dengan mensukunkan
huruf nitn dan mentakhfifkan huruf zai,
bacaan ini dibaca oleh Ibn Kathir dan
Abii ‘Amri. Manakala selain daripada
mereka membaca dengan
menfathahkan  huruf nin  dan
mentashdidkan huruf zai.
2:97 it Hamzah dan al-Kisai membaca

) et LSy e 1
By3Sa ) oy Bl 1 g
G Y EISTE T35 € Laday (o 08
S oy Bl dm U Ol
P2 b o Y Sy el sy
o 1y el S OBl

L ey o228

kalimah [ J J«;] dengan menfathahkan

il

huruf jim dan menfathahkan huruf ra
dan huruf hamzah selepas huruf ra’
yang berbaris di bawah ? iaitu
selepasnya? Membaca ? seperti ini.
Kecuali dia tidak menghadhafkan
huruf ya’ selepas huruf hamzah. lbn
Kathir membaca dengan
menfathahkan  huruf jim  dan
mengkasrahkan huruf 4’ tanpa diletak
huruf hamzah. Selain daripada mereka
membacanya dengan mengkasrahkan
huruf jim dan huruf ra’ selepas huruf

’

ra .
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2:98

Jeny J8a

Jeres Jenes

SRy 9,08 gl 13 ey Jw g
U T oy IV o b Y5 jer
O8I b da b Yy IV w350
rp o g by AWt B0

?'\"J‘Q

Firman Allah SWT: [J&.], Abi

‘Amri, Hafs membacanya dengan
tidak meletakkan huruf hamzah
dan tanpa huruf ya@’ di antara
huruf alif dan huruf lam.
Manakala Nafi‘ membaca dengan
huruf hamzah selepas huruf alif
dan tanpa huruf ya’ selepasnya.
Manakala selain daripada mereka
membaca dengan meletakkan
huruf hamzah selepas huruf alif
dan huruf ya’ dan huruf mim
disusun mengikut hukum mad.

2:102

N Sy By ple ol 13
oAb O adys Bis Sy € Byl
Badia SNy ¢ Ol mad LYY

L) O iy

Ibn ‘Amir, Hamzah dan al-Kisa’1
membacanya dengan
mengkasrahkan huruf nin ? dan
berbaris mati yang mukhafafah
dan berbaris di hadapan huruf nin

pada kalimah [Gutz20].

2:105

Ol 05 O 508 gy S ool 13
S i Oy ) iy

é‘}“ NUNEAT

Ibn Kathir dan Abd ‘Amril
membaca dengan mematikan
huruf nin dan mentakhfifkan
huruf zai. Manakala selainnya
membaca dengan baris fathah
pada huruf nin dan
mentashdidkan huruf zai.

2:112

SV Og iy e o) T3 A e
M\j O}:J\ c’w Ojél.,‘\j w...J\ J...Sj

SV O by gpee gl S o) 13
3 Ceed) oy ST B0l el b
(39 daed! ¢ A 3j0gll oda Juy
500 Y3 gl Sy 033 ity 0L

el

Daripada ayat ini, Ibn ‘Amir
membaca dengan
mendammahkan huruf nin yang
pertama dan mengkasrahkan
huruf sin. Manakala selain
daripada  mereka  membaca
dengan menfathahkan huruf nin
dan huruf sin.

Manakala Ibn Kathir dan Abi
‘Amril membaca dengan
menfathahkan huruf nin yang
pertama dan menfathahkan huruf
sin dan huruf hamzah yang mati
selepas huruf sin dan tidak
diibdalkan huruf hamzah satu
huruf sahaja ? yang tujuh.
Manakala selain daripada mereka
membaca dengan
mendammahkan huruf nin dan
mengkasrahkan huruf sin dan
tidak ada huruf hamzah selepas
huruf sin.

2:117

5538 o=

05 4 Ol may gl ) 13
@JL 0Bl

Ibn ‘Amir membaca dengan
menasabkan huruf nin  pada

perkataan [& ;i;fs] manakala selain

daripada beliau membaca dengan
rafa’.
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2:119 ez Azet - | AW O W ~za a80 1 | Nafi® membaca dengan menfathahkan
u.c s ), P o . < 8 4 huruf al-ta’ dan mematikan huruf /am
o 25 oYy W an 08U | anakala  selain  daripada  beliau
i membaca dengan menasabkan huruf
ta’ dan huruf /am.
2:124 p,}\’ ég_j 3l | e Bl il S LA s 8 Semua  daripada setiap qurra’
i i ) membaca dengan fath dan imalah pada
OUAT= WA |2 $slly 3oy Al asalnya. Hamzah dan  al-Kisa’1
"’“{3 OPUls o om gl by | membaca dengan muhadah. Warsh
o . . .. | membaca dengan membaca dengan
T palil ol ol L3 il fath. bayna-bayna. Dan selain daripada
da B b aexr s ua Lty @ | mereka pula membaca dengan fath.
Lod 01653 opl 48 By B9l
) 5 u“ '.M Ibn ‘Amir membaca kalimah [f273]
(& pling L S gl ada s A
i dengan menfathahkan huruf ha’ dan
Ld 0185 o4l d9 28 | huruf alif selepasnya. Dan hal ini
Byg 0k 1is berlaku pada semua kalimah ini yang
terdapat pada surah al-Baqgarah.
Manakala Ibn Dhakwan membaca
dengan khilaf iaitu sebagaimana yang
diriwayatkan oleh perawinya Hisham
yang membacanya sebagaimana yang
terapat dalam surah ini.
2:125 250 | 4 (sl madly wle o4l g 226 1,3 | Nafi¢ dan Ibn ‘Amir membaca dengan
o? b"""'b ? el e o 5¢.5 *Js menfathahkan huruf kha’ dan seﬁlin
| A By gt daripada mereka membaca dengan
e mengkasrahkannya.
2:126 a3 JB | e 0w gl oo G3[Ibn ‘Amir  membaca  dengan
‘Uﬁ o U s mematikan huruf  mim dan
AT peed! s OBy W ol mentakhfifkan huruf ¢a’ manakala
sARgals A= WY ae dj0g)) Wiy W Wiy | selain  daripada  beliau  membaca
i3 . . | dengan menfathahkan huruf mim
Aels oo S 158 el mentashdidkan huruf za’. Manakala
huruf hamzah selepas huruf @’
bersepakat untuk membacanya dengan
dammah.
2:128 RO ’i/ () 0gas gl i oot 13 | Ibn - Kathir  dan  Susi - membaca
- 20 . .. | mematikan huruf ra’ dan Dir1 daripada
Tle ol e G el riwayat Abli ‘Amrii membaca dengan
- = Sy 01y Sl WSy | Thtilas  harakat. Manakala  selain
. — daripada mereka membaca dengan
e barig sebenar huruf ra’ iaitu dengan
kasrah.
2:132 -\'@ L’Sﬁojj oy il ol ale g 23U 3 Nafi‘ dan Ibn ‘Amir membaca kalimah
: T S g 0y JsW gl [«#'s] dengan huruf alif selepas waw
5&}‘:.95:1 B Sl s, | Y08 pertama dan mematikan huruf
y s s 0Pl 3 <29 | waw yang kedua. Dan mentakhfifkan
98239 | Wlidy g 5308 Yy Ol-gis | huruf sad. Manakala selain daripada

st

mereka membaca dengan kedua-dua
huruf waw berbaris di atas tanpa
hamzah di antara kedua-duanya dan
mentashdidkan huruf sad.

195




Jadual 3.39. sambungan.

2:140 kK ’)gg 2| e b ges o (3ol ol | AbG ‘Amrd dan  Hafs  yang
* . X diriwayatkan dari ‘Asim pada kalimah
A WLy iy pale |
=2l O [r_.g_iﬁl Oll. Manakala Hamzah dan al-
Je,’.;;_.,lj Al e W 0l ol Kisa’1 membaca dengan ta’ al-khitab
manakala selain daripada beliau
membaca dengan huruf ya’.
2:143 wU‘L P 575\5 Bl La il s\l b | Qasr yang dikehe{ldaki di ;ini ialah
T o s Yty g menghadhafkap waw dan diletakkan
2 Seig) | 25 95 | lafaz tanpa ditulis selepasnya huruf
cldy B \add il wellg 3l | hamzah dan mad pada lafaz yang
e (3 O el 3 kedua pada keseluruhan al-Quran.
oy 9,08 319 dady sWSJ\y | Hamzah, al-Kisa’1, Shu‘bah dan Abi
. gl ‘Amra membaca dengan
S oy ey 0Py Ejedl menggasarkan  hamzah. Manakgala
ot Jo padlly wgdly 3¢l | selain  daripada mereka membaca
dengan mad. Warsh membaca hamzah
dengan tawassut dan gasr pada
asalnya.
2:144 J‘l;);j_ﬁ % SWSIl g Bjamg s o 1 | Ibn ‘Amir, Hamzah dan al-Kisa',
=" ’, . ] membaca dengan huruf 7@’ al-khitab
Sz X2 Wl 0Pty Dl e bl | g0 celain daripada mereka membaca
< Je | dengan huruf ya’ al-ghayb.
2:148 2280 B e g aYl madll e oot 13 | TN ‘Amir membaca  dengan
> “)?) ‘f‘” = f. d 7 memfathahkan huruf lam selepasnya.
Gdse R Manakala selain beliau membaca
oSl | dengan mengkasrahkan huruf /am dan
huruf ya’ yang selepasnya berbaris
mati.
2:149 Ji, 0 G5 | B 5o 13 com s & 0 Sebagaimana yang asal, Abll ‘Amri
=7 R . membaca dengan huruf ya’ al-ghaib.
HlE B e W 0By A b geain daripada beliau membaca
o\ksdi | dengan huruf 1@’ al-khitab.
2:158 \}.5-63153 o | o W LS g B 1 Eamzah _d,an al-Kis.z‘li meml?aca dgngan
A . L ] uruf ya’ al-ghaib Selain daripada
SE A oE Pl e Wl 08Uy A | peliay membaca dengan huruf ta’ al-
Pﬁ khitab.
2:165 o0 A R Nafi’ dan Ibn ‘Amir membaca dengan
- - . S | huruf ta’ al-khitab. dan selain daripada
\3.’.12 Al e L 0Bl Sl | el membaca dengan huruf ya’ al-
ghaib.
2:168 125 \}3 5 oaimy By ple ol 1B Ibn ‘Amir, Qunbul, hafs dan al-Kisai
g . o membaca dengan mengdammahkan
KIAS Oty B des slS) huruf fa’ dan selain daripada mereka
o \@s&ws | membaca dengan baris mati.
o
2:173 }E"j'z""iu:’ B3 5 ooy g gl 3 Abli ‘Amrii, ‘Asim _dan Ham;ah
7 . ) mengkasrahkan huruf nitn pada ketika
2e Y3806 Ofdlly Ot Sy g wasal manakala selain  daripada
ewas | mereka membaca dengan
mendammahkannya.
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2:177 O’\‘ jdf u:..d OBy )1 caadl ai> 13 Hafs membaca dengan menasabkan
’ 5' .| huruf ra’ manakala selain daripada
'ré=ij’?.’ 1% %2 | beliau membaca dengan baris rafa "
2:184 ?Ud; 5535 | & o ok 1S3ty p3U 13 Nafi‘ dan Ibn Dhakwan membaca
ST _ .| dengan tanpa meletakkan tanda tanwin
WS | BB 2 el ady Ld . 5.
It pada kalimah [&£3s] dan khafad huruf
| e s a5 s O eBUl
! o R uiy. yfﬁu} mim pada kalimah [f-u;] manakala
Sl Al (s @U 139 ok selain daripada mereka membaca
Gl (A8 gmlly o) i dengan tanwin pada kalimah [%:33] dan
Osdl 7By eedl A Ay | membaca dengan baris rafa‘ pada
05wy edl Sy 03Uy | huruf mim pada kalimah [plab]. Nafi®
Osdl sy Wadas Gy el dan Ibn ‘Amir membaca kalimah
5,0 Bigio [(Sis] dengan menfathahkan huruf
mim dan huruf sin dengan bacaan
jama‘ dan meletakkan huruf alif
selepas huruf s7n dan membaca dengan
menfathahkan huruf nin.  Selain
daripada mereka membaca dengan
mengkasrahkan  huruf mim dan
mensukunkan huruf sin dan huruf alif’
selepasnya. Dan mengkhafadkan huruf
niin yang bertanwin.
2:184 Pas ijﬁ u;-; UL ey 5050 Ly 3 S5 U3 I"l;t?leil’l_dicatatkan bahawa Hamzah , a}-,
p . | Kisa’m membaca dengan huruf ya
U553 Wy 0pUly el gy takhyir dan menjazamkan huruf ‘ayn
80> by nall midy i3gd) | manakala selain  daripada mereka
SaUl e eSle Ll membaca dengan huruf ¢’ dan
Pl ey Ll menfathahkan  huruf  ‘ayn  dan
@ A pdny Spe o iy | mentashdidkan Hamzah pada huruf 1a’
¢ . | dan al-Kisa’i membaca dengan
Wl osdl mentakhfifkannya. Selain daripada
mereka iaitu Khalaf yang
meriwayatkan daripada Hamzah tanpa
ghunnah pada huruf nin disisi huruf
ya'.
2:185 6\;}531%3;1 N iped i Jiy 28 13 | Ton ' Kathir ~ membaca  dengan
- Lo . memindahkan tanda yang berada pada
ol (g5 | B Ay mgeda N 828 1 i amza pada huruf ra’ yang
sy Co SGally Byjall B | berbaris di  atas dan  huruf alif
B 35 \J;j selepasnya pada kalimah [ Sty B9 ll]
i seperti asal. Bacaan yang sama juga
dibaca oleh Hamzah ketika wagaf.
2:185 $4u01 1,1 5205 | sy B0 s e 13 | Shu‘bah membaca dengan
LT . i menfathahkan  huruf  kaf dan
SR o O O e | onsashdidkan huruf mim. Manakala
ool iy S | selain - daripada  beliau  membaca

dengan mematikan huruf jim dan huruf
kaf dan mentakhfifkan huruf mim.
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2:189

S dlgd La &) s 1481 0L
oy @13 B e A Sy
& e M Ogll pls
iy B3l Ol s O8N

\J.H

Bersepakat untuk membaca kalimah
[j;:ﬂ s3] dengan bacaan rafa‘.
Manakala pada kalimah [ . Al =),

1], Nafi‘ Dan Ibn ‘Amir membaca

dengan mentakhfifkan huruf nin
dengan baris majriar dan rafa‘.
Manakala selain daripada mereka
membaca dengan menfathahkan huruf
niin yang bertashdid dan menasabkan
huruf ra’.

2:191

il donnall di (Al
LSty 30 13 (5508
Wiy pashds o aBodll pady
S 05Swg Rk pp )
g W oy Ldm Y
2y Al B W e OgUIg
drgg Bl oy B B W
by Lagd W1 ,usy calt W
e Qb (Sgld 0B

Y sl

[ & o7 aedl Lo i )]
Hamzah dan al-Kisa‘T membaca
dengan baris fathah pada kalimah
[~2s5] dan huruf ya al-takhyir pada

kalimah [.25] dan dimatikan huruf

al-gaf dan huruf alif selepasnya dan
didammahkan huruf ya’ padanya. Dan
selain daripada mereka membaca
dengan mendammahkan huruf /@’ pada
awalnya dan mendammahkan huruf
ya’ yang kedua dan menfathahkan gaf
dan selepas gaf terdapat alif dan
dikasrahkan huruf ¢@’ padanya. Dan
pada kalimah [oSské 0¥] Hamzah dan

al-Kisa’1 membaca dengan hadhaf alif.

2:197

W1 a2y 9p08 gy S o0 13
sl 015 cagdly S

Ibn Kathir dan Abt ‘Amrii membaca
dengan merafa ‘kan huruf al-tha’ dan
huruf al-gaf dan tanwin. Manakala
selain daripada mereka membaca
dengan fathah.

2:208

A oy @3 13 BT T
ordl g LSy S )
IS s L Sy 05BN
2 oY blddl Olghs B
W iy (5Ll iy Jods

Perbincangan pada kalimah [Ciiﬁ 3
£ Nafi‘, Ibn ‘Amir, Ibn Kathir dan
al-Kisa’t membaca dengan
menfathahkan huruf sin manakala
selain daripada mereka membaca
dengan mengkasrahkannya. Seperti
perbincangan  sebelum ini pada
kalimah [cblidl olses=] Ibn *Amir,
Qunbul, Hafs dan al-Kisa’t membaca
dengan mendammahkan huruf fa’.

2:210
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Ibn ‘Amir, Hamzah dan al-Kisa’1
membaca dengan menfathahkan huruf
ta’ dan mengkasrahkan huruf jim.
Manakala selain daripada mereka
membaca dengan mendammahkan
huruf fa’ menfathahkan huruf jim.

2:214
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Nafi’ membaca dengan merafa kan
huruf al-lam pada kalimah [Js ]

Manakala selain daripada beliau
membaca dengan menasabkannya.
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2:219 R é\i;\i.if:j OBy sl @by s g (3| AT ‘Amrd  membaca  dengan
v h | merafa‘’kan  huruf al-waw  beliau
3l 5 &phad 23 | membaca dengan menasabkannya.
2:220 it T3 | 3 By Biea ot 530 1 Al-Bazzi membaca dengan
by mentashilkan huruf hamzah secara
".é=§.’:.2:\) 25 | yagaf dan secara wasal.
2:222 Shois ’3 >y 4amdy o g (3 | Ab Bakr, Shu‘bah dan al-Ifisﬁ’T
. . . membaca dengan mentashdidkan
Srebs 05> gy B e LSy huruf fa’ dan al-ha’ manakala selain
@ oy Ll 05w 01y | daripada mereka membaca dengan
Cise mematikan huruf  al-ta’ dan
mendammahkan huruf al-ha’
mukhafafah.
2:229 N6 of ) | st 0815 U1 ias 830 13 | Hamzah membaca dengan
.. g mendammahkan huruf al-ya’
aW5,508 8 manakala selainnya membaca dengan
menfathahkannya.
2:233 €3, 51ad I s 508 sily S o 13 Ibn Kathir dan Abi ‘Amrii membaca
3 dengan mendammahkan huruf al-ra’
395 Y5 by, @dl 02 | ranakala  selain daripada mereka
- i% membaca dengan menfathahkannya.
I r_{.ﬁ;\gl Pl G ey S o 13 Ibn Kathir membaca dengan gasr pada
(et e | B e S ey sl kalimah [«5% U] dengan mad iaitu
Sy5adly (S | ¢ ' | dengan  mengikut hukum  mad
Jadall munfasil.
2:236 3 53}1;3 Fj G | ity W1 gy (6Ll 350 (3 | Hamzah  dan  al-Kisa'T me_mbaca
dengan mendammahkan huruf ta’ pada
| g5 ,45 0Pl prgedl B pell dae | 1 tempat manakala selain daripada
- Lo ol JN\) W gty mereka membaca dengan
menfathahkan huruf ta’ dan huruf alif
selepas huruf mim.
e 82 s2-- | 5. a0 1S3 -0 1,3 | Ibn Dhakwan, Hafs, Hamzah dan al-
& s .}i’) s ; i Kisa’1t membaca dengan menfathahkan
30y38 C’”’J\ OfWly I a6 | puf gal manakala selain daripada
\$s&w | mereka membaca dengan
mematikannya.
2:240 \;'5)? f);j-b; Lty Ay S oy @36 13 N?'Lﬁ‘, Ibn Kathir, Shu‘bah dan al-
) .. . | Kisa’m membaca dengan merafa kan
o4z )‘\J ol By el 08Uy W &2 | ruf 477 Manakala selain daripada
Olgry alb ogrlg¥ e iy | mereka membaca dengan nasab. Dan
3 Lrogis 6Y Bjagl) oo apabila wagaf pada kalimah [.~15V]
maka padanya terdapat dua wajah iaitu
tahqiq pada huruf hamzah kerana pada
tengah-tengah kalimah terdapat huruf
zai.
2:245 L Liﬁ’ Ao opls gpepls LS 13 | Qunbul, Abi ‘Amri, Ibn ‘Amir, Hafs

u,)zw

Py
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dan Hamzah membaca dengan huruf
sin dengan khilaf daripada Ibn
Dhakwan dan Khallad. Manakala
selain daripada mereka membaca
dengan huruf sad dan ditulis dengan
huruf sad.
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2:246
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Nafi* membaca dengan
mengkasrahkan huruf sin manakala
selain daripada beliau membaca
dengan menasabkannya.

2:249
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Nafi‘, Ibn Kathir dan Abu ‘Amra
membaca dengan menfathahkan huruf

ghayn pada kalimah [#,]. Manakala

selain daripada mereka membaca
dengan mendammahkannya.

2:251

@6 T3 Ll AT s 3
ey 2ty Wt < IS
dry BV JI gk Ol

W

Nafi* membaca kalimah [ 4 255 3l
7] dengan mengkasrahkan huruf al-

dal dan menfathahkan huruf fa’ dan
huruf alif dan huruf alif selepasnya.
Manakala selain daripada beliau

membaca dengan menfathahkan huruf
dal dan alif selepas huruf alif.

2:254
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Ibn Kathir dan Abii Amrii membaca
dengan fathah dan tiga tanpa tanwin
dan selain daripada mereka membaca
dengan rafa * dan tanwin.

2:258
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W 08y sl oy S

s 043U

Ibn ‘Amir membaca kalimah [pls)]

dengan huruf alif selepas huruf al-ha’
dengan khilaf daripada Ibn Dhakwan
dan membaca Hamzah pada kalimah
[ )] dengan mematikan huruf ya’
dan selain daripada mereka membaca
dengan menfathahkannya.

J.,,a.} [H]] o Y sy 8\5 \)5
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Nafi® membaca dengan mad pada
huruf alif pada kalimah [u]] dengan

mad munfasil manakala selain daripada
mereka membaca dengan gasr.

2:259
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Hamzah dan al-Kisa’1 pada kalimah [ {
o-2] dengan menghadhafkan al-ha’

pada ketika wasal dan
mengithbatkannya pada ketika wagaf
manakala selain daripada mereka
membaca dengan ithbatkan al-ha pada
dua keadaan.

Py g0 ply 5 ool @36 13
@I OsLy

Nafi‘, Ibn Kathir dan Abu ‘Amra
dengan huruf a/-ra@’ manakala selain
daripada mereka membaca dengan
huruf zai.

Sl Joslly sl 850 13
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Hamzah dan al-Kisa’T membaca
dengan wasal pada huruf hamzah yang
terletak sebelum ‘ayn dan dimatikan
huruf mim selepas huruf [lam.
Manakala selain daripada beliau
membaca dengan hamzah gqata‘ dan
rafa‘ huruf mim.
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2:260 B 3:35 05t gagedly 28 13 | Ibn Kathir dan SusT membaca dengan
R N mematikan huruf 74’ pada kalimah [ 3,/]. Al-

S oty |l B @t s ) :
e S A | DurT membaca dengan ihtilas kasrah
5 );ﬁ S Ol S manakala selain daripada mereka membaca

i A’ .S | dengan kasrah pada huruf ha',
3]\ 53}\;; sl S B 1B Hamzah membaca dengan kasrah huruf
il - sad. Manakala selain daripada beliau
42 0P | membaca dengan mendammahkannya.
5_:}_3{ ‘5 13 | OB @I e Ak 13 Shu‘bah membaca dengan mendammahkan
. N huruf zai manakala selain daripada beliau
S By by 1315 43S membaca dengan mematikannya. Ketika
08 biuly G = s | wagaf  pada kalimah [:>~] Hamzah
membaca dengan menfathahkan huruf zai
dan menggugurkan hamzah.

2:261 2052 400 | wksn pele g 2 13 | Ibn Kathir dan Ibn ‘Amir membaca dengan

- - L tashdid huruf ‘ayn dan huruf alif
AR R s e AV oA | sebelumnya. Manakala selain daripada
k3 s adsey | beliau membaca dengan mentakhfifkan alif

sebelumnya. _

2:265 335, 12 18 | ) gy poley el ol 1 Ibn ‘Amir dan ‘Asim membaca dengan

R 55U menfathahkan huruf al-ra’. Manakala
B Lol Yo 0210 | selain daripada beliau membaca dengan
mendamahkannya.
1212 ’T EIEE | 508 sy S ooy QU 1B Nafi¢, Ibn Kathir dan Abt ‘Amri membaca
"y 5 dengan mematikan huruf kaf manakala
Cramid ofdly OSSN OgSey selain daripada mereka membaca dengan
w2l | mendamahkannya.

2:267 |25 \jj oo W owase @ 13 | Al-Bazzi membaca dengan mentashdidkan
: 31| opuy ded & 1as huruf ta@ pada kalimah [1,425] ketika wasal.
=y . T " | Manakala selain daripada beliau membaca

el | Gonoan mentakhfifkannya.

2:268 r’b};tj & 0y e gY S Abil ‘A_mrﬁ membaca dengan mematikfm

. A Sl L huruf r@’ dan DtrTt membaca dengan iftilds.
NS Sxgd NNy
2:271 \)3_‘_’, ol | sy 06 el S a5 Qalun, Abu ‘Amra dgn Shu’t?ah membaca
o, . dengan menyembunyikan baris pada huruf
Bash 505 | 9 WAl &ad5 942 |y Manakala Warsh, Ibn Kathir, Hafs,
» o 1By aig S ls | Ibn ‘Amir, Hamzah dan al-Kisa’T membaca
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dengan menfathahkan huruf nizn. Manakala
selain daripada mereka membaca dengan
mengkasrahkannya. Qaliin, Abl ‘Amra dan
Shu‘bah membaca dengan ihtilas huruf
‘ayn. manakala selain daripada beliau
membaca dengan mengkasrahkannya.
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Ibn ‘Amir dan Hafs membaca dengan huruf
ya’ Manakala selain daripada beliau
membaca dengan huruf nin. Nafi‘, Hamzah

dan al-Kisa’t membaca dengan
menjazamkan huruf ra’. Manakala selain
daripada  beliau  membaca  dengan
merafa kannya.
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2:273
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Ibn ‘Amir, ‘Asim, Hamzah dan al-
Kisa’1t membaca dengan huruf sin.
Manakala selain daripada beliau
membaca dengan
mengkasrahkannya.

2:279
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Shu‘bah dan Hamzah membaca
dengan  menfathahkan  huruf
hamzah dan membacanya dengan
mad dan mengkasrahkan huruf
dhal. Manakala selain daripada
beliau membaca dengan
mematikan huruf hamzah dan
menfathahkan dhal.

2:280
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Nafi* membaca dengan
mendammahkan huruf sin
manakala selain daripada beliau
membaca dengan
menfathahkannya.

Firman Allah SWT: [ 55 1,558 ofs
:] ‘Asim membaca  dengan

mentakhfifkan huruf sad.
Manakala selain daripada beliau
membaca dengan
mentashdidkannya.

2:281
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Firman Allah SWT: [Us &
d 4w Ssf] AbT ‘Amrd
membaca dengan menfathahkan
huruf ta’ dan mengkasrahkan
huruf jim. Manakala selain
daripada beliau membaca dengan

mendammahkan dan
menfathahkan huruf jim.

2:282
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Ibn Kathir dan Abu ‘Amrl
membaca dengan mematikan
huruf al-dhal dan mentakhfifkan
huruf kaf. Manakala selain
daripada mereka membacanya
dengan menasabkannya.

Oty Lagd Wl oy ols 13
&

‘Asim membaca dengan
menasabkan huruf @’ pada
kedua-duanya. Manakala selain
daripada mereka merafa kannya.

2:283

PRVIPUISEJOURE et TS
Oy ks 1 Y5 gl 1) o
Ly Ay gl ey 101 e

Firman Allah SWT: [>g3 528]

Ibn Kathir, Abii ‘Amrl dengan
mendammahkan huruf ra@’ dan
huruf 4@’ tanpa huruf alif
selepasnya. Manakala  selain
daripada beliau membaca dengan
mengkasrahkan huruf ra’ dan
menfathahkan huruf 4@’ dan huruf
alif selepasnya.
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Firman Allah SWT: [ £l &) 5k
15 5 &3x5] Ton ‘Amir dan ‘Asim
membaca dengan merafa kan
huruf @’ pada kalimah [ s4%:] iaitu
merafa ‘kan huruf al-ba’ pada
kalimah [wd~]. Manakala selain
daripada beliau membaca dengan
menjazamkannya.  Stst  pula
membaca dengan
mengidghamkan huruf ra’ yang
dijazamkan pada huruf /am. Dan

Dur1 pula berselisih pada perkara
ini. Hamzah pula ketika wagaf

pada kalimah [sL: - Je] telah

mengibdalkan  huruf  hamzah
dengan huruf /@’ dengan mad dan
qasr. Begitu pula pada kalimah

[l L Jx&]. Manakala pada
kalimah [wd~] diizharkan huruf
ba’ pada kalimah tersebut.
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Pada kalimah [«%3], Hamzah dan

al-Kisa’1 membaca dengan
mengkasrahkan huruf kaf dan
menfathahkan huruf ¢’ dan huruf
alif selepasnya untuk
mentauhidkan atau
menjadikannya mufrad. Manakala
selain daripada beliau membaca
dengan mendammahkan huruf kaf
dan huruf ta’ ketika jama .

2:284 AEEA] 3455
QEFRAZS
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3.4 Kesimpulan

Kajian terhadap aspek teknik dan kaedah penulisan manuskrip al-Quran Terengganu

IAMM 2012.13.6 ini merangkumi beberapa aspek utama yang perlu diketengahkan.

Aspek-aspek ini adalah penting kerana ianya akan memberi jawapan kepada persoalan

kajian terhadap dua perbahasan utama.

Perbahasan pertama ialah mengenai teknik penulisan yang digunakan oleh penulis

manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 21012.13.6 yang dibahagikan kepada tiga

bahagian iaitu teknik penulis dalam menulis teks utama, teknik pada teks sokongan dan

teks tambahan.
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Manakala perbahasan kedua ialah mengenai kaedah penulisan yang digunakan
untuk menulis teks utama yang mengandungi teks al-Quran dan teks tambahan yang
mengandungi huraian giraat. Kesemua kaedah ini meliputi enam perkara yang dibahaskan
iaitu rasm, dabt, fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrafi dan qiraat.

Aspek rasm adalah aspek utama yang diketengahkan, ini kerana penulisan mushaf
al-Quran perlu mengikut piawaian yang telah ditetapkan oleh Sayyidina ‘Uthman
bertujuan memelihara maksud dan bacaan yang sebenar. Pengkaji menyenaraikan 13 sub-
topik yang berada dalam perbincangan rasm ini. Penelitian awal mendapati penulis ada
menggunakan kaedah rasm ‘uthmani pada sesetengah tempat dan ada juga menggunakan
kaedah rasm imlai. Kesemua sub-topik ini perlu dianalisis untuk mengenal pasti apakah
kaedah sebenar yang mendominasi penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6.

Perbincangan mengenai dabt pula adalah hal yang berkaitan dengan tanda-tanda
baris dalam al-Quran. Pengkaji telah menyenaraikan 12 aspek atau sub-topik penting bagi
membincangkan secara terperinci mengenai aspek dabt ini. Analisis mengenai aspek ini
akan diterangkan secara terperinci pada bab yang seterusnya.

Aspek fawasil pula ialah perbincangan mengenai bilangan ayat yang terdapat pada
manuskrip al-Quran Terengganu TAMM 2012.13.6. Terdapat beberapa perbezaan
bilangan ayat yang dinyatakan oleh penulis berbanding dengan mushaf Madinah.
Walaubagaimanapun dalam aspek ini ulama-ulama fawasil mempunyai pandangan
berbeza dalam menentukan bilangan ayat. Pengkaji akan membuat analisis terhadap
perbezaan yang ada.

Perbincangan yang agak penting dalam mengkaji metodologi penulisan
manuskrip al-Quran Terengganu IJAMM 2012.13.6 ialah aspek wagaf dan ibtida’. Pada
manuskrip ini, tanda-tanda waqgaf dan ibtida’ hanya terhad kepada tiga jenis wagaf dan

ibtida’ yang utama iaitu wagqaf lazim, waqaf gabih dan waqaf nabi sahaja.
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Aspek kaligrafi merupakan aspek perlu dilihat dan diperhatikan dalam mengkaji
kaedah penulisan manuskrip al-Quran ITAMM 2012.13.6 ini. Manuskrip ini telah
menggunakan kaligrafi jenis naskhi kerana strukturnya yang lebih ringkas dan
memudahkan pembaca. Kaligrafi jenis ini adalah antara yang paling popular dalam
penulisan manuskrip al-Quran di alam Melayu. Penulis begitu teliti dan konsistan dalam
menulis setiap ayat dan kalimah dalam manuskrip ini.

Satu-satunya aspek yang berada di luar teks utama iaitu teks al-Quran ialah catatan
huraian qiraat yang terdapat pada hampir setiap halaman manuskrip. Sepuluh sub topik
telah dikenalpasti untuk dianalisis dengan membahagikannya kepada dua bahagian iaitu
usil dan farsh al-huruf .

Proses menghasilkan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini
bukanlah satu kerja yang mudah, ini kerana penulis perlu pakar dalam pelbagai disiplin
ilmu berkaitan al-Quran. Enam aspek utama yang pengkaji senaraikan dalam bab ini
hanyalah sebahagian daripadanya. Perkara yang penting dalam proses penulisan ini 1alah
ketelitian dan cermat dalam menulis setiap ayat dan kalimah dalam manuskrip ini. Bagi
melihat dengan terperinci teknik dan kaedah yang digunakan oleh penulis, pengkaji akan

membuat analisis pada bab yang seterusnya.
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BAB 4;
ANALISIS TEKNIK DAN KAEDAH PENULISAN

MANUSKRIP AL-QURAN TERENGGANU IAMM 2012.13.6

4.1 Pendahuluan

Bab ini akan memfokuskan kepada analisis terhadap dua aspek utama iaitu teknik dan
kaedah penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 yang telah
diutarakan pada bab sebelum ini. Perkara-perkara yang dibincangkan dalam aspek teknik
penulisan adalah berkaitan teks-teks yang terdapat pada tiga bahagian iaitu teks utama
yang mengandungi teks al-Quran, teks sokongan yang mengandungi teks kepala surah
dan tanda-tanda dan teks tambahan yang mengandungi huraian qgiraat.

Manakala pada bahagian kedua pula, pengkaji akan memfokuskan kepada kaedah
penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. Kaedah penulisan meliputi
enam aspek 1iaitu, rasm, dabt, fawasil, waqaf wa ibtida’, kaligrafi dan qiraat. Aspek ini
memerlukan penjelasan yang terperinci kerana setiap aspek ini mengandungi pecahan-

pecahan yang berkaitan.

4.2 Analisis Teknik Penulisan

4.2.1 Teks utama

Teks utama yang terkandung dalam manuskrip ini ialah teks al-Quran sepenuhnya. Teks
utama ini mempunyai empat jenis halaman yang berlainan jenis, fungsi dan coraknya.
Namun ianya tidak lari dari ciri khas yang ditetapkan oleh penulis manuskrip ini terutama
pada aspek warna dan iluminasinya. Halaman utamanya mengandungi surah al-Fatihah
dan empat ayat awal dari surah al-Baqarah. Halaman ini mengandungi iluminasinya yang

indah dengan penggunaan pelbagai warna dan corak yang bermotifkan hiasan tempatan.
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Begitu juga pada halaman tengah dan halaman akhir. Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6 ini menggunakan teknik yang sama sebagaimana teknik yang
digunakan oleh lain-lain manuskrip al-Quran yang terdapat di alam Melayu iaitu
mempunyai tiga halaman beriluminasi indah dan berwarna.

Boleh dikatakan kesemua manuskrip al-Quran di alam Melayu mengandungi teks
al-Quran sebagai teks utamanya kecuali manuskrip al-Quran Banten' yang mengandungi
terjemahan per kata berbahasa Jawa. Pada teks utama manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6 ini, penulis hanya menulis teks al-Quran sebagai teks utama tanpa
menambah apa-apa teks yang lain kecuali tanda-tanda dan baris bacaan. Penulis
memulakan teks utama dengan basmallah pada setiap awal surah kecuali pada surah al-
Tawbah yang mana penulis membuat catatan di luar teks dengan menulis isti ‘adhah’
dengan tambahan [A4 udh bi Allah min al-nar wa min ghadab al-Jabbar al-‘Izzah Allah
wa i rasulih wa li al-mu’minin], yang bermaksud “Aku berlindung dengan Allah
daripada api neraka, kemurkaan yang Maha Kuat, kemuliaan Allah terhadap RasulNya
dan kepada seluruh orang beriman.” sebagaimana yang ditunjukkan seperti gambar di
bawah.

Gambar 4.0. Kalimah Isti ‘adhah

Sumber: Muzium Kesenian Islam Malaysia.

! Al-Quran, no. PNRI A53K (folio 4), Jakarta, Perpustakaan Nasional Indonesia.

2 Al-Quran, no. 2012. 13. 6 (folio 177), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.
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Penulis memanjangkan struktur huruf sin pada kalimah basmallah di setiap surah
dengan warna merah sedangkan kaligrafinya menggunakan warna hitam berkemungkinan
untuk menambah ciri estetika dalam penulisan sebagaimana yang ditunjukkan pada
gambar di bawah. Ciri-ciri ini juga terdapat pada beberapa manuskrip al-Quran yang lain
seperti manuskrip al-Quran Sulawesi Selatan dan manuskrip al-Quran Banten.

Gambar 4.1. Kalimah Basmallah Pada Awal Surah

Sumber: Muzium Kesenian Islam Malaysia.

Penulis juga meletakkan tanda ayat pada akhir setiap kalimah basmallah, keadaan
ini berbeza dengan format penulisan mushaf Madinah yang hanya meletakkan tanda
wagqaf pada basmallah di awal surah al-Fatihah sahaja kerana berpandangan bahawa
basmallah merupakan ayat pertama dalam surah al-Fatihah. Namun ia bukanlah perkara
asing bagi penulisan manuskrip al-Quran abad ke-18 hingga 19 Masihi, manuskrip al-
Quran Banten,® al-Quran Acheh dan al-Quran Sulawesi Selatan juga mempunyai ciri yang
sama.

Manuskrip ini mengakhiri setiap halamannya dengan ayat penyambung iaitu pada
setiap halaman sebelah kanan akan terdapat petikan sebahagian ayat yang akan
bersambung kepada halaman berikutnya sebagaimana yang ditunjukkan pada gambar di
bawah. la ditulis untuk memudahkan penghafal al-Quran meneruskan bacaan pada ayat
berikutnya tanpa melihat kepada teks penuh al-Quran.

Selain itu ayat penyambung ini juga bertujuan untuk memastikan halaman
berikutnya adalah halaman yang betul kerana manuskrip al-Quran ini tidak mempunyai

nombor muka surat. Kaedah ini sangat popular pada penulisan manusrkip al-Quran di

3 Manuskrip al-Quran Banten yang menjadi koleksi di Perpustakan Nasional Indonesia, No Kod A50,

AS52KJ, A52a, A53a dan A54a
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alam Melayu. Manuskrip al-Quran dari Jawa contohnya, didapati mengaplikasikan
kaedah ini pada hampir semua manuskrip al-Qurannya. *

Gambar 4.2. Ayat Penyambung

Ayat penyambung

Sumber: Muzium Kesenian Islam Malaysia, Kuala Lumpur.

Setelah meneliti kesemua aspek yang terdapat pada teks utama manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini, pengkaji mendapati manuskrip al-Quran ini
mempunyai piawaiannya yang telah ditetapkan oleh penulisnya. Dalam aspek penulisan
al-Quran, terdapat dua jenis penulisan iaitu penulisan al-Quran yang mempunyai
piawaian atau penetapan dan penulisan al-Quran tanpa piawaian atau tanpa penetapan.
Penulisan al-Quran yang mempunyai piawaian (atau disebut dalam kajian manuskrip al-
Quran Indonesia sebagai Naskah Quran Pojok atau standar) secara asasnya mempunyai
ciri-ciri sebagaimana berikut iaitu mengikuti piawaian yang ditetapkan penulisan rasm
‘uthmant, susunan setiap juznya terdiri daripada bilangan mukasurat dan langkau baris
yang tetap dan tidak berubah. Manakala setiap awal halamannya dimulai dengan awal
ayat dan setiap akhir halamannya diakhiri dengan akhir ayat. >

Penulis telah meletakkan piawaian dalam penulisan manuskrip al-Quran

Terengganu IAMM 2012.13.6 ini iaitu setiap halamannya mempunyai 15 langkau baris

4 Al-Quran, no. MSS 3264 (folio 35), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
5 Lenni Lestari, “Mushaf al-Quran Nusantara; Perpaduan Islam dan Budaya Lokal,” Jurnal at-Tibyan

1 (Januari-Jun 2016), 178.
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kecuali pada halaman pembukaan yang mempunyai lapan langkau baris dan halaman
penutup yang mempunyai tujuh langkau baris. Manakala setiap halaman juznya
mempunyai 20 halaman dan 40 muka surat. Setiap halamannya dimulai dengan awal ayat
dan setiap akhir halaman diakhiri dengan akhir ayat iaitu ayatnya sempurna dan tidak ada

penyambungan pada muka surat setersnya.

4.2.2 Teks sokongan

Teks sokongan yang terdapat pada manuskrip al-Quran ini adalah teks yang mengandungi
nama surah, pembahagian surah makkiyyah atau madaniyyah, jumlah ayat dalam sesuatu
surah, tanda juz, nisf dan tanda sujud tilawah. Kesemua teks ini adalah teks ringkas yang
mempunyai satu hingga tiga kalimah sahaja dan lazim berada dalam sesuatu penulisan
manuskrip al-Quran. Walaupun begitu terdapat juga sesetengah manuskrip mempunyai
lebih daripada itu, seperti tanda magra’, rubu * dan ruku ‘. Manuskrip al-Quran Sulawesi
Selatan® antara al-Quran yang paling lengkap dan mengandungi semua teks sokongan ini.

Penulis manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 memulakan sesuatu
surah dengan menyatakan nama surah, diikuti dengan jenis surah makkiyyah atau
madaniyyah dan jumlah ayat. Penulis meletakkan teks ini di dalam kotak khas dengan
tulisan berwarna merah. Pengkaji mendapati terdapat beberapa perbezaan dalam bilangan
ayat sesuatu surah. Hal ini akan pengkaji huraikan dalam aspek fawasil.

Antara teks sokongan yang lain ialah kalimah al-juz iaitu merujuk kepada
pembahagian juz-juz dalam al-Quran dan berada di luar teks al-Quran. Penulis menulis
teks ini dalam bulatan yang mempunyai hiasan iluminasi. Penulis tidak menulis bilangan
Jjuz sepertimana mushaf Madinah dan kebanyakan manuskrip al-Quran yang lain juga

menggunakan metode yang sama dalam menulis teks ini. Pengkaji membuat penelitian

6 Al-Quran, (folio 16, 122), Kepulauan Riau, Masjid Raya Sultan Riau, Pulau Penyengat.
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terhadap kesemua 30 juz yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 sebagaimana jadual di bawah.
Jadual 4.0 Senarai Juz

No. Juz Awal juz
1.

2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
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Jadual 4.0. sambungan.
23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Berdasarkan jadual di atas, pengkaji mendapati kesemua pembahagian juz yang
dinyatakan oleh penulis manuskrip al-Quran menepati dengan apa yang terdapat pada
mushaf Madinah.” Kesemua kepala juz ini berada pada halaman atas sebagaimana yang
berada pada mushaf Madinah, walaubagaimanapun susunan halamannya sedikit berbeza
sama ada berada di sebelah kiri atau kanan mushaf.

Tanda nisf juga antara teks sokongan yang berfungsi untuk membahagikan setiap
Jjuz kepada dua bahagian. Sebagaimana tanda al-juz, nisf diletak pada bahagian luar teks
utama dan berada pada bahagian atas halaman. Penulis menulis perkataan nisf yang
bermaksud setengah dalam bulatan yang berhias dan berwarna. Penulis membuat
penelitian terhadap nisf ini dalam surah al-Baqarah dan mendapati pembahagian nisf

berada pada kedudukan sebagaimana berikut iaitu nisf’ yang pertama pada juz satu berada
pada ayat yang ke-74 [ ]. Manakala nisf pada juz yang kedua pula berada pada

ayat yang ke-204 [ ]. Pengkaji mendapati kedua-dua ayat ini berada di tengah-

tengah juz satu dan juz yang kedua iaitu pada halaman yang kesebelas dari 20 muka surat

7 Mushaf Madinah al-Nabawiyyah: al-Qur’an al-Karim (Saudi: Majma‘ al-Malik Fahd, 1435H).
212



untuk setiap juz. Pembahagian nisf ini menepati fungsinya sebagai pembahagi dua dalam
satu juz.

Teks sokongan berikutnya adalah teks yang menunjukkan kepada tempat sujud
tilawah. Penulis menulis perkataan sajadah di luar teks utama dan berada di sebelah ayat
yang disunatkan untuk sujud tilawah. Penulis mempelbagaikan bentuk hiasan pada teks
ini dan ada teks yang tidak diberi hiasan. Penelitian pengkaji mendapati penulis
manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini menyenaraikan empat tempat yang
disunatkan untuk sujud tilawah iaitu ayat keempat dari surah al-A‘raf, ayat ke-19 dari
surah Maryam, ayat ke-32 dari surah Sajadah dan ayat ke-41 dari surah Fussilat. Kesemua
ayat yang dinyatakan oleh penulis menepati dengan pandangan oleh ulama.?

Namun begitu jumlah sebenar tempat sujud ini adalah lebih dari sepuluh tempat
berdasarkan kepada beberapa pandangan ulama. Seperti contoh pandangan dari Imam
Malik menyatakan 11 tempat, manakala pandangan dari Imam al-Shafi‘1 pula ialah 14

tempat dan Imam Abii Hanifah ialah 12 tempat.’

4.2.3 Teks tambahan

Teks tambahan yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6
adalah teks yang mengandungi huraian qiraat. Sepanjang penelitian melalui kajian
lapangan ke beberapa tempat, pengkaji mendapati manuskrip al-Quran yang mempunyai
teks tambahan huraian qiraat adalah yang paling banyak ditemui. Kesemua manuskrip al-
Quran ini mempunyai teknik penulisan yang agak berbeza antara satu sama lain. Pada
bahagian ini, penulis akan memberi tumpuan terhadap teknik yang digunakan oleh
penulis dalam menulis huraian qiraat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM

2012.13.6.

8 ‘Isam ‘Abd Rabbuh Muhammad Mushahit, Taysir al-Rahman fi Ahkam Sujid Tilawah al-Qur’an,
(Saudi: Matba‘ah Mishkah al-Islamiyyah, 2016), 8.

°  Ibid.
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Pengkaji mendapati terdapat dua teknik utama penulisan teks tambahan huraian
giraat. Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 menggunakan teknik yang
pertama iaitu penulis akan menyatakan dahulu kalimah yang menjadi perbezaan bacaan
dengan tulisan berwarna merah, diikuti penerangan cara bacaan bersama nama qurra’.
Penulis menulis dengan sempurna nama qurra’ tanpa menggunakan kod rumuz,'® namun
terdapat manuskrip al-Quran menambah kod rumuz pada bahagian atas teks al-Quran.
Metode yang pertama ini juga digunakan pada manuskrip al-Quran Jawa, manuskrip al-
Quran Patani dan manuskrip al-Quran Terengganu. Pada metode ini kebiasaannya penulis
sedaya mungkin menyusun perbezaan kalimah pada bahagian luar teks al-Quran dan
berada pada baris yang selari atau berdekatan dengan kalimah yang menjadi perbezaan
bacaan.

Teknik yang kedua ialah menyenaraikan perbezaan ayat tanpa huraian. Antara
manuskrip al-Quran yang menggunakan teknik yang kedua ini ialah manuskrip al-Quran
Acheh,'" manuskrip al-Quran Sulawesi Selatan'> dan manuskrip al-Quran Banten.!?
Teknik yang kedua ini lebih memudahkan pembaca untuk membaca teks al-Quran yang
menjadi perbezaan bacaan. Selain itu, teknik ini lebih ringkas dan menjimatkan ruang
yang digunakan untuk menulisnya. Huraian ini berada di luar teks al-Quran dan ditulis
dengan warna merah dan hitam, dan ada penulis menggunakan warna yang berbeza
dengan warna teks al-Quran. Al-Quran Banten menggunakan kedua-dua warna iaitu
warna hitam penunjuk kepada kalimah daripada teks al-Quran, manakala warna merah

adalah perbezaan yang berlaku pada kalimah tersebut.

Kod rumuz bermaksud huruf hija’iyyah yang digunakan untuk mewakili gurra’ seperti contoh huruf
[l mewakili Nafi‘, Qaltin mewakili [«], Warsh pula mewakili [z]. Al-Imam al-Hafiz Muhammad bin
Muhammad Ibn al-Jazari, Tayyibah al-Nashr (Madinah: Maktabah Dar al-Huda, 1994), 5.

' Al-Quran, no. MSS 3264 (folio 10), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
Al-Quran, (folio 18), Kepulauan Riau, Masjid Raya Sultan Riau, Pulau Penyengat.
13 Al-Quran, no. PNRI A52 kj (folio 15), Jakarta, Perpustakaan Nasional Indonesia.
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Selain itu, pada teknik ini terdapat penulis menggunakan kod yang menunjukkan
qurra’ yang mempunyai perbezaan bacaan pada kalimah tersebut. Pengkaji mendapati
kod rumuz yang digunakan oleh semua manuskrip al-Quran yang mempunyai huraian

qgiraat adalah bertetapan dengan kod rumuz yang disusun oleh ulama qiraat.

4.3 Analisis Kaedah Penulisan

4.3.1 Rasm

Perbincangan pada aspek rasm merupakan aspek yang paling penting untuk
diketengahkan. Ini kerana perbincangan pada aspek ini akan menentukan piawaian yang
digunakan oleh penulis dalam menulis manuskrip al-Quran Terengganu [AMM
2012.13.6. Pengkaji telah menyenaraikan 13 sub-topik penting yang perlu dianalisis di
bawah aspek rasm ini iaitu hadhaf alif , hadhaf waw, hadhaf ya’, hadhaf lam, ziyadah
alif, ziyadah waw, ziyadah ya’, penulisan hamzah, badal alif kepada waw, badal alif
kepada ya’, badal ta’ marbiitah kepada ta’ maftihah, fasl dan wasl dan yang terakhir
ialah kalimah yang mempunyai dua bacaan atau lebih. Kesemua sub-topik ini merupakan
pecahan kepada enam kaedah utama yang telah digariskan oleh Abt ‘Amr ‘Uthman bin

Sa‘ld al-Dant dan Abt Dawud Sulayman al-Najah dalam disiplin ilmu rasm.

4.3.1 (a) Hadhaf alif
Perbincangan hadhaf alif adalah termasuk dalam aspek hadhaf'* iaitu salah satu daripada
enam usul dalam kaedah penulisan rasm ‘uthmani. Bagi melihat apakah kaedah yang

digunakan dalam penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini,

Hadhaf bermaksud membuang atau mengurangkan sesuatu huruf pada kalimah-kalimah tertentu.
Dalam rasm ‘uthmani, al-hadhaf bermaksud huruf-huruf yang tidak boleh ditulis tetapi wajib dibaca,
sama ada ketika wasal atau waqaf. Terdapat lima huruf yang dibuang mengikut kaedah rasm ‘uthmani
iaitu alif, ya’, waw, niin dan lam. Ahmad bin Muhammad al-Banna, [#tihaf Fadala’ al-Bashar, ed. Dr.
Sha‘ban Muhammad Isma‘1l (Kaherah: Maktabah Kulliyyah al-Azhar. 1987), 1:83.
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pengkaji mendatangkan beberapa contoh seperti kalimah basmallah, penulis telah
menghadhafkan alif pada ayat pertama surah al-Fatihah sebagaimana yang disepakati
oleh Abii ‘Amr ‘Uthman bin Sa‘id al-Dani'® dan Ab@i Dawud Sulayman al-Najah.'®
Pengkaji mendapati kesemua kalimah basmalladh menggunakan kaedah yang sama pada

keseluruhan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. Begitu juga pada

kalimah ujxy UMU [2:226], rg:ﬁ;u [2:50], &5 [2:196], 2 [2:22], GUS [2:2],

- - =

J.“..g‘_l.w\j [2:136] danjiﬁ SE-; [2:226] penulis telah menghadhafkan alif pada lapan

kalimah ini mengikut kaedah penulisan rasm ‘uthmani.

Walaupun begitu, penulis telah mengithbatkan alif pada kalimah [63\5_57:] yang

sepatutnya mengikut pandangan kedua-duanya'’ dikadhafkan alif pada kalimah ya’

ss0 7%

seruan. Hal ini juga berlaku pada ayat |socc| UL\Z‘:JT \.a_f\ls: [2:21] dan ayat %S\ﬁ: [2:33]

bahkan pengkaji mendapati kesemua ya’ seruan ini telah diithbatkan alif pada
keseluruhan surah al-Baqarah. Kaedah penulisan yang diutarakan oleh penulis manuskrip
al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini dalam kaedah hadhaf alif pada kalimah ya’
seruan tidak menepati kaedah sebenar sebagaimana yang pengkaji telah nyatakan.

Kesalahan juga berlaku pada menulis kalimah jama * mudhakkar al-salim seperti

kalimah G J22 [1:2], 5 oL & [2:153], GuaS S [2:43] penulis telah mengirhbatkan alif

sedangkan Abil ‘Amr ‘Uthman bin Sa‘id al-Dani'® dan Abii Dawud Sulayman al-Najah '’

15 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa‘id al-Dani, al-Mugni’,170.
16 Abid Dawud Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:15.

17 Abd ‘Amr ‘Uthman bin Sa’1d al-Dani, al-Mugni’, 220. Abii Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:35.

18 Ibid., 263.
19 Abii Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:30.
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telah sepakat kedua-duanya dalam menghadhafkan alif pada kesemua kalimah jama
mudhakkar al-salim dalam al-Quran. Begitu juga pada kalimah jama * mu’annath al-salim
kedua-duanya juga telah sepakat dalam menghadhafkan alif pada kesemua kalimah ini

dalam al-Quran, namun manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. ini telah

mengithbatkan alif contohnya pada kalimah g,_‘éd:‘_faﬁ [2:25].

Seterusnya berlaku juga kesilapan pada kaedah huruf alif pada nama ‘ajam yang
sering digunakan lebih dari tiga huruf, penulis juga telah mengithbarkan alif sedangkan
Abili ‘Amr ‘Uthman bin Sa‘id al-Dani*® dan Abii Dawud Sulayman al-Najah?! telah

sepakat kedua-duanya dalam menghadhafkan alif pada kesemua kalimah nama-nama

‘ajam dalam al-Quran seperti contoh J.g_‘;a\: [2:136] dan 3>l [2:136].

Kesalahan penulisan pada aspek hadhaf alif juga berlaku pada kaedah nama

isharat iaitu kalimah \35 [2:25] dan G5 [2:2]. Penulis tidak meletakkan huruf a/if atau

tanda alif kecil pada kedua-dua kalimah ini. Kaedah sebenarnya yang disepakati oleh
kedua-dua ulama®? ialah dengan menghadhafkan alif namun diletakkan huruf alif kecil.

Secara umumnya, penulis manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6
tidak konsisten dalam menulis kaedah hadhaf alif . Walaupun ada kalimah yang menepati
kaedah hadhaf alif , namun terdapat juga kalimah yang tidak menepati kaedah tersebut
seperti hadhaf alif pada kalimah ya’ seruan, kalimah jama’ muzakkar al-salim, kalimah
jama’ mu’annath al-salim, kaedah huruf alif pada nama ‘gjam yang sering digunakan

lebih dari tiga huruf dan kaedah huruf al/if pada ha’ tanbih dan alif bagi nama isharat.

20 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 258.
21 Abi Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:188.

22 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 171. Abii Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:60.
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4.3.1 (b) Hadhaf waw
Perbincangan seterusnya dalam aspek hadhaf adalah hal yang bekaitan hadhaf waw.
Pengkaji mendapati penulis telah menghadhafkan waw apabila terdapat dua waw dalam

satu perkataan iaitu sama ada waw itu waw hamzah atau waw bagi jama’ muzakkar al-

salim . Sebagai contoh kalimah § o2 5¢320 [2:14], dji;T [2:31], 355)5 [2:251] ketiga-tiga

kalimah ini asal penulisannya mempunyai dua waw, namun salah satu wawnya telah
dihadhafkan 2. Pada kaedah ini, penulis didapati menepati kaedah yang telah ditetapkan

dalam kaedah penulisan rasm uthmany.

4.3.1 (c) Hadhaf ya’
Pada aspek hadhaf ya’ pula, pengkaji mendapati penulis telah mengithbatkan ya’ pada

dua kalimah berikut iaitu z =323 Y [2:26]dan - 3v [2:258] iaitu dengan meletakkan dua

huruf ya@’ dalam satu kalimah menjadikannya sepertimana berikut u‘f"i‘“s N [2:26]dan

s
-

== [2:258] Kaedah ini adalah mengikut pandangan yang dikemukakan oleh Aba ‘Amr

‘Uthman bin Sa’id al-Dani.** Manakala Abii Dawiid Sulayman al-Najah pula
menghadhafkannya.?

Pengkaji mendapati kaedah hadhaf ya’ yang ditulis dalam manuskrip al-Quran
Terengganu ini menepati kaedah yang ditentukan oleh oleh Abt ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id

al-Dan.

2 Abil ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 333. Abii Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:97.

24 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 371.
25 Abi Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:108.
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4.3.1 (d) Hadhaf lam
Perbahasan seterusnya ialah berkenaan hadhaf lam apabila huruf 1am didahului dengan

alif lam al-ta’rif pada kalimah kata nama. Penulis telah menghadhafkan lam pada dua

kalimah berikut iaitu é.é:j J;;- L;gjf [2:22] dan s éﬁ [2:143]. Kaedah ini menepati

apa yang ditetapkan oleh oleh Abii ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dant?® dan Abii Dawiid
Sulayman al-Najah?’.

Namun berlaku kesalahan apabila penulis manuskrip al-Quran ini telah mengekalkan atau

mengithbatkan huruf Ilam pada kalimah )\gfﬂ_’; J:jT [2:164] menjadikan penulisannya

seperti ini )QJY} ‘_}.;.\jf [2:164]. Sedangkan kaedah sebenar ialah dengan menghadhafkan

huruf /am sebagaimana mengikut pandangan oleh Abil ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani*®

dan Abii Dawild Sulayman al-Najah®.

4.3.1 (e) Ziyadah alif

Aspek seterusnya dalam ilmu rasm adalah berkaitan ziyadah. Ziyadah bermaksud
menambah atau mengekalkan sesuatu huruf yang tidak berfungsi atau tidak dibaca ketika
wasal atau waqaf pada sesuatu kalimah. Kebiasaannya huruf yang dikekalkan atau
ditambah itu diletakkan di atasnya tanda bulat kecil (55) pada huruf alif, waw dan ya’.
3% Perbincangan mengenai aspek ini dibahagikan pula kepada tiga bahagian iaitu ziyadah

alif, ziyadah waw dan ziyadah ya’.Bagi meneliti apakah kaedah yang digunakan oleh

26 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 245.
27 Abi Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:234.
28 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 245.
2 Abi Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:234.
30 Ahmad bin Muhammad al-Banna, [ttihaf Fadhala’, j.1, 90.
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penulis dalam aspek ini, pengkaji akan menganalisisnya berdasarkan sampel yang telah
dinyatakan pada bab yang sebelum ini.
Pada kaedah ziyadah alif selepas huruf waw iaitu ganti nama kepada jama’

muzakkar salim yang berhubung dengan fi’il madi, mudari’ dan ‘amar , penulis

-3
*

menambah huruf a/if pada setiap hujung kalimah seperti contoh 15253 3])7 [2:237], [,i’.b

("9:3 [2:46] dan kalimah \;\;.af: ujj \ji;.aj (j QE.; [2:24]. Begitu juga pada kalimah \J?SJ}T

[2:275], penulis telah menambah huruf alif apabila huruf waw berada pada rumah

hamzah . Ziydadah alif juga terdapat pada kalimah ,:\E: &\ [2:259] yang ditulis pada

semua kalimah ini dalam al-Quran.
Secara umumnya kesemua kalimah dalam kaedah ziyadah alif ini adalah menepati
kepada pandangan atau kaedah yang dikemukakan oleh Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’1d al-

Dant! dan Abii Dawiid Sulayman al-Najah??,

4.3.1 (f) Zivadah waw

Pada kaedah ziyddah waw pula penulis telah menambah huruf waw pada kalimah yang

telah ditetapkan rasm uthmdani seperti contoh kalimah &5 é\./ﬁ )T [2:5], u’_’JYT \; j

[2:269], LA &0 [2:3], 5590 1355 [2:43] dan 335 J© [2:96]. Kaedah yang

digunakan oleh penulis ini bertetapan dengan kaedah yang telah digariskan oleh Abu

‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani** dan Abii Dawiid Sulayman al-Najah?*,

31 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 321.
32 Abi Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:241.
3 Abd ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 315.
3 Abd Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:221.
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4.3.1 (g) Zivadah ya’

Begitu juga pada kaedah penambahan huruf ya’. Penulis telah menambah huruf ya’ pada

kalimah-kalimah sebagaimana contoh kalimah fQS}T A% [2:269] danégﬁifa.\f djjj

[2:276]. Kaedah ziyddah ya’ yang digunakan oleh penulis manuskrip al-Quran ini adalah

menepati kaedah yang telah ditetapkan oleh Abdi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dant>> dan

Abii Dawiid Sulayman al-Najah®¢ .

4.3.1 (h) Penulisan hamzah

Penulisan hamzah merupakan aspek yang agak penting perbahasannya dalam ilmu rasm.
Aspek penulisan huruf hamzah ini terbahagi kepada dua iaitu hamzah wasal’” dan hamzah
gata®. Kedua-dua hamzah ini pengkaji datangkan dengan kalimah yang terdapat pada
manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6. iaitu sebagai contoh pada perbincangan hamzah

wasal penulis tidak sekata dalam meletakkan huruf hamzah pada huruf alif, seperti

°
£ %0

kalimah U 3 G L2 [2:177] dan kalimah fye YT J) 5 (.3\ [2:246] kedua-dua

|
kalimah ini tidak diletakkan huruf hamzah. Sedangkan pada kalimah r.éﬁ:ﬁj ES\E_sT: [2:33]

pula beliau ada meletakkan huruf hamzah.

35 Abt ‘Amr ‘Uthman bin Sa’1d al-Dani, al-Mugni’, 211.

36 Abi Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:145.

37 Hamzah wasal bermaksud huruf tambahan di awal kalimah yang hanya dibaca ketika di permulaan

bacaan dan digugurkan bacaannya jika disambung dengan kalimah sebelumnya. Dikenali dengan
tanda kepala huruf o= di atasnya. Abu Zaithar Ahmad Muhammad, Lata'if al-Bayan fi Rasm al-
Quran: Sharh Mawrid al-Zam'an (Kaherah: Matba'at Muhammad *Ali sabih, 1970), 16.

38 Hamzah qata’ bermaksud huruf hamzah yang selalu dibaca dengan berbaris atas, depan atau bawah.

Tidak gugur sebutannya baik di awal permulaan kalimah atau ditengah kalimah. Dan tidak gugur
bacaannya walaupun berada di antara dua kalimah yang bersambung. Ditulis di atas alif apabila
berbaris atas atau depan, dan berbaris di bawah alif apabila berbaris di bawah. Bentuknya seperti
bentuk kepala ‘ayn (s). Ibid.
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Begitu juga pada perbincangan hamzah qata’ , penulis tidak sekata dalam hal ini.

Sebagai contoh pada kalimah réﬁ:ﬂ ES\F_TQ [2:33], {s%sa Jo2 [2:108] dan s RIVENN At

<
s

[2:15] beliau meletakkan huruf hamzah, namun pada kalimah z4, ] }'J A O ymkaiss

[2:27] beliau tidak meletakkan huruf hamzah pada huruf alif.

Secara umumnya penulis tidak mengikut kaedah sebenar iaitu menulis huruf
hamzah pada dua tempat hamzah wasal dan satu tempat pada hamzah qata’. Sedangkan
Abii ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dant®® dan Abii Dawiid Sulayman al-Najah*’ sepakat

untuk menulis hamzah kepada semua kalimah tersebut.

4.3.1 (1) Badal alif kepada waw

Seterusnya pada perbincangan aspek badal , terdapat tiga pecahan kepada aspek ini iaitu
badal alif kepada waw, badal alif kepada ya’ dan badal ta’ marbiitah kepada ta’
maftithah.

Pada aspek badal alif kepada waw penulis telah mengikut kaedah membadalkan
huruf alif’ kepada huruf waw seperti contoh pada kalimah '/5’7\.@3/ AN sosisy [2:3], & (E @
\‘fjﬂ, [2:275] dan 3 5> &6[2:96]. Penulis telah menepati kaedah yang telah ditetapkan

oleh Abii ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dant*! dan Abii Dawiid Sulayman al-Najah*? .

3 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 419-425.
40 Abi Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:95.
41 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 398-340.
42 Abi Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:82.
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4.3.1 (j) Badal alif kepada ya’
Perbincangan mengenai aspek ini terbahagi kepada dua iaitu badal alif yang asal huruf

alifitu adalah huruf ya’ dan huruf alif yang asalnya dari huruf ya’ mushabbah **. Pengkaji

mendatangkan contoh dari isim iaitu kalimah 3k Q}é [2:5] dan dari fi’il lefcf u:";

[2:194] kedua-dua perkataan ini dibadalkan alif kepada ya’ oleh penulis menepati apa

yang telah digariskan oleh ulama*’.

Begitu juga pada kalimah (g J"_.LT [2:85] iaitu huruf a/if yang berasal dari ya’

2
0o 8y.0 \ Sf:

mushabbah. Pada kalimah el o3 [2:243] iaitu apabila huruf ya’ ditulis dengan huruf

alif kerana pada asalnya terdapat dua huruf ya’ penulis juga telah mengikut kaedah yang

sebenar dalam penulisan rasm uthmani *.

Terdapat perbezaan pada perkataan (gi» &> [2:243] dimana Abu Dawid

Sulayman al-Najah*® menggunakan dua pandangan iaitu dengan ithbat dan hadhaf alif.
Manakala Abii ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani * mengithbatkannya. Penulis manuskrip
al-Quran JAMM 2012.13.6. ini mengikut pandangan Abi Dawiid Sulayman al-Najah.

0 Sy~

Perbezaan juga berlaku pada kalimah fé’—‘)-:’ ; \f}a [2:28] dan‘r.g_o-\ ;_3[2:243]disisi

-

pandangan Abli Dawiid Sulayman al-Najah *® terdapat dua pandangan iaitu ithbat dan

4 Drs. H. Mazmur Sharani, Pedoman Umum Penulisan dan Pentashihan Mushaf al-Quran dengan

Rasm Uthmani, (Jakarta ; Departmen Agama Repuplik Indonesia 1998/1999), 154-160.

4 Abl ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 397. Abt Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:81.

45 Abl ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 397. Abt Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:81.

46 Abi Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:75.
47 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 399.
4 Abi Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:80.
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hadhaf alif manakala Abil ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani *’ mengithbatkannya maka

pengkaji mendapati penulis mengikut pandangan kedua-duanya iaitu mengithbatkan alif.

4.3.1 (k) Badal ta’ marbiitah kepada ta’ maftithah
Pada aspek badal ta’ marbitah kepada ta’ maftithah pula, penulis Penulis manuskrip al-

Quran IAMM 2012.13.6. ini mengikut piawaian penulisan rasm uthmani °°. Sebagai

contoh pada kalimah berikut 4 Uf €& [2:218], a0l E2a 1,283, [2:243] dan oo

]

1 [2:207].

4.3.1 (1) Fasl dan wasl

Fasl dan wasl merupakan antara kaedah utama yang kelima yang dibahaskan dalam
aspek rasm uthmani. Al-Fasl dan al-Wasl bermaksud satu kaedah dalam rasm Uthmani
yang bertujuan untuk memisahkan dan menyambung tulisan pada huruf-huruf atau
kalimah-kalimah tertentu. Di dalam penulisan rasm Uthmani, terdapat banyak kalimah
yang ditulis dengan cara bersambung pada sesuatu tempat, tetapi ditulis dengan cara

berpisah pada tempat yang lain dan sebaliknya. 7/

Pada aspek ini, pengkaji mendapati kalimah J.i o2 [2:164] dan ’le» uig [2:114]

yang ditulis terpisah dalam manuskrip al-Quran IAMM 2012.13.6. ini bertetapan dengan

pandangan kedua-dua ulama rasm 2. Namun berlaku kesalahan pada kalimah Q,L;:e (V)%

4 Abl ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 411.
S0 Jbid., 512, Abii Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:92.

S Lembaga pengawalan dan pelesenan percetakan al-Quran, Kementerian Dalam Negeri, Buku Panduan

Rasm Uthmani, 56.

52 Abd ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, a/-Mugni’, 463. Abii Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:292.
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@ [2:24], penulis telah menyambungkannya menjadi seperti 3 L’}i.;.; s [2:240]

pandangan ini tidak tepat kerana kaedah yang disepakati ialah dengan memisahkannya.>?

Tetapi pada kalimah \.:.:.Jt [2:115] pula penulis telah mengikut kaedah yang sebenarnya

iaitu dengan penyambungan mengikut pandangan Abt ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani1

dan Abii Dawiid Sulayman al-Najah >,

-

Begitu juga pada kalimah fig s E255 [2:144] penulis telah menulisnya dengan

terpisah sebagaimana yang ditetapkan oleh Abli ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani>> dan
Abii Dawiid Sulayman al-Najah®. Kalimah yang disepakati penyambungannya adalah

0% 4

4 I J«uj s [2:90], penulis juga menepati kaedah penulisan yang sebenar °’. Namun
pada kalimah \.1..23.3 J‘é [2:93] pula pengkaji mendapati penulis telah menulisnya dengan

terpisah seperti ini % u::’:’ J.% [2:93] dan kaedah ini mengikut pandangan Abi ‘Amr

‘Uthman bin Sa’id al-Dani 8.

53 Abil ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 464. Abi Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:293.

3% Abil ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 465. Abii Dawid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:294.

55 Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’1d al-Dani, al-Mugni’, 466.
56 Abil Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar al-Tabyin, 2:295.

57 Abd ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, a/-Mugni’, 465. Abii Dawiid Sulayman al-Najah, Mukhtasar
al-Tabyin, 2:294.

8 Abd ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani, al-Mugni’, 464.
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4.3.1 (m) Rasm kalimah yang mempunyai dua bacaan atau lebih

Kaedah yang keenam ini adalah kaedah yang berkaitan dengan kepelbagaian bacaan

giraat yang terdapat dalam satu-satu kalimah. Sebagai contoh pada kalimah 25 [1:4]

kedua-dua ulama rasm menulisnya tanpa alif dan menambah a/if kecil selepas huruf mim
bagi meraikan perbezaan qiraat, namun penulis menulisnya dengan alif. Pada kalimah

S gnams aj\j Jaf‘a.&j [2:245] pula penulis tidak menulis huruf sin & yas-53 5::35 L2555 faitu

- £ 0

mengikut bacaan imam qiraat yang tidak membacanya dengan sad dan gabungan sad dan
sin.

Secara keseluruhannya, dapatlah disimpulkan bahawa, penulis manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. telah mengikut kaedah penulisan yang telah
ditetapkan oleh Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani dan Abu Dawtd Sulayman al-
Najah terutama pada tujuh kaedah iaitu hadhaf alif, ziyadah alif, ziyadah waw, ziyadah
ya’, badal alif kepada waw, badal ta’ marbiitah kepada ta@’ maftithah dan rasm kalimah
yang mempunyai dua bacaan atau lebih.

Manakala enam kaedah lagi, penulis secara keseluruhannya juga mengikut kaedah
yang sebenar kecuali pada kaedah hadhaf alif, hadhaf lam dan fasl dan wasl dimana
penulis menggunakan rasm imlai pada beberapa kalimah sahaja. Terdapat juga beberapa
kalimah pada kaedah hadhaf ya’ dan kaedah fas/ dan was/ yang mana penulis
menggunakan pandangan Abi ‘Amr ‘Uthman bin Sa’id al-Dani . Manakala pada kaedah
badal alif kepada ya’ penulis telah mengikut pandangan yang dikemukakan oleh Abi

Dawiid Sulayman al-Najah, namun ianya berlaku pada satu kalimah sahaja.
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4.3.2 Dabt

Aspek dabt merupakan aspek yang kedua penting dalam penulisan al-Quran. Disiplin
‘ilmu ini mempunyai kaedah-kaedah tertentu dalam menentukan tanda dan simbol yang
disepakati untuk ditulis dalam al-Quran. Pengkaji menyenaraikan 12 tanda dan simbol
yang terdapat di dalam manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. ini iaitu
harakat, tanwin al-tarkib, tanwin al-itha’, tanda bulat, tanda bulat meninggi, tanda
hamzah wasal, tanda sukiin, tanda sukiin yang tidak bertanda, tanda alif, wau, ya’ dan sin

kecil, tanda mad, tanda mim kecil dan tanda hukum mad silah .

4.3.2 (a) Harakat
Perbincangan pada aspek harakat berkisar kepada tiga harakat utama dalam kaedah
penulisan al-Quran iaitu tanda fathah, kasrah dan dammah . Ketiga-tiga tanda ini telah

diaplikasikan oleh manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. ini mengikut

kaedah penulisan yang sebenar dalam ilmu dabt > iaitu fathah , kasrah

dan dammah

4.3.2 (b) Tanwin al-tarkib

Pada aspek fanwin pula terdapat dua jenis tanwin iaitu tanwin al-tarkib petunjuk kepada
hukum izhar dan tanwin al-itha’ petunjuk kepada hukum idgham.®® Pada tanda tanwin
al-tarkib, penulis telah menggunakan kaedah yang telah ditetapkan iaitu tanda tanwin

fathah dan kasrah ditulis secara bertindih, manakala pada tanda dammah penulis

menggunakan tanda seperti ini [ ]. Terdapat dua bentuk bagi tanda dammah pada tanwin

5 Kementerian Dalam Negeri, Buku Panduan Rasm Uthmani, 73.

60 Abid Dawud Sulayman bin Najah, Usil al-Dabt wa Kayfiyyatuh ‘ala Jihah al-Ikhtisar (Madinah:
Majma‘ al-Malik Fahd al-Wataniyyah Athna’ al-Nashr, 2006), 3.
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al-tarkib iaitu [=] dan [**]. Pada pandangan pengkaji, berkemungkinan tanda bagi

dammah ini lebih mirip kepada bentuk yang pertama.

4.3.2 (¢) Tanwin al-itha*
Tanda tanwin bagi jenis ini membawa petunjuk kepada hukum idgham. Pengkaji
mendapati penulis menggunakan tanda fanwin yang sama seperti tanwin al-tarkib.

Sedangkan tanda tanwin al-ithba‘ barisnya tidak selari. Keadaan ini tidak akan dapat

membezakan antara hukum izhar dan hukum idgham. Contoh pada ayat [2:5],

[2:19] dan [2:19]. Penulisan al-Quran yang

menggunakan tanda tanwin al-itba “ ini akan menjadi seperti ini [ EXES &5], [wai

521 dan [5555 5&53].

4.3.2 (d) Tanda bulat

Tanda bulat yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IJAMM 2012.13.6. ini

sepatutnya memberi petunjuk kepada huruf ) ZS) yang tidak dibaca dengan mad

walaupun ketika wasal dan juga ketika wagqaf. Pengkaji mendapati penulis tidak konsistan

dalam menjelaskan keadaan ini. Pengkaji mengambil contoh perkataan [2:5],

penulis telah meletakkan tanda bulat di atas huruf waw pada semua perkataan ini. Begitu

juga pada kalimah [2:19], kesemua perkataan ini terdapat tanda bulat di atas huruf
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waw. Namun pada kalimah [2:259 & 261], penulis tidak meletakkan tanda bulat

di atas huruf alif sebagaimana kaedah dabt.!

4.3.2 (e) Tanda bulat meninggi

Tanda ini tidak ditulis dalam kalimah yang sepatutnya sebagaimana dalam kaedah dabt.

Sebagai contoh pada ayat [2:258] ini, penulis hanya membiarkannya tanpa

sebarang tanda atau baris dan penulisan yang mengikut kaedah dabt adalah seperti ini

[@T ] J@] iaitu dengan meletakkan tanda bulat meninggi pada huruf a/if.%?

4.3.2 (f) Tanda hamzah wasal

Hamzah wasal bermaksud huruf tambahan yang berada di awal kalimah. lanya hanya
dibaca ketika di permulaan bacaan dan dibuang bacaannya jika disambung dengan
kalimah sebelumnya.®® Pengkaji mendapati manuskrip al-Quran Terengganu IAMM

2012.13.6. tidak meletakkan sebarang tanda untuk mengambarkan hamzah wasal pada

hukum tersebut. Contoh kalimah pada aspek ini boleh dilihat pada ayat

[2:6], Tanda bagi hamzah wasal adalah diambil dari kepala huruf sad [__,]. Tanda ini

hanya terletak di atas huruf hamzah wasal untuk menunjukkan huruf ini tidak disebut

ketika menyambung bacaan.%*

61 Ibid., 12.
62 Ibid., 15.
6 Sha’ban Muhammad Isma‘il, Rasm al-Mushaf wa Dabtuh, 17.
8 Ibid, 19.
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4.3.2 (g) Tanda sukiin
Pada perbahasan tanda sukitn dalam manuskrip al-Quran Terengganu ini, penulis tidak
membezakan tanda ini dengan tanda bulat dan tanda bulat meninggi. Kesemua tanda

sukiin menggunakan tanda bulat dalam semua kalimah dalam al-Quran. Contoh ini boleh

dilihat pada kalimah [2:247], [2:62] dan

[2:152]. Tanda sukiin yang terdapat dalam mushaf Madinah adalah berasal dari kepala

huruf kha’ [&] yang dibuang titiknya. Tanda seperti ini menunjukkan huruf yang bertanda

sukiin itu bunyi bacaannya adalah izhar.®

4.3.2 (h) Huruf sukiin yang tidak bertanda

Pada kaedah ini, pengkaji mendapati penulis meletakkan tanda bulat pada huruf yang mati

seperti contoh pada kalimah [2:256], huruf dal yang mati sepatutnya tidak
diletakkan tanda sukiin kerana selepasnya terdapat huruf yang bertashdid , maka huruf ini

diidghamkan kepada huruf berikutnya dengan idgham kamil.®® Contoh yang sama boleh

diperhatikan pada kalimah [2:60], [2:61] dan [2:259].

Kesemua kalimah ini diletakkan tanda bulat pada huruf yang sukiin.

4.3.2 (1) Huruf-huruf alif, waw, ya’ dan sin kecil
Jika diperhatikan pada mushaf Madinah, terdapat kaedah yang mana huruf-huruf kecil
yang menunjukkan huruf asal dibuang namun huruf tersebut masih dibaca dan digantikan

dengan huruf kecil. Pada manuskrip al-Quran ini, pengkaji mendapati penulis tidak

8 Ibid, 21.
% Ibid., 22.
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menulis huruf-huruf kecil tersebut seperti pada kalimah [2:2], penulis tidak

meletakkan huruf alif kecil pada huruf zay, begitu juga pada kalimah [2:17]

penulis tidak menulis huruf waw kecil yang sepatutnya ditulis selepas huruf 4a’, kalimah

lain seperti kalimah [2:23]sepatutnya ditulis tanda [« ] sebagai ganti kepada huruf

ya’ dan pada kalimah [2:245] pula penulis mengantikan huruf sad dengan huruf
sin tanpa menulis huruf sad di atas huruf sin. Ini memberi petunjuk bahawa penulis
mengikut bacaan yang diriwayatkan oleh Qunbul, Abii ‘Amri, Hisham, Hafs dan

Khalaf.®’

4.3.2 (j) Mad
Pada perbincangan aspek mad, didapati penulis meletakkan tanda mad pada semua
kalimah yang hukumnya mad muttasil dan munfasil. Tanda yang digunakan adalah

sebagaimana tanda mad yang ditulis dalam mushaf Madinah iaitu berasal daripada

perkataan [4+] seperti ini [T]. Kalimah seperti [2:22] menunjukkan penulis

mengikut kaedah sebenar penulisan tanda mad.

4.3.2 (k) Mim kecil

Tanda huruf mim kecil adalah petunjuk kepada hukum iglab. 1a berlaku apabila huruf

niin atau tanwin bertemu dengan ba’ yang tidak bertashdid [ 225 {y»]. Pengkaji mendapati

67 Khalid bin Muhammad al-Hafiz al-‘Ilm1 al-Husayni, al-Manah al-Ilahiyyah fi Jam ‘ al-Qira’at al-Sab *
min Tarig al-Sab ‘ al-Shatibi, (Arab Saudi: Maktabah Dar al-Zaman, 1998), 1:87.
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tanda bacaan ini tidak ditulis dalam manuskrip al-Quran ini. Pengkaji mengambil contoh

pada kalimah [2:109], namun ada beberapa kalimah seperti kalimah

[2:209] dan [2:229] didapati penulis menulis perkataan [cJd3] di

atas huruf ba’ dengan saiz yang kecil dan tulisan berwarna merah. Perkataan ini

mengambarkan hukum igl/ab yang terdapat pada kalimah tersebut.

4.3.2 (1) Huruf waw dan ya’ kecil
Pada aspek menjelaskan hukum mad silah tawilah dan mad silah qasirah ini, manuskrip

al-Quran ini tidak meletakkan sebarang tanda untuk mengambarkan hukum tersebut.

Pengkaji mengambil contoh pada ayat [2:255], terdapat huruf waw kecil selepas
huruf ha’ damir, menandakan bacaan ketika ini ialah dengan kadar empat atau lima

harakat, Namun penulis tidak meletakkan sebarang untuk menjelaskan bacaan yang

sedemikian. Begitu juga contoh ayat [2:26], pada kaedah yang sebenarnya

ialah ditulis ya’ kecil [Z] untuk menandakan hukum mad silah gasirah, namun pada

manuskrip al-Quran ini tidak diletakkan sebarang tanda untuk menjelaskan hukum
tersebut.

Secara keseluruhannya, perbincangan aspek dabt pada manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM 2012.13.6 ini menjurus kepada 12 tanda-tanda utama dalam al-Quran
1aitu harakat, tanda tanwin al-tarkib, tanwin al-itba‘, tanda bulat, tanda bulat meninggi,
tanda hamzah wasal, tanda sukiin, tanda bagi huruf sukiin yang tidak bertanda, huruf-
huruf alif, waw, ya’ dan sin kecil, mad, mim kecil, dan tanda bagi waw dan ya’ kecil.

Penulis manuskrip al-Quran ini telah menggunakan beberapa kaedah yang

ditentukan dalam ilmu dabt, seperti tanda harakat, tanda, tanda tanwin al-tarkib dan tanda
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mad. Manakala bagi kaedah penulisan tanda bulat, penulis telah menggunakan tanda yang
sama pada huruf alif yang menunjukkan huruf alif tersebut digugurkan bacaannya ketika
menyambung dan dibaca ketika berhenti. Tanda bulat juga digunakan pada huruf yang

sukun dan pada huruf yang hukumnya idgham kamil. Tanda yang sama juga digunakan

untuk memberi petunjuk kepada huruf ( ) s :5) yang tidak dibaca dengan mad walaupun

ketika wasal dan juga ketika wagaf. Pengkaji mendapati penulis tidak konsistan dalam
menggunakan tanda bulat pada aspek ini.

Tiga aspek seterusnya iaitu tanda bagi hamzah wasal, tanda bagi huruf-huruf kecil
yang menunjukkan huruf asal dibuang namun huruf tersebut masih dibaca dan tanda bagi
hukum mad silah tawilah dan mad silah qasirah. Ketiga-tiga aspek ini tidak ditulis

dengan sebarang tanda dan pada aspek menentukan hukum bacaan ig/a@b, manuskrip al-

Quran ini juga tidak meletakkan sebarang tanda namun menulis perkataan [J3] di atas

huruf ba’ dengan saiz yang kecil dan tulisan berwarna merah. Perkataan ini

mengambarkan hukum igl/ab yang terdapat pada kalimah tersebut.

4.3.3 Fawasil

Perbahasan mengenai aspek fawdsil ini tidak dapat lari dari membicarakan tentang
jumlah keseluruhan ayat dalam al-Quran. Terdapat pelbagai pandangan mengenai jumlah
ayat dalam al-Quran. Bagi meneliti jumlah ayat yang terkandung dalam manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini, pengkaji telah menghitung jumlah ayat
berdasarkan kenyataan yang ditulis oleh penulis pada setiap kepala surah sebagaimana
yang telah pengkaji senaraikan pada bab sebelum ini dengan membandingkan jumlah ayat
yang terkandung dalam mushaf Madinah. Jumlah keseluruhan ayat yang terdapat dalam
manuskrip al-Quran ini ialah 6185 ayat. Terdapat 14 surah yang menyebabkan ianya

berbeza jumlah ayat, pengkaji menyenaraikannya sebagaimana jadual berikut;
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Jadual 4.1. Surah-Surah Yang Menjadi Perbezaan Dengan Mushaf Madinah

Bil. Nama Surah Mushaf Madinah Manuskrip al-Quran
Terengganu IAMM
2012.13.6
1. | Al-Baqarah 286 260
2. | Al-Nisa* 176 156
3. | Al-Tawbah 129 127
4. | Yusuf 111 110
5. | Maryam 98 79
6. | Taha 135 108
7. | Al-Anbiya‘ 112 111
8. | Al-Mu’mintin 118 178
9. | Maryam 98 79
10. | Taha 135 108
11. | Al-Jathiyah 37 36
12. | Al-Mutaffifin 36 30
13. | Al-Burgj 22 14
14. | Al-Tariq 17 14

Untuk meneliti apakah pandangan yang digunakan oleh penulis sehingga
terhasilnya jumlah 6185 ayat dalam manuskrip al-Quran ini, pengkaji membawakan
beberapa pandangan ulama berkenaan perkara ini. Sebagai contoh jumlah ayat yang
terdapat pada mushaf Madinah, iaitu mushaf yang agak popular penggunaannya dalam
dunia Islam ialah berjumlah 6236 ayat.

Pandangan ini berdasarkan kepada ulama Kifl yang diriwayatkan oleh Hubayb
bin Ziyat dari Ibn Abii Layla dari Abi ‘Abd al-Rahman bin Habib al-Sulamt dari ‘Ali bin
Abi Talib. Pandangan kedua yang agak popular ialah dari ulama Madant Awwal yang
dinisbahkan kepada riwayat Imam Nafi‘ dari riwayat Abii Ja‘far bin Yazid al-Qa‘qa‘ iaitu
£ 68

berjumlah 6217 aya

Pandangan seterusnya ialah dari pandangan Madani Akhir yang disandarkan juga

kepada Imam Nafi‘ namun dari riwayat Isma‘il bin Ja‘far iaitu berjumlah 6214 ayat.

% ‘Abd al-Razzaq ‘Ali Ibrahim Miisa, al-Muharrar al-Wajiz fi ‘Add Ayy al-Kitab al-‘Aziz (Riyad:

Maktabah al-Ma‘arif, 1988), 47-48.
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Manakala pandangan dari ulama Makki pula ialah 6219 ayat, iaitu pandangan yang
disandarkan kepada pandangan ‘Abd Allah bin Kathir al-Makk1 dari Mujahid bin Jubair.
Ulama dari Shami pula berpandangan jumlah keseluruhan ayat al-Quran ialah 6225 ayat,
pandangan ini dikemukakan oleh Abi ‘Ayyiib bin Tamim al-Qart dari ‘Abd Allah bin
‘Amir al-Yashibi. Dan pandangan dari ulama Basr1 pula menyebut jumlah keseluruhan
ayat ialah 6205 iaitu pandangan yang dikemukakan oleh ‘Asim al-JahdarT dan ‘Atha’ bin
Yasar. Manakala pandangan HimsT pula ialah 6232 ayat, pandangan ini dikemukakan
oleh Khalid al-Ma‘dan.®

Jika diperhatikan pada pandangan-pandangan dari ulama-ulama fawasil ini,
secara jelasnya didapati jumlah ayat yang dinyatakan oleh penulis manuskrip al-Quran
ini tidak sama dengan apa yang telah dibincangkan oleh ulama. Jumlah ayat 6185 ini
adalah berpunca daripada beberapa perbezaan fasilah yang terdapat dalam 14 surah yang
telah pengkaji senaraikan dalam jadual sebelum ini. Bagi melihat apakah fasilah yang
menjadi punca perbezaan ini, kesemua 14 surah yang disenaraikan perlu diteliti satu
persatu. Namun dengan ruang yang terbatas, pengkaji hanya akan menumpukan kepada

surah pilihan sahaja iaitu surah al-Fatihah dan surah al-Baqarah sebagai sampel.

4.3.3 (a) Surah al-Fatihah

Jumlah ayat yang terkandung dalam surah ini ialah berjumlah tujuh ayat. Terdapat dua
tempat yang menjadi perbahasan dikalangan ulama ‘4da’. Perbahasan pertama ialah pada
kalimah basmallah di mana manuskrip al-Quran ini mengikut pandangan yang
dikemukakan makki dan kiifi iaitu mengira kalimah ini sebagai ayat pertama dalam surah
al-Fatihah sedangkan yang lainnya iaitu Madaniyan, Basri dan Shami tidak mengira

basmallah sebagai ayat.”

8 Ibid., 53.

70 ‘Abd al-Fattah bin ‘Abd al-Ghani al-Qadi, Nafais al-Bayan Sharh al-Farad’id al-Hisan, (Madinah al-
Munawwarah: Maktabah al-Dar, 1983), 27.
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Perbahasan yang kedua ialah pada kalimah [;.@f;l&] yang pertama. Pengkaji

mendapati manuskrip al-Quran ini tidak mengira kalimah ini sebagai ayat, dan ia

bertetapan dengan pandangan yang dikemukakan oleh makki dan kifi. Terdapat

pandangan daripada Madaniyan, Basri dan Shami yang mengira [(14;16] yang pertama ini

t.71

sebagai ayat.” Dalil mengenai fasilah pada surah al-Fatihah ini dinyatakan pada bayt

sebagaimana berikut;
T2d de ede Uy Wolse o) dry e xa 35801

Terjemahan: Dan Kiifi bersama Makki mengira basmallah kecuali

selain kedua-duanya (makki dan kifi) ‘Alayhim  dikira oleh

(Madaniyan, Basri dan Shami).
4.3.3 (b) Surah al-Bagarah
Terdapat perbezaan pada membicarakan jumlah ayat yang terdapat pada surah al-
Baqarah. Ini kerana jumlah yang terdapat pada manuskrip ini sebanyak 304 ayat. Hal ini
berbeza dengan pandangan ulama dua Madani, Shami dan Makki yang mengiranya
sebanyak 285 ayat, manakala ulama Kifi pula mengiranya sebanyak 286 ayat
sebagaimana yang terdapat dalam mushaf Madinah dan Basri pula menghitungnnya
sebanyak 287 ayat.”® Bagi melihat apakah faktor yang menyebabkan ianya berbeza,
pengkaji meneliti satu persatu ayat yang menjadi perbezaan tersebut pada aspek fasilah.
Pengkaji mendapati ada 15 tempat yang menjadi perbezaan yang mana ada antara ayatnya
yang dibahagi kepada dua dan ada yang digabung menjadi satu ayat. Namun ayat yang
yang dibahagi kepada dua adalah lebih banyak menjadikan jumlah kiraan ayatnya

bertambah dari mushaf Madinah.

T Ibid., 28.

2 ‘Abd al-Fattah bin ‘Abd al-Ghani al-Qadi, al-Fara'id al-Hisan fi ‘Ada Ayy al-Qur’an, (Madinah al-
Munawwarah: Maktabah al-Dar, 1983), 5.

3 Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Karim al-Ashmiini, Manar al-Huda fi Bayan al-Waqf wa al-
Ibtida’ (Misr: Maktabah wa Matba’ah Mustaffa al-Babt al-Halabt wa Auladih, 1973), 28.
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Perbezaan pertama ialah berlaku pada kalimah basmallah, pengkaji mendapati
penulis telah mengira kalimah ini sebagai ayat yang pertama dari surah al-Baqarah,
sedangkan ulama bersepakat tidak mengiranya sebagai ayat. Ini boleh diperhatikan
kepada tanda ayat yang terdapat pada hujung kalimah tersebut dan ianya menyerupai
dengan kaedah pada kalimah basmallah yang terdapat pada surah al-Fatihah.

Perbezaan kedua berlaku pada ayat yang ke lapan dan ke sembilan, penulis

manuskrip al-Quran ini telah mengabungkannya menjadi satu ayat. Sedangkan para

ulama tidak ada perbezaan untuk mengira ayat ke lapan pada kalimah [() ijii ri (3}

Penulis tidak mengiranya sebagai ayat dan beliau mengira ayat ke lapan pada kalimah

(O ji.:; \55]. Ayat ini sudah dikira ayat yang ke sembilan pada mushaf Madinah. Menurut

Nir al-Din Muhammad ‘Uqaylan para ulama mengira [(+) C,ﬁ.,gji.s (Ja 53] dan berhenti

padanya adalah kerana kalimah ini mundsib dengan sifat-sifat bagi orang yang beriman
iaitu keimanan kepada Allah dan hari akhirat.”*

Perbezaan ketiga ialah berlaku pada ayat yang ke-26, yang mana penulis telah

membahagikan ayat ini kepada dua ayat. Beliau telah mengira ayat pada [ L&UT 3151 TG
)7\3.2 \%] dan menjadikannya ayat yang ke-25, sedangkan ulama bersepakat untuk

mengira [ MT if\ sebagai ayat kerana kalimah ini munasib dengan pertanyaan
2 gan p Yy

yang dikemukakan oleh golongan kafir dan kalimah ini adalah sabil al-tahakkum cara

Allah mengherdik golongan fasik ini.”

7 Nir al-Din Muhammad ‘Uqaylan, Mundasibah Bayn al-Fawdsil al-Qur’aniyyah wa Ayatuha (Gaza:

al-Jami‘ah al-Islamiyyah Ghazzah, 2010), 39.

75 Nir al-Din Muhammad ‘Uqaylan, Mundsibah Bayn al-Fawdsil, 63.
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Perbezaan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-83 yang bermula dengan [ 3\3

-
o/f\-

220 8 G BAS

“ s o0&

] sepatutnya berakhir dengan [&) &40 J.z.: rijj] mengikut

pandangan majoriti ulama, namun penulis manuskrip al-Quran ini mengira ayat yang ke-

84 dengan berhenti pada [MT} L»;‘.E;JB] sedangkan ianya adalah sebahagian daripada

ayat yang ke-83. Pandangan penulis yang berhenti pada kalimah tersebut menyebabkan

ayat ini tidak lengkap tentang sikap Bant Isra‘1l yang melanggar perjanjian dengan Allah

< s o &

SWT. Ulama berhenti pada kalimah [@) () s J,,,i (‘E’B] kerana kalimah ini mundsib dengan

sikap Bani Isra‘il yang disebut Allah SWT pada kalimah sebelumnya.’

Ayat yang menjadi perbezaan seterusnya ialah pada ayat yang ke-87 yang bermula

dengan [C,‘JSJT g 312 Jﬁj] dan berakhir dengan [®) Q;\i?:j \& ,55] mengikut

pandangan majoriti ulama, namun penulis telah membahagikan ayat ini kepada dua ayat

dengan mengira ﬁugji\f ) »] sebagai ayat yang ke-88 menyebabkan ayat ini tidak

lengkap penceritaannya mengenai sikap Bani Isra‘il. Ulama bersepakat untuk berhenti

pada ayat [ & ;3.33 \i J.;j] untuk mengakhiri pendustaan yang dilakukan Bani Isra‘1l

terhadap rasul-rasul yang diutuskan sehingga sanggup membunuh dua orang rasul iaitu
Nabi Yahya dan Zakariyya.”’

Begitu juga dengan apa yang berlaku pada ayat yang 102, yang bermula dengan

[:,ﬁg’_;iﬁ \jj:j V9 \j;.igg] dan ulama bersepakat mengira sebagai ayat pada [ & jﬂ.«.} \jjg Jj

% Ibid., 92.
7 Ibid., 105.
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(9] namun penulis telah membahagi dua ayat ini dengan berhenti pada [5‘_1; Sye] dan

mengiranya sebagai ayat yang ke-104. Perkara ini telah dijelaskan oleh Ahmad bin
Muhammad bin ‘Abd al-Karim al-Ashmiini yang mengatakan bahawa para ulama
bersepakat untuk tidak mengiranya sebagai ayat.”®

Perbezaan seterusnya berlaku pada yang ke-114 iaitu ayat yang bermula dengan

[+ Sriis 25 o2 (BT 535] dan berakhir dengan [ Lke SI3E] merupakan

pandangan ulama Madaniyyan, Kifi, Himsi dan Shami. Namun manuskrip al-Quran

Terengganu IAMM 2012.13.6 mencatatkan bahawa [C)ﬁ.g.;(;- Yf\/] sebagai ayat yang ke-

117. Ini adalah berdasarkan pandangan yang dikemukakan oleh Basri yang mengira
kalimah ini sebagai ayat. Dalil mengenai perkara ini dinyatakan dalam bait sebagaimana

berikut;
79 sl
Spadd de il
Terjemahan: Dan Khdifin dikira oleh Basri.
Seterusnya perbincangan pada ayat yang ke-149 yang bermula dengan ayat [ °.05
s &2 ] ini, penulis telah mengira sebagai ayat dengan berhenti pada kalimah

[\g\}’;f MT] dan mengiranya sebagai ayat yang ke-153. Pandangan ini menyebabkan

ayat ini tidak lengkap, kerana ayat yang selepasnya masih bersambung penceritaannya

mengenai arah kiblat. Para ulama bersepakat untuk mengira [ & ji;’é \ic] sebagai ayat

8 Ibid.
7 ‘Abd al-Fattah bin ‘Abd al-Ghani al-Qadhi, al-Faraid al-hisan, 29.
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kerana ayat ini merupakan peringatan Allah SWT akan perintah mengalihkan kiblat ke

arah Ka‘bah itu adalah benar.®° Hal ini juga berlaku pada ayat yang selepasnya iaitu ayat

yang ke-150, penulis manuskrip al-Quran telah mengira [F\;_’J;T MT ;52] sebagai ayat

-

yang ke-155 sedangkan ulama bersepakat untuk berhenti pada kalimah [ (13¢5 < 2} '/)7

(%] dan mengiranya sebagai ayat.®!

Perbezaan berikutnya berlaku pada ayat yang ke-177 di mana pada pertengahan

ayat ini penulis telah berhenti pada [ME C;‘.’::JT}] dan mengiranya sebagai ayat yang

ke-184. Pandangan penulis tidak tepat kerana ayat tersebut menjadi tidak lengkap kerana
perintah Allah untuk bersedekah bukan setakat kepada fakir miskin sahaja, bahkan ayat
selepas itu ialah golongan ibn sabil dan orang-orang yang meminta untuk dibebaskan.

Oleh yang demikian, untuk melengkapkan ayat ini, maka ulama bersepakat untuk

berhenti pada kalimah [ jﬁiﬁf (;js é,\.:ﬂ j}] iaitu Allah mengakhirinya dengan mengiktiraf

ketagwaan mereka.®?

Pada ayat yang ke-184 pula, penulis manuskrip al-Quran ini telah mengira [ é\.;E
@,il@] sebagai ayat yang ke-192, namun para ulama bersepakat untuk tidak mengiranya

sebagai ayat®® dan telah berhenti dan mengira sebagai ayat pada kalimah [ j,ilaj (ﬁ;g oll.

8 Nur al-Din Muhammad ‘Uqaylan, Mundsibah Bayn al-Fawasil, 120.

81 Jpid.
8 Ibid., 135.
8 Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Kartm al-Ashmiini, Mandr al-Huda, 28.
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Perbahasan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-187 yang bermula dengan [ Céj J.?T
F@T ﬂ;j], penulis manuskrip al-Quran ini mengira ayat ini dengan berhenti pada
kalimah [{ j&E VLB] sebagai ayat yang ke-197 sedangkan ulama bersepakat untuk

mengira [ & }23} ‘l.éjij] sebagai ayat yang ke-187.

Perbezaan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-245 yang dimulai dengan ayat

[%ég.& é\l.—i- 3?}] ini apabila penulis manuskrip al-Quran ini telah mengira [\3 9 J’.a.i gj:e]

sebagai ayat yang ke-244. Pandangan ini adalah mengikut pandangan ulama Basr1 yang

juga berhenti pada kalimah tersebut. Manakala selain daripada Basr1 telah mengira [j j.;_/c

?;.:J,;] sebagai ayat yang ke-235. Ini adalah berdasarkan dalil sebagaimana berikut;

el Gy
Terjemahan: Basri mengira kalimah ma ‘rifa.

Ayat yang berikutnya adalah perbezaan yang berlaku pada permulaan juz yang

ketiga ayat yang ke-253. Permulaan pada ayat ini ialah [ a3 Qlé rz.:aa.: s j.ifJT é)l}]
dan dikira sebagai ayat pada kalimah [&) X 5 G j.;.a_}] Namun penulis manuskrip al-

Quran ini berhenti dan mengira kalimah [wjﬁjf zs j.;] sebagai ayat yang ke-268. Fasilah

pada ayat ini tidak tepat kerana ayat ini adalah kisah ringkas antara Nabi ‘Isa AS dan Bani

Isra‘il. Dan keseluruhan ayat ini menjadi pelengkap kepada kisah ini sebagaimana yang

8 Ibid, 31.
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telah dipersetujui oleh ulama. Ayat sebelum iaitu 252 dan selepas iaitu 254 adalah ayat

yang tidak berkaitan dengan ayat yang ke-253. Maka amat wajar untuk mengira ayat pada
[ 54 5 Jak) @

Perbezaan fawasil yang terakhir pada surah al-Baqarah ini berlaku ayat yang ke-

282 bermula dengan [ri’.a:\ﬁ \/5\& pse &g:\ﬁ \.;39&:] di mana penulis telah mengira ayat pada
kalimah [i:@.f: 3?5 f,;g] pandangan ini adalah selari dengan pandangan ulama Makki

yang juga mengiranya sebagai ayat.®® Manakala ulama selain dari Makki mengira [ i_mj

&) f;g.& s le J&=] sebagai ayat.

Secara umumnya, perbincangan mengenai aspek fawasil yang terdapat pada
manuskrip al-Quran Terengganu 2012.13.6 ini pengkaji pecahkan kepada tiga bahagian
iaitu yang pertama jumlah keseluruhan ayat dalam al-Quran, fasilah dalam surah al-
Fatihah dan fasilah dalam surah al-Baqarah.

Jumlah keseluruhan ayat dalam manuskrip al-Quran ini adalah berbeza dengan
pandangan ulama-ulama fawasil. la disebabkan jumlah ayat yang dicatat oleh penulis
pada 14 surah adalah berbeza dengan apa yang dibincangkan oleh ulama-ulama fawasil.
Perbincangan pada surah al-Fatihah pula tidak banyak perbezaan dengan apa yang

dibincangkan oleh ulama-ulama fawdsil. Dua tempat yang menjadi perbincangan utama

ialah pada kalimah basmallah dan kalimah [‘Lg.';../ﬂ.'c] yang pertama. Pada kedua-dua tempat

ini, manuskrip al-Quran Terengganu 2012.13.6 mengikut pandangan yang dikemukakan

85 Nir al-Din Muhammad ‘Uqaylan, Mundsibah Bayn al-Fawdsil, 212.

8 Ibid., 28.
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oleh Makki dan Kiiff pada tempat yang pertama manakala bagi tempat kedua pula penulis
mengikut pandangan yang dikemukakan oleh Makki dan Kifl.

Perbezaan yang agak ketara berlaku pada surah al-Baqarah, di mana jumlah ayat
mengikut mushaf Madinah ialah sebanyak 286 ayat sedangkan manuskrip al-Quran
Terengganu 2012.13.6 ini mencatatkan jumlah ayat sebanyak 300 ayat iaitu perbezaan
sebanyak 14 ayat. Jumlah tempat yang menjadi pandangan penulis berbeza dan tidak
mengikut pandangan ulama fawasil ialah sebanyak 11 ayat, manakala dua ayat selebihnya
adalah mengikut pandangan yang dikemukakan oleh ulama BasrT dan satu ayat mengikut

pandangan Makki.

4.3.4 Waqaf dan ibtida’

Perbahasan mengenai aspek wagaf dan ibtida’ ini adalah aspek yang kurang diberi
perhatian oleh penulis manuskrip al-Quran ini. Ini kerana penulis hanya memberi
perhatian terhadap tiga tanda wagaf utama iaitu waqaf lazim, waqaf qabih dan waqaf
nabawi sedangkan terdapat tujuh tanda wagaf yang telah digariskan oleh ulama.?” Ketiga-

tiga wagaf 1ni diberi tanda yang tersendiri iaitu bagi waqaf ldzim dan waqaf nabawt

ditulisnya dalam tulisan arab perkataan [D'Y 23] dan [ 53 23] berwarna merah dan

bersaiz kecil manakala bagi waqgaf gabih, penulis hanya meletakkan huruf mim yang
dipanjangkan ekornya dan ditulis dengan warna merah. Bagi menjelaskan ketiga-tiga
tanda wagaf ini, pengkaji akan menghuraikan satu persatu berdasarkan sampel yang telah

dinyatakan pada bab yang sebelum ini.

8 Abi Ja‘far Muhammad bin Sa‘dan al-Kifi al-Dharfr, al-Wagf wa al-Ibtida’ i Kitab Allah ‘Azz wa Jall
(UAE: Markaz Jam‘ah al-M3jid li al-Thaqafah wa al-Turath, 2002), 57-67.
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4.3.4 (a) Waqaf lazim
Manuskrip al-Quran ini telah menyatakan bahawa terdapat 82 tempat bagi wagqaf lazim
yang terdapat dalam manuskrip al-Quran ini. Tujuh daripada wagaf tersebut berada pada

surah al-Baqarah. Tempat pertama yang dinyatakan penulis ialah pada ayat yang ke-26 [

]. Pengkaji mendapati apa yang dinyatakan oleh penulis ini
adalah bertetapan dengan kaedah yang telah ditetapkan oleh Abti Bakr Muhammad bin

al-Qasim bin Bashar al-AnbarT al-Nahwi iaitu diharuskan wagqaf pada kalimah yang

mansub yang bertanwin dan dibaca dengan alif seperti contoh [}7&2 \3_’;.2 | S\j 3]

iaitu wagaf pada kalimah [)7&2] dan membacanya dengan alif.*® Pandangan ini juga

disokong Abu Ja‘far yang telah mengambil pandangan dari al-Kisa’1 bahawa diharuskan

waqaf pada kalimah tersebut dan dibaca dengan huruf a/if .%¥°

Kalimah seterusnya ialah pada ayat yang ke-145 penulis telah

mengharuskan wagafpada kalimah [& MT] dan kalimah tersebut telah dikira sebagai

ayat. Hal ini bertetapan dengan pandangan ulama yang sepakat meletakkan kalimah ini
sebagai waqaf tam.’® Selain itu Sheikh ‘All Muhammad al-Diba’ juga berpandangan
bahawa diharuskan berhenti pada kalimah ini dan beliau menyenaraikan kalimah ini

antara 12 tempat waqaf lazim yang terdapat dalam surah ini.”!

8 Abii Bakr Muhammad bin al-Qasim bin Bashar al-Anbari al-Nahwi, Idah al-Waqfi wa al-Ibtida’ fi
Kitab Allah ‘Azz wa Jall, (Damshiq: Majma“ al-Lughah al-*Arabiyyah, 1971), 357.

8 Abi Ja‘far Muhammad bin Sa‘dan al-Kafi al-Dharir, al-Wagqf wa al-Ibtida’, 107.
% Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Kartm al-Ashmiini, Mandr al-Huda, 51.

%1 Sheikh ‘Ali Muhammad al-Diba’, “al-Waqf al-Lazim”, laman sesawang al-Aliikah al-Shari’yyah,

dicapai pada 8 September 2017, http://www.alukah.net/sharia/0/43952/.
244



Ayat seterusnya ialah pada ayat yang ke-212 [ ] iaitu

berhenti pada kalimah [\jil\;] dikira sebagai tempat yang diharuskan wagaf. Pandangan

beliau ini adalah selari dengan pandangan ulama yang mengharuskannya untuk berhenti

-, 0 8%0%

dan menyambung terus dengan kalimah [ 3, :\SE AP \j,f?T] % Kenyataan ini juga disokong

oleh Sheikh ‘Alt Muhammad al-Diba’ yang menyatakan bahawa harus berhenti pada

kalimah ini.”?

Perbincangan seterusnya ialah pada ayat yang ke-246 [ ] di

mana penulis telah meletakkan tanda wagaf lazim pada kalimah [(s%y»]. Pandangan ini

adalah bertetapan dengan pandangan yang dikemukakan oleh Abiu ‘Abd Allah
Muhammad Taifur al-Ghaznawi (wafat 560H) yang mengatakan bahawa harus wagaf
pada kalimah ini sebagai tanda bermulanya dialog antara Nabi Musa dan kaum Bani

1.94

Isra“1l.”™ Hal ini juga dipersetujui oleh Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Karim al-

Ashmiini yang juga mengharuskan untuk wagaf pada kalimah yang sama.”

Wagqaf lazim yang seterusnya dalam manuskrip al-Quran ini berlaku pada ayat
yang ke-253 [ ] iaitu pada kalimah [ufa.: L‘f@]. Pandangan

penulis manuskrip ini bertetapan dengan pandangan yang dikemukakan oleh Abu ‘Amri

2 Abi Bakr Muhammad bin al-Qasim bin Bashar al-Anbari al-Nahwi, ‘Idah al-Waqfi wa al-Ibtida’,
549.
% Sheikh ‘Ali Muhammad al-Diba’, “al-Waqf al-Lazim”, laman sesawang al-Alitkah al-Shari’yyah,

dicapai pada 8 September 2017, http://www.alukah.net/sharia/0/43952/.

% Abii  ‘Abd Allah Muhammad Taifir al-Ghaznawi, “al-Waqf wa al-Ibtida’> fi
Strah  al-Baqarah”, laman  sesawang  Jamharah  al-‘Ulim,  dicapai pada 11
September 2017, http://jamharah.net/showthread.php?t=21664&page=3.

% Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Kartm al-Ashmiini, Mandr al-Huda, 62.
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yang meletakkan kalimah ini sebagai wagaf tam °5 dan Sheikh ‘Ali Muhammad al-Diba’
menyebutnya dengan nama wagaf lazim *’. Kedua-dua istilah ini merujuk kepada makna

dan wagafyang sama.

Perbahasan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-258 [ ] 1aitu

wagqaf lazim berlaku pada kalimah [élli}f]. Pandangan penulis ini bertetapan dengan

pandangan Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Karim al-Ashmiin1 yang mengatakan

berhenti pada kalimah ini lebih baik daripada berhenti pada kalimah sebelumnya iaitu

pada kalimah [43] (3].°® Sheikh ‘All Muhammad al-Diba’ juga meletakkan kalimah ini

sebagai tempat yang diharuskan wagaf dalam surah al-Baqarah.”

Tempat wagqaf lazim yang terakhir yang dinyatakan dalam manuskrip al-Quran ini

1alah pada ayat yang ke-275 [ ] 1aitu telah diharuskan untuk wagqaf pada

kalimah [BS)T] Imam Abii ‘Amri berpandangan bahawa berhenti pada kalimah ini

hukumnya adalah wagaf hasan'® pandangan ini juga selari dengan pandangan daripada
Abii Bakr Muhammad bin al-Qasim bin Bashar al-Anbari al-Nahwi.'! Manakala Sheikh

‘AlT Muhammad al-Diba’ berpandangan bahawa ianya adalah wagaf lazim.'*

% Ibid.
%7 Sheikh ‘Ali Muhammad al-Diba’, “al-Waqf al-Lazim”, laman sesawang al-Alitkah al-Shari’yyah,
dicapai pada 11 September 2017, http://www.alukah.net/sharia/0/43952/.

% Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Kartm al-Ashmiini, Manar al-Huda, 63.

% Sheikh ‘Ali Muhammad al-Diba’, “al-Waqf al-Lazim”, laman sesawang al-Alitkah al-Shari’yyah,
dicapai pada 11 September 2017, http://www.alukah.net/sharia/0/43952/.

100 Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Karim al-Ashmiini, Manar al-Huda, 66.
101 Ab{i Bakr Muhammad bin al-Qasim bin Bashar al-Anbari al-Nahwi, Idah al-Wagqfi wa al-Ibtida’, 612.

102 Sheikh ‘All Muhammad al-Diba’, “al-Waqf al-Lazim”, laman sesawang al-Alitkah al-Shari’yyah,

dicapai pada 11 September 2017, http://www.alukah.net/sharia/0/43952/.
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4.3.4 (b) Waqgaf qabih

Perbincangan seterusnya yang diberi perhatian oleh penulis dalam manuskrip al-Quran
ini ialah wagqaf gabih. Penulis telah menyenaraikan 17 tempat wagaf'ini dalam manuskrip
al-Quran Terengganu 2012.13.6. Dua daripada tempat tersebut berada dalam surah al-
Bagarah dan pengkaji akan memberi ulasan mengenainya berdasarkan pada pandangan
yang dikemukakan oleh ulama. Penulis telah menggunakan huruf mim kecil yang
dipanjangkan ekornya. Huruf mim ini memberi makna mamnii‘ iaitu larangan untuk
berhenti.

Perbahasan pertama mengenai wagaf ini ialah pada ayat yang ke-17 |

]. Pandangan ini adalah bertetapan dengan pandangan yang

dikemukakan oleh Abt ‘Amri yang tidak mengharuskan untuk wagaf pada kalimah [),]

dan juga pada kalimah [;i@};] pada ayat yang sama. Ini kerana menurut Abu ‘Amri, ayat

ini harus diteruskan bacaannya kerana ianya adalah untuk melengkapkan sifat orang

munafik dan balasan Allah kepada mereka.!®

Perbincangan kedua berlaku pada ayat yang ke-243 [ ] 1aitu

tidak diharuskan berhenti pada kalimah [ifUT] dan memulai bacaan dengan [\jf ga].

Pandangan penulis ini adalah selari dengan apa yang dijelaskan oleh Abii ‘Amrii bahawa
ayat ini seharusnya disempurnakan bacaannya kerana ianya adalah sambungan kepada

kata-kata Allah yang perlu dilengkapkan.'®

103 Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Karim al-Ashmiini, Manar al-Huda, 34.
104 1bid., 61.
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4.3.4 (c) Waqaf nabr

Perbahasan terakhir yang diberi perhatian oleh penulis manuskrip al-Quran ini ialah
berkenaan wagqaf nabi. Penulis telah menyenaraikan 18 tempat yang menjadi sunnah
kepada pembaca untuk wagaf pada tempat-tempat tersebut. Pada surah al-Baqarah ini,

penulis telah menyenaraikan dua tempat yang berkaitan.

Perbahasan pertama ialah pada ayat yang ke-148 [ ] iaitu

wagqaf pada kalimah [Q‘J’;‘j—f b.é.:fuut] dan memulai bacaan pada [\ji LW L’)j]

Pandangan penulis ini selari dengan pandangan Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-
Karim al-Ashmiini yang menyenaraikan tempat ini antara sepuluh tempat yang
diwagafkan oleh Nabi SAW.!® Sheikh Mahmiid Khalil al-HusairT juga berpandangan

dengan pandangan yang sama '

Perbincangan kedua pula berlaku pada ayat yang ke-197 [

] iaitu berhenti pada kalimah [i_iﬁ iJ.a;] Pada hal ini, terdapat perbezaan dengan

pandangan ulama, ini kerana tempat ini tidak termasuk dalam sepuluh tempat yang
menjadi wagaf nabi sebagaimana pandangan Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Karim

al-Ashmiini dan pandangan Sheikh Mahmiid Khalil al-Husairm1 yang menyenaraikan

F

S AL [2:148], bl 325 5 [3:95], ol LALG [4:48], B I 8 J dsés s

S

32 d A [4:116], L0l L;\j;_s\&w » I8 12:108), JEN by 2 & GNAS [13:17],

A\

105 Jbid., 75.

196 Sheikh Mahmiid Khalil al-Husairl, Ma ‘lim al-Ihtida’ ila Ma ‘rifah al-Wugif wa al-Ibtida’ (Kaherah:
Maktabah al-Sunnah, 2002), 12.
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GEe PV [16:57, Tl 56 28 Tis 3F o2 [32:18], 5855 [79:23] dan 30 4L

e ;::JT Oy j«}; [97:3].1%7 Walaubagaimanapun Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-

KarTm al-Ashmiini berpandangan bahawa tempat ini adalah dalam kategori wagaf tam.'*

Adalah dapat ditegaskan bahawa perbahasan mengenai aspek waqgaf dan ibtida’
dalam manuskrip al-Quran Terengganu 2012.13.6 ini hanya berkisar kepada tiga jenis
wagqaf yang utama sahaja berbanding dengan pandangan ulama yang lebih popular
dengan tujuh jenis waqgaf.'® Pengkaji mengandaikan bahawa penulis kurang memberi
perhatian pada aspek ini adalah berkemungkinan kerana penulis lebih memberi perhatian
kepada aspek qiraat dan juga tajwid. Sekiranya beliau meletakkan kesemua tanda wagaf
yang sepatutnya ada dalam al-Quran, maka ianya akan memperlihatkan hasil
penulisannya yang agak padat dan kemungkinan akan menyukarkan dan mengelirukan
pembaca pada ketika itu.

Ketiga-tiga waqaf yang disenaraikan oleh penulis menepati dengan apa yang
telah digariskan oleh ulama kecuali pada tempat kedua pada perbahasan wagqaf nabi.
Walaupun ada sesetengahnya menggunakan perkataan yang berbeza, namun maksud dan
hasrat yang ingin disampaikan oleh penulis adalah sama dengan apa yang dibahaskan dan

ditetapkan oleh ulama.

4.3.5 Kaligrafi
Perbincangan seterusnya adalah terhadap aspek kaligrafi. lanya agak penting untuk
mengenalpasti apakah jenis tulisan yang digunakan dalam penulisan manuskrip al-Quran

Terengganu 2012.13.6 ini. Berdasarkan kepada sampel yang telah pengkaji senaraikan

107 1bid., 15.
108 Ahmad bin Muhammad bin ‘Abd al-Karim al-Ashmiini, Manar al-Huda, 57.
109 Sheikh Mahmid Khalil al-Husair1, Ma ‘alim al-Ihtida’, 10.
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pada bab yang sebelum ini, pengkaji akan menghuraikannya dengan membahagikan
kepada dua bahagian. Pada aspek ini juga pengkaji akan membuat sedikit perbandingan
dengan manuskrip-manuskrip al-Quran yang lain supaya perbahasannya menjadi lebih

jelas.

4.3.5 (a) Teks utama

Pada teks utama yang mengandungi teks al-Quran ini, pengkaji mendapati manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini ditulis dengan menggunakan jenis kaligrafi
naskhi. Ini dapat diperhatikan apabila setiap huruf yang ditulis mempunyai lekuk yang
sederhana dan ringkas. Tambahan lagi penggunaan kaligrafi ini adalah yang paling
popular dalam penulisan al-Quran setelah penggunaan kaligrafi kifi yang mengikut
sejarahnya menjadi kaligrafi pertama yang digunakan untuk menulis al-Quran.

Sejarah juga membuktikan bahawa jenis-jenis kaligrafi berkembang mengikut
perkembangan penulisan mushaf al-Quran. Semasa proses penurunan wahyu kepada
Rasululah SAW, para sahabat telah berusaha untuk menyalin al-Quran untuk simpanan
peribadi atau sebagai sumber rujukan pengajian. Semasa proses ini berlaku, bentuk
kaligrafi jenis mugawwar wa mudawwar (keluk dan bulat) dan mabsit wa mustagim
(kejur''® dan lurus) menjadi pilihan kerana itulah sahaja jenis kaligrafi yang ada pada
ketika itu.!'! Kedua-dua bentuk ini memiliki nama khas mengikut tempat ia digunakan
seperti Makki, Madani, Hijazi dan Kufi.

Seterusnya pada zaman pengumpulan al-Quran, mushaf ditulis dengan
menggunakan kaligrafi jenis kifi dan seterusnya dipopularkan dengan nama Kiifi Mushaf
Madani. Walaubagaimanapun, perkembangan penulisan al-Quran berjalan dengan begitu

pantas sehingga kaligrafi yang mudah dan indah dihasilkan. Wujudlah jenis-jenis

10 Kejur bermaksud keras dan kaku, Dewan Bahasa dan Pustaka, Kamus Dewan, 953.

1 Suhaylah Yasin al-Jubiiri, As/ al-Khat wa Tatawwurih Hatta Nihdayah al-‘Asr a’-Umawt (Baghdad:
Matbu‘ah al- Adib, 1977), 25.
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kaligrafi seperti Tumar, Jalil, Nisf, Thuluth, Naskhi, Muhaqqaq, Rayhani, Maghribi dan
Farisi Ta'lig-Nasta 'lig.''?

Teks utama yang mengandungi teks al-Quran ini lengkap berbaris menggunakan
warna hitam dan tanda wagaf dengan simbol bulat berwarna emas dan merah. Terdapat
tambahan tanda selain daripada tanda harakat dan wagaf, iaitu tambahan kod rumuz yang
mewakili hukum tajwid yang saiznya lebih kecil dan menggunakan warna merah.

Saiz bagi teks al-Quran ialah 1 sm lebar, manakala saiz bagi teks halaman
pembukaan surah al-Fatihah dan awal al-Baqarah ialah 1.2 sm. Struktur kaligrafinya tidak
rumit dan model kaligrafinya kemas dan teratur memudahkan teks ini untuk dibaca.
Penggunaan jenis kaligrafi Naskhi ini dapat dilihat kaedah penulisannya sebagaimana
jadual berikut;

Jadual 4.2. Persamaan Kaligrafi Naskhi Dengan Kaligrafi Yang Digunakan Di Dalam
Manuskrip Terengganu al-Quran 2012.13.6

Bil. Kaligrafi Naskhi 1 Manuskrip al-Quran Terengganu
2012.13.6.
! :
\l :
2 > ¢
i
3 :
(seee ‘*i
L
4
; :
A
s
:

Pengkaji membuat perbandingan beberapa kaligrafi yang digunakan dalam

penghasilan manuskrip al-Quran di alam Melayu.

12 JIbid,. 35.

113 Mahdi Sayyid Mahmiid, ‘Alim Nafsak al-Khutiit al- ‘Arabiyyah (Kaherah: Maktabah Ibn Sina, 1998),

10-15.
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Jadual 4.3. Perbandingan Kekemasan Kaligrafi Dari Beberapa Manuskrip al-Quran Di

Alam Melayu
Asal Terengganu Sulawesi Patani Acheh
Selatan
No. [AMM AKM 00488'> | MSS 3590!'® | MSS 3264!!7
2012.13.6'"
Lokasi Muzium Koleksi Perpustakaan | Perpustakaan
koleksi Kesenian Islam Muzium Aga Negara Negara
Malaysia Khan, Kanada Malaysia Malaysia
Kaligrafi

Jika dilihat pada struktur kaligrafi antara keempat-empat manuskrip al-Quran
tersebut, manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 adalah yang paling baik dan
kemas penulisannya. Ini kerana setiap huruf yang yang ditulisnya menepati kaedah
penulisan kaligrafi naskhi. Selain itu penulisan ayatnya adalah selari seperti ditulis di atas
satu garisan berbanding manuskrip al-Quran yang lain yang kadang-kadang mencondong.
Pengkaji juga mendapati penulis berjaya mengekalkan (konsisten) tulisannya dengan baik
berbanding dengan sesetengah manuskrip al-Quran yang pada mula bagus tulisannya
namun kurang bagus tulisannya apabila berada di muka-muka akhir manuskrip al-Quran.
Penulis yang menghasilkan manuskrip ini tentunya seorang penulis yang teliti dan terbaik
pada zamannya sehingga mampu menghasilkan kaligrafi yang indah dan teratur.

Walaupun banyak jenis kaligrafi berkembang dalam dunia Islam, namun kaligrafi
jenis Naskhi menjadi pilihan penulis manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.
Ini kerana kaligrafi Naskhi mempunyai bentuk lekuk yang lebih sederhana dan mudah

untuk ditulis berbanding dengan kaligrafi-kaligrafi yang lain. Kaligrafi jenis ini juga

114 Al-Quran, no. 2012.13.6 (folio 3), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

115 Annabel The Gallop, al-Quran no. AKM 00488 (folio 62), Kanada, Muzium Aga Khan.
116 Al-Quran, no. MSS 3590 (folio 3), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
17 Al-Quran, no. MSS 3264 (folio 18), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
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menjadi pilihan sarjana Islam di alam Melayu dalam menghasilkan manuskrip termasuk
manuskrip al-Quran.!''8

Selain itu kaligrafi ini menjadi pilihan penulis manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6. ini kerana tulisan ini menjadi kaligrafi awal selepas kifi dalam
penulisan al-Quran yang popular sejak abad ke-10.!" Kaligrafi yang distruktur semula
oleh Ibn Mugqlah dan dinilai tambah oleh Ibn al-Bawwab ini menjadi bertambah indah
dan paling digemari oleh penulis-penulis manuskrip al-Quran kerana ianya mudah ditulis

dan yang paling utama memberi kemudahan kepada pembaca al-Quran'?°,

4.3.5 (b) Teks sokongan

Pada bahagian kedua ialah perbahasan mengenai teks sokongan, iaitu teks yang terdapat
di luar teks utama. Teks sokongan ini mengandungi huraian qiraat yang jelas dan teratur.
Saiz kaligrafinya lebih kecil namun kerana tulisannya yang bagus dan teratur, huraian
qiraatnya dapat dibaca dan dianalisis dengan mudah. Penulis menggunakan dua warna
1aitu warna merah dan hitam.

Warna merah digunakan untuk penulisan ayat yang menjadi perbezaan bacaan,
manakala warna hitam adalah penerangan kepada perbezaan bacaan. Penulis sedaya
mungkin untuk menulis perbezaan ayat berdekatan dengan teks al-Quran yang menjadi
perbezaan. Namun sesetengah tidak berlaku sedemikian kerana jumlah perbezaan ayat
pada halaman tersebut banyak dan memenuhi ruang.

Pengkaji mengamati tulisan yang digunakan untuk menulis teks sokongan ini
adalah dari jenis kaligrafi naskhi sama jenisnya dengan kaligrafi yang digunakan dalam

penulisan teks utama. Pengkaji juga meneliti dan membuat perbandingan dengan lain-

18 D, Sirojuddin AR, “Kaligrafi dan Iluminasi Pada Seni Mushaf al-Quran” (makalah, International
Conference on The Holy Quran, Aryaduta Hotel, Jakarta, 30 Ogos - 1 September 2016).

19 Yasin Hamid Safadi, Islamic Calligraphy, 62.
120 Jbid.
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lain manuskrip al-Quran yang mempunyai huraian qiraat, ada yang lebih besar saiz

kaligrafi huraian qgiraatnya dan ada yang lebih kecil sehingga sukar untuk membacanya.

Namun ianya bergantung kepada saiz manuskrip, sekiranya besar saiz folio maka besarlah

juga saiz tulisannya dan begitulah sebaliknya.

Jadual 4.4. Perbandingan Kaligrafi Yang Digunakan Dalam Menulis Teks Sokongan
Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran di Alam Melayu

Asal Terengganu Sulawesi Patani Acheh
Selatan
No. IAMM AKMO00488'22 | MSS 3590'>* | MSS3264!%4
2012.13.6"!
Lokasi Muzium Koleksi Perpustakaan | Perpustakaan
koleksi Kesenian Muzium Aga Negara Negara
Islam Malaysia | Khan, Kanada Malaysia Malaysia
Kaligrafi

Jadual di atas menunjukkan perbezaan struktur kaligrafi yang digunakan untuk

menulis huraian qiraat. Dalam hal ini, manuskrip al-Quran Sulawesi Selatan AKM 00488

paling besar saiznya berbanding dengan yang lain. Ini kerana penulis tidak menerangkan

secara terperinci perbezaan ayat, tetapi beliau terus menulis ayat al-Quran yang menjadi

perbezaan bacaan serta meletakkan kod rumuz qurra’ sahaja iaitu menggunakan kod

huruf-huruf hija iyyah mewakili nama qurra’ seperti yang ditunjukkan pada gambar di

bawah.

121

Al-Quran, no. 2012. 13. 6 (folio 24), Kuala Lumpur, Muzium Kesenian Islam Malaysia.

122 Annabel The Gallop, al-Quran no. AKM 00488 (folio 112), Kanada, Muzium Aga Khan.
123 Al-Quran, no. MSS 3590 (folio 35), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
124 Al-Quran, no. MSS 3264 (folio 18), Kuala Lumpur, Perpustakaan Negara Malaysia.
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Gambar 4.3. Huraian Qiraat Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Sulawesi Selatan
AKM 00488

Ayat yang menjadi khilaf

Kod rumuz qurra’

Manakala manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 pula lebih kecil
saiznya kerana penulis ini menerangkan secara terperinci perbezaan ayat serta
memasukkan nama penuh gurra’ sebagai rujukan sepertimana yang ditunjukkan pada
gambar di bawah.

Gambar 4.4. Huraian Qiraat Yang Terdapat Pada Manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6

-»{ Avyat al-Quran
yang menjadi
khilaf

A

Perbahasan
terhadap ayat yang
menjadi khilaf

\

Ternyata perbahasan pada aspek kaligrafi ini memperlihatkan ketelitian penulis
dalam menulis teks utama dan teks sokongan. Kaligrafi yang menggunakan kaligrafi jenis
naskhi mengambarkan bahawa penulis menghasilkannya mengikut perkembangan
kaligrafi Islam pada waktu itu. Pemilihan jenis kaligrafi ini yang sederhana dan kemas
strukturnya ini juga menunjukkan bahawa penulis berusaha untuk memudahkan pembaca

menggunakan manuskrip yang dihasilkan ini.
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4.3.6 Catatan giraat

Perbincangan pada aspek yang terakhir ini ialah berkenaan huraian qiraat yang terdapat
pada manuskrip al-Quran ini. Aspek ini adalah aspek yang perlu diberi perhatian kerana
selain teks utama yang menjadi fokus penting kepada pengkaji, teks tambahan ini juga
perlu diperhatikan kerana manuskrip al-Quran ini adalah satu-satunya manuskrip al-
Quran Terengganu yang mempunyai huraian qiraat yang lengkap dan teratur dari segi
perbahasannya qiraatnya.

Bagi memudahkan pengkaji membuat analisis terhadap aspek ini, pecahan
mengikut sepuluh kaedah qiraat yang meliputi usi/ dan farsh al-huraf iaitu idgham kabir,
surah al-Fatihah, ha’ kinayah, al-mad wa al-qasr, dua hamzah dalam satu kalimah, dua
hamzah dalam dua kalimah, hamzah mufrad, bacaan Imam Hamzah dan Hisham ketika

waqaf pada huruf hamzah, al-fath dan imalah, dan surah al-Baqarah.

4.3.6 (a) Idgham kabir
Perbahasan pertama ialah mengenai aspek idgham kabir iaitu salah satu aspek dalam wusiil.

Perbezaan bacaan yang pertama mengenai aspek ini ialah pada ayat ketiga dan keempat

dari surah al-Fatihah iaitu <5 (9 p»:e-jﬁ [1:3&4] penulis menyatakan Abil ‘Amrii'?

mempunyai dua pandangan iaitu melalui al-Diiri'?® yang membacanya tanpa idgham

manakala al-Siis1'?’ pula membacanya dengan idgham. Hal ini adalah bertetapan dengan

125 Abii ‘Amrd : Nama sebenar beliau ialah Zabban bin al-‘Ala’ bin ‘Imar al-MazinT al-Basri. Ada

pendapat mengatakan nama beliau ialah Yahya. Salah seorang qurra’ tujuh yang terkenal dengan
kepakarannya dalam ilmu qgiraat. Meninggal di Kiifah pada tahun 154H. ‘Abd al-Fattah ‘Abd al-Ghant
al-Qadi, al-Budar al-Zahirah fi al-Qird’at al- ‘Asharah al-Mutawatirah min Tariq al-Shatibiyyah wa
al-Durrah, (Mesir: Dar al-Salam, 2008), 25.

126 Beliau lahir pada tahun 150 Hijrah dan meninggal pada tahun 246 Hijrah. Nama penuhnya ialah Hafs

Ibn ‘Umar Ibn ‘Abd al-‘Aziz al-DiirT. Mendalami ilmu giraat dengan beberapa guru antaranya Isma‘1l
Ibn Ja‘far, Imam al-Kisai dan Yahya al-Yazidi. Yahya al-Yazidi adalah murid Imam Abu ‘Amri.
Riwayat al-DuirT masih diamalkan hingga ke hari ini oleh penduduk Islam di Somalia. /bid., 26.

127" Al-SiisT: Nama sebenar beliau ialah Abdi Shu‘ayb Salih bin Ziyad bin ‘Abd Allah al-Siisi. Beliau
merupakan salah seorang perawi bacaan dari Abli ‘Amra. Meninggal dunia pada tahun 261H. Ibid.,
26.

256



apa yang digariskan oleh al-Jazari® yang mana al-SiisT membacanya dengan idgham

apabila dua huruf yang sama bertemu dalam dua kalimah atau disebut mutamathilayn.

Manakala selain daripada al-SiisT membacanya dengan izhar.'?° Dalil kepada perkara ini

boleh dilihat pada matan Tayyibah al-Nashr sebagaimana berikut;'*°

Selain daripada al-Jazari, Imam al-Shatib1

Olylas Olecr OV 1S322 o ) 13

Terjemahan: Ketika bertemu dua baris yang sama mutamdjisayn dan
mutaqaribayn.

bial g bl amgy (ST lae sedly o) il e
Terjemahan: Idgham dengan perbezaan oleh al-Durt dan al-Stist
dengan wajah hamzah dan tanpa mad.

B! juga mempunyai pandangan yang sama

terhadap aspek ini'*? dan dalil daripada pandangan al-Shatibi ini boleh dilihat melalui

128

129

130

131

132

Al-Jazari: Nama sebenar al-Imam Ibn al-JazarT ialah Muhammad bin Muhammad bin Muhammad bin
‘Al bin Yusuf al-JazarT al-Dimashqi. Beliau digelar sebagai Abu al-Khair. Beliau seorang tokoh
qgiraat, dilahirkan pada malam Sabtu 25 Ramadan 75H di Damshiq. Di Damshiq inilah beliau
dibesarkan dan menjadi tempat beliau tamat menghafaz al-Quran ketika beliau berusia 14 tahun lagi.
Kesungguhan beliau untuk mendalami ilmu qiraat ini cukup terserlah dengan ketabahan beliau
merantau keseluruh rantau Islam untuk belajar ilmu qiraat dan mengajarkannya. Beliau telah
bermusafir ke Mesir, Madinah, Basrah, Samarqand, Khurasan, Isfahan dan Shiraz. Ketika beliau
singgah di Anizah, Najd beliau telah mengarang kitab al-Durrah al-Mudiyyah, kitab Qiraat Tiga untuk
menyempurnakan qiraat tujuh oleh Imam al-Shatibi sehingga dikenali sebagai qiraat sepuluh sughra.
Beliau wafat pada 5 Rabi‘ al-Awwal 833H. /bid., 28.

Al-Imam al-Hafiz Muhammad bin Muhammad Ibn al-Jazar1, al-Nashr fi al-Qira’at al- ‘Ashr (Beirut:
Dar al-Kutub al-‘Ilmiyyah, 2002), 221.

Al-Imam al-Hafiz Muhammad bin Muhammad Ibn al-Jazari, Tayyibah al-Nashr (Madinah: Maktabah
Dar al-Huda, 1994), 39.

Al-Qasim bin Firuh bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, atau lebih dikenali dengan pangilan al-Shatibi,
meninggal pada tahun 590H, beliau merupakan tokoh gqiraat yang berasal dari Andalus. Beliau
menerima ilmu qiraat dan mendalaminya daripada Sheikh Abt ’Abd Allah Muhammad Ibn Abi al-
‘As al-Nafazi. Selepas itu beliau membaca kitab giraat yang dikarang oleh Abii ‘Amrii al-Dani iaitu
al-Taysir secara hafalan di hadapan gurunya Ibn Huzayl. Selain itu, beliau juga pakar dalam ilmu
hadith dan mampu memperbetulkan hadith-hadith yang salah dibaca daripada kitab Sahih al-Bukhari,
Sahth Muslim dan Kitab Muwatta’ Imam Malik berdasar kepada hafalannya. Ketika beliau menziarahi
Mesir, pemerintah Mesir ketika itu meraikan dan menghormatinya. Pemerintah Mesir juga memberi
segala kemudahan dan bantuan kepada Imam Shatib1 antaranya melantiknya menjadi ketua guru giraat
di sebuah pusat pengajian Quran di Kaherah. Menurut Sheikh ‘Abd al-Fattah al-Mirsafi, ketika Imam
Shatibi berada di Mesir inilah beliau telah menulis Matan Shatibt dan Matan Nazimat al-Zuhri dalam
ilmu Fawasil. Khairul Anuar Mohamad “Imam Shatibiy Tokoh Qiraat,” Utusan Malaysia, 22 Jun
2011, 25.

‘Abd al-Fath ‘Abd al-Ghani al-Qad1, al-Budiur al-Zahivah fi al-Qira’at al- ‘Asharah al-Mutawatirah
min Tarig al-Shatibiyyah wa al-Durrah, (Mesir: Dar al-Salam, 2008), 1:65.
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matan Hirz al-Amant wa Wajh al-Tahani sebagaimana berikut;’%’

Terjemahan: Dimasukkan idgham kabir oleh Abu ‘Amri al-Basri
bersama-sama.

Jo) O Lo alesl o s o LagzalS™ (3 calte 0 O Lag
Terjemahan: Dan daripada mithlayni pada dua kalimah maka
hendaklah diidghamkan yang pertama.

Hal ini juga berlaku pada ayat yang ke-21 [;..’é:f[&;- L_g:'\j\] dan juga pada ayat yang

ke-35 [Lﬁf\.; &25] sebagaimana yang telah dinyatakan dalam manuskrip al-Quran ini

dimana al-SiisT membacanya dengan idgham apabila dua huruf yang hampir sama
bunyinya bertemu dalam dua kalimah atau disebut mutaqaribayn.'>*
Perbincangan mengenai hukum idgham kabir ini juga dinyatakan pada manuskrip

w
0o 3% %

al-Quran ini pada ayat yang ke-16 [r.@.: JUP IO \X5] iaitu ulama bersepakat untuk

membacanya dengan idgham apabila dua huruf #@’ berjumpa dalam dua kalimah.

135

Kenyataan ini adalah bertetapan dengan kaedah yang disebut oleh al-Shatib1 °> namun al-

JazarT mengklasifikasikannya sebagai idgham saghir kerana penggunaannya atau fungsi

huruf #@’ itu amat sedikit.'3°

Perbezaan seterusnya dinyatakan pada ayat yang ke-30 [m é/\f)’ J\g 3\3] iaitu

Abi ‘Amri membaca idgham pada huruf /am kepada huruf ra’ dengan perbezaan iaitu

133 Imam al-Shatibi, al-Qasim bin Firuh bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani wa Wajh al-
Tahani (Madinah al-Munawarah: Maktabah Dar al-Huda, 1996) 10.

134 Ibid., 7.

135 Abll Hafs ‘Umar bin Qasim al-Ansari, al-Mukarrar fi ma Tawatur min al-Qira’at al-Sab‘ah wa

Taharrir, (Beirut: Dar al-Kitab al-‘Ilmiyyah, 2001), 37.

136 Muhammad Salim Mubhaysin, al-Hadi Sharh Tayyibah al-Nashr fi al-Qira’at al- ‘Ashar (Beirut: Dar
al-Jalil, 1997), 1:128.
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al-SiisT membacanya dengan idgham manakala al-DiirfT membacanya dengan izhar.

Perkara ini bertetapan dengan pandangan yang dinyatakan oleh al-Shatibi'*’ dan al-

Jazari.!

38

4.3.6 (b) Surah al-Fatihah

Perbahasan pada surah al-Fatihah ini berkisar pada farsh al-hurif . Manuskrip al-Quran

Terengganu IAMM 2012.13.6 ini menyenaraikan ayat keempat [O:’;\ST F}; GUA] daitu

perbezaan pada kalimah [¢U%]. Penulis menyatakan bahawa ‘Asim'®’, al-Kisai'*

membaca dengan alif pada selepas huruf mim, manakala yang lain membaca [¢] tanpa

alif. Pandangan yang dinyatakan oleh penulis adalah menepati dengan apa yang telah

dibahaskan oleh ulama qiraat. Perbezaan bacaan pada ayat yang keempat dari surah al-

Fatihah ini adalah dua perbahasan iaitu;

Perkataan [¢l\s] iaitu diithbatkan alif selepas mim dan dikasrahkan huruf lam

dan juga huruf kaf. Bacaan ini dibaca oleh ‘Asim dan al-Kisai.'*! Bacaan ini juga dibaca

137

138

139

140

141

Abtu Hafs ‘Umar bin Qasim al-Ansari, al-Mukarrar fi ma Tawdatur min al-Qira’at al-Sab ‘ah, 11.
Muhammad Salim Muhaysin, al-Hadi Sharh Tayyibah al-Nashr, 129.

‘Asim: Nama sebenar beliau ialah ‘Asim bin Abii al-Najiid, dikenali juga sebagai Abii Bakr. Beliau
merupakan seorang tabi’in yang mengambil bacaan dari Abil ‘Abd al-Rahman bin Habib al-Salami.
Salah seorang dari qurra’ qiraat tujuh yang bertaraf mutawatirah. Perawi dari beliau ialah Shu‘bah
dan Hafs. Wafat di Kiifah pada tahun 128H. ‘Abd al-Fath ‘Abd al-Ghani al-Qadi, al-Budiir al-Zahirah,
30.

Al-Kisat: Nama sebenar beliau ialah ‘AlT bin Hamzah al-Nahwi, dikenali juga dengan gelaran Abt al-
Hasan. Beliau merupakan salah seorang dari qurra’ yang tujuh yang berasal dari Parsi. Seorang tokoh
qiraat pada zamannya di samping kepakarannya dalam bahasa Arab. Perawinya ialah Aba al-Harith
al-DiirT. Meninggal di Khurasan pada tahun 189H. /bid., 10.

Khalid bin Muhammad al-Hafiz al-‘Ilm1 al-Husayni, al-Manh al-Ilahiyyah, 1:37.
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oleh Khalaf '*?, Ya’qiib '** dan empat orang Khalifah al-Rashidin. Bacaan ini merupakan
dari bacaan Nabi SAW yang diriwayatkan dari Abii Hurayrah RA. Pendapat ini disokong
oleh Imam Abii Hassan ‘Al bin Faris al-Khiyati'** menyatakan hanya dua bacaan sahaja

yang diterima dalam membahaskan kalimah ini.

Perkataan [¢lJ] bacaan tanpa alif ini dibaca oleh qurra’ selain ‘Asim dan al-Kisai

iaitu Ibn Kathir'*, Nafi‘, Ibn ‘Amir'*®, Hamzah dan Abd ‘Amrii. Bacaan ini merupakan
bacaan dari kebanyakan para sahabat dan juga tabi‘in. Menurut al-Tabari,'*” giraat ini
merupakan qiraat yang paling betul dan diriwayatkan dari Nabi SAW. Perkara ini
dibuktikan dengan kenyataan al-Shatibi dalam matannya; '

520 sl 3 55 s

Terjemahan: Dan [3! #% &l dibaca dengan Nasiriin

4.3.6 (c) Ha’ kinayah

Perbincangan pada aspek ini adalah tertumpu kepada ayat kedua dari surah al-Bagarah

[ S :}u_; (Aj 3]]_ Tumpuan penulis manuskrip al-Quran ini adalah mengenai manhaj

142 Khalaf: Nama sebenar beliau ialah Abi Muhammad Khalaf bin Hisham bin Tha‘labi al-Bazzar al-
Baghdadi. Beliau telah menghafaz al-Quran sejak berumur 10 tahun dan mula menguasai ilmu pada
umur 13 tahun. Meninggal pada tahun 220H. ‘Abd al-Fath ‘Abd al-Ghant al-Qadi, a/-Budir al-
Zahirah,10.

143 Ya‘qlib: Nama sebenar beliau ialah Abi Muhammad Ya‘qab bin Ishaq bin Zayd al-Hadrami. Beliau

meninggal di Basrah pada tahun 205H. /bid.

144" Imam Abi Hassan ‘Alf bin Faris al-Khiyati, al-Tabsirah fi Qird’at al-Aimmah al-‘Asharah (Arab
Saudi: Maktabah al-Rushd, 2007), 138.

145 Ibn Kathir: Nama sebenar beliau ialah ‘Abd Allah bin Kathir al-Makki, beliau merupakan seorang

tabi‘in yang terkenal dengan sumbangannya mentafsir al-Quran. Meninggal di Mekah pada tahun
120H. ‘Abd al-Fath ‘Abd al-Ghani al-Qadi, al-Budir al-Zahirah,10.

146 Tbn ‘Amir: Nama sebenar beliau ialah ‘Abd Allah bin ‘Amir al-Shami. Beliau merupakan seorang

qadi di Damshiq semasa pemerintahan Khilafah al-Walid ibn ‘Abd Malik. Dikenali dengan gelaran
Abil ‘Imran. Beliau merupakan seorang tabi‘in yang mengambil bacaan dari Khalifah ‘Uthman.
Perawinya ialah Hisham dan Ibn Dhakwan. Seorang imam dan qadi sehingga kewafatannya di
Damshiq pada tahun 118H. /bid.

147 Abdi Ja‘far Muhammad bin Jarir al-Tabari, Jami‘ al-Bayan ‘an Ta'wil Ayy al-Qur’an (Mesir:
Maktabah Mustafa al-Babi al-Halabi wa Auladih, 1968), 1:65.
148 Imam al-Shatibi, al-Qasim bin Firrith bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani, 9.
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Ibn Kathir dalam membicarakan hukum Aa’ kinayah. Ton Kathir membaca dengan silah
pada huruf ha’ apabila terdapat sebelum huruf 4@’ tersebut huruf ya’ yang sukun dan
selepas huruf ha’ terdapat huruf hd’ yang berbaris hadapan. Kenyataan ini adalah
bertetapan dengan kaedah yang telah ditetapkan al-Jazari'* berdasarkan kepada matan

Tayyibah al-Nashr sebagaimana berikut; !>

Lo e Ulgr ad 05 G L I3 08 (8 el b Lo
Terjemahan: Disilahkan ha’ damir selepas huruf mati sebelum huruf
berbaris [Ulgs «2] oleh Ibn Kathir.

Pandangan ini disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:'>!

Terjemahan: Tidak dibaca hd’ damir sebelumnya berbaris mati atau
berbaris pada ketika wasal.

Ny g0 jod ane Ulgs ady  0mpiS 0¥ Sl ald Ly
Terjemahan: (pada damir mudhakkar) yang sebelumnya mati dibaca

Ibn Kathir ketika wasal. [Ulgs «:29] bersamanya Hafs.

4.3.6 (d) Al-mad wa al-qasr

Perbahasan seterusnya ialah berkenaan al-mad wa al-qasr. Terdapat beberapa ayat dari
surah al-Baqarah telah dinyatakan oleh penulis manuskrip al-Quran ini yang melibatkan
hukum a/-mad wa al-qasr ini. Dalam membincangkan aspek ini, pengkaji membahagikan

contoh kepada dua jenis mad iaitu mad munfasil dan mad muttasil. Contoh bagi mad

munfasil yang dibahaskan adalah ayat keempat [ G5 O J }j 123] 1aitu apabila huruf mad

berjumpa dengan huruf hamzah dalam dua kalimah, maka hukumnya dibaca dengan mad

149 Al-Imam al-Hafiz Muhammad bin Muhammad Ibn al-Jazari, al-Nashr fi al-Qira’at al- ‘Ashr, 239.
150 Al-Imam al-Hafiz Muhammad bin Muhammad Ibn al-Jazari, Tayyibah al-Nashr, 41.
51 Imam al-Shatibi, al-Qasim bin Firrith bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani, 13.
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dan gasr oleh Qaliin'>? dan Diir. Manakala Ibn Kathir dan Siisi pula membacanya dengan

gasr tanpa perbezaan, kedua-dua pandangan yang dinyatakan oleh penulis manuskrip al-

Quran ini selari dengan apa yang dinyatakan oleh al-Jazari'>* melalui matannya dalam

Tayyibah al-Nashr sebagaimana berikut;!>*

I 3 ey Ll oy 6 dr Ysb 58 L3 06 B> 0
Terjemahan: Huruf mad sebelumnya hamzah dipanjangkan (Warsh,
Ibn Kathir, Ibn Dhakwan )

Jaille mdly) v g 3ld 59y JSTE B £9> Jdy Loy
Terjemahan: Dibaca pertengahan selain mereka (‘ Asim dan Ibn
‘Amir), Baki daripada mereka dibaca ishba’ ketika wasal.

gl il e s (Lo Juaddl by am e JSU
Terjemahan: Selain mereka dengan gasr al-munfasil (Qalin, Hisham,
Abi ‘Amri, Ya'qub, Hafs, Ibn Kathir dan Abi Ja‘far).

Berdasarkan apa yang dinyatakan oleh al-JazarT terdapat lapan kenyataan apabila

membincangkan hal berkaitan hukum mad munfasil iaitu, Qalin dan Abu ‘Amrl

membacanya dengan gasr dan tawassut, manakala Hamzah membacanya dengan ishba,

Ibn Kathir dan Abii Ja‘far membacanya dengan gasr, Hisham'>® pula membacanya

dengan gasr dan tawassut, Ibn Dhakwan'*® membacanya dengan tawassut dan ishba’,

152

153

154

155

156

Qaliin: Nama sebenar beliau ialah ‘Tsa bin Mina bin Wardan bin ‘Isa bin ‘Abd al-Samad, dikenali juga
dengan Abu Misa. Beliau juga merupakan perawi kepada bacaan Imam Nafi‘ dan diberi gelaran
Qalin (dalam bahasa Rum bermaksud bersungguh) adalah kerana kesungguhannya dalam
mempelajari ilmu giraat. Meninggal dunia di Madinah pada tahun 220H. ‘Abd al-Fath ‘Abd al-Ghani
al-Qadt, al-Budir al-Zahirah,11.

Al-Imam al-Hafiz Muhammad bin Muhammad Ibn al-Jazari, al-Nashr fi al-Qira’at al-’Ashr, 239.
Al-Imam al-Hafiz Muhammad bin Muhammad Ibn al-Jazari, Tayyibah al-Nashr, 42.

Hisham: Nama sebenar beliau ialah Hisham bin ‘Imar bin Nusayr al-Qadt al-Dimashqt. Digelar juga
dengan nama Abi al-Walid. Beliau merupakan perawi kepada bacaan Ibn ‘Amir. Beliau merupakan
seorang yang pakar dalam ilmu al-Quran di Damshiq. Meninggal dunia pada tahun 245H. ‘Abd al-
Fath ‘Abd al-Ghani al-Qadi, al-Budir al-Zahirah,12.

Ibn Dhakwan: Nama sebenar beliau ialah ‘Abd Allah bin Ahmad bin Bashir bin Dhakwan al-Qurasht
al-Dimashqi. Digelar juga dengan Abii ‘Amrii dan mengambil bacaan dari Ibn ‘Amir. Beliau
meninggal pada bulan Shawwal tahun 242H, Ibid.
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158 membacanya dengan gasr

Shu‘bah'>’” membacanya dengan tawassut manakala Hafs
dan tawassut dan al-KisaT serta Khalaf al-*Ashir membacanya dengan tawassut.'>

Manakala perbahasan mengenai aspek mad muttasil pula, pengkaji mendatangkan

dua contoh yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu [AMM2012.13.6 ini iaitu

yang pertama dari ayat yang kelima [ ¢35 Q;/C &:ﬂ )T] penulis mengatakan bahawa pada

ayat ini para ulama sepakat membacanya dengan mad, perkara ini adalah selari dengan

pandangan yang dikemukakan oleh al-Jazar1.'®® Contoh yang kedua ialah dari ayat yang

=
@ 0
s

ke-20 [AU1 : & j}] penulis menyebut Hisham dan Hamzah membaca dengan tiga wajah

iaitu dengan qasr, tawassut dan mad.

Hal ini berbeza apa yang disebut oleh al-Jazari iaitu Hisham membacanya dengan
tawassut dan ishba‘ manakala Hamzah membacanya dengan ishbd‘ sahaja.'®! Selain
daripada mereka iaitu Qaliin, Ibn Kathir, Abt ‘Amrii dan Abii Ja‘far membacanya dengan
tiga wajah, manakala Ibn ‘Amir, al-Kisai dan Khalaf al-*Ashir membaca dengan tawassut

dan ishba‘ dan Asim membaca dengan tawassut.'®

157 Shu‘bah: Nama sebenar beliau ialah Abii Bakr Shu‘bah bin ‘Iyash bin Salim al-Kifi. Lahir pada tahun
95H dan mengambil bacaan dari Imam ‘Asim. Meninggal dunia di Kiifah pada tahun 193H. Ibid., 13.

158 Hafs bin Sulayman bin al-Mughirah bin Abii Dawud al-Asadi al-Kufi al-Bazzaz. Dikenali dengan
Hufays. Merupakan kawan dan anak tiri kepada Imam ‘Asim . la juga digelar Abil ‘Amrii. Membaca
al-Quran secara bertalaggi di hadapan Asim dan menjadi mahir sehingga diiktiraf sebagai salah
seorang ulama. Imam al-ShatibT pernah memuji Imam Hafs dengan katanya : “Hafs adalah seorang
yang mahir dalam membaca al-Quran dan mempunyai kelebihan”. Oleh kerana itulah riwayatnya
masyhur dan banyak imam-imam menerima bacaannya secara talagqi termasuk sahabat-sahabatnya.
Setelah Imam ‘Asim meninggal, beliau pula menjadi tempat menimba bacaan al-Quran oleh
masyarakat dalam tempoh yang agak lama. Abu Yahya bin Mua’yyin pernah berkata: “Riwayat yang
sahih yang pernah diriwayatkan daripada Imam ‘Asim ialah riwayat ‘Umar Hafs bin Sulayman ™ .
“Beliau adalah murid ‘Asim yang paling berpengetahuan dan sebutan hurufitya lebih rajih dan tepat
berbanding Shu ‘bah”. Kata Abli Hisham al-Rifa‘1. Kata al-Dhahab1: “Bacaannya dipercayai, terbukti
dan tepat”. Tbn al-Munadi ada berkata: “Dia membaca al-Quran di hadapan ‘Asim secara berterusan
. Orang-orang dulu berpendapat beliau mendahului Shu ‘bah dalam menghafal. Mereka menyifatkan
sebutan hurufnya tepat yang pernah ia pelajari daripada ‘Asim. Beliau mengajar al-Quran dalam
tempoh yang lama”. Ibid., 14.

139 Muhammad Salim Muhaysin, al-Hadi Sharh Tayyibah al-Nashr, 172.
160 Jbid., 173.
161 Ibid.
162 Jbid., 172-173.
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Perbincangan mengenai aspek al-mad wa al-qasr selari dengan apa yang
dibincangkan juga oleh al-Shatibi dalam matannya;'®*
Vsb jodl &) oz o gllal 5 dn Waglygl Ll 13T

Terjemahan: Apabila alif atau ya’ selepasnya kasrah atau waw dari
dammah bertemu, Hamzah membaca dengan mad.

Wj Iys d)u._xjﬁ\-«@.ﬂ;: LJLb 0,3l J.‘,ABJUJ—A@,OU
Terjemahan: Apabila munfasil Qaliin dengan DiirT perbezaan, SiisT dan
Ibn Kathir.

el Leal (3 dpmieg  alai) sliy 5 8 (S
Terjemahan: Seperti [¢ ] dan [;y] dan [;Li] mutasil dan munfasil
dan [l (2] dan [o,].

4.3.6 (e) Dua hamzah dalam satu kalimah

Perbincangan seterusnya berlaku pada keadaan dua hamzah dalam satu kalimah. Contoh

yang disebut oleh manuskrip al-Quran ini ialah pada ayat keenam [r.éj):uk ﬁ,:l& (’J};]

1aitu perbincangan mengenai bacaan oleh Qaliin dan Abi ‘Amrii membaca dengan tashil
hamzah yang kedua dengan dimasukkan huruf alif diantara dua huruf hamzah tersebut
pandangan ini sama dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya; '

o] it adl) ol b 2l 55 ) ey

Terjemahan: Ditashilkan hamzah yang kedua dari dua huruf hamzah
itu dalam satu kalimah oleh Nafi‘ dan Ibn Kathir dan Abi ‘Amrd.

Manakala Ibn Kathir membacanya dengan mentashilkan hamzah yang kedua
tanpa dimasukkan huruf a/if. Dalil bagi kaedah ini boleh diperhatikan pada matan al-

Shatibi;'6

163 Imam al-Shatibi, al-Qasim bin Firriih bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani, 14.
164 Ipid., 15.
165 Ibid., 16.
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..................... _,\_SL;ﬁ boﬂgj\jc:ﬁ\djﬂmj

Terjemahan: Dimad sebelum )hamzah yang kedua ketika( baris atas
dan ketika kasrah dibaca oleh Abi ‘Amrii, Qalin dan Hisham.
Manakala bagi Warsh terdapat dua kaedah bacaan, iaitu yang pertama ditashilkan
hamzah tanpa dimasukkan huruf a/if dan huruf hamzah yang kedua diganti huruf hamzah
yang kedua dengan huruf mad dan dibaca dengan ishba ‘. Dalam perkara ini al-Shatib1

juga menyebut dalam matannya sebagaimana berikut; '

S s e ol s W 5,
Terjemahan: )Dibaca dengan( a/if oleh ahli Misr dan badal oleh
Warsh
Kaedah bacaan bagi Hisham pula ialah dua wajah iaitu yang pertama ditashilkan
hamzah dengan dimasukkan huruf a/if dan wajah yang kedua ialah ditahgigkan hamzah
dengan dimasukkan huruf alif. Bacaan selain daripada yang disenaraikan di atas adalah

dibaca dengan ditahgigkan hamzah tanpa dimasukkan huruf a/if,'%’

4.3.6 (f) Dua hamzah dalam dua kalimah

Perbahasan seterusnya ialah berkenaan dua hamzah dalam dua kalimah yang

dibincangkan pada ayat yang ke-31 [0] ;3]37_&]. Pada aspek ini penulis manuskrip al-

Quran ini menyatakan bahawa Qaltin dan Bazzi membaca hamzah yang pertama tashil
baina-baina dengan kadar bacaan fawassut dan gasr. Kaedah ini bertetapan dengan apa

yang digariskan oleh al-ShatibT dalam matannya sebagaimana berikut;'¢®

S sllSy U 0ne 39 Wly wadll 3 (s5lly 05

166 JIbid., 15.

167 Khalid bin Muhammad al-Hafiz al-‘Ilmi al-Husayni, al-Manah al-Ilahiyyah fi Jam  al-Qird’at al-Sab ¢
min Tarig al-Shatibt (Arab Saudi: Dar al-Zaman, 1998), 1:41.

168 Tmam al- Shatibi, al-Qasim bin Firrith bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani, 17.
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Terjemahan: Qaliin dan Bazzi dan Abu ‘Amrii membaca fath ketika
wagqaf, selain beliau (tashil hamzah pertama) seperti ya’, kedua-dua
dammah tashil seperti waw.

Selain itu dinyatakan juga tiga pandangan oleh Warsh dengan dua pandangan
awal daripada Warsh itu digunakan juga oleh Qunbul'®®. Pandangan pertama ialah Warsh
dan Qunbul membaca tahqgig huruf hamzah yang pertama dan tashil baina-baina huruf
hamzah yang kedua. Bacaan kedua oleh Warsh dan Qunbul juga ialah tahgig huruf
hamzah yang pertama dan mengibdalkan huruf hamzah yang kedua dengan huruf mad
iaitu ya’ sakinah dan pandangan yang ketiga ialah mengibdalkan huruf hamzah yang
kedua dengan huruf ya’ pandangan ini hanya pada Warsh sahaja. Hal ini bertetapan
dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya sebagaimana berikut;'”

Vo Lge Al 22 158y Ly g die AeS 52l
Terjemahan: Selain mereka seperti mad (persamaan tashil mad), Warsh
dan Qunbul )tahqiq yang pertama, tashil yang kedua di antara hamzah

dan alif difathahkan, waw didammahkan, ya’ dikasrahkan) dan
pandangan ibdal pada huruf ya’ (oleh Warsh).

W gz oS i sly egy) OF Wl OF Vsa (3
Terjemahan: Pada [0 Ys2] dan [O\ lJI] oleh Warsh dengan ya khafif

berkasrah.

Manuskrip al-Quran ini juga menyatakan bahawa selain daripada qurra’ yang
telah dinyatakan di atas terdapat bacaan selain daripada mereka iaitu Abl ‘Amrl
membaca dengan mengugurkan huruf hamzah yang pertama manakala bacaan disisi Ibn
‘Amir, ‘Asim, Hamzah dan al-Kisa’1. Kenyataan ini bertetapan dengan apa yang disebut

oleh al-Shatibi dalam matannya sebagaimana berikut;!”!

Sl 5 pmedS o WSS L LagBlil (3 LoV) Jaily

169 Qunbul: Nama sebenar beliau ialah Muhammad bin ‘Abd al-Rahman bin Muhammad al-Makhztimi.
Dikenali juga dengan nama Abl ‘Amrii dan Qunbul merupakan gelarannya. Seorang perawi kepada
Ibn Kathir dan menjadi ulama qiraat yang terkenal di Hijaz. Meninggal pada tahun 291H. ‘Abd al-
Fath Abd al-Ghani al-Qad1, al/-Budiir al-Zahirah,15.

170 Imam al- Shatibi, al-Qasim bin Firrith bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani, 19.
7L Ibid., 17.
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Terjemahan:Digugurkan (hamzah) yang pertama (daripada dua hamzah
apabila dua hamzah bertemu) dalam dua kalimah (oleh Abi ‘Amri)
secara sepakat.

4.3.6 (g) Hamzah mufrad

Perbincangan seterusnya berlaku pada kaedah hamzah mufrad. Pengkaji mendatangkan

contoh yang terdapat pada manuskrip al-Quran ini dari ayat yang ketiga [& e Cﬁ:\wﬁ]

iaitu Warsh dan SiisT membacanya dengan mengibddalkan hamzah yang mati dengan waw.

Bacaan ini juga dibaca oleh Hamzah ketika wagaf. Contoh lain yang berkait dengan

o
s

kaedah yang sama juga dibincangkan oleh penulis pada ayat yang ke-23 [ -2 5 jﬁle \jf 5

)%4] dan ayat yang ke-90 [ \)juj o). Pandangan ini selari dengan apa yang disebut

oleh al-Shatibi dalam matannya sebagaimana berikut;!">

Voo o 2 Lggp s 5@ Jadll e sl S 13)
Terjemahan: Apabila mati huruf fa’ (maka diganti fa’ dengan huruf)
hamzah oleh Warsh diganti dengan hamzah huruf mad.

Sorsse 54 2l a0 wis lellg cla V) Ale (gou
Terjemahan: Kecuali (semua) kalimah [¢\:N'] ditakhif daripada ibdal.

Dan waw diganti hamzah pada tempat fa’ ketika fathah selepas huruf
dammah.

A pgit pf e sebl r S JS nsedd ot

Terjemahan: Sts1 mengibdalkan semua (hamzah) yang mati kecuali
hamzah mati yang majziim.

172 Ibid., 18.
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4.3.6 )h( Bacaan Imam Hamzah dan Hisham ketika wagaf pada huruf hamzah
Perbincangan seterusnya ialah berkaitan kaedah bacaan Imam Hamzah dan Hisham

ketika wagqaf pada huruf hamzah. Penulis manuskrip al-Quran ini membincangkan aspek

ini pada ayat yang ke-35 [\.Zfi%\.; ¢.25-] dengan menyatakan bahawa al-SiisT mengibdalkan

huruf hamzah ketika wagaf, manakala Hamzah membacanya ketika wagaf'sahaja. Perkara
ini selari dengan pandangan yang dinyatakan oleh al-Shatibi dalam matannya
sebagaimana berikut;!”?

Ve a5 ol Uy OIS 358 Lo o)l i 35

Terjemahan: Hamzah mentashilkan hamzah ketika wagaf sama ada
ketika di tengah atau di hujung.

Terjemahan: Hamzah mengibdalkan (huruf hamzah) dengan mad
daripada harakat yang sama. Ketika mati (huruf hamzah) dan ketika
berbaris (dimatikan).

o 5

Perbahasan seterusnya pada ayat yang ke-14 iaitu [ 2 3¢5in &,4:- \.15[] penulis

menyatakan bahawa bacaan Imam Hamzah pada ayat ini adalah tiga wajah iaitu yang
pertama ialah mentashilkan hamzah dengan huruf waw yang kedua ialah dengan
mengantikan huruf hamzah dengan huruf ya’ dan yang ketiga ialah menghazafkan huruf
hamzah dengan didammahkan zay. Pandangan penulis ini adalah selari dengan apa yang

disebut oleh al-Shatibi dalam matannya sebagaimana berikut;'”

Terjemahan: (Hamzah) dengan bacaan baina-baina.

Vb el 15 ) gVl
Terjemahan: dan Akhfash mengibdalkan (hamzah) selepas kasrah dan

dammabh.
13 Ibid., 19.
174 Ibid., 19-20.
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=29 057 4 G Ogssernns
Terjemahan: Dan [0 9 j¢2us] ibdal hamzah yang didammahkan (selepas
huruf ya’ yang dikasrahkan).

4.3.6 (1) Al-fath dan imalah

Perbahasan seterusnya ialah berkaitan kaedah a/-fath dan imalah yang dibincangkan pada

ayat yang ke-20 [}.ga J’_Cajj W] penulis telah menyatakan bahawa Warsh membacanya

dengan imalah pandangan penulis ini selari dengan apa yang dinyatakan oleh al-

Shatibi.!”

Begitu juga contoh pada ayat yang ke-28 [%_’%‘_’:;-E] namun penulis menambah

pandangan yang dikemukakan oleh Warsh yang membacanya al-fath. Pengkaji juga

membawa pandangan penulis yang membincangkan ayat yang ke-34 [¢3] <ok) HYL],

penulis menyatakan Hamzah dan al-Kisa’1 membaca dengan imalah.

Perbincangan berikutnya ialah pada ayat yang ke-54 [;.é.; ,G Jue] tercatat pada

manuskrip al-Quran ini bahawa Abt ‘Amrii membaca dengan mematikan huruf hamzah
manakala DiirT dari Abt ‘Amri pula membaca dengan mengihtilaskan baris pada huruf
hamzah. Hal ini juga selari dengan pandangan al-Shatibi.!”
Kesemua pandangan yang dinyatakan oleh penulis ini menepati apa yang
dinyatakan oleh al-Shatibi dalam matannya sebagaimana berikut:!'”’
Mol e sl lg3Vl siny SLaSdly agin 359

Terjemahan: Dan Hamzah dan al-Kisa’T membaca dengan imalah
apabila terdapat ya’ yang asal.

175 Khalid bin Muhammad al-Hafiz al-‘Ilmi al-Husayni, al-Manah al-Ilahiyyah, 52.
176 Ibid., 78.
177" Imam al-Shatibi, al-Qasim bin Firrith bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani, 25.
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Terjemahan: Warsh membaca imalah pada ra’ yang terletak selepasnya
imalah baina-baina iaitu antara fath dan imalah.
4.3.6 (j) Surah al-Baqarah
Perbahasan terakhir ialah berkaitan kaedah farsh al-hurif yang terdapat pada surah al-
Bagarah. Terdapat 89 tempat yang dibahaskan penulis dalam surah al-Baqarah ini, namun

pengkaji memilih untuk menganalisis 67 tempat yang tercatat pada manuskrip al-Quran

Terengganu IJAMM 2012.13.6 ini.

-
v ‘/J

Perbahasan pertama didatangkan pada ayat yang kesembilan [ 7y :(SHT)T i ) ;c.gbé‘;

) jf:.’:_é- \%5 \;512] penulis menyatakan Nafi‘, Abli ‘Amril dan Ibn Kathir membacanya

dengan huruf ya’ baris hadapan, huruf kha’ berbaris di atas, menambah huruf alif
selepasnya, huruf dal berbaris di bawah dan huruf ya’ berbaris di atas. Beliau juga
menyatakan selain daripada mereka di atas iaitu ‘Asim, Hamzah, al-Kisa’1 dan Ibn Amir
membacanya dengan pendek dan huruf dal berbaris di atas. Pandangan yang dinyatakan
penulis ini menepati dengan apa yang dinyatakan oleh al-Shatibi dalam matannya
sebagaimana berikut;'”®

Yol AT iy 155 dny Sl 5 o adl) gt Loy

Terjemahan: [0ssd% Lg] dengan memfathahkan huruf ya’ (kha’) yang

mati, (Ibn ‘Amir dan Kiifiyyiin) selainnya membaca dengan cara yang
pertama (dammah ya’, fathah kha’ dan alif selepasnya dan kasrah dal).

Pengkaji juga mendapati apa yang dibincangkan oleh penulis pada ayat yang ke

sepuluh [ jig&.} \;g \;.g] juga menepati apa yang digariskan oleh al-Shatibi iaitu Nafi‘,

178 Ibid., 36.
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Abii ‘Amril dan Ibn ‘Amir membacanya dengan ya’ berbaris hadapan, huruf kaf yang
mati dan fashdid dal. Selain daripada mereka iaitu ‘Asim, Hamzah dan al-Kisa’1
membaca ya " berbaris di atas, kaf yang mati dan mentakhfifkan dhal. Dalil kepada perkara
ini disebut oleh al-Shatibi dalam matannya;'”
Mily v Cllly il odly 0SSy S ity
Terjemahan: Takhfif (dengan sukunkan kaf dan mentakhfifkan dhal).

Kafi (‘Asim, Hamzah dan al-Kisa’T) membaca [0£45] Dan baki
membaca dengan dammah ya’ fathah kaf dan diberatkan dal.

Ayat seterusnya yang dibincangkan oleh penulis manuskrip al-Quran Terengganu

IAMM 2102.13.6 ialah pada ayat yang ke-36 [&‘_E.:ZJT \;.233\3] iaitu Imam Hamzah dan

al-Kisa’1t membaca huruf alif selepas huruf zay dan mentakhfifkan lam. Selain daripada

mereka berdua membacanya dengan membuang alif selepas zay dan tashdid lam.

Pandangan ini berbeza sedikit dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi yang mengatakan

bahawa hanya Hamzah sahaja yang membacanya sedemikian manakala al-Kisa’1

mengikut bacaan sebagaimana yang lain. Ini dapat diperhatikan pada matan beliau; '
MaS als o Wl 5y Bad i a1 U363y

Terjemahan: [JSB] Hamzah mentakhfifkan lam dan menambah huruf

alif sebelumnya untuk menyempurnakannya.
Al-JazarT juga berpandangan sedemikian juga iaitu hanya Hamzah seorang sahaja

yang membacanya seperti itu.'8! Pengkaji juga melihat pandangan Ibn Mujahid yang
mengatakan bahawa al-Kisa’1 bersama qurra’ yang lain membacanya dengan membuang

alif selepas zay dan tashdid lam.'%?

179 Ibid.
180 Jbid., 37.
181 Al-Imam al-Hafiz Muhammad bin Muhammad Ibn al-Jazari, Tayyibah al-Nashr, 62.
182 Ibn Mujahid, Abii Bakr Ahmad bin Miisa bin al-‘Abasi bin Mujahid, Kitab al-Sab ‘ah, 115.
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Perbahasan seterusnya ialah pada ayat yang ke-37 [9‘_;5 vy OP F&S\; éjﬁ.@]

penulis mangatakan bahawa Ibn Kathir membacanya dengan menasabkan huruf mim

pada [fj o] dan huruf 7a” berbaris hadapan pada kalimah [\LK]. Manakala selain Ibn

Kathir membacanya dengan huruf mim berbaris hadapan dan #@’ berbaris di bawah.
Pandangan penulis selari dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:'®3
Vst So Sy oK sldSTLol 136 o5

Terjemahan: (Pada kalimah) [(:T] (Ibn Kathir membacanya dengan)

menasabkan (huruf mim). Kalimahnya dengan kasrah dan Makki
membaca denagn berlawanan.

Ayat berikutnya ialah pada ayat yang ke-48 [55.‘_;3 AP 35.2.1; \Ij] penulis

menyatakan bahawa Ibn Kathir dan Abii ‘Amri membaca huruf ya@’ dengan ta’ ta’nith
selain daripada mereka membaca dengan huruf ya’. Kenyataan ini juga bertetapan dengan
pandangan daripada al-Shatibi sebagaimana matannya: '8

sl 093 1l LpW) Ly

Terjemahan: Kalimah [ J.&] yang pertama dengan ta@’ ta’nith (Ibn
Kathir dan Abt ‘Amri)

~ - 8

Perbahasannya berlaku pada ayat yang ke-51 [:”J;j Q@)T Jomgn Bierg s\j] iaitu

perbincangan pada kalimah [Gi&7 s\j] iaitu penulis mencatatkan Abii ‘Amrii membaca

18 Imam al-Shatibi, al-Qasim bin Firrith bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani, 37.
184 Ibid.
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dengan tidak meletakkan huruf a/if selepas huruf waw dan sebelum huruf ‘ayn . Catatan
ini menepati dengan apa yang dibahaskan oleh al-Shatibi sebagaimana matannya:'%3

N all Lo 093 Lawar Lsg

Terjemahan: Pada semua kalimah [U-Lc )] tanpa alif

Ayat berikutnya pada ayat yang ke-54 [(‘Lé;:l& Olb (“é’ G Jue] iaitu penulis

menyatakan bahawa Abii ‘Amrii membaca dengan mematikan huruf hamzah dan
diriwayatkan oleh Dur1 daripada beliau iaitu Abii ‘Amrii membacanya dengan ihtilas
barisnya. Dan diriwayatkan daripada StisT membacanya dengan ibdal iaitu membacanya
dengan huruf ya’ yang mati. Manakala DurT yang diriwayatkan oleh al-Kisa’t yang
membacanya dengan imalah pada hruuf alif yang terletak selepas huruf ba’ satu kalimah
sahaja secara khas. Pandangan ini bertetapan dengan apa yang dinyatakan oleh al-Shatib1
sebagaimana matannya: %
Wby Ll waely o (Sl (SO Oy
Terjemahan: Dimatikan (huruf hamzah) (pada kalimah) [(._Z»b 9 va )b,]

dan juga [~ J»;Lg 9] dan [o» ,et“ 9] sebagaimana yang sedia ada.

Mow Lkt (ol e Jelor 055 oSty Ll ( Sy
Terjemahan: Pada kalimah [f"{ S ~239] dan [Vf S ~iv 9| sebagaimana yang

disebut oleh Durl secara ihtilas.

Seterusnya pada ayat yang ke-58 [;é‘.;ﬁ; r_é_—aj J.aaj] pula penulis mengatakan

bahawa Nafi‘ membaca dengan huruf ya’ berbaris hadapan dan huruf /@’ berbaris di atas.

185 Ibid.
136 JIbid.
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Ibn ‘Amir pula membaca [ 5] iaitu dengan 7’ berbaris hadapan dengan ta’ 1 'nith serta

Ja’ berbaris di atas. Selain daripada mercka membaca dengan [ ,223] iaitu huruf nin

berbaris atas dengan fa’ berbaris di bawah. Kenyataan ini bertetapan dengan pandangan

yang dinyatakan oleh al-Shatibt:!'®’

I - 05 STy o Ny agn an SN (3 Wby
Terjemahan: Daripadanya dan juga pada al-‘Araf membaca dengan
[ 2] tanpa dammah dan kasrah huruf fa’ nya (selain Nafi® dan Ibn
‘ Amir)

Moy CLeVl (3 ane mb ey Il aladly DLl Lin S5y
Terjemahan: Disebut di sini membacanya pada asal dengan @’ ta 'nith

oleh Shami (huruf ya’ berbaris hadapan dan huruf fa’ berbaris di atas).
Dan Nafi’ pada al-‘Araf ketika wasal.

Perbahasan berikutnya berlaku pada ayat yang ke-61 [ &i}/ﬂ‘\’] penulis mencatatkan

bahawa Nafi‘ membaca dengan mengantikan huruf ya’ dengan huruf hamzah dan
selainnya dengan ya’. Warsh juga mengikut kaedah sebagaimana Nafi‘. Perkara ini selari
dengan apa yang dinyatakan oleh al-Shatibi dalam matannya:'®3
Yl 83U 8 S bl e sl (39 (I 2 1 ey
Terjemahan: Dengan jama‘ atau mufrad pada kalimah [gsj\] dan

kalimah [é¢5.J1] dengan huruf hamzah diganti dengan ya’ oleh Nafi‘.

13N

S 53

Perbezaan berikutnya berlaku pada ayat yang ke-67 [ J.a\.} i 3[] penulis

menyebut bahawa Abill ‘Amri membaca huruf 7@’ dengan baris mati. Manakala riwayat

187 Ibid., 80.
188 Imam al-Shatibi, al-Qasim bin Firrith bin Khalaf bin Ahmad al-Shatibi, Hirz al-Amani, 37.
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Durt membacanya dengan perbezaan. Selainnya dengan baris yang sempurna. Perkara ini

selari dengan pandangan yang dikemukakan oleh al-Shatibi:!%°

Terjemahan: Tanpa alif

Wby Lol (Saliy 4 oSl (SOl 0K
Terjemahan: Dimatikan (tanda pada ra’) pada kalimah [v-i"‘\-lj],
[+S+Ls], [-2,5], oleh Abii ‘Amril.

Seterusnya perbahasan berlaku pada ayat yang ke-74 [ jil.aé Le J_gL;:s L&UT 5]

penulis menyatakan bahawa Ibn Kathir membaca kalimah [ ji;ii] dengan huruf ya

manakala selain daripada beliau membacanya dengan huruf 7@’ al-Khitab. Kenyataan
beliau ini menepati dengan apa yang telah dinyatakan oleh al-Shatibt:'?°
Lslia Oshens Lae (uils

Terjemahan: Dibaca dengan ya’ al-ghayb pada kalimah [o  glos Lee] di
sini (oleh Ibn Kathir).

v

Khilaf berlaku juga pada ayat yang ke-81 [ 25wl é)\tﬁ/ 46 a4 CAE‘_;B

-~ -

)@T] iaitu penulis menyatakan bahawa Imam Nafi‘ membaca kalimah [,43k<] dengan

jama’ manakala selain daripada beliau membacanya dengan mufrad. Catatan beliau ini

bertetapan dengan pandangan yang telah dinyatakan oleh al-Shatibi: "

BU e 5 st arsles

139 Ibid.
90 Ibid., 37.
U Ibid.
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Terjemahan: Membaca [42.k>] dengan mufi-ad selain daripada Nafi‘.

-
o
" .

Perbincangan berlaku juga pada ayat yang ke-83 [ wl}g)ﬁj Al Y! O 9355 N
\jLio.g iaitu penulis menyatakan bahawa Hamzah dan Ibn Kathir membaca kalimah

[ 93225] dengan huruf ya’ manakala al-Kisa’T membacanya dengan hurufya’ . Dan selain

daripada mereka membacanya dengan huruf t@’ al-khitab. Kenyatan ini bertetapan apa

yang disebut oleh al-Shatibi:!*?

Terjemahan: (Pada kalimah) [Os-lxs Ys] (dibaca dengan ya’) al-ghayb
(oleh Hamzah dan Ibn Kathir dan al-Kisa’1).

0

Seterusnya pada ayat yang ke-85 [95,\;.\‘\’3 P"?T’f r-émj-& O 9 7e55] iaitu penulis

menyatakan bahawa ‘Asim, Hamzah dan al-Kisa’T membaca kalimah [ )9 j_g;ﬁ] dengan

mentakhfifkan huruf za’ dan selain daripada mereka membaca dengan
mentashdidkannya. Kenyataan ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi
dalam matannya:'%?

LU s Uall Og,0la5

Terjemahan: (Pada kalimah) [O9,2Ux] (dibaca dengan) za’ yang di
takhfifkan (oleh ‘Asim, Hamzah dan al-Kisa’1)

192 Ibid.
193 Ibid., 38.
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Perbahasan berlaku juga pada ayat yang sama juga iaitu pada kalimah [ Lﬁf 55
) )j.l.a:? e J.gl;:a] iaitu perbahasan menyatakan bahawa Nafi‘, Ibn Kathir dan Shu‘bah

membaca kalimah [ jj.;i:?] dengan huruf ya’ al-ghayb manakala selain daripada mereka

membacanya dengan huruf ta’ al-Khitab. Kenyataan ini adalah bertetapan dengan apa

yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:'**

Vs osie A1 3 ey
Terjemahan: (Dibaca dengan ya’) al-ghayb pada yang kedua (oleh
Nafi‘, Ibn Kathir dan Shu‘bah)

Seterusnya berlaku khilaf pada ayat yang ke-90 [alis o Z_TJT J}’\; QT] iaitu

penulis menyatakan bahawa kalimah [ 7 0)l] dibaca dengan mensukunkan huruf niin dan

mentakhfifkan huruf zay, bacaan ini dibaca oleh Ibn Kathir dan Abu ‘Amri. Manakala

selain daripada mereka membaca dengan menfathahkan huruf nin dan mentashdidkan

huruf zay. Perbahasan ini juga berlaku pada ayat yang ke-105 [le; QT [)35 fanT ij

S Wz

{ls.; S e A e ré.ij.&]. Kenyataan ini bertetapan dengan pandangan yang

dikemukakan oleh oleh al-Shatibi dalam matannya:'*>

M ol 3 o9 5> By aie g 4k Jiay
Terjemahan: (Pada kalimah) [J;+] mentakhfifkan sepertinya [J;5] (Ibn

Kathir dan Abii ‘Amrii membacanya) pada surah al-Hijr

94 Ibid., 37.
95 Ibid., 38.
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Zs- =2

Perbahasan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-97 [J:s J«_f; lyae 51y o jé]

penulis menyatakan bahawa Hamzah dan al-Kisa’1 membaca kalimah [J.g Js.%;] dengan

menfathahkan huruf jim dan menfathahkan huruf ra’ dan huruf hamzah selepas huruf ra’
yang berbaris di bawah. Manakala Ibn Kathir membaca dengan menfathahkan huruf jim
dan mengkasrahkan huruf ra’ tanpa diletak huruf hamzah. Selain daripada mereka iaitu
Nafi‘, Abii ‘Amri, Ibn ‘Amir dan Hafs membacanya dengan mengkasrahkan huruf jim
dan huruf ra’ selepas huruf ra’. Pandangan ini menepati kenyataan yang telah ditetapkan
oleh al-Shatibi dalam matannya:'*®

Yy deeo 5908 58 oy Loy Vg o) 3 up

Terjemahan: (Pada kalimah) [ kx>] difathahkan huruf jim dan huruf

ra’ selepasnya dan diletak huruf hamzah yang berbaris di bawah oleh
suhbah iaitu (Shu‘bah , Hamzah dan al-Kisa’1).

‘y\_{}cwpmg\g;ﬁ_"&,«j ad AL Uy Sl ot
Terjemahan: Sebagaimana yang disebutkan bahawa huruf ya
dihadhafkan oleh Shu‘bah. Dan Makki (Ibn Kathir al-Makki) yang
menfathahkan huruf jim.

-
o -
@

Seterusnya berlaku perbincangan pada ayat yang ke-98 [ i QE.; J.’./i:.g’ J.s j.?j

e J.g’_iﬁj ;i&] faitu pada kalimah [ |68y I8 & s> Jo 42-5] penulis menyatakan

bahawa Abt ‘Amri, Hafs membacanya dengan tidak meletakkan huruf hamzah dan tanpa
huruf ya’ di antara huruf alif dan huruf /am. Manakala Nafi‘ membaca dengan huruf
hamzah selepas huruf alif dan tanpa huruf ya’ selepasnya. Manakala selain daripada

mereka membaca dengan meletakkan huruf hamzah selepas huruf alif dan huruf ya’ dan

19 Ibid.
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huruf mim disusun mengikut hukum mad. Pandangan ini betul dan bertetapan dengan
pandangan yang dinyatakan oleh al-Shatibi dalam matannya:'*’

St s Ul e e A Bubly WS ol gy

Terjemahan: Ditinggalkan huruf ya '(pada kalimah) [ 5 1] dan huruf

hamzah sebelumnya. Dan huruf ya@’ dihadhafkan semuanya.

Perbincangan berlaku pada ayat yang ke-102 [l [;}g.‘_;.éﬂ é%jj] penulis

telah menyatakan bahawa Ibn ‘Amir, Hamzah dan al-Kisa’T membacanya dengan

mengkasrahkan huruf nin dan berbaris mati yang mukhafafah dan berbaris di hadapan

huruf niin pada kalimah [Mi’]. Manakala selain daripada mereka membaca dengan

merafa kan huruf nin tersebut. Perkara ini adalah bertetapan dengan kenyataan al-Shatib1
dalam matannya:'*®
Mall et g2 oSally ooy LaS™ amdy (pblatd) G Sy
Terjemahan: Ditakhfifkan (Pada kalimah) [¢,.<J 3] (yang selepasnya

terdapat kalimah) [u-labmﬁ\] dan dirafa’kan sebagaimana yang

disyaratkan (dalam ilmu nahu) dan berlawanan. Oleh Ibn ‘Amir,
Hamzah dan al-Kisa’1.

Perbincangan juga berlaku pada ayat yang ke-121 [ c;\i L;.,j, Ll G CL,\S 9

s )T & A%] iaitu penulis menyatakan bahawa kalimah [éi;;i] dibaca Ibn ‘Amir

dengan mendammahkan huruf niin yang pertama dan mengkasrahkan huruf sin.

Manakala selain daripada mereka membaca dengan mengfathahkan huruf nin dan huruf

Sin.
197 Ibid.
198 Ibid.
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Manakala Ibn Kathir dan Abt ‘Amri membaca kalimah [\.5.,,.13] dengan

mengfathahkan huruf nizn yang pertama dan mengfathahkan huruf sin dan huruf hamzah
yang mati selepas huruf sin dan tidak diibdalkan huruf hamzah satu huruf sahaja.
Manakala selain daripada mereka membaca dengan mendammahkan huruf nin dan
mengkasrahkan huruf sin dan tidak ada huruf hamzah selepas huruf sin. Perkara ini
adalah bertetapan dengan kenyataan al-Shatibi dalam matannya:'*’

(ATSy (2 41 frmnils

Terjemahan: (Pada kalimah) [ws] didammahkan (huruf nin) (dan
bakinya) mengkasrahkan (huruf sin)

QoS3 58 p e alie Lend
Terjemahan: (Pada kalimah) [] sepertinya tanpa hamzah (selain
daripada Ibn Kathir dan Abu ‘Amri)

Khilaf setersunya berlaku pada ayat yang ke-117 [ )i::e ué A j jf-.} \.?:{3] iaitu

penulis menyebut bahawa Ibn ‘Amir membaca dengan menasabkan huruf niin pada

perkataan [y ;i}fe] manakala selain daripada beliau membaca dengan rafa’. Kenyataan ini

juga bertetapan dengan pandangan yang dikemukakan oleh kenyataan al-Shatibi dalam
matannya:zoo
MU w3 )l (3 ) 0 59

Terjemahan: (Pada kalimah) [0S -S] dibaca (Ibn ‘Amir) (dengan

menasabkan (huruf niin) (manakala selainnya) membaca dengan
merafa kannya.

99 Ibid.
200 Jbid.
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Perbahasan berikutnya pada ayat yang ke-119 [ﬁ:éj uj\‘_;wi o :\5_“3 3])?] iaitu

penulis menyatakan kalimah [ :\iig] Nafi‘ membacanya dengan mengfathahkan huruf al-

ta’ dan mematikan huruf /@m, manakala selain daripada beliau membaca dengan
mengnasabkan huruf ¢a’ dan huruf /am. Kenyataan penulis pada membahaskan bacaan
daripada Nafi‘ adalah betul, namun berlaku kesalahan pada menyatakan bacaan selain
daripada Nafi‘. Ini kerana bacaan yang sebenarnya selain daripada Nafi‘ adalah dengan
mendammahkan huruf al-ta’ dan mengrafa’kan huruf /am . Kenyataan ini adalah
sebagaimana yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:*°!

VB e s sl wb S 2Ol ol e JUisy

Terjemahan: Pada kalimah [JL.<] (sepakat ulama) dalam

mendammahkan huruf al-ta’ . Dan huruf /am berbaris dengan baris
rafa’. (Manakala selain daripada beliau membaca dengan
mendammahkan huruf al-ta’ dan mengrafa ’kan huruf /am) iaitu dengan
lam nafi.

Seterusnya terdapat catatan yang berlaku pada ayat yang ke-124 [ ‘:i;h‘j.s\/ éﬁuT s

&.’é.;i\.; g;,‘_l.g ,ﬁi}] penulis menyatakan bahawa Ibn ‘Amir membaca kalimah [éigaj.s[]

dengan menfathahkan huruf hd’ dan huruf alif selepasnya. Dan hal ini berlaku pada
semua kalimah ini yang terdapat pada surah al-Bagarah. Manakala Ibn Dhakwan
membaca dengan khilaf iaitu sebagaimana yang diriwayatkan oleh perawinya Hisham
yang membacanya mengikut bacaan selain daripada bacaan Ibn ‘Amir iaitu dengan
mengkasrahkan huruf 4a’ dan huruf ya’ selepasnya. Hal ini bertetapan dengan pandangan

yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:>*

0 Jpid., 38.
202 Jpid., 39.
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Savg ¥ plhp) sl @ sl 2 3y Ly
Terjemahan:Dan padanya iaitu (yang disebut dalam surah) a/-Nisa’ ada

33 (yang diibdalkan huruf ya’'dengan huruf alif (dengan wazan) [ >s/]
[(*UL /| (Hisham)
Lga 01553 (pY 4 Olemmsg

Terjemahan: Dan terdapat dua cara bacaan yang diriwayatkan oleh Ibn
Dhakwan pada perkara ini.

Perbincangan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-125 [ Kf.igsj.:\/ F\.fzi Of \)iég

j{afé ] iaitu perbahasan berlaku pada kalimah [bi;ﬁfj] penulis menyatakan bahawa Nafi®

dan Ibn ‘Amir membaca dengan menfathahkan huruf kha’ dan selain daripada mereka
membaca dengan mengkasrahkannya. Perkara ini adalah tepat sebagaimana yang disebut
oleh al-Shatibi dalam matannya:*%

Sesly e il 1942y

Terjemahan:Pada kalimah [\s4£s] difathahkan (huruf kha’) (oleh Nafi*
dan Ibn ‘Amir).

Seterusnya pada ayat yang ke-126 [)i.x.}é ;i;,fé\; R J\g] iaitu perbahasan

pada kalimah [)5\153;;\;] penulis mengatakan bahawa Ibn ‘Amir membaca dengan

mematikan huruf mim dan mentakhfifkan huruf 7@’ manakala selain daripada beliau
membaca dengan menfathahkan huruf mim mentashdidkan huruf ta’. Manakala huruf
hamzah selepas huruf ¢’ bersepakat untuk membacanya dengan dammah. Hal ini adalah

bertetapan dengan pandangan oleh al-Shatibi dalam matannya:>**

203 Jbid.
204 Jbid.
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Terjemahan: Mengfakhfifkan Ibn ‘Amir pada kalimah [ ;4332 16]
Perbincangan berikutnya berlaku pada ayat yang ke-128 [Yif;i.& g,fj \Zi.f\l.l G )B]

iaitu perbahasan berlaku pada kalimah [ )B]. Penulis menyebut bahawa Ibn Kathir dan

StisT membaca mematikan huruf @’ dan Dur1 daripada riwayat Abu ‘Amrii membaca
dengan ihtilas harakat. Manakala selain daripada mereka membaca dengan baris sebenar
huruf ra’ iaitu dengan kasrah. Perkara ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-
Shatibi dalam matannya:>%>

Wy o3 S SLe )l Uy

Terjemahan: (Pada kalimah) [ JE L JB] dibaca dengan sukun (oleh Ibn

Kathir dan SiisT) (manakala selain daripada beliau membaca dengan)
kasrah.

Perbahasan berlaku pula ayat yang ke-132 [C))éajj 4SS ;195;[ HLZQ Q;ajj] iaitu

penulis menyatakan bahawa Nafi dan Ibn ‘Amir membaca kalimah [ _~»'s] dengan huruf

alif selepas waw yang pertama dan mematikan huruf waw yang kedua. Dan mentakhfifkan
huruf sa@d. Manakala selain daripada mereka membaca dengan kedua-dua huruf waw
berbaris di atas tanpa hamzah di antara kedua-duanya dan mentashdidkan huruf sad.
Perkara ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:>%
Susl LS pos oodf
Terjemahan: (Pada kalimah) [ .2s/] (Nafi dan Ibn ‘Amir ) dibaca

dengan [ o] (selain daripadanya).

205 Jbid.
206 Jbid.
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Perbincangan seterusnya pada ayat yang ke-140 [Jﬁ‘_;ug (Z,iav}[ f)\’ 5 ; j.?“ﬁ rT] iaitu

penulis menyebut bahawa Abi ‘Amrii dan Hafs yang diriwayatkan dari ‘Asim pada

kalimah [Eigaj.a[ :)\/] Hal ini pengkaji bahaskan pada ayat yang ke-125. Penulis

membicarakan bahawa Hamzah dan al-Kisal membaca kalimah [( j }gj] dengan ta’ al-

khitab manakala selain daripada beliau membaca dengan huruf ya’. Hal ini bertetapan
dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:>*’
Led Mo LaS" llad) Oglshy ol (29

Terjemahan: (Pada kalimah) [Os)sd (T] dibaca dengan ta’ al-khitab
(oleh Hamzah dan al-Kisa’1).

Perbincangan berlaku juga pada ayat yang ke-143 [‘ig-j éjij uf\:ﬂj ] &1

berlaku perbincangan pada kalimah [i )ij] iaitu penulis menyatakan bahawa Hamzah,

al-Kisa’1, Shu‘bah dan Abu ‘Amrii membaca dengan menggasrkan hamzah. laitu
bermaksud bahawa mereka membaca dengan menghadhafkan huruf waw yang terletak
selepas huruf hamzah. Manakala selain daripada mereka membaca dengan mad. laitu
membaca dengan meletakkan huruf waw. Perkara ini menepati dengan apa yang disebut
oleh al-Shatibi dalam matannya:>%

M s 28 Goe )

Terjemahan: (Pada kalimah) [*9¢,] dibaca gasr (oleh Hamzah, al-
Kisa’1, Shu‘bah dan Abu ‘Amri)

207 Jbid.
208 Jbid.
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Perbahasan berlaku pada ayat yang ke-144 [{ ;L;’u: Ke Jas (] %3] iaitu

perbahasan pada kalimah [ ;\;.;.3] penulis menyatakan bahawa Ibn ‘Amir, Hamzah dan

al-Kisa’1, membaca dengan huruf ¢’ al-khitab dan selain daripada mereka membaca
dengan huruf ya’ al-ghayb. Hal ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatib1
dalam matannya: %

L LS Oslany Las Lol

Terjemahan: (Dibaca dengan a ") al-khitab (pada kalimah) [Oskex; Les]
(oleh Ibn ‘Amir, Hamzah dan al-Kisa’1).

Iy
PERPENEA

Perbincangan juga terdapat pada ayat yang ke-148 [\.@é 50 52 dgay :wg\}j] iaitu pada

kalimah [@}i 3»] penulis menyatakan bahawa Ibn ‘Amir membaca dengan

menfathahkan huruf lam selepasnya. Manakala selain beliau membaca dengan
mengkasrahkan huruf /am dan huruf ya’ yang selepasnya berbaris mati. Hal ini bertetapan
dengan apa yang disebut al-Shatibi dalam matannya:*'°

oS i) o Lgdss oYy

Terjemahan: (Pada kalimah) [leJs] dibaca dengan fathah (oleh Ibn
‘Amir)

5 1

Khilaf ayat seterusnya berlaku pada ayat yang ke-149 [,1535 L& Ja'% (] 3]

iaitu pada kalimah [( ;\.223] iaitu penulis menyatakan bahawa Abi ‘Amrii membaca

209 Jbid.
20 Jbid.
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dengan huruf ya’ al-ghayb. Selain daripada beliau membaca dengan huruf ta’ al-khitab.
Ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:>!!
J= ) Oglemy 3

Terjemahan: (Dibaca kalimah) [0slex;] dengan ya’ al-ghayb (oleh Abu

‘Amri)

-
o

Pada ayat yang ke-158 [f;&a oSG Al 3&3 e i;ﬁi 3] iaitu perbahasan pada

kalimah [i;ﬁ_i y*5] penulis menyatakan bahawa Hamzah dan al-Kisa’T membaca dengan

huruf'ya’ al-ghayb. Selain daripada beliau membaca dengan huruf ta’ al-khitab. Apa yang
disebut ini tidak lengkap iaitu selain daripada Hamzah dan al-Kisa’1 membaca dengan
huruf ya’ al-ghayb, mereka juga membaca dengan mentashdidkan huruf ta’ dan
mematikan huruf ‘ayn manakala selain daripada mereka membaca dengan mentakhfifkan
ta’ dan menfathahkan ‘ayn. Hal ini disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:?!?

S el 232 Sy

Terjemahan: Dimatikan huruf (pada kalimah) [s)sk;] oleh (Hlamzah dan
al-Kisa’1)

Perbincangan juga berlaku pada ayat yang ke-165 [\}i:\.ﬁ Cﬁ:\ﬁ SR 3]3] 1aitu

berlaku pada kalimah [(s73] penulis menyatakan bahawa Nafi‘ dan Ibn ‘Amir membaca

dengan huruf ta’ al-khitab. dan selain daripada mereka membaca dengan huruf ya’ al-
ghayb. Perkara ini bertetapan dengan apa yang dikatakan oleh al-Shatibi dalam

matannya:*!3

UL Jbid.
22 Jbid.
23 Jbid., 40.
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S5 sy oo o Ol Sy
Terjemahan: (Dibaca dengan) ta@’ al-khitab (oleh Nafi¢ dan Ibn ‘Amir)
(pada kalimah) [/ os].

Perbahasan berlaku pada ayat ke-168 [u‘_ﬁ,;ﬂ ool \j,.:.%i 3]3] iaitu perbahasan

pada kalimah [ggﬁi] iaitu Ibn ‘Amir, Qunbul, Hafs dan al-Kisa’1 membaca dengan

mendammahkan huruf ta’ dan selain daripada mereka membaca dengan baris mati. Hal
ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:*'*
Wy eS8 8 aes BBy Sl sl sl Ty

Terjemahan: (Pada kalimah) [=\ske>] dimatikan huruf 7a’ (oleh Nafi‘,

Bazzi, Shu‘bah, Abt ‘Amrii dan Hamzah) dan didammahkannya (oleh
Ibn ‘Amir, Qunbul, Hafs dan al-Kisa’1).

Khilaf juga berlaku pada ayat yang ke-173 [slc \Ej é\l };.E— j&oT O;fe] iaitu

perbincangan pada kalimah [jﬁ..of d;fe] penulis menyatakan bahawa Abu ‘Amri, ‘Asim

dan Hamzah mengkasrahkan huruf nin pada ketika wasal manakala selain daripada
mereka membaca dengan mendammahkan huruf nizn. Hal ini bertetapan dengan apa yang

disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:'>

Mo i 3 oS g oy I ST g e
Terjemahan: Didammahkan (huruf niin) yang pertama (iaitu selain

daripada Abii ‘Amril, ‘Asim dan Hamzah) dan ketiga-tiga mereka
membaca dengan kasrah.

24 Ibid.
25 Jbid.
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Perbincangan berlaku pada ayat yang ke-177 [(“é:“&ﬁ;j 355 ol j,’JT -] iaitu
perbahasan pada kalimah [j?jf] iaitu penulis mengatakan bahawa Hafs membaca dengan

menasabkan huruf 7@’ manakala selain daripada beliau membaca dengan baris rafa ‘. Hal

ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:>!'®

e S J.J‘ u“*s 5“5’))
Terjemahan: (Dibaca dengan) rafa‘ (pada kalimah) [ ) ] (selain

daripada Hafs) (manakala beliau membaca dengan) menasabkannya.

Perbahasan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-184 [Qgg;@ é\éﬁ gu:.lé] iaitu

Nafi‘ dan Ibn Dhakwan membaca dengan tanpa meletakkan tanda fanwin pada kalimah

[::L}lé] dan membaca dengan khafad huruf mim pada kalimah [é\ilé] manakala selain
daripada mereka membaca dengan tanwin pada kalimah [3{; J3] dan membaca dengan baris
rafa’ pada huruf mim pada kalimah [é\iﬁ]. Nafi‘ dan Ibn ‘Amir membaca kalimah

[@&i@] dengan menfathahkan huruf mim dan huruf sin dengan bacaan jama‘ dan

meletakkan huruf alif selepas huruf sin dan membaca dengan menfathahkan huruf niin.
Selain daripada mereka membaca dengan mengkasrahkan huruf mim dan mensukunkan
huruf sin dan huruf alif selepasnya. Dan mengkhafadkan huruf nin yang bertanwin.

Kenyataan ini bertetapan dengan dalil yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:*!”

My Us b sl plab 3 dmy 2l <bly O Ly

26 Jbid.
U7 Ibid.
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Terjemahan: (Pada kalimah) [4:43] (dibaca) huruf niin dengan rafa * dan

khafad (oleh Nafi dan Ibn Dhakwan) dan kalimah [plx)>] dibaca dengan

rafa’.

Mty oo Ol ase ety Usin oy Losast (Sl
Terjemahan: (Pada kalimah) [,SL.«] dibaca huruf dengan jama’ tanpa
tanwin. Dan difathahkan huruf niin (oleh Nafi‘ dan Ibn ‘Amir)

Go 7

Perbincangan juga berlaku pada ayat yang ke-184 [53 e 3.2_;

\;a -

A i;)éﬁ 2] iaitu
berlaku pada kalimah [i;l&j] catatan menyatakan bahawa Hamzah dan al-Kisa’1

membaca dengan huruf ya’ takhyir dan menjazamkan huruf ‘ayn manakala selain
daripada mereka membaca dengan huruf 7@’ dan menfathahkan huruf ‘ayn dan
mentashdidkan Hamzah pada huruf /@’ dan al-Kisa’1 membaca dengan mentakhfifkannya.
Hal ini bertetapan dengan dalil yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:'8

M elall (39 g5y 23 Sy

Terjemahan: Dimatikan (huruf ‘ayn) pada kalimah [@b-g] dan membaca
huruf #G@ 'dengan berat iaitu fashdid (oleh Hamzah dan al-Kisa’1)

Terjemahan: Pada huruf 7@’ dibaca dengan huruf ya’.

Perbincangan juga berlaku pada ayat yang ke-185 [&jJT \)’“”/ =5 ilg.ﬁ M’;,L.iﬂj]

iaitu pada kalimah [M}] penulis menyatakan bahawa Shu‘bah membaca dengan

menfathahkan huruf kaf dan mentashdidkan huruf mim . Manakala selain daripada beliau

18 Jbid., 39.
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membaca dengan mematikan huruf jim dan huruf kaf dan mentakhfifkan huruf mim. Hal

ini juga bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:>'?

ME bl dnte 5 155 25
Terjemahan:( Pada kalimah) [M] Shu‘bah huruf mim memberatkan

(atau mentashdidkan).

5
>

Khilaf juga berlaku pada ayat yang ke-189 [\, ;45 o éj;iJT \jf;\i u\g J’df ulfjj]
iaitu pada kalimah [ijT u;;j] penulis menyatakan semua qurra’ bersepakat untuk

membaca kalimah tersebut dengan bacaan rafa ‘. Dan pada ayat [ L;EET o j:JT 3%:’_33] pula

penulis menyatakan bahawa Nafi‘ Dan Ibn ‘Amir membaca dengan mentakhfifkan huruf
nin dengan baris majrir dan rafa‘. Manakala selain daripada mereka membaca dengan
menfathahkan huruf nitn yang bertashdid dan menasabkan huruf ra@’. Kenyataan ini

bertetapan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam matannya:>%°

e o Al o)l e S
Terjemahan: (Pada kalimah) [ )] (Nafi‘ Dan Ibn ‘Amir membaca
dengan) mentakhfifkan (huruf niin).

Perbahasan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-191 [ MT e r.ijij_’éf ij
Sge0. LS . E 22 s gL $ .. .
;Jiajﬁ}\.é S5 0L ad (5 Sl a5 F\J”:;-\] iaitu penulis menyatakan Hamzah dan al-

Kisa’1 membaca dengan baris fathah pada kalimah [("%’\’:‘B] dan huruf ya al-takhyir pada

29 Ibid.
20 Jbid., 40.
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kalimah [f'b l24,] dan dimatikan huruf al-gaf dan huruf alif selepasnya dan didammahkan

huruf ya’ padanya. Dan selain daripada mereka membaca dengan mendammahkan huruf

ta’ pada awalnya dan mendammahkan huruf ya’ yang kedua dan menfathahkan gaf dan

selepas gaf terdapat alif dan dikasrahkan huruf ¢G’ padanya. Dan pada kalimah [Qge

;3 jj‘_@] Hamzah dan al-Kisa’1 membaca dengan hadhaf alif. Hal ini bertetapan dengan

pandangan al-Shatibi dalam matannya:**!

Dikly Lo Laad STl OB guS3lady oy wmgleis Vg
Terjemahan: (Pada kalimah) [«»s& Ys] yang selepasnya [ sSsli; 0L

V‘f 5k:3] (Hamzah dan al-Kisa’i membaca dengan) mengkasrahkannya

Khilaf juga berlaku pada ayat yang ke-197 [’éé»T 3 J\lg- ij S }i; ij &S5 M)

1aitu perbahasan pada kalimah [J\l? \]} S j_i; ij é,éj %] penulis menyatakan bahawa

Ibn Kathir dan Abt ‘Amrii membaca dengan merafa kan huruf al-tha’ dan huruf al-gaf
dan fanwin. Manakala selain daripada mereka membaca dengan fathah. Kenyataan ini

bertetapan dengan apa yang disebut al-Shatibi dalam matannya:???

Sost Oljy iy Bomd Vg &3, M 4y by
Terjemahan: Merafa kan dan tanwin (pada kalimah) [ 3 sw3Yy &3y D3]
dibaca (oleh Ibn Kathir dan Abi ‘Amri).

2L Jbid., 41.
22 Jbid.
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Zhme”

Perbincangan berlaku pada yang ke-208 [ 3])7 FeILY CJ.;JT 3 \;Li;f \jil\i C)ir\ﬁ Q;\L:

u’_E.:.:zJT Coglad \;«;&] iaitu perbincangan pada kalimah [3;@ F.L;JT &1 Nafi, Ibn ‘Amir,

Ibn Kathir dan al-Kisa’1 membaca dengan menfathahkan huruf sin manakala selain

daripada mereka membaca dengan mengkasrahkannya. Kalimah seterusnya [Qgﬁ_;

"

u‘_E.“..;J ] 1aitu hal yang sama dibahaskan oleh penulis pada ayat yang ke-168 sebelum ini,

Ibn ‘Amir, Qunbul, Hafs dan al-Kisa’1 membaca dengan mendammahkan huruf ta’.

Perbahasan mengenai kalimah [ﬁ@ P.L;JT Q] bertetapan dengan pandangan al-Shatibi

dalam matannya:*?*

Terjemahan: Menfathahkan huruf sin [M\] pada asal (dibaca oleh
Nafi‘, Ibn ‘Amir, Ibn Kathir dan al-Kisa’1).

-
]

Perbahasan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-210 [}, )QYT ’C;)f 5\_UT JB] iaitu

perbahasan pada kalimah [’C;-jf] penulis menyatakan bahawa Ibn ‘Amir, Hamzah dan al-

Kisa’t membaca dengan menfathahkan huruf t@’ dan mengkasrahkan huruf jim.
Manakala selain daripada mereka membaca dengan mendammahkan huruf ta’
menfathahkan huruf jim. Kenyataan ini bertetapan dengan dengan pandangan al-Shatib1

dalam matannya:***

V55 Gy Lt Lot jaal w5 o) edly aansls <1 (35

23 Jbid.
24 Jbid.
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Terjemahan:Huruf ta@ didammahkan dan difathahkan huruf jim (pada
kalimah) [ )yf] [¢>-7] oleh Nafi’, Tbn Kathir, Abu ‘Amru dan ‘Asim.

(dibaca dengan menfathahkan huruf /G’ dan mengkasrahkan huruf jim
oleh Ibn ‘Amir, Hamzah dan al-Kisa’1).

Perbincangan juga berlaku pada ayat yang ke-214 [\,25lz &.3:3@ j j.ijST J Jois 55

iaitu pada kalimah [ J ji} ] penulis menyatakan Nafi‘ membaca dengan merafa ‘kan huruf

al-lam. Manakala selain daripada beliau membaca dengan menasabkannya. Kenyataan
ini bertetapan dengan dengan pandangan al-Shatibi dalam matannya:**>
Yool o8 Joks 5

Terjemahan: (Pada kalimah) [Js& 2~] dibaca dengan merafa kan

huruf lam .
Khilaf seterusnya berlaku pada ayat yang ke-219 [}a.;JT Jé ) jf;-.-...si 13 G )jiéj]

iaitu perbahasan pada kalimah [}:‘éjﬁ iaitu penulis menyatakan Abil ‘Amrii membaca

dengan merafa kan huruf al-waw beliau membaca dengan menasabkannya. Hal ini
bertetapan dengan dengan pandangan al-Shatibi dalam matannya:*?®
& ol siell I8
Terjemahan: (Pada kalimah) [ s¢+)! 3] dibaca dengan merafa kan )huruf

waw) Basr1 (Abi ‘Amri) .

Perbincangan juga terdapat pada ayat yang ke-220 [ri—_&.i_cg i_TJT AL j}] iaitu

perbahasan pada kalimah [eé_&f.gi!] penulis menyatakan bahawa Al-Bazzi membaca

25 Jbid.
26 Jbid.
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dengan mentashilkan huruf hamzah secara wagaf dan secara wasal. Kenyataan ini
bertetapan dengan dengan pandangan al-Shatibi dalam matannya:?*’
S A Gl (SaieY

Terjemahan: (Pada kalimah) [rﬁx.cY] dibaca dengan khilaf

mentashilkan (huruf hamzah secara waqaf dan secara wasal) )oleh Al-
Bazzi)

z4 s5.%2

Perbahasan berlaku pada ayat yang ke-222 [¢55 é.; R 3}3] iaitu pada

kalimah [ ¢)a5] iaitu penulis menyatakan bahawa Abu Bakr (Hamzah), Shu‘bah dan al-

Kisa’t membaca dengan mentashdidkan huruf fa’ dan al-ha’ manakala selain daripada
mereka membaca dengan mematikan huruf al-fa@’ dan mendammahkan huruf al-ha’
mukhafafah. Kenyataan ini bertetapan dengan dengan pandangan al-Shatibi dalam
matannya:>®

Ve S L 3 Uiy v oy Ol ol (3 0yglang

Terjemahan: Pada kalimah [O¢lk:s] dibaca huruf #@’ dengan

mematikannya dan huruf 4a’ ditakhfifkannya )oleh Hamzah, Shu‘bah
dan al-Kisa’1)

—w\

m
C

v\
t

Khilaf berikutnya berlaku pada ayat yang ke-229 [gjﬁ 5 ji;- s YT G

.-

»—
=

iaitu perbhasan pada kalimah [6\Z] iaitu penulis menyatakan bahawa Hamzah membaca

dengan mendammahkan huruf al-ya’ manakala selainnya membaca dengan
menfathahkannya. Kenyataan ini bertetapan dengan dengan pandangan al-Shatib1 dalam

matannya:>*

27 Jbid.
28 Jbid.
29 Jbid.
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S Ll (Ma 9
Terjemahan: (Pada kalimah) [Ll&] dibaca dengan dammah )oleh

Hamzah)
Perbincangan juga berlaku pada dua tempat dari ayat yang ke-233 iaitu yang

€\

(VA"

s

pertama [ws3 S8 3,5 J5 G 835 5U&S V] daitu pada kalimah [5U&3] iaitu penulis

menyatakan bahawa Ibn Kathir dan Abii ‘Amri membaca dengan mendammahkan huruf

al-ra’ manakala selain daripada mereka membaca dengan menfathahkannya. Manakala

perbahasan kedua pada [q);;;i‘ii r&ij\; |3 riil 13)] iaitu pada kalimah [fi;\; ] iaitu

Ibn Kathir membaca dengan gasr manakala selain daripada beliau membaca dengan mad
iaitu dengan mengikut hukum mad munfasil. Kenyataan ini bertetapan dengan dengan
pandangan al-Shatibi dalam matannya:**°

Terjemahan: Semuanya diidghamkan (pada kalimah) [ ,,l.25] dibaca

dammah pada huruf ra@’ (dan tashdid) (dibaca Ibn Kathir dan Abi
‘Amri).

Mompe VI ol Lz Jlo Ln sazsly Uy on ol ol

Terjemahan: Dengan gasr (pada kalimah) [V.:gﬁ] dari ayat riba’ (dibaca

oleh Ibn Kathir) dan [ )M\;] (dibaca dengan mad oleh selainnya)
Perbahasan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-236 [\j.fa Jaﬁ )T S,Eji.lﬁ (‘j ]

iaitu perbincangan pada kalimah [ f)i: j,i;ﬁ] iaitu penulis menyatakan bahawa Hamzah dan

al-Kisa’t membaca dengan mendammahkan huruf ta’ pada dua tempat manakala selain

B0 Jbid.
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daripada mereka membaca dengan menfathahkan huruf ta’ dan huruf alif selepas huruf

mim. Kenyataan ini bertetapan dengan dengan pandangan al-Shatibi dalam matannya:>*!

PIRAR 03slg u,mj,mf (,..4_3 > o>
Terjemahan:Sebagaimana didatangkan didammahkan huruf ta’ (pada
kalimah) [ #swf] (dibaca Hamzah dan al-Kisa’7) dan membacanya

dengan mad .

35 -3

Pada ayat yang sama juga terdapat khilaf pada [ 5,33 = jiﬂ’ &5 f),i 205 ] faitu pada

kalimah [)’3333] penulis menyatakan bahawa Ibn Dhakwan, Hafs, Hamzah dan al-Kisa’1

membaca dengan menfathahkan huruf dal manakala selain daripada mereka membaca
dengan mematikannya. Hal ini tepat dengan apa yang disebut al-Shatibi dalam

ma‘[annya:232

ss -%

Terjemahan: Membariskan kalimah [:,33] (dengan baris fathah) ) Ibn
Dhakwan, Hafs, Hamzah dan al-Kisa’1(

-
o;

Perbincangan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-240 [i,f@j 5550 & ))’333

rﬁ-j)\j] iaitu pada kalimah [2;93] penulis menyatakan bahawa Nafi‘, Ibn Kathr,

Shu‘bah dan al-Kisa’1 membaca dengan merafa ‘kan huruf #G’. Manakala selain daripada
mereka membaca dengan nasab. Kenyataan ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh
al-ShatibT dalam matannya:>*

2 T sk @bl B

Terjemahan: (Pada kalimah) [4.~9] dibaca dengan rafa’ )oleh Nafi‘, Ibn
Kathir, Shu‘bah dan al-Kisa’1(

BL Jbid.
B2 Jbid.
B3 Ibid.
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508

Perbahasan juga berlaku pada ayat yang ke-245 [ ya53 gfj\j Jé.:féz.éj u’a.:.s.} LGUB]

iaitu perbahasan pada kalimah [‘E.f}”aiéj] penulis menjelaskan bahawa Qunbul, Abu

‘Amri, Ibn ‘Amir, Hafs dan Hamzah membaca dengan huruf sin dengan khilaf daripada
Ibn Dhakwan dan Khallad. Manakala selain daripada mereka membaca dengan huruf sad
dan ditulis dengan huruf sa@d. Hal ini tepat dengan apa yang disebut al-Shatibi dalam
ma‘[annya:234
Sl b b agie baany ) ke she 1)l Loy
Terjemahan:(Pada kalimah) [4+~ 4] dibaca dengan rafa ‘ Joleh Nafi‘, Ibn

Kathir, Shu‘bah dan al-Kisa’7) Dan pada kalimah [lz2. ] (iaitu dibaca

dengan huruf sad oleh Nafi‘, al-Bazzi, Shu‘bah dan al-Kisa’1) dan
Qunbul (membaca dengan huruf sin)

Seoss Vb Olemgll Led By Haar LI 3y el (g
Terjemahan: Dengan huruf sin selain daripada mereka (membaca pada kalimah)
[4l2.2,] terdapat perbezaan iaitu dibaca dengan dua wajah (oleh Ibn Dhakwan dan
Khallad).

Perbincangan juga berlaku pada ayat yang ke-246 [}i;&..i: J}s JG] 1aitu perbahasan

pada kalimah [‘lfi;:,.é] iaitu penulis menjelaskan bahawa Nafi° membaca dengan

mengkasrahkan huruf sin manakala selain daripada beliau membaca dengan
menasabkannya. Kenyataan ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi dalam

matannya:>*>

B4 Jbid.
B35 Jbid.
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S &sﬁ o ) JMQ — 2y
Terjemahan: (Pada kalimah) [~s] dibaca dengan kasrah huruf sin

Joleh Nafi‘) (manakala selain daripada beliau membaca dengan
menfathahkannya)

Khilaf seterusnya berlaku pada ayat yang ke-249 [ons ﬁ.;]é: Qj&T 9.2 3?[] 1aitu

penulis menyatakan bahawa Nafi‘, Ibn Kathir dan Abii ‘Amrii membaca dengan

menfathahkan huruf ghayn pada kalimah [Efa}é:]. Manakala selain daripada mereka

membaca dengan mendammahkannya. Hal ini tepat dengan apa yang disebut al-Shatib1

dalam matannya:?3°

¥y 93 o B2
Terjemahan: (Pada kalimah) [4,¢] dibaca dengan dammah (huruf
ghayn )oleh Nafi‘, Ibn Kathir dan Abu ‘Amri).

Q;alf.i] iaitu penulis menjelaskan bahawa Nafi‘ membaca kalimah [’éS] dengan

mengkasrahkan huruf al-dal dan menfathahkan huruf fa’ dan huruf alif dan huruf alif
selepasnya. Manakala selain daripada beliau membaca dengan menfathahkan huruf dal
dan alif selepas huruf alif. Kenyataan ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-
Shatibi dalam matannya:**’

Logas pady  Slug b mdly s ¢

Terjemahan: (Pada kalimah) [CL’»] dan padasurah al-H3j dibaca dengan

fathah dan mematikan )oleh Nafi‘) dan digasrkan secara khusus.

86 Ibid., 42.
BT Ibid.
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Khilaf berlaku juga pada ayat yang ke-254 [?\;‘_;:ﬁ; ?j_;}]j Al é}j 3?] iaitu

Go. 2/)1’,
%

perbahasan berlaku pada ketiga-tiga kalimah [ﬁi &= dalak] 1aitu penulis menyatakan

bahawa Ibn Kathir dan Abi Amrii membaca dengan fatah tanpa tanwin dan selain
daripada mereka membaca dengan rafa“ dan tanwin. Kenyataan ini bertetapan dengan
apa yang disebut oleh al-Shatibl dalam matannya:?*8

MW oagul 13 gabylg dslad Vg ANy aig an Yy
Terjemahan: ( Pada kalimah) [é.} 3?] dibaca dengan fanwin [ﬁmj

35

P

A\’Lo.igj] dibaca dengan rafa “)oleh selain daripada Ibn Kathir dan Abi

Amri).

EAN

P ~0

Perbincangan seterusnya berlaku pada ayat yang ke-258 [ §:\ST é e J 3

o—

!

Gl aéé] penulis menyatakan bahawa Ibn ‘Amir membaca kalimah [gii?S‘\z] dengan

huruf alif selepas huruf al-hd’ dengan khilaf daripada Ibn Dhakwan, hal ini tepat dan

pengkaji telah membahaskannya pada ayat yang ke-124. Perbahasan juga berlaku pada

kalimah [L;:’\WST é’] dimana penulis menyatakan bahawa Hamzah membaca kalimah ini

dengan mematikan huruf ya’ manakala selain daripada beliau membaca dengan
menfathahkannya. Kenyataan ini bertetapan dengan apa yang disebut oleh al-Shatibi
dalam matannya:**’

S BB 3 ke dag)) Cagyadd 2SI (39

Terjemahan: Pada membahaskan kaedah /@m al-ta’rif terdapat 14
tempat, maka hendaklah ianya dimatikan huruf ya’)oleh Hamzah).

B8 Jbid.
B9 Ibid., 32.
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4.3.6 (k) Perbezaan farsh al-huriif dari surah al-Baqarah yang tidak disenaraikan

Setelah meneliti kesemua aspek farsh al-huriif yang terdapat pada dua surah pilihan ini,
pengkaji mendapati penulis tidak menyenaraikan beberapa tempat yang menjadi
perbahasan pada aspek farsh al-hurif dari surah al-Baqarah. Terdapat enam tempat yang

tidak disenaraikan sebagaimana berikut.

Yang pertama ialah perbahasan dari ayat yang ke-11 [ 3 \)i.ﬁ.af N (Jé] S \3\2}

ue)YT] iaitu perbincangan pada kalimah [Jg]. Pada kalimah ini Hisham dan al-Kisa’1

membaca dengan ishmam iaitu bacaan dengan cara menghimpunkan dua baris dammah
dan juga baris kasrah dengan tersusun sebutan barisnya. Manakala selain daripada
mereka membaca dengan mengkasrahkannya. Perkara ini disebut oleh al-Shatibi dalam
matannya:24°

WJL»)WLArfg.,\J M;@(zu&fj‘)ﬁ;}

Terjemahan: (Pada kalimah) [ |3 = s~] dibaca dengan ishmam

iaitu dengan baris kasrah dan juga baris dammah (oleh Hisham dan al-
Kisa’1).

Khilaf yang kedua yang tidak disenaraikan penulis ialah pada ayat yang ke-29

[?;.:J,& 5[93 ‘_}_ésf }i}] iaitu perbahasan pada kalimah [}Qj] Qalun, Abi ‘Amru dan al-Kisa’t

membaca dengan mematikan huruf 4a’ manakala selain daripada mereka membaca
dengan mendammahkannya. Perkara ini disebut al-ShatibT dalam matannya:**!
Mo 5 Lol oSl 2 Lag Len Vg Lally olsll a5 Ly

Terjemahan: Pada huruf 4a’ yang terdapat pada kalimah [\s»] selepas

huruf waw dan huruf a/if . Dimatikan huruf 44’ oleh (Qaltin, Abt ‘Amru
dan al-Kisa’1)

20 Jbid., 36.
# Jbid.
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Yang ketiga ialah pada ayat yang ke-62 | ‘a,j,:JTj g_%@ Cpels o Qg;:‘_faﬁj Qg;’_éﬂg
J?Eﬂ’] perbahasan berlaku pada kalimah [WB] iaitu Nafi® membaca dengan

menghadhafkan huruf hamzah manakala selain daripada beliau membaca dengan

mengithbatkannya. Perkara ini disebut al-Shatibi dalam matannya:>*?

o Ogabally jedl cnlall 3
Terjemahan: (Pada kalimah) [(s2l2)l] dan [O3:l2)ls] (dihadhafkan
huruf hamzah oleh Nafi).

Perbahasan yang keempat ialah pada ayat yang ke-115 dan 116 | §vd] \j@j ;,::Lé

Z 0

a 1] iaitu perbahasan pada kalimah [\j@j] iaitu Ibn ‘Amir membaca dengan tanpa

meletakkan huruf waw. Manakala selain daripada beliau membaca dengan meletakkan

huruf waw. Perkara ini disebut al-ShatibT dalam matannya:***
Lebsiu gV glsll 15189 oode
Terjemahan Pada kalimah [y ls] digugurkan huruf waw (oleh Ibn
‘Amir)
Khilaf yang kelima yang tidak disenaraikan oleh penulis ialah perbahasan qiraat
pada ayat yang ke-164 [ J;.;iJT h;.)\.;uij‘fj éﬂjf & a5 5] iaitu perbahasan pada kalimah

[G_L:‘:J“)T] dibaca Hamzah dan al-Kisa’1 dengan mematikan huruf ya’ dan dikadhafkan huruf

alif yang berada selepasnya secara mufrad. Manakala selain daripada mereka membaca

M2 Jbid., 37.
M3 Jbid., 38.
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dengan menfathahkan huruf ya’ dan huruf alif selepasnya dalam keadaan jama ‘. Perkara
ini disebut al-Shatib1 dalam matannya:>**
My oy gl <l

Terjemahan: Huruf ya ' pada kalimah [~ , \s] dengan satu (mufi-ad) oleh

Dauri

Khilaf yang keenam iaitu perbahasan yang tidak dibahaskan oleh penulis

?

manuskrip al-Quran ini ialah pada ayat yang ke-282 [ \lgis] }jf SCER eS| j..’aj )

Qg;;-“f] iaitu perbahasan pada kalimah [j.gai] Nafi‘membaca dengan mengkasrahkan

huruf hamzah manakala selain daripada beliau membaca dengan menfathahkannya.
Perkara ini disebut al-Shatibi dalam matannya:**’
36 LS s o 3y
Terjemahan: ( Pada kalimah) [ =5 0I] dikasrahkan (kalimah ini oleh
Nafi‘).
Dapat ditegaskan bahawa, perbahasan yang dikemukakan oleh manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini mencatatkan hampir semua kaedah yang telah
disenaraikan oleh al-Shatibi dan al-JazarT dengan sempurna. Pada kajian ini, pengkaji
menyenaraikan lapan kaedah wusi/ 1aitu idgham kabir, ha’ kinayah, al-mad wa al-qasr,
dua hamzah dalam satu kalimah, dua hamzah dalam dua kalimah, hamzah mufrad, bacaan
Imam Hamzah dan Hisham ketika waqgaf pada huruf hamzah, al-fath dan imalah dan dua
kaedah farsh al-hurif iaitu dua surah pilihan al-Fatihah dan al-Baqarah.
Penulis manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini diakui mempunyai

pengetahuan yang tinggi terhadap ilmu qiraat, ini dapat dibuktikan apabila pengkaji

24 Ibid., 39.
M5 Ibid., 43.
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mendapati beliau hampir menyenaraikan kesemua perbezaan qiraat bertaraf mutawatir
yang telah dibincangkan oleh ulama qiraat pada kedua-dua surah pilihan ini. Penulis juga
menyenaraikan kesemua perbezaan dari kesemua gurra’ tujuh tanpa ada sebarang
kecenderungan kepada mana-mana qurra’ tertentu sahaja.

Walaubagaimanapun, terdapat beberapa kesalahan kecil yang dikesan berlaku
pada manuskrip al-Quran Terengganu [AMM 2012.13.6 ini iaitu tiga kesalahan yang
dikenalpasti pada menyatakan perbezaan pada kaedah farsh al-hurif iaitu yang pertama
pada ayat ke-36 dari surah al-Baqarah. Kesalahan itu hanyalah tertinggal dalam
menyatakan seorang nama qari.

Manakala kesalahan kedua ialah berlaku pada ayat yang ke-119 iaitu kesalahan

penulis dalam menyatakan kaedah bacaan sebenar pada kalimah [j;_ig] yang dibaca oleh

imam qurra’ selain daripada bacaan Nafi‘. Dan kesalahan terakhir ialah berlaku pada ayat

yang ke-158 dimana penulis tidak melengkapkan kaedah bacaan sebenar yang dibaca oleh

Hamzah dan al-Kisa’1 pada kalimah [i}l{: 5]

Kesalahan juga dikenalpasti pengkaji apabila penulis juga tidak menyenaraikan
enam tempat yang sepatutnya dibincangkan pada aspek farsh al-hurif dari surah al-
Baqarah ini. Namun kesalahan ini tidaklah menjejaskan kearifan beliau yang tinggi dalam
ilmu giraat memandangkan usaha beliau yang mencatatkan kesemua perbezaan qiraat a/-
Sab ‘ah dalam hampir semua ayat al-Quran yang terdapat perbezaan bacaan.

Hasil analisis juga mendapati bahawa manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 ini mengikut kaedah qiraat yang ditetapkan oleh Imam al-Qasim bin Firrtth bin

Khalaf bin Ahmad al-Shatib1 atau dikenali dengan Tarig al-Shatibiyyah.
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4.4 Kesalahan penulisan ayat yang telah diperbaiki

Sepanjang menganalisis teks yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu [AMM
2012.13.6 ini, pengkaji telah menemui enam tempat yang terdapat kesalahan pada aspek
penulisan ayat namun kesalahan tersebut telah diperbaiki oleh penulis. Kesalahan ini
dikesan dengan melihat perbezaan pada aspek penulisan. Penulis didapati menulis semula
perkataan yang tertinggal dengan meletakkan kalimah tersebut bahagian atas, bawah dan

tepi.Saiz tulisan juga agak kecil dengan tulisan yang biasa. Perkara ini boleh dilihat pada

Z » & P
kesalahan yang yang pertama berlaku pada ayat yang ke-149 [ e L}.gL;.: A&y &GS O

5 ;L’,ii] penulis telah tertinggal kalimah [i_jﬂ \%5] namun telah menulisnya semula pada

bahagian atas tersebut seperti ini [ .,

Kesalahan yang kedua berlaku pada ayat yang ke-150 [ é.;.z.g (;;S!j dj.io@

S‘;_i_—a.‘;]j:] iaitu penulis tidak sempurna dalam menulis kalimah [(;;;Y;j] namun beliau telah

menulisnya kembali sepertimana berikut [ ]. Seterusnya berlaku pada ayat yang

-
P T

ke-199 [5ys 41071, a38005 WG 506

f

25 ] iaitu kesalahan pada menulis kalimah [ 5

ui\iﬁ] namun beliau telah memperbaikinya dengan menulis sepertimana berikut [

].

Kesalahan penulisan yang keempat ialah berlaku pada ayat yang ke-221 [ gj
\jigjé é_-; &S {\:QT M’f&ﬁ] iaitu pada ayat ini, penulis telah tersilap dalam menulis tanda
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bacaan pada kalimah [|>SC3] iaitu beliau menulis tanda fathah pada huruf ta° sedangkan
baris yang sebenar adalah tanda dammah. Namun beliau telah memperbaikinya dengan

menulis seperti ini [ ]. Manakala kesalahan yang kelima berlaku pada ayat yang

o 00

ke-251 [31&5 \5s )iij.éj iﬁ.}—\; OIW] 0 25\23] iaitu penulis telah tersilap pada menulis

kalimah [é)J.iJT i_fUT 23)23] namun beliau telah memperbaiki kesalahan tersebut dengan

menulisnya seperti ini [ ]. Dan kesalahan penulisan yang terakhir berlaku pada

ayat yang ke-260 [GJ.; &;L:Ji VS "j L@S J\g] iaitu kesalahan berlaku pada kalimah [g;jé]
namun penulis telah memperbaikinya dengan menulisnya sepertimana berikut [ ].

4.5 Faktor Berlakunya Kesalahan

Setelah menganalisis kesemua teks yang berada pada kedua-dua surah pilihan, kesalahan-
kesalahan yang berlaku dalam aspek penulisan bukanlah suatu isu yang besar sehingga
menjejaskan teks al-Quran yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu ini.
Hanya kesalahan pada aspek fawdsil yang perlu diberi perhatian kerana kesilapan dalam
aspek tersebut akan menyebabkan berlakunya salah faham dalam memahami ayat al-
Quran.

Pengkaji membuat beberapa andaian terhadap faktor berlakunya kesalahan-
kesalahan ini, antaranya ialah penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 ini berkemungkinan menggunakan metode hafazan iaitu penulisan
berpandukan kepada bacaan ayat al-Quran daripada seorang penghafal al-Quran. Kaedah

ini amat popular dalam metode penulisan manuskrip al-Quran dari negara-negara Islam
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di Afrika. Metode penulisan ini sudah pasti akan mengundang beberapa kesalahan kecil
ketika proses penulisan al-Quran berlaku.

Kesalahan-kesalahan juga berlaku kerana pada waktu itu tidak ada bukti yang
mengatakan bahawa sudah wujud satu lajnah khas yang berfungsi sebagai pentashih teks
al-Quran. Kewujudan lajnah ini amat penting untuk meneliti perbagai aspek dalam
penulisan teks al-Quran. Kewujudan lajnah ini di Malaysia dan Indonesia baru bermula
sekitar tahun 1950 an. Perkara ini sudah tentu akan menyumbang kepada berlakunya
beberapa kesalahan penulisan ketika manuskrip al-Quran Terengganu ini dihasilkan.

Pengkaji mengandaikan juga bahawa sekiranya penulis menggunakan metode
penulisan teks al-Quran ini dengan menyalin teks daripada mushaf al-Quran yang lain
dan mushaf yang dirujuk itu mempunyai kesalahan yang sama, maka sudah pasti akan
berlaku kesalahan yang berulang. Kesemua faktor-faktor yang dinyatakan ini adalah
berdasarkan kepada andaian pengkaji. Kajian lanjutan perlu dilakukan dengan membuat

perbandingan dengan lain-lain manuskrip al-Quran yang lain.

4.6  Kesimpulan

Kesimpulan yang dapat dibuat pada bab ini ialah, manuskrip al-Quran Terengganu
IAMM 2012.13.6 mempunyai teknik yang tersendiri dalam menghias dan meletakkan
tanda-tanda yang penting dalam al-Quran. Walaupun begitu, ciri-cirinya masih
mempunyai ciri yang yang sama dengan mana-mana manuskrip al-Quran Terengganu.
Teks utama lengkap mengandungi ayat-ayat al-Quran berserta tanda dan baris. Teks
sokongan yang mengandungi nama surah, pembahagian surah makkiyyah atau
madaniyyah, jumlah ayat dalam sesuatu surah, tanda juz, nisf dan tanda sujud tilawah ini
ditulis dengan teknik yang berhias dengan pelbagai motif dan warna. Manakala teks
tambahan pula lengkap dengan huraian qiraat menjadikanya paling unik berbanding

dengan manuskrip al-Quran Terengganu yang lain.
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Kaedah yang digunakan dalam manuskrip al-Quran Terengganu [AMM
2012.13.6 ini menepati apa yang telah digariskan oleh ulama al-Quran. Terdapat lima
kaedah yang digunakan untuk menghasilkan teks al-Quran yang maha suci manakala
terdapat sepuluh kaedah digunakan untuk menghasilkan huraian giraat yang merupakan
teks tambahan yang terdapat diluar teks al-Quran.

Pada aspek rasm, manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6. telah
mengikut kaedah penulisan yang telah ditetapkan oleh Abii ‘Amr ‘Uthman bin Sa‘id al-
Dani dan Abt Dawud Sulayman al-Najah terutama pada tujuh kaedah yang telah
dibincangkan. Walaupun terdapat beberapa kalimah yang mengikut kaedah imla 7 namun
ianya hanyalah sedikit dan tidak mempengaruhi keseluruhan teks.

Begitu juga pada membincangkan aspek dabt, penulis telah menggunakan
beberapa kaedah yang ditentukan dalam ilmu dabt, seperti tanda harakat, tanda, tanda
tanwin al-tarkib dan tanda mad. Walaupun tidak selengkap berbanding mushaf al-Quran
yang ada pada hari ini, namun tanda-tanda yang ditulis sudah mampu memberi
kemudahan kepada pembaca untuk menggunakan manuskrip al-Quran ini dengan baik
tanpa menimbulkan kesalahan-kesalahan besar semasa proses pembacaan.

Walaupun kedua-dua aspek yang amat penting iaitu aspek rasm dan dabt telah
mengikut piawaian yang ditentukan ulama, namun perbincangan mengenai fawdasil
mempunyai perbezaan yang agak ketara. Terutama kepada jumlah keseluruhan ayat yang
terdapat dalam manuskrip al-Quran ini yang tidak disandarkan kepada mana-mana
pendapat yang muktabar. Walaupun begitu, berdasarkan analisis yang dilakukan terhadap
surah al-Baqarah, ianya menunjukkan bahawa tidak ada sebarang pengurangan atau
penambahan yang berlaku. Perbezaan ayat adalah disebabkan tempat atau kalimah ayat
yang menjadi pilihan penulis untuk berhenti berbeza dengan pandangan ulama fawadasil.

Perbahasan pada aspek wagaf dan ibtida’ dalam manuskrip al-Quran Terengganu

IAMM 2012.13.6 ini hanya berkisar kepada tiga jenis wagaf yang utama sahaja. Pengkaji
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mendapati tempat-tempat waqaf dan ibtida’ yang disenaraikan adalah menepati kaedah
yang telah ditetapkan oleh ulama.

Ketelitian kaligrafi adalah satu aspek yang memperlihatkan bahawa penulis
manuskrip al-Quran ini mempunyai kemahiran yang tinggi dan berbakat dalam
menghasilkan kaligrafi terutama bagi jenis kaligrafi naskhi. Ia dapat dilihat pada
konsistensi penulis dalam menulis kesemua kalimah dan ayat yang terdapat pada
manuskrip ini.

Keunikan manuskrip al-Quran terbukti apabila ianya mengandungi huraian qiraat
yang terdapat pada hampir semua halaman. Huraian qiraat membicarakan hampir semua
kaedah wusuzl dan farsh al-hurif yang meliputi kesemua qiraat tujuh yang bersifat
mutawdatirah. Hasil analisis mendapati, manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 ini mengikut kaedah giraat yang ditetapkan oleh Imam al-Qasim bin Firrith bin
Khalaf bin Ahmad al-Shatib1 atau dikenali dengan Tarig al-Shatibiyyah.

Penghasilan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini adalah satu
usaha besar yang melibatkan pelbagai disiplin ilmu dan kemahiran yang tinggi. lanya juga
amat mustahil untuk dikatakan dihasilkan oleh seorang sarjana sahaja memandangkan
kepada kehebatan teknik dan kesempurnaan kaedah yang digunakan. Justeru manuskrip
al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini boleh dinobat sebagai manuskrip al-Quran

Terengganu yang terbaik yang pernah dihasilkan pada abad ke-18 dan 19 Masihi.
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BABS;

PENUTUP

5.1 Pendahuluan

Pada bab yang kelima ini, pengkaji akan membicarakan kesimpulan-kesimpulan
menyeluruh yang diperolehi dari perbincangan yang telah dibahaskan dalam bab-bab
terdahulu. Perbincangan ini dibahagikan kepada tiga fasal utama.

Fasal pertama merangkumi perbincangan mengenai kesimpulan yang menjawab
kepada permasalahan dan objektif kajian yang telah disebutkan pada bab muqgadimah.
Manakala pada fasal kedua, pengkaji akan mendatangkan saranan-saranan yang
difikirkan sesuai dan wajar untuk diambil perhatian. Fasal yang ketiga pula, pengkaji akan
membahaskan cadangan kajian lanjutan iaitu kajian yang boleh diperluaskan terhadap

beberapa aspek yang telah ditimbulkan oleh pengkaji sepanjang proses penyelidikan.

5.2  Rumusan dan Kesimpulan

Sejarah telah membuktikan bahawa penulisan manuskrip al-Quran telah bermula seiring
dengan proses penurunan al-Quran. Seterusnya penulisan manuskrip al-Quran ini
berkembang dengan begitu cemerlang hasil inisiatif kha/ifah, sultan dan pemerintah Islam
dari dahulu hingga sekarang. Sejarah manuskrip al-Quran ini juga berkembang baik di
alam Melayu, termasuk di Negeri Terengganu.

Hasil kajian telah merekodkan bahawa Negeri Terengganu antara tempat yang
banyak menghasilkan manuskrip al-Quran yang indah bermula abad ke-18 Masihi selain
daripada Selatan Thailand dan beberapa tempat di Indonesia. Sembilan manuskrip al-
Quran Terengganu telah dijumpai dan lokasinya berada di dalam dan luar negara.
Kesemua manuskrip al-Quran ini mempunyai ciri-ciri yang hampir sama terutama pada

aspek iluminasi, kaligrafi dan ciri fizikal manuskrip.
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Sejarah penulisan al-Quran Terengganu bolehlah dikatakan bermula seawal abad
ke-18 setelah mengambil kira pada pengasas Kesultanan Terengganu Islam yang bermula
pada 1708 Masihi. Namun begitu tidak ada bukti yang mengatakan terdapat aktiviti
penulisan al-Quran pada waktu itu. Penulisan al-Quran di Terengganu sehingga kini
tercatat pada manuskrip al-Quran yang menjadi koleksi di Muzium Kesenian Islam
Malaysia pada tahun 1288 Hijrah bersamaan 1872 Masihi. Aktiviti penulisan ini
seterusnya berkembang sehingga ada manuskrip al-Quran Terengganu berada di luar
sempadan negeri dan negara. Ini membuktikan bahawa negeri Terengganu merupakan
antara tempat yang terkenal dengan penghasilan manuskrip al-Quran di alam Melayu
pada abad ke-19 Masihi. Selain itu, faktor penyebaran manuskrip al-Quran Terengganu
ini juga berlaku hasil hubungan diplomasi antara tempat dan negara.

Sejarah manuskrip al-Quran Terengganu mengalami perkembangan yang lebih
baik apabila terdapat bukti bahawa ianya telah mula dicetak batu pada pada 20 Rabi* al-
Awwal 1287 bersamaan 20 Jun 1870 bertempat di Singapura. Hal ini merekodkan bahawa
manuskrip al-Quran Terengganu merupakan antara manuskrip al-Quran yang terawal di
cetak di Malaysia.

Manuskrip al-Quran Terengganu yang mempunyai kod IAMM 2012.13.6 ini
adalah manuskrip al-Quran yang paling unik yang pernah dijumpai setakat ini. Ini kerana,
selain daripada hiasan iluminasinya yang indah menepati ciri-ciri manuskrip al-Quran
Terengganu yang lain. Penghasilan manuskrip ini ia juga mengambarkan bahawa al-
Quran ini dihasilkan dengan begitu teliti dengan gabungan sarjana-sarjana yang
mempunyai pelbagai disiplin ilmu dan berkemahiran tinggi. Penggunaan warna-warna
asas yang alami dan berperada emas ini juga memperlihatkan aspek seni yang dipengaruhi
budaya lokal. Kesemua ciri-ciri ini menyerlahkan lagi keunikan yang ada pada manuskrip

ini.
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Manuskrip al-Quran ini yang indah hiasannya, kemas kaligrafinya dan mewah
penghasilannya sudah pasti mendapat sokongan institusi diraja. Sultan selaku ketua
agama memainkan peranan penting untuk memastikan projek penulisan manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 dapat disiapkan dengan sempurna. Manuskrip al-
Quran Terengganu [AMM 2012.13.6 ini diduga dihasilkan pada zaman pemerintahan
Baginda Sultan Omar yang menaiki tahkta Kesultanan Terengganu sebanyak dua kali
selama 37 tahun. Berdasarkan kepada fakta dan bukti sejarah yang ada serta kolofon yang
terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu yang lain, maka dapat dirumuskan bahawa
zaman kesultanan baginda ini, usaha penulisan al-Quran ini berkembang pesat seiring
dengan perkembangan syiar Islam.

Penulis manuskrip al-Quran ini menggunakan pelbagai teknik untuk
menghasilkan manuskrip al-Quran yang berkualiti sesuai martabatnya sebagai kitab
agung umat Islam. Teks utamanya ditulis dengan begitu teliti menggunakan warna yang
mudah dibaca dan ditambah dengan perada emas sebagai ciri mewah. Setiap apa yang
ditulis dan dinyatakan mempunyai maksud tersurat dan tersirat. Penulis begitu menjaga
adab dalam menulis kalam Allah ini sehingga apa yang selain daripada ayat al-Quran,
beliau membezakannya dengan menggunakan warna selain warna hitam. Tanda-tanda
asas seperti tanda juz, kepala surah, tanda nisf, tanda ayat sajadah dan lain-lain lagi dihias
dengan cantik dan berbeza antara satu sama lain. Walaupun teknik yang digunakan
mempunyai ciri yang hampir sama dengan teknik yang digunakan dalam menghasilkan
lain-lain mansukrip lain di alam Melayu, namun manuskrip al-Quran Terengganu IAMM
2012.13.6 ini mempunyai cirinya yang tersendiri terutama pada aspek penggunaan perada
emas.

Kaedah penulisan manuskrip al-Quran ini menepati teori yang telah ditetapkan
ulama-ulama terutama dalam kaedah penulisan rasm ‘uthmani. Aspek rasm adalah aspek

utama yang diketengahkan dalam menulis manuskrip al-Quran ini. Sebanyak 13 aspek
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sub-topik atau isu-isu yang berada dalam perbincangan rasm ini. Selain daripada aspek
rasm, aspek dabt pula adalah hal yang berkaitan dengan tanda-tanda baris dalam al-
Quran. Sebanyak 12 aspek atau sub-topik penting berkaitan aspek dabt ini.

Kaedah seterusnya adalah aspek fawasil, iaitu pula ialah perbincangan mengenai
bilangan ayat yang terdapat pada manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6.
Terdapat beberapa perbezaan bilangan ayat yang dinyatakan oleh penulis berbanding
dengan mushaf Madinah. Walaubagaimanapun dalam aspek ini ulama-ulama fawdasil
mempunyai pandangan berbeza dalam menentukan bilangan ayat. Perbincangan
berikutnya berkisar kepada aspek wagaf dan ibtida’. Pada manuskrip ini, tanda-tanda
waqaf dan ibtida’ hanya terhad kepada tiga jenis wagaf dan ibtida’ yang utama iaitu
wagqaf lazim, waqaf gabih dan waqaf nabi sahaja.

Aspek kaligrafi merupakan aspek perlu dilihat dan diperhatikan dalam mengkaji
metodologi penulisan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini. Manuskrip
ini telah menggunakan kaligrafi jenis naskhi kerana strukturnya yang lebih ringkas dan
memudahkan pembaca. Kaligrafi jenis ini adalah antara yang paling popular dalam
penulisan manuskrip al-Quran di alam Melayu. Penulis begitu teliti dan konsistan dalam
menulis setiap ayat dan kalimah dalam manuskrip ini. Satu-satunya aspek yang berada di
luar teks utama iaitu teks al-Quran ialah catatan huraian qiraat yang terdapat pada hampir
setiap halaman manuskrip. Sepuluh sub-topik telah dibahaskan iaitu meliputi kaedah wusii/
dan farsh al-hurif.

Manuskrip al-Quran Terengganu IAMM?2012.13.6 mempunyai teknik yang
tersendiri dalam menghias dan meletakkan tanda-tanda yang penting dalam al-Quran.
Walaupun begitu, ciri-cirinya masih mempunyai ciri yang yang sama dengan mana-mana
manuskrip al-Quran Terengganu. Manakala kaedah yang digunakan dalam manuskrip al-
Quran Terengganu IAMM?2012.13.6 ini menepati apa yang telah digariskan oleh ulama

al-Quran. Terdapat lima kaedah yang digunakan untuk menghasilkan teks al-Quran yang
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Maha Suci manakala sepuluh kaedah digunakan untuk menghasilkan huraian qiraat yang
merupakan teks tambahan yang terdapat diluar teks al-Quran.

Proses penghasilan manuskrip al-Quran ini melibatkan usaha dari pelbagai pakar
yang mempunyai disiplin ilmu yang tinggi, kemahiran dan bakat. Sokongan dan
kerjasama yang diberikan oleh Kesultanan Terengganu pada waktu itu telah memberi

sumbangan terbesar untuk menghasilkan manuskrip al-Quran yang indah dan mewah ini.

5.3 Cadangan

Kajian mengenai manuskrip Islam terutamanya berkaitan manuskrip al-Quran masih baru
di Malaysia. Walaupun sudah ada kajian berkaitan aspek sejarah dan fizikal manuskrip
namun kajian berkaitan teks masih belum diterokai dengan meluas. Oleh yang demikian
diakhir kajian ini, pengkaji ingin mencadangkan beberapa cadangan atau saranan kepada
lain-lain penyelidik untuk meneliti kajian manuskrip al-Quran khususnya di Malaysia.
Seterusnya, bagi melestari warisan agung ini, pengkaji ingin memberi beberapa saranan

kepada pihak kerajaan khasnya dan juga masyarakat amnya.

5.3.1 Cadangan kajian lanjutan
Memandangkan kajian pengkaji terhad kepada dua surah pilihan sahaja, adalah
dicadangkan kajian lanjutan terhadap baki surah lain diteruskan terutama pada aspek
fawasil. Manuskrip al-Quran ini mempunyai perbezaan yang agak ketara berbanding
dengan pandangan ulama.

Kajian mengenai manuskrip al-Quran di Malaysia secara komprehensif perlu
dilakukan, ianya amat penting bagi mengetahui berapakah jumlah manuskrip al-Quran
yang terdapat di Malaysia, apakah manuskrip al-Quran yang tertua yang pernah

dihasilkan di Malaysia dan pelbagai lagi persoalan menarik yang perlu dirungkaikan.
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Kajian terhadap aspek ilumnasi manuskrip al-Quran di Malaysia juga masih
diperingkat awal. lanya perlu dilakukan untuk mengenalpasti kelompok ciri-ciri
manuskrip al-Quran berdasarkan tempat dan masanya yang dihasilkan dalam negara.

Selain itu, kajian terhadap teks pada manuskrip al-Quran yang sudah sedia ada di
pelbagai tempat dan koleksi dalam negara perlu dilakukan untuk mengenalpasti apakah
kaedah penulisan yang mendominasi penulisan manuskrip al-Quran pada waktu lampau.

Kajian terhadap apakah pengaruh-pengaruh yang terdapat pada manuskrip al-
Quran di Malaysia perlu dilakukan. Ini kerana sorotan awal mendapati penulisan
manuskrip al-Quran berkemungkinan mempunyai beberapa dari kerajaan Islam Mughal
dan Uthmaniyyah. Kajian ini akan membuka lembaran sejarah baru terutama terhadap
aspek diplomasi yang wujud di antara kesultanan di tanah Melayu dengan dunia Islam

amnya.

5.3.2 Cadangan kepada pihak kerajaan

Manuskrip yang terdapat di Malaysia merupakan warisan sejarah yang sangat bernilai. Di
luar negara, koleksi manuskrip khasnya yang berasal dari Malaysia, disimpan dengan
baik dan dihargai sehingga beberapa unit dan bahagian ditubuhkan khusus untuk
mengkoleksi dan membuka ruang kepada umum untuk dibuat kajian. Oleh yang demikian
beberapa cadangan dikemukakan sebagaimana berikut untuk diberi perhatian oleh pihak
kerajaan.

Koleksi manuskrip al-Quran yang terdapat Malaysia berada di merata tempat dan
koleksi individu. Sudah tiba masanya kerajaan mengambil inisiatif untuk
mengumpulkannya sebanyak mungkin untuk diletakkan disebuah galeri sebagaimana
yang telah dilaksanakan oleh kerajaan Bahrain dan negara Indonesia yang telah

mewujudkan sebuah muzium al-Quran.
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Adalah dicadangkan kepada pihak kerajaan berusaha untuk mendapatkan
beberapa manuskrip Islam khususnya manuskrip al-Quran yang secara jelasnya asal dari
Malaysia yang berada di luar negara sebagai usaha untuk mengembalikan warisan ilmuan
melayu ke pangkuan asalnya.

Usaha mendigitalkan manuskrip Islam yang berada dipelbagai tempat di Malaysia
terutama pada koleksi individu perlu digerakkan secara lebih aktif dan bersepadu dengan
melibatkan pelbagai pihak yang berkaitan. Usaha ini perlu kerana warisan ilmuan ini tidak
akan kekal lama dan usaha ini akan membantu mengekalkannya dalam bentuk digital
yang lestari sifatnya.

Manuskrip al-Quran ini merupakan kitab agung ummat Islam. Sudah tibanya
masanya untuk pihak kerajaan mengiktirafnya sebagai antara warisan negara dengan
mengambilkira ciri-ciri penting seperti ciri-ciri unik, tarikh manuskrip al-Quran yang
paling awal dihasilkan dan sebagainya.

Kerajaan Negeri Terengganu khasnya disarankan untuk menggerakkan kembali
usaha untuk menghasilkanal-Quran dengan ciri-ciri sebagaimana yang terdapat pada
manuskrip yang dahulu. Ini penting sebagai usaha untuk melestari ciri-ciri khusus yang

terdapat manuskrip al-Quran Terengganu.

5.3.3 Cadangan kepada pihak masyarakat
Umum mengetahui bahawa al-Quran merupakan kitab suci yang diperlukan oleh setiap
ummat Islam. Adalah penting untuk masyarakat mengetahui dan memuliakan al-Quran
terutama mushaf al-Quran yang mempunyai nilai warisan ilmuan lokal. Oleh yang
demikian pengkaji ingin memberi beberapa saranan dan cadangan kepada masyarakat
untuk memastikan manuskrip al-Quran ini dapat dipelihara.

Pengkaji ingin mencadangkan kepada masyarakat untuk menyerahkan

manuskrip-manuskrip yang berada pada simpanan keluarga atau peribadi kepada muzium
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atau Perpustakaan Negara Malaysia untuk dibaikpulih dan disimpan dengan baik agar
ianya tidak rosak.

Masyarakat perlu mengetahui akan kearifan lokal yang ada pada sarjana-sarjana
silam sehingga mampu menghasilkan pelbagai disiplin ilmu samaada ilmu agama
mahupun ilmu kehidupan. Hal ini dapat dilakukan dengan mengunjungi muzium dan

membaca bahan-bahan yang berkaitan.

5.4 Penutup

Pengkaji telah menyatakan secara ringkas saranan dan cadangan kajian lanjutan yang
diharap dapat diberi perhatian oleh pihak bertanggungjawab ataupun sesiapa sahaja yang
boleh mendapat manfaat darinya. Apa yang paling penting pengkaji ingin nyatakan disini
ialah berkenaan kesimpulan-kesimpulan yang telah dibahaskan sebelum ini iaitu, sejarah
manuskrip al-Quran Terengganu, teknik dan kaedah yang telah digunakan dalam
menghasilkan manuskrip al-Quran Terengganu IAMM 2012.13.6 ini. Kajian ini penting
untuk diketengahkan supaya masyarakat mengetahui bahawa sarjana lokal mempunyai

ilmu dan kemahiran yang tinggi dalam menghasilkan manuskrip agung ini.
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